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LleHHOCTHb IV 1 (hyHKLMOHANbHbIA NOTEHLMan penMruo3HoOro AMcKypca

Junusa Paxumorcanoena Tumoxuna

Kpacnospckuii 2ocyoapcmeennviii nedazocuveckuil ynugepcumem um. B.I1. Acmaghvesa,
Kpacnospck, Poccus, timokh5572@mail.ru, 0009-0004-2067-9257

Annomayusn

B HacTosieli ctarbe paccMaTpuBaeTCs A3bIKOBOE BBIPAKEHUE PEJIMTUO3HBIX LIEHHOCTEH, KOTOPhIE JEKIapUpPyIOT-
Csl B TIPA3HUYHBIX IIPOMIOBEIIX XPUCTHAHCTBA (TIPaBOCIIABHS) U HCIIaMa, U ONIPEIeIITIOTCs (PYHKIMOHAIBHBIE 0COOCH-
HOCTH aHpa npornoBeau. s uccienoBanus BRIOpaHbI macxanpHble nociaanus 2009 u 2024 IT. U mpornoBenu Ha
npazaHuke Ypasa-Oaripam 2009 u 2024 rr. Llenp crateu — onpenenuTh QyHKINHM MPOTOBeNei NByX KoH(eccuil, Ha
SMITUPHYECKOM MaTepHalie OCYIIECTBHTh CPaBHUTENBHBIM M COMOCTABUTEIBHBIA aHAIN3 IEHHOCTHBIX COCTaBIISIO-
X, JeKIApUPYEMBIX B TEKCTaX MOCIaHUI/IPOToBeei. B pesynbTrare aHanmm3a HCCiIeI0BaHUH, TOCBAICHHBIX PEln-
THO3HOMY JUCKYPCy H >KaHPY HMpPONOBEIH, OBUIM yCTaHOBIEHBI CIEAYIONIe (PyHKIMHU, peaan3yeMble B MPOMOBEIIX:
MpUOOIIEHNe K PENIUTHH, YKPEIUIEHHE Bephl, NH)OPMUpPOBaHUE aJpecara, Ha3UJaTeIbHOCTh, (DOPMUPOBAHUE IIEHHO-
CTeil, MPU3BIB K CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHHIO, 00BEAMHEHHE MPUXOXKAH B UHYI0 OOIIMHY, IPECTaBICHHE OLEHKU Te-
KYIIEH CHTyalluH, SMOLMOHAIBHOE BO3ACHCTBHE. DMOLMOHAIBHOE BO3ACHCTBUE SIBIACTCS BaXKHBIM JIEMEHTOM (op-
MHPOBaHHs LICHHOCTHON KapTHHBI MUPa. DMOLMOHAJIBHBIA OTKIIMK aJipecaTa BKIIIOYaeT B cebs CoIepeKuBaHue, KOTO-
poe opMupyeTcs B mpoliecce peIMrio3HOro O0MIeH s, YCIOBHIMH COIIEPEKUBAHUS BBICTYNAIOT IIPHHAUICKHOCTD K
MBI-TPYIIE ¥ HAINYUe oOIMX IeHHOCTeH. LIeHHOCTH, BBIENICHHbBIC B TOCIaHUSX/IIPOIIOBEIISIX, SIBISIOTCS MPUCYLIH-
Mu obenm koH(peccusiM. Cpenn Hux: Bor, Bepa, BedHas >KM3HB, BBIIIOJHEHNE 3allOBEJIEH, PUTYAIbl, TTOJIOKUTEIbHbIC
sMonuH (JIr000Bb, PaJOCTh, HAIEXK/a), HOMOIIb ¥ COIIEPEKUBAHNUE, CUIIBI M TepIICHUE. BEISBIEHHbBIC ICHHOCTHBIE pa3-
JIMYHSL COCTOAT B TOM, 4TO Mpa3mHHK [lacxy mocesimieH noxBury XpHucra ¥ Bepyoue UCHBITHIBAIOT YyBCTBO Oiaro-
JapHOCTH; TIPa3JHUK Ypa3a-OaiipaM — OKOHYAHHE [OCTA, KOTOPHIH SABISETCS ONpEIeNICHHBIM HCIBITAHUEM IS BEPYIO-
KX, 10 Ipa3JHAKA HEOOXOIMMO BBIIUIATHTE 0053aTeIbHYI0 MHJIIOCTBIHIO, O Y€M B IPOMOBEH ACKIApPUPYETCs B BUAE
LIEHHOCTH KOHTPOJIS Haj coboi 1 OparcTBa ¢ eauHOBepUaMHu. [IpoaHamM3MpOBAaHHBIA AMITUPUIECKUN MaTepra mo-
3BOJISIET CIIETIATh BBIBOABI O (DYHKIIMOHAJIBHOM CXOICTBE IPOTNOBEeH AByX KoH(peccuil. LIeHHOCTHBIN MOTEeHINAT SIB-
JSIETCSA CXOKUM B HAOOpe SIAEPHBIX IIEHHOCTEH, Pean3alis KOTOPEIX MPOHCXOAUT PA3ITHIHBIME SI3BIKOBBIMHU €THHH-
nami. [lepudepuiinble IEHHOCTH XPUCTHAHCTBA U UCIIaMa SIBISIOTCS Pa3HBIMU B CHITy OCOOCHHOCTEH TEOJIOTHH U PH-
TyaJoB.

Kniouesnie cnoga: penuzuosnuiii OUCKYPC, NPON06edsb, YeHHOCHU, COnepedcusanie, SMOYUOHAIbHOe 8030elicmsue
Jna yumupoeanusa: Tumoxuna JI.P. L{eHHOCTHBI W (YHKIIMOHATBHBIA MOTEHIUA PEIUTHO3HOTO AUCKYypca //

Bectank Tomckoro rocymapctBeHHoro negarormdeckoro yHuepcurera (TSPU Bulletin). 2025. Bem. 3 (239).
C. 7-15. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-7-15

© JI.P. Tumoxwuna, 2025



Tumoxuna JI.P. L{ennocmuwiti u (hyHKYUOHATLHBIIL NOMEHYUAT PETUSUOZHO20 OUCKYPCA

THEORETICAL LINGUISTICS

Values and functions capacity of religious discourse

Liliya R. Timokhina

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V.P. Astafiev, Krasnoyarsk, Russian Federation,

timokh5572@mail.ru, 0009-0004-2067-9257

Abstract

The article deals with the problem of religious values expressed in the festive Christian (Orthodox) and Muslim
sermons and their functional features. The research is carried out on the Easter Epistles in 2009 and 2014 and the
Uraza Bairam sermons in 2009 and 2024. The purpose of the article is to define the functions of the two confessions
sermons, to compare and contrast the values expressed in the epistles/sermons. Having analyzed the results of
scientific research aimed at religious discourse and the genre of a sermon we define the functions of the sermons as
the following: introduction to religion, reinforcement of faith, information for an addressee, edification, value
instilling, appeal to self-improvement, uniting into a single community, evaluation of the current situation, emotional
appeal. Emotional appeal is an important element in building the value picture of the world. Emotional reaction of the
addressee includes empathy which is created during religious communication process. We define the necessary
conditions for empathy as belonging to "we-group" and sharing values of an addresser and an addressee. We came to
the conclusion that the values expressed in the epistles/sermons are common for both confessions. They are God, faith,
eternal life, sticking to the commandments, rituals, positive emotions (love, joy, hope), help and empathy, strength and
patience. The difference between the values lies in the fact that Easter is dedicated to Jesus Christ’s feat and believers
feel the gratitude for it, Uraza Bairam is the end of the Lent, which presents a certain difficulty for believers and
believers have to pay mandatory alms, which is declared in the sermons as a value of self-control and brotherhood
with co-religionists. The analyzed epistles/sermons enable us to make conclusions about the functional similarity of
the two confessions sermons. Value capability is similar in their core component, which is expressed by different
language units. Peripherical values of Christianity and Islam are different due to peculiarities of theology and rituals.

Keywords: religious discourse, sermon, values, empathy, emotional appeal

For citation: Timokhina L.R. Tsennostnyy i funktsional’nyy potentsial religioznogo diskursa [Values and
functions capacity of religious discourse]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta —
Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2025, vol. 3 (239), pp. 7-15 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-

624X-2025-3-7-15

Beenenue

Penurusi, ee ”HCTUTYIIMOHATIBHBIE IIPOSIBIICHNUS B BUIE
XpaMoB, CITyXUTeJeH KynbTa, IPa3qHUKOB U MEIUHHOIO
TIPUCYTCTBUSI Bce Ooliee MPOYHO BXOIST B COBPEMEHHOE
poccutickoe o0miecTBo. [TosBICHUE CBIIMICHHOCTY)KUTE-
Jielt Ha o(pUIMATEHBIX MEPOIIPHATHSIX, HHTEPBBIO TIpecce,
MaciTaOHble MEpOINPUSATHS IO TTOBOLY PEIUTHO3HBIX
IPA3IHUKOB CTAHOBSITCS YACThIO HAILIEH )KU3HU U KYJBTY-
pel. CrouT oT™MeTuTh, uto Poccus sBNISIETCSI MHOIOKOH-
(beccHOHANBEHOW CTPaHOM, B KOTOPOW OCYIIECTBISIETCS
TMIOJIWJIOT Pa3JIMYHBIX PEIUIUN U TEYCHHH.

Axcuonornueckas (yHKIHS SBISETCS OTHOH W3
Ba)KHEHIMX (YHKIMHA penurun. Penmurns gaer Touky
ONOpbl U OIpelenseT Kpyr LEHHOCTEH JIUYHOCTH.
K. ApMcTpoHT moJiaraet, 4To «JIIOIH BEPST B OOTOB C
TeX Top, Kak oOpenn deroBedeckue 4epTen» [1, c. 9].
A.Il'-b. CanaxoBa noJJ4epKHBaeT BaKHOCTh «YJIOBJIET-
BOpPEHHS MMOTPEOHOCTEN YelloBEeKa B MOWCKE >KU3HEH-
HBIX KOOPJAMHAT, NPEACIbHBIX HPABCTBEHHBIX LIEHHO-
CTEH, NMpeOCTABICHIE HPABCTBEHHBIX OPUEHTHPOB U
0000IIEHHBIX CIIOCO00OB B3aMMOIEHCTBUS ¢ COOOH U
Jpyrumm» [2, c. 158].

Penurus, ¢ oqHOM CTOPOHBI, OTIIMYAETCS AOTMATH3-
MOM W TPUBEPKEHHOCTBHIO TPAIUIUAM, HO, C APyron
CTOPOHBI, MEHSETCSI ¢ pa3BuTheM obmiectsa. [Iporecc
WM3MEHEHHH SIBISETCS HEM30CKHBIM, TaK KaK «BCE pe-
JUTAW MCHSAIOTCA W Pa3BUBAIOTCS, WHAYE PHUCKYIOT
mpocro ycrapeTsy [1, c. 209]. Kak ormeuaer C. Xbsip-
Bapll, COBPEMEHHOE COCTOSHIE PEIIUTHU XapaKTePU3Y-
eTCsl IBYMS IPOLlecCaMU: MEANATH3AINH U CeKyIIIpH-
3amui [3, c. 46].

Penurnosnple OpraHM3aliii aKTHBHO OCBaWBAaIOT
HWHTEPHET-POCTPAHCTBO: M3AAOTCS IEKTPOHHBIC W3-
JaHUs, KaXJ10e TYyXOBHOC OOBEAMHEHHE MMEET CBOM
CaiT, Ha HEKOTOPBIX W3 HUX IOCTOSHHO ITyOJUKYETCS
MHOXXECTBO MaTepHajoB, CYIIECTBYIOT IPYIIIbI B pa3-
JINYHBIX MECCEHIKEPax, BCTYMUTh B KOTOPHIE MOXKET
mo00# JKeNaronuii, 3JeKTPOHHBIC SHIMKIONEANH H
CIIPABOYHHUKH COAEPKAT CTAThU MO JIFOOBIM PEJIUTHO3-
HBIM T€MAaTHKaM.

MeHnsieTcss ¥ XpOHOTOIl PEIMTHO3HOTO JTUCKypCa.
Ecnu, no muenuto B.UM. Kapacuka, B TpaJullMOHHOM
TIOHUMaHUHU XPOHOTOIIOM BBICTYIaeT Xpam [4, c. 221],
TO C TIOSIBJICHUEM OHJIAWH-PECYPCOB, MYyOIUKYIOIIHX,
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HanpuMep, TPOTOBEAN PEITUTHO3HBIX JEATENICH, BO3-
HUKaeT BO3MOXKHOCTh YHTaTh (WJIH CIIyIIaTh, CMO-
TPeTh) JaHHBIC MaTepUabl, HE mMmocemas xpam. Kak
orMedaeT K. YUymakoBa, «XpOHOTOIT BBIXOAHT 32 paM-
KM OJHOU OmpeAciicHHOH KOH(PECCHH M CTAaHOBHUTCS
MHTETPUPOBAHHBIM B OOIECCTBEHHYIO XXU3HB JIFOICH,
HE3aBHCHUMO OT WX COIUAIBHOTO CTAaTyCa W PEIUTHO3-
HOU NpUHAJIeXKHOCTH [5, ¢. 90].

OnHO# 13 COBPEMEHHBIX 0COOCHHOCTEH PEeTUrHo3-
HOTO JTUCKYpCa MBI CUUTACM IOMYIISIPU3AITHIO, IO KO-
TOPOW MBI TTIOHMMAeM KOMMYHHKAIIHIO HE TOJNBKO Ha
TEOJIOTHYECKHUE TEMBI, HO B 00CYX/ICHUE KaKIOTHEB-
HBIX, MPAKTHYECKAX ACIECKTOB BEpBL. Peruruo3HbIid
JTUCKYPC TPATUIIMOHHO CUUTAIICS OXHUM M3 HauOoee
HEU3MEHHBIX, TaK KaK ameJUIMpOBall K CBSIICHHBIM
KHHTaM, HACYUTHIBAIOIIAM HECKOJIBKO CTOJICTHIA HCTO-
pUM, W B IIETIOM PEIUTHO3HBIA S3BIK OBLIT OJHON U3
MaJio U3MEHSIOMMXCS cep A3BIKOBOH peann3anuu [6,
7]. CoBpemeHHBIE peanny TpeOyIOT HOBBIX MOAXOJOB,
OJTHVIM W3 KOTOPBIX SIBIISICTCS YIIPOIICHUE TUKTyMa pe-
JIUTHO3HOTO OOIICHUS M, COOTBETCTBEHHO, U3MEHECHHE
SI3BIKOBOM peanu3auuu. A. AJicaaBU OTMEYaeT, YTO
TPaIUIIMOHHBIC MOJHUTBEI HE M3MEHSIIOTCS CO BpEeMe-
HEM, HO MPOMOBEIN MEHSIOTCS OT apXaWvHBIX B CTO-
poHy 6ostee 0OBIICHHO OPUEHTHPOBAHHBIX [8, ¢. 238].

MarepuaJj u MeTOAbI

MarepuaioM HCCIEAOBaHMS SBIAIOTCA IacXajb-
HBIE TIOCTIaHUS M TPOTIOBEAN HA MPa3THUK Ypaza-Oaii-
paMm, omyOnMKOBaHHbIE HAa O(HUIMATBGHBIX CaTax pe-
JWTHO3HBIX opranm3anuid. [lacxa m Ypa3za-Oaiipam sB-
JSTFOTCS OAHMMHE M3 CaMbIX 3HAYMMBIX B PacCMaTpHBa-
eMBIX KOH(ECCHSIX Mpa3AHUKAMH. AHaIN3UpPyeMble
nporoBeau ObuTH omyOnukoBanel B 2009 u 2024 rr.
[9-16].

MeTom0JIOTHIO COCTABIIAIOT METO/T INCKYPC-aHAIIH-
3a, a TaKKe HHTEPIPETANH KOHTEKCTYaIbHOTO COAIep-
YKaHUS TEKCTOBOTO Marepuania.

Pe3yabrartsl u 00cyxeHue

Knaccuueckoe moHMMaHWE TPOTOBEAM TIPEICTaB-
neHo B pabore O.A. IIpoxBaTHIOBOH KaK «IIyOIHIHAS
peub, oOpalieHHas K KOJJICKTHBHOMY aIpecary Bepy-
oImx, codpapmuxcs Ha Oorocmyxenue» [17, c. 20].
CoBpeMeHHasi peallbHOCTh BHOCHT CBOW KOPPEKTHBEI
B JAHHOE IOHMMAaHUE, U B HAIIEH YKU3HU MOSBJIAIOTCS
TEJICTIPOMIOBEIN, IPOMOBEAN II0 Paano, HHTEPHET-
MIPOIIOBEIN, B BUJIC BUICO3AIMCH WIIM TEKCTA HA CaiTe
PENUTHO3HOU opraHu3alyy. JIaHHBII )KaHP PEJIUTHO3-
HOTO NUCKypCa SIBISIETCS aKTHBHO Pa3BUBAIOIIMMCA,
KpOMeE TOTO, OH OTJIMYAETCSI OT APYTHX TEM, 4TO 001a-
JIAeT TOCTATOYHOM THOKOCTBIO U aBTOPCKOW CBOOOIOMN.

HccnenoBaHusM pa3ivdHBIX acIlEeKTOB TPOIOBE-
Iei, B TOM Yncie U uX (QyHKIIMOHAIBHBIX 0COOCHHO-
CTEeH, TOCBAIICHO HEMalo JUHTBHUCTHUYECKHUX PadoT.
[Tpoananu3upoBaB MHOTOYUCIICHHBIE TOYKH 3PCHHS Ha

(DYHKIMOHATBHBIA TOTEHITHAI IPOIOBEAEH, MBI BbIIe-
JiseM crieayrone (yHKIUH, peali3yeMble B TEKCTaxX
MPOTIOBECH:

1. OOparmieHnue B Bepy, IPHOOIICHUE K PEIHTHU.
Jannas QyHKIMsS, Ha3biBaeMas «MHUCCHOHEPCTBOY,
TPO3ETUTU3M», BBIICISAETCS HCCISAOBATEISIMU KaK
MEepPBOCTENICHHAs, TaK KaK ¢ MPaKTHYECKON TOYKH 3pe-
HUS TIPOIIOBEAb HAIpaBlieHa HAa TO, YTOOBI MPUBJICYDL
YyeJIoBeKa B IIEPKOBb U CIeTIaTh WICHOM IIEPKOBHOM 00-
IUHBL. MeEXy MHCCHOHEPCTBOM M IPO3EIUTU3MOM
€CTh pa3HHIla, COCTOSIIAS B TOM, YTO MUCCHOHEPCTBO
HaITpaBJICHO Ha OOpallleHHe B CBOKO BEPy YEJIOBEKa HE
BEPYIOIIETO COBCEM, a MPO3EIUTHU3M — Ha MEepexo]] U3
onaHOM KoH(peccuu B Apyryro. OIHAKO MPOIECC YBEPO-
BaHUS U BOIEPKBIEHUS (y4acThs B JKU3HH OOITHHBI)
MOCTETNIEHHBIN U HE JOCTUTAEMBIH 32 OJJHY TIPOIOBE/Ib.
Mexy TepBbIMH MBICISIMU O TIPUHATHH PEIUTUUA U
KpEIICHUEM/TIPON3HECECHUEM IIIaxaabl MOXET IPOUTH
KaKOH-TO TIEPHO BpEMEHU.

2. VKpemieHHe Bepbl, TMOJIy4YeHUE MOAACPIKKH
Bora. Cnymranue/d4reHue MPOMOBEIH, Pa3MBIIIICHHUE
HaJl BEYHHIMU HUCTHMHAMH MOMOTAIOT BEPYIOIIEMY IO-
JIY9UTh CHJIBI JJI CBOCH JKU3HU. XPUCTUAHCTBO Haja-
raeT Ha 4YeJIOBEeKa BPOXKJIEHHOE YYBCTBO IPEXOBHOCTH,
B HCIlaM€ YeJIOBeK CKopee He rpeieH, a ciabd [18].
B penurno3zHoM oOLIEHUH OH YepraeT MOIJACPKKY U
nojy4aer Ojaromath/0apakar. Ha Hamr B3DsAg, 3TO
OHa W3 Ba)KHEHIIMX (YHKIUH MPOMOBEIM, TaK Kak
MOXKET TTIOMOYb BEPYIOIIEMY B CIOKHBINA IEPHOI.

3. UadopmupoBanue anapecara. [IpocserieHue sB-
nsieTcss Hawbojee YacTo YIOMHHaeMOW (QyHKIHUeEH.
310 00yCIIOBIEHO, BO-TICPBBIX, COBPEMECHHBIM Pa3BU-
THEM 00IIecTBa, Koraa HH(OopMaIHsl MPEeBPaTHIIACh B
LIEHHBIN pecypc, BO-BTOPHIX, aipecar MPOIOBEIHN BOC-
MPUHUMAET TPOIMOBEIHUKA Kak OoJiee CTaTyCHYIO,
3HAIOMIYIO (GUTYPY, TOITOMY OXKHIAET ONPEICICHHOTO
«HAY4YCHHS», TEM OO0Jiee CaMOCTOATEIILHOEC H3YyYCHUE
Casimerroro [Tucanust mpeACcTaBIseT CIOKHOCTH JIIS
HEKOMIICTCHTHOTO TIPUXOKAaHUHA B CHITy MeTadophd-
HOCTH ¥ apXanIHOCTH s13bIKa. Bo BpeMs pa3IHUYIHBIX
MpoToBeIcH MHPOPMHUPOBAHUE SBISCTCS HEOThEMIIE-
MO# (yHKIHEH, TaK KaKk TeMaTHuKa Mpa3IHUKa SBIISICT-
Cs1 IUKTYMOM TEKCTa MPOITOBEIIH.

4. HasumarenpHOCTSE, MOoy4eHue. HacraBnenune, nu-
JAKTUYHOCTh TPOTIOBEAM OTINYAETCS OT IMPOCBEIIIe-
HUSA TE€M, 9TO B HEM IPHCYTCTBYET OIEHOYHOCTH U
MepCya3uBHOCTh. MIUIOKYTHBHAS IIETTh MPOIIOBEIHUKA
COCTOHT B TOM, YTOOBI MOOYANUTE CIYIIATENS KUTh U
MOCTYMAaTh COMIaCHO peuruo3Homy yuenuto. E.B. bo-
OBIpeBa MOJYCPKUBACT, YTO MPOIOBEAb TODKHA OBITH
«MAaKCUMAJIBHO JOCTYITHOW JJISI HEKOTO YCPEIHEHHOTO
aapecara» [19, c. 180]. N.H. lllykuna HactauBaet Ha
VHAWBUTyaTbHOW OPHUEHTAINH TPOTIOBEIH, IOJaras,
9TO «IJIaBHAS [IEh MPOIMOBETHUKA — HAYYHUTH IPUXO-
JKaHWHA WHIUBUAYAIBHO, UMEHHO HE BCEX, a KAXKIIOTO,
HaiiTh myTh B mapctBue HebecHoe» [20, c. 85].
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Brinensas oTAenbHBIN )KaHpP PEIUTHO3HOTO HACTABIIE-
Hud, A.A. 3apaiickuii, E.A. CeMyxuHa omnpenensitor
€ro0 OCHOBHYIO (DYHKIIMIO KaK BO3/ICHCTBHE Ha ajipeca-
Ta, KOTOPOE OCYIIECTBIISIETCS IMYyTEM apryMeHTalH{
[21, c. 296]. Hasunanue/HacuxaT — MpakTHIECKas CTO-
pOHa BepoydeHusi, KoTopas TpeOyeT He TOJIBKO BEpEI,
HO W TIOCTYTIKOB.

5. ®opmupoBaHue 1eHHOCTeH. B ocHOBe roboro
MHUPOBO33PEHHS JIe)KaT OIpeJeNIieHHbIe IIEHHOCTH.
LlepkoBb aKTHBHO IOCTYJIHPYET IIEHHOCTHYIO COCTaB-
JISIOLIYIO peuruo3Hoi kaprunel Mupa. E.A. Kosnoga,
M.B. I'pemulikas noq4epKHUBAIOT, YTO B DIIOXY HIOTEPU
OPHEHTHPOB W OTKa3a OT HACOJOTHH PETUTHO3HBIN
WHCTHUTYT «OCTACTCS BKHBIM, & BO MHOTHX CIydasx
€IMHCTBEHHBIM (PakTopoM (HhOpMUPOBAHHS HPABCTBEH-
HBIX IIeHHOCTEeW» [22, c. 286].

6. [IpHU3pIB K caMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO, K TyIIEB-
HOM pabote. [locTossHHAs paboTa Ham COOOMH, JyIIeB-
HBIH MOJBUI — BBICHIAs LEJIb BCEX peauruil Mupa. Pu-
TYaJIbHOCTB, OOPSTOBOCTD SIBIISIOTCS BTOPOCTEIICHHBI-
MU TI0 OTHOIIECHHUIO K JYIIEBHOMY POCTY YeJOBeKa, K
BOCIIUTAHUIO B ceOe poOposereneii, k Oonee mpaBe-
HbIM MbICIsM W noctynkam. K. YUymakoBa Ha3bIBaeT
TaKoe BO3IEHCTBHE «CBHICTEIHCTBOMY (TIOOYKICHHE
K BHYTpEHHEeH, He3puMoii pabote Hax coboit) [5].

7. O0benuHEHNE IPUX0KAH B PETUTHO3HYO OOIITH-
Hy. CommanbHast GyHKIHS, GYHKIIUS COBMECTHOCTH U
TIOJIEPIKKH SIBISIETCST OHOM M3 CaMbIX TPEBHUX IS
YeJI0BeUecKoro obmecTBa. Penmrmosnoe oObennHe-
HHUE OCYIIECTBIIIETCS HE TOJNHKO Ha aKCHOJIOTHUIECKON
OCHOBE, WICHBI OTHOTO MPHUXO0/1a/yMMBI HE TOJBKO pa3-
JEISTIOT O0IIKe TICHHOCTH, HO U TONICPKUBAIOT APYT
Ipyra  TCUXOJIOTHMYECKH, 3a4acTyl0  yYacTBYIOT
COBMECTHO B MEPOIPHUITHSIX — OT OIaroTBOPUTEIHHO-
CTH JI0 JOCYTOBBIX Pa3BICUCHUIA, a TaKKE MOMOTAIOT
IpyT OPYTY MaTepUANTbHO, YTO 3aKPEIUICHO B MYCYIb-
MaHCTBE Ha 00s3aTeNbHOW OCHOBE (BBIIJIATA 3aKITA).
«TBepaplit sramurapu3M (CIpaBeAIMBOE OOIIECTBO)
OCTAETCsl XapaKTEPHOM 4epTOM MCIaMCKOTO Heanay,
ormeuaeT K. Apmcrponr [1, c. 387].

8. IlpencraBneHue OLICHKM TEKYyIUEH CHUTyallHH.
Jannast QyHKIMS HE BBIACTSAETCS OCHOBHOW Maccou
WCCIIeZOBaTeNeH, HO, Ha HAI B3IV, SIBISAETCS AKTY-
QIBHOM, TaK KaK IMO3BOJISICT BEPYIOMIEMY pa3o0paThCs
B HEOIHO3HAuHBIX Bompocax. CoBpeMeHHas >XU3Hb
YacTO CTABUT HOBBIC BBI3OBHI OOIIECTBY, TaK KaK BO3-
HUKAIOT CUTYallMH U POOIEMBI, KOTOPHIX PAHBIIE Ue-
JIOBEYECTBO HE 3HaJ0. HTEepHET-pecypchl peIuruo3-
HBIX OPTaHU3ALUN PearupyroT Ha COOBITUS CETOTHSIIII-
HETO JTHA ¥ pa3MenlatoT oOpalieHus/BICTYIIICHMS/3a-
SIBIICHUS] CBOMX JTUAEPOB IO TIOBOIY CIIOKHBIX BOIIPO-
coB. IIpa3mHudHBIC MPOMOBEOM TAKXKE MPEATIAraroT
B3DJIST OUITMATIBLHOM PEIMTHO3HOW OpraHu3aliyi Ha
COBPEMEHHBIE 00CTOATENHCTBA, YTO IIOMOTACT MPHXO-
J)KaHaM BIIMCaTb CBOM pEJHUTHO3HBIE ILIEHHOCTH B
COBPEMEHHYIO KU3Hb.

9. OMonmoHaIbHOE BO3zcHcTBUE. JlaHHAsS QyHKITHS
SIBJSICTCST OJJHOM W3 KJIIOYEBBIX B PEJIMTHO3HOM OOIIe-
HuU. Bce muMuHOCTHOE OOIEHHE MPOHU3aHO IMOIIHS-
MH, ¥ 3MOIIMOHAJIBFHOCTh COCTABJSIET BaXKHYIO 4acTh
TIPH MTOCCIICHUH Xpama, TIPHU YTCHUHN PETUTHO3HON JIH-
TEpaTyphl, IPU OOIIECHUH HA PEIUTHO3HBIC TEMBL. IMO-
LIUH SIBJISIOTCS HEOThEMIIEMOM COCTaBIISAIOIIECH YenoBe-
YECKOH KU3HU, U WX BBIPAKECHUE MPH UCIIOIE30BAHUN
sI3pIKa HE BbI3bIBaeT coMHeHus [23]. Hapsay ¢ myxos-
HOW TOJICP)KKON YEIOBEK IMOTYYaeT W SMOIUOHAb-
HYIO MOJIUTKY OT IPOIOBECH, 0COOCHHO €CITH XPOHO-
TOIIOM JHICKypca SIBJISIETCS XpaMm. BakHOCTH 3Mommid
oTMeuaercs panoM uccnenosareneit. E.A. Koxxemskun
OTMEYAET, YTO SMOIMOHAILHOE BO3IEHCTBUE BIIMSIET
Ha «(¢eKT BOBIEUEHHs aapecara B IHCKypCHBHOE
none» [24, c. 11]. OMouMOHANBHO-BO3IEHCTBYIOLIAS
ctparerus Beiensercs O.A. [Tapdenoroit, K.A. Cenn-
BEPCTOBOH KaK OHA W3 BEMYIIUX B TEKCTAaX IPOITOBE-
neit [25]. O.B. OMens4eHKO BUAUT MPEANOCHUIKH BbI-
COKOM AMOITMOHATBEHOCTH PEITUTHO3HOTO TEKCTA B TOM,
9T0, «OyIAydH pacCUYUTaH Ha MacCOBOTO aipecara, OH
MIOHATEH JIFOOOMY YeoBeKy» [26, ¢. 9].

ComnepexuBanue/sMnaTus — (QEHOMEH, KOTOPBIH
XapaKkTepeH ISl PETUTHO3HOTO JUCKypca, OCOOCHHO B
JKaHpe TpornoBean. Bo BpeMs cirymraHus, 9TeHUS IPO-
MOBEIM AIPECaT WCIBITHIBACT KaK TIOJOXKUTEIBHBIC,
TaK W OTPUIIATEBHEIC YMOIIUH IO TIOBOY OTIPEICICH-
HBIX COOBITUH W CHUTyaIlWii. DBOJIOIMOHHO SMIIATHS
BO3HUKJIA KaK SBIICHUE, pacIpOCTpaHsSIomeecs Ha
Ommxkaiiee oKpy>kKeHHe deroBeka. Mccienys comepe-
JKUBAaHUE B PEIUTHO3HOM JHCKypCe, MBI MPHUILIA K
BEIBOJY, YTO YCIOBUSIMH COTICPEKHBAHUS SBISIOTCS:
WCKPEHHHUE OTHOMICHHUA (TPUHAMICKHOCTh K MBI-
rpymre) U ooue IeHHOCTH. Penmurno3Has kKapTuHa
MHpa TOAPa3yMeBaeT ONPEACICHHYIO CHCTEMY KOOp-
IUHAT, KOTopast pOpMHUPYET CBOE BUACHUE MHUPA YEII0-
BEKa U BBIPAKAETCS B SI3BIKE.

INacxansHoe mnocianue narpuapxa Kupumia ot
19 anpens 2009 1. cogepKUT CAEAYIOIUE XPUCTHAH-
cKkue LeHHocTu: Xpucmoc, Cnacumens, BcecunbHulil
Tocnoow,; eenuuue noosuca Cnacumens; I[lacxanvnas
paodocmo, padocms 0 Xpucme,; JcusHb @eunas, 61azo-
oamw,; boorcuu 3anoeeou; 6ozonosznanue, 110606b, co-
cmpadanue, munocepoue, noodepicka. OCHOBHAsI HH-
TEHIINS MMOCIaHNs 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTOOLI HAIIOM-
HUTH MPUXOKaHAM O XPHUCTOBOM KePTBE BO UMS YEJIO-
BEUYECTBA, O PAJOCTH MPA3THUKA, O COOIOACHHUH 3a110-
Beniel. [lacxanbHoe auKosamue HANOMHAEm HAwU cepo-
ya... Ilacxy xax mopaicecmeo HCU3HU Mbl NPU3BAHDL
nepeicusams He MmMoabKO Ce200HA: KaNCOblil 80CKpec-
HblLll Oenb selsiem Ham eeauyue noosuza Cnacumes,
0c800600UBUIC20 HAC OM CMEPMU U PA3PYULUEUIe2O
0KOBbL 2pexa, Komopwlii omoensem wenoseka om boea.
bonee moeo, kadcoas mumyma JHCUSHU UCMUHHOZO
XPUCMUAHUHA 00IXCHA Obimb HanoaHnena [lacxanvrou
padocmuvio... byoem pesHocmruo npunazams ycunus K
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momy, umobbl He MOMbKO HCU3HbL KANCOO020 U3 HAC, HO U
JICU3Hb BCe20 obugecmea yempausanacy no boocuum 3a-
nogedsam, ubo MOALKO UX UCHOTHEHUE NPUHecenm To0IM
nonHomy u 2apmonuro ovimust. Mmenno smum mvl cMo-
Jicem 3aceUOemenbCmeosamn ce0i0 iobosw k boey [9].
[NacxanpHOe mocCiaHue mnarpuapxa Kupwmia ot
5 mas 2024 1. cocpeoTOYEHO Ha CISAYIOIIUX 1IEHHO-
cTsix: Xpucmoc, Cnacumenn, Hebecnoe [lapcmeo,
beccmepmue;  60ckpecenue, 3anoseou 1ocnoownu;
eepa; Onazo0apHocms,; padocms, Hadedcod, ar0606b,
brazocmo, munocepoue; YUCMOmMA JHCusHu, brazoupa-
sue, 0obpvle Oena, cuivl, mepnexue. B mocimanun
2024 r. MBI BBIAETSIEM TPU3BIB K TOMY, YTOOBI CIIPaB-
JIITBCSL CO CIOKHOCTSAMH M, OOPETS CHITY, JABHIaThCS
nanbie: OcosHanue 3moil scenobedxcoarouett 110o6u
boorcueii nodyscoaem nac k brazodapuocmu_Cozda-

cepoue, cocmpaoauue; NOMOWb HYHCOAIOWUMCA U
CmMpadcoywum,; KOHMpoib HAO COOOU, coepiicusanue
Om OYPHBIX NOCMYNKO8 U SPEXOSHBIX Oell;, mepneHue u
MepRUMOCmy, CmpemieHue OYX08HO OYUCUMbCA U
camocogepuiercmeosamucs. CBSIICHHbBIH Mecsi Pa-
MajgaH — 3T0 0co00e BpeMs il MyCyilbMaH. PaBuib
TafiHyTAWH OTMEYaeT, 4YTO, coOn0dAs NOCHL, Mbl UC-
nonHuau nosenenue Hauwezo Teopya Annaxa u 6vinon-
Huu ceou done neped Hum... Mot cmpemunuco yoe-
asmeb bonvue epemenu umenuio Ceswennozo Kyp ‘ana,
€20 NOHUMAHUIO U OCMBICLEHUIO, BO3HOCULU MOTUMBbL
3a cebs u 6nuskux, 3a mycymbman. Pamaoan siensncs
OJ1A HAC... YMHOXCEHUeM Hauel uedpoCmu, Muiocep-
Qus_U_cocmpadanus, cOepHCUBAHUS OM OYPHBIX NO-
Cmynkog u epexosHvix oer. Mvl cmapanucy camoco-
BEPUICHCINBOBAMbCS U KOHMPOAUposamsp ceds [13].

men u 0aem Cuibl Npeooonesams camvle maxcenvle
Ooyutegnvle COCMOAHU U MPYOHble 0OCMOSMENbLCM-
8a... paspywiaem YHulHUe, NpenAmcmeyiouee Ham
NOTHOYEHHO HCUumb U 0yx06Ho passusamucs [10].

[MacxanpHOE TOCTmaHuWe apxuemnuckona KpacHosip-
ckoro u Exuceiickoro Autonus ot 19 anpens 2009 r.:
Xpucmoc, Cnacumens, Llapcmeo Hebecnoe, beccmep-
mue; munocms booxcus; eéepa, Benuxuii nocm; yepkog-
Hble 00psdbl, moaumea; n0b08b, padocmv; Xpam,
Ilpasocnasnasa yepxogs. Apxuenuckon AHTOHHUH Je-
JaeT aKIeHT Ha OOPSI0BOM, pUTYABHON CTOpPOHE, HA
COOITIONICHNH TIPABWII, Ha TPABOCIABHOW IEPKBH Kak
WCTOYHHWKE CHIBI M Bepbl. Hasuodaace Benuuatiwum
npaszouuxom Ilacxu Xpucmosotl, nepescusanuem Pa-
00cmu 8cedyUie8Holl C80e20 COOCMBEHHO20 COBOCKpe-
cenust co Xpucmom, b6yoem cmpemumvbcs 8ce20d ciie-
o0osams 3mou Paoocmu neszemnotl, ne 3abviéas, ymo 6
Haubonvulell CmeneHy nomozaem 8 MoM OYULeHUU
oyuu cobcmeeHHol 6eyHOU U Oe3cMepmHol — 0OUH
YUCmbIl UCHOYHUK HA Haulel 3emie, Hcmounux —
6ce20a JHCUBUMENbHOU, 8cenobedcoarouell CUunbl 8 He-
seueprem Llapcmeuu Xpucma Cnacumens — Eeo ces-
mas Ilpasocnasnas llepxoss! [11].

ITacxanbHas npomnosens Mutpononuta llanrenen-
MoHa oT 5 Mast 2024 1: [ocnoow, eeynas sxcusnv, oyua;
3an06edb, pacocms, 110006b, Mepnexue, yeadicenue,
cuna. Ilozapasnas ¢ npazgaukoM Ilacxu, MUTpONONIUT
[lanTenenMoH TOAYEPKUBAET BaXHOCTH JAHHOTO
MIpa3IHUKA U €T0 3HaYCHHUE B )KU3HU Bepyrommx. Ceem-
noe Xpucmoego Bockpecenue, npazonux Ceemuotii Ilac-
XU NPUHOCUM HAM, BEPYIOWUM JIH0O0SIM, He MOIbKO pd-
00CHb, HO U YKPENIsien Haull CUltbl, OMKpblaen HaM
HOBbLE HCUMEUCKUE B03MONCHOCU, YIMEUAem 6 HAULUX
bonesHsx, eopecmsix, u nepesicusanusx, ubo Ilacxa —
9mo nobeoda sucusnu Had cmepmoio [12].

Cpenu 1eHHOCTEH MciaMa B IPOIOBEAN MY(PTHS
Poccun Papwisa TaitnytauHa ot 20 centsops 2009 T
MbI BBIACISIEM: NOKIOHeHUe Aniaxy, 60200053HeH-
Hocmb;, Mulocme Annaxa; cobnooenue nocma,; ume-
Hue u uzyuenue Kopana;, monumevl; ujedpocms, MUuio-

[pazgauynas nporoseapr My¢pTus Poccun Pasmis
laitnytouna ot 10 anpens 2024 r. nocBsieHa LIEHHO-
CTsIM: eounvlii boe — Annax u Myxammao — IHocaannux
Annaxa; eepa u 60200053HeHHOCTb, 8030€PACAHUE OM
eovl u numovst (nocm); monumewl u umenue Kopana,
8bINIAMA MULOCMbBIHU — 3AKAM Yilb-ump, opamcmeo
U Oyxo6HOe eOuHeHue; YKpenlieHue CeMeuHbvlX V3 U
poOcmeeHHbIX ceszell, 10b606b K Teopyy, Kk OaudicHuM,
K POOHOMY O0MY, pOOHOU 3eme u ceoemy Omeuecmsy;
yeaoicenue, 10008b, BHUMAMENLHOCb, OepexCHOoe
OmHOUleHUe, B3AUMONOHUMAHUE, YBadCeHUe cmap-
WYX, NOYUMAaHUe NONCUNBIX, 3auuma oemell; mpyo 60
01a20 cemMbl, NOMOWb POOUMENAM HA CIMAPOCMU, NPU-
mep ons Oemeti. llogpITOXKHUBAsE CBOIO IIPOITOBEE,
My Tuii Poccun Pasuns [aitHy TaMH 3as9BIIs€T, 9TO M)-
CYTbMAHUH — 3O MOM, KMO, COXPAHAA C80I0 8epY,
ymeem MUpHO U NO-OPAMCKU HCUMb 8 OOHOM 00ujec-
8e ¢ 1100bMU OpY2oll 8epul, Opy2020 A3blKd, OpYeoll Ha-
yuu. Hawa meepoas ybescoennocms 6 ceoetl npaso-
me 6 dee 3auumyl HPABCMBEHHbIX YEeHHOCMEl, No0-
0epIHCKU pa36UMUs U YKpenjieHus UHCIMUmyma cemol,
B0CHUMAHUA MOTOOEHCU, HAW NAMPUOMUIM, COXPAHe-
HUe 3HAHUL O C8OUX KOPHAX U MPAOUYUAX OCHOBANBL
Ha npeonucanusx Eounoboorcus, 3asemax mupa u co-
suoanus! [14].

[Ipazgangnaas nponosens Mydtust Kpacuosipckoro
kpast ['asza @arkymmunaa ot 20 centadps 2009 r. onpe-
JEeIsIeT MYCYIbMaHCKHAE HEHHOCTH: Eounwili 602 An-
nax, Myxammao — npopox ez2o; mecsiy Pamaoan, nocm;
nobeda nao camum cobou, Ha0 coOOCMBEHHBIMU JCeld-
HUusMU U Hagpcom, eepa; wucmoma oyuiu, oobpoma,
Myopocmb, cocmpadanue, muiocepoue, 83auMonoOHU-
Mmanue, nomowp Opye Opyey, nomoup 0OeOHviM U
Hyorcoarouumcst. KiroueBble uen mporoBean 3aKiIro-
YaIOTCS B TOM, UTO MHO2UE MYCYTbMAHE C YECTbIO Gbl-
oepoicany mpyOHOCMU NOCMA, HA NPOMSAICEHUU 8Ce20
Mecaya cobniodas 6ce e2o NPeONUCaHus, OKA3vleasi No-
MOWb OTUIICHUM U cOepaHcUBas cebs Om CKEEPHOCIO-
8Usl U OYPHBIX NOCMYNKo8. Mecsy 3aKOHYUNCS, 0OHAKO
xouemcst OyMamv, 6MeCme C HUM He 3aKOHYUIUCH
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000pbie dena u mycyibmMane npooodcam eecmu ceos
max, KaKk u nooodaem MycyibManam, Komopwle Os
00ell 6ce20 Mupa OOJJICHbL CIYJICUMb 00pa3yom 00-
bpodemenu u uenosexonobus [15].

B npaznanyHoii nporoBean mydris KpacHospckoro
kpast ['asza @arkymmHa ot 10 anpenst 2024 1. Mbl BbiJe-
JISIeM CIISIYIOIINe LIEHHOCTH: Awiax, nociannux Myxam-
Mmao; ynosanue Ha Annaxa, eepa; CyoHblil OeHb, NOCH,
Monumea, mepnenue; ovuwerue; 3akam, 1ooosb, opam-
CMB0, NOMOWb, NOOOEPIICKA, COCMpadamue, paoocmy,
Haoedicoa, 6nazocnosenue. B mpaznHuk Ypaza-Oaripam,
JICHb PA3TOBEHUST COMHU MULTUOHOG BEPYIOWUX ... UOYIL 8
Meuemu, YmoObl NPOYUMAMb NPAZOHUYHYIO MOTUMEY, HO-
npocums npowenust y Annaxa, npocums Eco, umobwr On
NPUHSUL HAWU MOTUMGbLL 6 MeyeHue OHsl U HOYU, Ymoobl
NPUHSL OHU NPABEOHLIX 8 NOCHIe, YMOObL NPUHSL 3AKIM
Vib-pump u onacue desinus [16].

CpaBHHUBasI [IEHHOCTU, KOTOPBIE MOCTYIUPYIOTCS B
XPUCTHAHCTBE U B MICJIaM€E, MBI BBIICTISIEM CIICTYIOIIHE
TapaJuIesn:

bor. Kak B xpucTuancTBe, Tak U B UCJlaMe BBICIIEH
[IEHHOCTBIO siBsieTcst bor. B XpUCTHAHCKUX TTOCIIaHM-
X YTOTPEONAI0TCS JIeKceMbl Xpucmoc, Cnacumens,
Bceecunvuuii ['ocnoos. B uciiame — Eounwiii 602 Annax,
Myxammao — npopox ezo.

Bepa. B ucname x Bepe nobasnseTcst 6020005a3HeH-
HoCcmb, ynosanue Ha Annaxa, HO 00€ PETUTHU UMEIOT
LIEHHOCTBIO Musnocms bora.

Beunas xw3Hb. Xpuctnan oxumaet Hebecnoe
Llapcmeo, beccmepmue, eeunas scusnsb. MycynbMaH —
CYOHbIll OeHb, 8pama pasi.

Brimonnenue 3anosesneil. Brinonnenue 3amoBenei
— Ba)XKHENIIAs COCTABJIAIOIIAS PEIUTUO3HON KapTUHBI
mupa. s XpucTrancTsa 310 3anogedu [ ocnoonu, bo-
orcuu 3anoeeou, Benuxuii nocm. s uciama — coonio-
OeHue nocma, 8030epiicanue om eovl U NUMbvsl, mecsy
Pamaodan, sviniamer munocmeinu 3axam yio-pump.

Putyansl. OcobeHHOE 3HaUeHHE pUTyajIaM MpHUa-
eTcs B MPOMOBEAM apxuenuckomna KpacHospckoro u
Enuceiickoro Antonus ot 19 anpens 2009 r. JIekcemst
JUis 0003HAYCHUSI PUTYAIOB B XPUCTHAHCTBE — yep-
KOBHble 00psA0bl, MOIUMEd, B UCIIAME — YUMeHUe U U3-
yuenue Kopana, monumeul.

[HonoxurenpHble 3Mouuu. YyBCTBa, KOTOpPbIE HC-
MBITBIBAIOT BEPYIOIINE, OJMHAKOBBI B 00eHX KOH(eC-
CHUSIX — J170008b, pA0OCHIb, HAOEHCOd.

ITomomp u conepexuBanue. JIekcuueckue Cpeict-
Ba BBIPAXKCHUS TIOMOILHU M SMIIATHYSCKUX TYBCTB OJIH-
HAKOBBI KaK JJIsl XpUCTHAHCTBA, TaK U I HCIaMa —
cocmpaoarue, munocepoue, noo00epiHcKa, 63aUMONO-
HUMaHUe, ROMOUfb.

Cunbl, Tepnieane. [Ipormosequ 2024 r. (kak xpu-
CTHAHCKHE, TaK U MYyCYJIbMAaHCKHE) AETAI0T aKIICHT Ha
IICHHOCTH CWJIBI ¥ TEPIICHUS (TEPIIUMOCTH).

Cpenu pa3nuuuid B IEHHOCTSX, KOTOPbIE OBLIN 00-
Hapy>KeHbl HAMH IPH COIOCTaBICHUU ABYX KOH(ec-
CHil, MBI BBIACISIEM CIEAYIOLINE: XPUCTHAHCTBO aK-
LeHTupyeT wunaero mnoxapura Cmacurtens, Omarogap-
HOCTb, UCHIBITBIBAEMYIO BEPYIOLIUMH 10 3TOMY ITOBO-
noy. Mcnam yduT IyXOBHOMY EOWHEHHIO, OpaTcTBy,
KOHTPOJIIO HaJ[ cOOOW M MOMOIH OSTHBIM M HYXKJAI0-
IIMMCsl. DTU pa3iindusi 00yCJIOBJIEHbl PUHIUITHAID-
HBIMHU YepTaMH, NMPHUCYIIMMHU IAHHBIM TNPa3THHUKAM.
[Tacxa — mpa3gHUK XEePTBBI XPHCTa, €r0 JIOOBU K 4e-
JIOBEYECTBY, U TNIABHOM 3MOIMEN BEPYIOLIETO SIBISACT-
csi OTBETHas JIOOOBb, OJIATOAAPHOCTH, MPH3HAHHE,
YMHPOTBOpPEHHE U CBeTNIasl panocTb. [locT, npeniect-
Byromwmii [lacxe, nmpeacraBnser coboi omnpeseieHHbIE
OTPAaHUYCHHUS, KOTOPBIE HE SIBISIIOTCS aOCOMIOTHBIMHU.
[Ipazguuk Ypaza-Oaiipam 3aBepinaet mecsi PamanaH,
B TEUCHHE KOTOPOro BEPYIOIIUE MPHIEPKUBAIOTCS
CTPOTOTO MOCTa B TEUEHHE BCETO CBETOBOTO IHSI, YTO
ABJISICTCSI CEPbE3HBIM HCIBITAHUEM JJISl TyIIU U Tena.
ITosToMy OmHOW W3 LEHHOCTEH, JEKIAPUPYEMBIX B
IPOMOBEISX, SABISIETCS LEHHOCTh TEPIIEHUS U Camo-
koHTpouist. OO0s3aTeNbHAsT MIJIOCTBIHS B TMOJB3Yy Oel-
HBIX, @ TAK)KE COBMECTHBIC MOJIUTBBI B MEUETH, KOTIA
JIFOIM CTOSIT TECHBIMU PSAaMH, CIIOCOOCTBYIOT (JOPMHU-
POBaHUIO IIECHHOCTH CIUHCHUS U OparcTBa.

3aka04enne

PenurnosHelil AMCKypcC, NPEACTABICHHBINA )KaHPOM
MIPOIIOBENH, MOBEPKEH U3MEHUMBOCTH B CHITy COLIH-
anbHBIX IpoueccoB. CoBpeMeHHas Npa3JHUYHAs IPo-
MIOBEIb OTPAXAaeT PEIUTHO3HBbIE LEHHOCTH, KIIIOYe-
BbIE ISl ONpe/ieleHHON KoH(eccunu. PYHKIMOHAb-
HBI TTOTEHIMAJ MPOIOBEICH BBIpa)KaeTcs B MPHOO-
LICHWUH K PEIIUTUH, YKPEIUIEHNH Bepbl, HHPOPMUpPOBa-
HUM ajpecara, Ha3WIATEIbHOCTH, (OPMUPOBAHHU
LIEHHOCTEH, MpHU3bIBE K CAMOCOBEPLICHCTBOBAHUIO,
O00beAMHEHNH TPHUXOKaH B €AWHYIO OOIIWHY, Hpea-
CTaBJICHUHU OLICHKH TEKyLIeH CUTyaluu, SMOLMOHAIIb-
HOM BO3/ICHCTBUM.

Penuruosnsle IeHHOCTH, ACKJIapUpyEMBbIE B IIpa3/I-
HUYHBIX TIPOIOBESAX, SIBJISIOTCS CXOXKUMM Kak s
XPUCTHAHCTBA, TaK U JUIs ucnaMa. KitoueBble IeHHO-
cti — bor, Bepa, BeuHas JKU3Hb, BBIIIOJHEHNUE 3aI0Be-
JIeid, pUTYyaJIbl, TIOJIOXKHUTENbHBIE AIMOINH (JIF000BB, pa-
JIOCTb, HAIEK ), IOMOILb U CONEPEKUBAHUE, CUIIBI U
tepnerne. [lepudepuiitaple NEHHOCTH OTIMYAIOTCA B
CHJIy Pa3sHHIBI B OOPSIIOBOCTH W PAa3HOW CMBICIOBOM
Harpy3KHU pelIMriO3HbIX MPa3IHUKOB.
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Annomauus

[IrOpHIICHTPUYHOCTE aHIIIHMIMCKOTO SI3bIKA 3aBHCHUT OT €r0 KOHTAaKTHOTO B3aUMOJCHCTBHS C MHBIMHU SI3BIKAMH
KyabTypamu. Lless paboThl — BEISIBHTH CHICHU(HKY SBICHHS «HATUBH3ALM» HA IPAMEPE COBPEMEHHOTO COCTOSTHHUS aH-
IIMHACKOTO S13bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOMIETO Ha TeppuTOpun HUrepru, MoCpeICTBOM H3yUCHHUSI COBPEMEHHBIX CPE/ICTB Mac-
COBOW MH(pOpMANUK, BBHIY JHAIEKTHOTO KOHTHHYYMa W MYJIBTWIMHTBU3Ma, HA OCHOBAaHWHU JIWHAMUYECKOH TEOpHH
3. llnaiinepa, MOCTYIUPYIOMIEro 00 eANHOOOPA3HOM IIPOLIECCE, MPOUCXOAIIEM C S3BIKOM MPH TOSBICHUH €T0 Ha Ty-
JKEPOIHOH 3emJie. YCTaHOBJICHO, YTO HUTEPHUCKUIA BapUAHT aHIIMHCKOTO S3bIKA TATOTEET K TCHCHIINH JIMHT BUCTHYC-
CKO# ToMoreHn3auun. [l COBpeMEHHOTO COCTOSIHUS MCCIIEAYEMOTrO BapHaHTa XapaKTepHa CTaJusl HATWBU3ALWH, 3a-
TparuBaromas ¢aszy 3HIOHOPMATHBHOW CTaOMIN3alliK, BBUIY THCHMEHHON KOMU(PUKAIINHN A3bIKa TOCPEACTBOM BBIITY-
CKa CIIOBapeil HUTEPUICKOTO BapHaHTa aHDIMICKOTO SI3bIKA U BBIXOZA XYIOXKECTBEHHOHN JIUTEPATYPhl Ha HCCIETYyeMOM
BapuUaHTe sI3bIKe. BHIABICHO, UTO sA3bIKOBast HHTEP(EPEHIINS TPOUCXOIUT HE OMHOILIAHOBO, 3aTparuBasi COCTOSIHUAE HU-
TEPHUICKOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO SI3bIKa U aBTOXTOHHBIC S3BIKU, YTO B CBOIO OYEpe/lb IPUBOIUT K SI3BIKOBOH mudde-
peHIMALNH, KOT/Ia HOCUTENN Pa3IMIHBIX STHHYECKUX COOOMIECTB YIOMOOMSIIOT aHIIMACKHII S3bIK B PYCIIC CBOMX JIMH-
TBUCTHYECKHX 0coOeHHOCTEH. OnpeneNieHo, YTo HAaTHBH3AIMS XapaKTepHa IS JIGKCHYECKOT0, CHHTAKCHYECKOTO0, (o-
HETHYECKOTO YPOBHEH HUTEPUIICKOTO BapHaHTa aHIIIMKCKOTO s3bIKa, ()YHKIIMOHUPYIOIIETO B aHIIOS3BIYHBIX HUTCPHI-
ckux CMU. Ha nekcraeckoM ypoBHE IMPOMCXOASAT BEICOKOYACTOTHBIC B3aMMO3aUMCTBOBAHUS S3BIKOBBIX €IMHUII KaK U3
ABTOXTOHHBIX S3BIKOB B QHIVIMHCKHH SA3BIK, TAK H HA0OOPOT, YTO MPHUBOJMT K CUTYAIIHOHHOMY IEPEKIIOYCHUIO KOJIOB Y
HOCHTENCH s3bIKa. J{J19 CHHTaKCHYeCKOH HaTHBU3AIMK CBOHCTBEHHO KOHCTPYHPOBAHHE MPEIIOKECHIH B HUTCPUIICKOM
BapUaHTE aHDIMIICKOTO S3bIKA B COOTBETCTBHU C CHHTAKCHYECKIMU TIPABUIIaMH KOPEHHBIX s3bIKOB. DoHETHYECKas Ha-
THUBH3ALUS TIPOSIBILIETCS B aJAallTAllMH CHCTEMBl KOHCOHAHTH3Ma (3aMEHA COTVIACHBIX 3BYKOB Ha aHAJIOTH aBTOXTOHHBIX
SI3BIKOB) U BOKaJIM3Ma (KOJHMYECTBEHHOE COKpAIICHHE TNIACHBIX 3BYKOB, MOHO(MTOHTH3AIMs JH(TOHTOB) K (poHETHYE-
CKUM aHaJIOTaM MECTHBIX s3bIKOB. HaOmonaercs crienmguyaeckast uepTa 3ByKOIMPOU3HOCUTEIBHON peur HOCUTEINCH HU-
TEPHUICKOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO SI3bIKa — MCIIOIB30BaHIE PEYEBOTO PUTMA (WIJIM TOHA), BCICACTBHE YETO BOSHUKACT
MTOCIIOTOBOE MIPOU3HECEHHUE CIIOB U CMEIIICHUE yIapEHHSI.

Knrouegvle cnoea: a3ulko601l KOMMAKM, HAMUBU3AYUS, AHSIULCKULL A3bIK, HUSEPUUCKUL 8APUAHM AHIUUCKO2O
sazvika, CMU Hueepuu
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// Bectauk Tomckoro rocymapctBeHHoOro memarormdeckoro yausepcutera (TSPU Bulletin). 2025. Bem. 3 (239).
C. 16-24. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-16-24

Nigerian English nativization process
Tatyana G. Voloshina', Marina D. Bogdanova’

.2 Belgorod National Research University, Belgorod, Russian Federation
! tatianavoloshina@rambler.ru; 0000-0003-4161-3949
2 bogdanova-marina.busy@yandex.ru, 0009-0009-0324-2164

Abstract

The pluricentricity of the English language depends on its contact interaction with other languages and cultures. The
purpose of the work is to identify the specifics of the phenomenon of “nativization” on the example of the current state of
the English language functioning in Nigeria, through the study of modern mass media, in view of the dialect continuum
and multilingualism, based on the dynamic theory of E. Schneider, which postulates a uniform process occurring with a
language when it appears in a foreign land. It is established that the Nigerian English tends to the trend of linguistic
homogenization. The current state of the studied variant is characterized by the stage of nativization, affecting the phase
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of endonormative stabilization, in view of written codification of the language, through the publication of Nigerian
English Dictionaries and the publication of national literature in Nigerian English. It was revealed that language
interference does not occur in a one-dimensional manner, affecting the state of Nigerian English and autochthonous
languages. This situation leads to linguistic differentiation when speakers of different ethnic communities adapt English
to their own linguistic peculiarities. It is determined that nativization is characteristic of the lexical, syntactic, phonetic
levels of Nigerian English functioning in the English-speaking Nigerian media. At the lexical level, high-frequency
interchanges of words and expressions occur, both from autochthonous languages into English and vice versa, which
leads to situational code-switching among native speakers. Syntactic nativization is characterized by the construction of
sentences in Nigerian English in accordance with the syntactic rules of indigenous languages. Phonetic nativization
manifests itself in the adaptation of consonants’ system (replacement of consonant sounds with analogues of
autochthonous languages) and vocalism’ system (quantitative reduction of vowel). A specific feature of sound-
pronunciation speech of Nigerian English speakers is observed by using of speech rhythm (or tone), which leads to the

syllabic pronunciation of words and the stress shift.

Keywords: language contact, nativization, English, Nigerian version of English, Nigerian media

For citation: Voloshina T.G., Bogdanova M.D. Spetsifika nativizatsii angliyskogo yazyka v Nigerii [Nigerian English
nativization process]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical
University Bulletin, 2025, vol. 3 (239), pp. 1624 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-16-24

BBenenue

SI3piKOBOM peBomonuend koHIa XX B. CTAIO TJIO-
0albHOE PACIPOCTPAHCHHUE AHTIMICKOTO s3bika (AS])
B MHUpe. Ha mpoTsKeHr BEKOB TUHTBUCTHI U pa3jiny-
HbIe Hay4YHbIC JeSTENIN MPUIarajid MHOKECTBO YCHUITUI
JUISl CO3IaHUS €IMHOTO YHHUBEPCAJBHOTO SI3bIKA, MPHU-
Mep TaKoMYy SIBJICHHUIO — SI3bIKM BOJIAMIOK U CMIEPAHTO,
OJTHAKO TIOTIBITKM HE YBEHUHBAJHUCh YCIIEXOM — S3BIKH
He (DYHKIIMOHUPOBAIM B OOIIECTBE W HCUCPITBIBAIU
CBOIO HEOOXOJMMOCTH K CYIIeCTBOBaHHMIO [1].

AHTIIMACKHNA  SI3BIK, HAIpPOTHB, C€CTCCTBCHHBIM
00pa3oM CTajql MHPOBBIM SI3BIKOM, SI3BIKOM MEXKyHa-
POIHOTO OOIICHUS, TOJNHUTUKU, (UHAHCOB, CPEICTB
MaccoBoil mH@oOpmManuu. OmHako Bce Oonblee pac-
MPOCTPAHEHUE aHTIMHUCKOTO SI3bIKA TIPUBENIO K TUBEP-
cU(UKAINH S3bIKA, T. €. K TOSBJICHUIO HOBBIX ()OPM U
BapHaHTOB U CIIOCOOOB WX YIOTPEOJCHHS B Pa3Ind-
HBIX KYJIBTYPHBIX KOHTeKCTax. boiee Toro, B crpaHax
IMOCTKOJIOHHANBHOM 3MOXH, TJ€ aHITIMHCKHUI A3BIK OBLI
SI3BIKOM KOJIOHU3aTOPOB, 3TOT S3BIK HE TOJIEKO HE
yTpaTwil CBOEH aKTyaJIbHOCTH, HO M, Ha00OpOT, OBLI
BO3BE/ICH B CTAaTyC O(GUIIMAILHOTO, YTO TIPUBENIO K OT-
PAHUYCHUIO POJIM aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB U IOMUHUPO-
BaHUIO POJTM AHTIIUICKOTO SI3BIKA BO BCeX chepax iKu3-
HHM MECTHOTO HACEJICHHS.

Kpome Toro, B cBeTe COIMOIUHTBHCTUICCKUX HC-
cienoBaHuil 60-x IT. MPOIIOTO CTOJETUS YCTaHOBIIE-
HO, 9TO qu(depeHITHANNS SI3bIKA IPOXOIUT HE TOIBKO
BBUIly reorpadyMIecKoro pacroiIoKeHUsI, HO U C yde-
TOM WHAWBHUIYaTFHBIX 0COOCHHOCTEH HOCHTENS S3bI-
Ka, ero MpUHAJUIEKHOCTH K OIPEIeICHHOMY COLMAIIb-
HOMY W STHHYECKOMY KJIacCy, 0Opa3oBaHUIO, MOIY.
JarHoe moHnMaHue 00YCIIOBIIIO TIOSIBJICHHUE JIBYX OC-
HOBHBIX BETBEH COIIMOJMHTBUCTAKH: MAaKpPOCOITHO-
JTUHTBUCTUKU U MUKPOCOITHOIMHTBUCTHKU. Makpoco-
[IMOJMMHTBACTHKA 3aHUMACTCS W3Y4YeHHEM (YHKIHN
SI3BIKOB ¥ SI3BIKOBBIX PA3HOBUIHOCTEH B OOIIECTBE,
T. €. BOIPOCAMH SI3BIKOBOH TMOJUTHKH, MHOTOSI3BITHS,

JUTIIOCCHH, UCIIONB30BAHUSA SI3bIKA B 00IacTé 00pa3zo-
BaHus [1]. B cBorO ouepesib MUKPOCOITMOIMHTBUCTHKA,
paspaborannas Y. J[aboBbIM, ¢ ONHOW CTOPOHBI, HC-
MOJIB3YeT KOJMMYESCTBEHHBIC METOJBI Ul ONpPEACICHHS
JETAIBLHBIX KOPPEISILUI MKy OTACIbHBIMH SI3bIKOBBI-
MU BapHaHTaMH (OCOOCHHOCTH TPOW3HOIICHHS, MOP-
(hosmorumM U CUHTAKCHCA), C IPYTOX CTOPOHBI, 3aHUMACT-
Csl M3yYCHUEM M3MEHUYMBOCTHU SI3bIKOB I0J] BIMSHHEM
9KCTPACOIMOIMHTBUCTUUECKHUX (DAKTOPOB M UHIMBU]TY-
aJbHBIX OCOOCHHOCTEH YyenoBeka [2, ¢. 122—-130].

TakuM 00pa3oM, MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO JIFOOBIC
WU3MEHEHUS B sI3bIKE Ha MHUKpPOYpPOBHE (HAIpuMep, B
OBITOBOM JVCKYPCE) MOT'YT B KOHEYHOM HTOTE IIPUBEC-
TH K MacIITaOHbIM U3MEHEHUSIM Ha MAKPOYPOBHE, T. €.
Ha YpOBHE IeJoro commyma. Tak, s3bIK, IOmajaas B
OIIPEJICTICHHOE, OTIMYHOE OT €ro eCTECTBEHHOI Cpeibl
OKpYKEHHE, MMPOXOAUT MPOLIECC aKKYJIbTYPALUH, TPH-
o0OpeTast HOBbIC SI3BIKOBBIC (POPMBI M CIIOCOOBI BhIpa-
KEHUS.

MarepuaJj 1 MeTOIBI

B nanHO# paboTe aHAIW3y MOMJISKUT CIEIH(HKA
SIBJICHUSI HATUBU3AIMHM aHTIIMKACKOTO SI3bIKa Ha TEPPH-
Topun Hurepuu c MCmonbp3oBaHHEM METONa JIMHTBU-
CTUYECKOTO aHajnu3a YCTHBIX U MUCHhMEHHBIX TEKCTOB
CPEICTB MacCOBOW HH(GOPMAIIMH, TEOPETHYECKOTO
aHaJM3a M CUHTE3a Y)KE UMEIOIIUXCSI HAYYHBIX CBeJle-
HUI 00 WHICTCHU3AIMH A3bIKa Ha TEPPUTOPUU adpu-
KaHCKOH CTpaHBbI.

Pe3yabTarthl M 00CyxKAeHHE

BriepBbic B THHIBUCTHKE (DEHOMEH «I3bIKOBas Ha-
THBH3AIHs» ObLT OMUCAH B paboTe aMEpPUKaHCKOTO CO-
mmosuHreucTa x. @umvana B 1972 1. The sociology
of language («Coronorus si3pika») B KOHTEKCTE S3bI-
KOBOUM TMOJMUTHUKH MOCTKOJOHHANBHBIX CTpaH, TIe OH
OTpENIeNIAeT MPOLIECC «HATUBU3ALUIY, UIH, TTO-APYro-
MY, «HHIUTCHU3ANNI», KaK aJalTaluil 9yXepOaHOTO
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SI3bIKa B HOBBIX YCJIOBHUSIX, B3aMMOJICHCTBHE €T0 C 3T-
HUYECKUMH S3bIKaMHU U CIIOCO0 COXpaHEHUs KYJIbTYp-
HOW WAEHTHYHOCTH HAI[MH, TOCPEICTBOM €r0 HCIOJb-
3oBaHus [3, ¢. 90—111].

B nmanbHeiimem B JMHTBHUCTHKE IMOJHUMAJICS BO-
MIPOC OTHOCHUTEIFHO MHUPOBBIX BAPHAHTOB aHTIIMICKO-
TO SI3bIKa, KOTOPBIH 0 CHX MOP SBJSETCS TUCKYCCHOH-
HBIM. 3HAYNTENHHBIA BKJIaJ B W3y4eHHE TAHHOW IpO-
OJeMbl BHEC WHAWHCKO-aMEPUKAHCKUH JIMHTBHCT
B.b. Kaupy, mpoaHann3upoBaB aHIIMACKUI S3BIK,
(YHKIIMOHUPYIOMINH B Pa3HBIX YacTAX MHpa. Y YeHBIH
paccmarpuBall MPOLECC aAANTALUKN aHIJIMHCKOIO S3bI-
Ka B MHPOBOM COOOIIECTBE M BBIJICIIWII TPH KPYTOBBIE
Mojienu. Bo BHyTpeHHEM Kpyre hcciae10BaTellb pacio-
JIOXKMWI Takue crpansl, kak CoequnenHoe Koponesct-
Bo Bemmkobpurannu u Cesepnoit Upmannuu, CIIA,
Kanana, ABctpanus, Hosas 3enannus. Bo BHeuHeM
Kpyre aBrop BeiAenun crpanbl Appukn (FOAP, I'ana,
Hurepus, Tanzanus, 3amoust, Kenvst) u Azun (Maaus,
Cunramnyp). B pacmupsronuiics Kpyr BXOISAT Takue
ctpanbl, kak Eruner, Kuraii, Poccus [4, c. 2].

JlanHas KOHIEMIWsS HOCUT Ha3Banue World
Englishes («MupoBble BapHaHTBl aHTIUICKOTO S3bI-
Ka»), ONpeemsieT ITIOPUIEHTPU3M aHIIIUICKOTO S3bI-
Ka B MHPE 1 BO3MOXKHOCTb €T0 CaMOCTOSTETILHOTO Cy-
IIeCTBOBAaHMUS O3 UMTApHBIX W CTaHJApTH3MPOBAH-
HBIX YCTaHOBOK, HaBS3aHHBIX OBIBIIEH METpOIIOIHEH
B IIOCTKOJIOHHAJIBHBIX CTPaHaXx.

HaunOonpmmii mHTEpeC BBI3BIBAET A3BIKOBAs CHUTYa-
Ul B CTPaHaxX BHEIIHETO Kpyra, KOTja, ¢ OHOW CTO-
POHBI, TPOUCXOTUT YIOp Ha aHNIO(GOHHIO B CBS3H C
KOJIOHMAJbHBIM HABA3BIBAHMEM aHIIIMHCKOTO B IIPOIII-
JIOM ¥ TII00aNBHBIM €r0 PaclpOCTPaHECHHEM B MHpE
CEro/IHs, C OPYrodl CTOPOHBI, AaHIIMUCKUM SA3BIK MOJ-
BEPIKEH MPOLIECCY aKKYIBTYPALMH U ITOJBEpTraeTcs Ha-
TUBH3ALIMU TI0] BIMSHAEM STHHYECKHX COOOIIECTB,
CTaHOBACh HEOTHEMJIEMOH YacThIO COIMAIBHOTO U
KyJBTYPHOTO JaHgmadTa CTpaH BHELIHETO KpyTa, Iie
AQHITIMHCKUN A3BIK OOJBIIE HE BOCTPHHUMAIOT Kak
WHOCTPAHHBIN S3bIK, & CUATAIOT IOJHOLEHHBIM HH-
CTPYMEHTOM KOMMYHHKAIIUH CPEIU Pa3IHIHBIX CIOCB
HaceJeHNs B pa3HOOOPa3HBIX KOHTEKCTax [5].

YHHUKaJIbHBIM JINHTBOCOIIMOKYJIBTYPHBIM (heHOMe-
HOM, Ha HaIll B3IVISI, MO)KHO HAa3BaTh CIOKUBIIYIOCS
SI3BIKOBYIO CHUTYaIlMIO B CTpaHax AQpUKH, B YaCTHO-
cTH MBI paccMarpuBaeM DenepatuBHyio PecmyOnuky
Hurepuro ¢ ee MHOTOSI3BIYHBIM OOIIECTBOM B pPaMKax
MyasTHIIMHTBU3MA. Ha Teppuropuun Hurepmu ¢yHK-
LUOHUPYET MHOXKECTBO ABTOXTOHHBIX SI3BIKOB, M-
JKUH WHIJIMII, a TAK)KE TPEXCTyIeHYaTas MOAEIb HUTE-
puiickoro BapuaHTa aHrIuiickoro si3pika (HBAS), B
KOTOPYIO BXOIST SI3BIKOBBIE BApUAHTHI «Oa3HIIEKT)
(mpocropeunast ¢popMa s3bIKa), «ME30JCKT» (HEedop-
MajbHasg (opMa S3bIKa, UCTIONIb3yeMasi KOMICTCHTHBI-
MH HOCUTEIISIMH ), «aKPOJICKT» (MaKCUMAJIbHO TPUOIIH-
JKeHHasi opMa S3bIKa K TUTepaTypHO HOpMme) [6].

CrnenoBarebHO, BCTaeT BOIPOC, KaKMM 00pa3oM
MPOXOIUT MPOLECC HATUBU3AIMH aHTIIUIICKOTO S3bIKa
BBUJY BBIIIEYHOMSIHYTBIX OCOOCHHOCTEH CTpaHBI.
ITo ytBepxaenuro O. Illnaiinepa, «cymiecTByer 00-
I OCHOBOIIOJATa0IIUH MPOIIECC)» IBONIOIUHN SI3bIKa
Ha TEPPUTOPHUSX CTPaH BHEUIHEro Kpyra, Ha OCHOBa-
HUH ATOTO TIporiecca (OPMUPYETCsl He3aBUCHMBIN Ba-
PHAaHT s13bIKa, OTIIUYHBIN OT «CTAHJAPTHOTO»: «3BOJIIO-
LU S3bIKA MOHUMAETCS KaK MOCIIeA0BaTeIbHOCTh Xa-
PaKTEepPHBIX ATAllOB IEPEIUCHIBAHUS HACHTHYHOCTH
HAIlMW U CBSI3aHHBIC C 3TUM JIMHTBUCTUYECKHE U3Me-
HEeHMs1, 3aTparuBaroliye od0e CTOPOHbBD, ONHCAaHHBIC B
kaure Postcolonial English: Varieties Around the
World («ITocTkoI0HUANBHBIH aHTTHHCKHA: pa3HOBHUI-
HOCTH TI0 BCceMy MHpY) B Moaenu Dynamic Model of
Postcolonial English («/IluHamudeckas Momenab MOCT-
KOJIOHHAJIBHOTO aHTJIMHCKOTO $3BIKa»), TAE MpPOILecc
HATUBH3ALMHU SBISETCS OJHUM W3 JTaloOB ajanTaiuu
UHOCTPAHHOTO sI3bIKa K MECTHOM KYJIbTYpe, BKIHOYAI0-
IMIMX JIOKAJbHYIO QJalTalUi0 — YHOAOOIEHHE HHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa ABTOXTOHHBIM S3bIKAM M KYJIBTYp-
HBIM OCOOEHHOCTSIM H, KaK CJIEICTBHUE, IPHOOpPETEHHE
JIEKCHYECKHX M CHHTAKCHYECKUX OCOOEHHOCTEI;
(bYHKIIMOHATBHOE PACIIMPEHHE — UCTIONb30BAHUE SI3bI-
Ka B PasIMYHBIX aCMEKTaX KU3HU U YBEJIMYCHHE €ro
¢byHknoHana; GopMHUpOBaHHE MECTHOTO BapHaHTa —
OYEBHIHbIE PEOOPA30BAHUS SI3bIKA U OTKIIOHEHHE OT
«cTa"napTHoro» BapuanTta [1, c. 37].

OnHako, KaKk yIOMHHAJIOCh PaHee, SBJICHUE HATHBH-
3armu B koHuenuu O. [IHaiigepa — 3TO Bcero JuIIb
OJIMH 3Tall B IIENOYKE 3BOTIOMUOHUPOBAHUS HHOCTPAH-
HOTO 53bIKa B YY)KEPOAHOW cpese, Hadalo KOTOPOTO
uzet ot (a3sl ocHoBanus (Foundation) — mporecc BBe-
JICHHs] HTHOCTPAaHHOTO 53bIKa B HOBYIO cpeny. [oBopst 00
AHDITUHCKOM SI3bIKE TIOCTKOJIOHHAIBHOTO BPEMEHH, Clie-
JyeT OTMETHTh, YTO 3TOT MOMEHT MPEACTABIISIT COOOM
NPHUOBITHE KOJIOHU3ATOPOB HA HHO3EMHYIO TEPPHUTOPHIO
1 HETMIOCPECTBEHHOE KOHTAKTUPOBAHUE C MECTHBIM CO-
LITYMOM, TIIe SI3bIKOBAsi CUTYAIHsl CJICA0BAIA IBYM BEK-
Topam pazButsa: B kadectBe STL (Settlers speech
community — S3BIKOBOE COOOINECTBO ITOCENICHIIEB) U
IDG (Indigenous speech community — si36IKOBO€ CO00-
IIeCTBO KOPEHHBIX HapoaoB) [1, c. 33-34].

Pa3BuTHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MO BIUSHUEM Me-
TPOTIOJINH C LENBI0 (POpMATFHOTO OOIIEHHS, TOHNMa-
emoe Kak (aza »sx3opedepenmuu (Exonormative
Stabilization), moapasymeBaeT mom GpopMaTbHBIM 00-
[ICHUEM BECHUE JIeJT aIMUHUCTPATUBHOTO U TOJIUTH-
YEeCKOT0 XapaKTepa JIFOAbMH BBICIIETO KJIacca CO CTO-
POHBI KOPEHHOTO HACEJIEHHSI, TEM CaMBIM TOSBIISIOTCS
3a4aTKU CErperaldoHHON DIUTAPHOCTH CPEOH MECT-
HBIX JKUTEICH B CBS3M C MPECTHKHOCTHIO BIIa/ICHUS
SI3BIKOM 3axBaT4MKa. COOTBETCTBEHHO, UYy>KEPOJIHBIN
SI3BIK BCE TIY0XKe MHTETPUPYET B CJIOM OOIIECTBA, OX-
BaThIBasl YK€ M MECTHOE CaMOPETYJIHPOBAHKE, TOPTOB-
o U obpazoBanwme [ 1, c. 36-39].
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Tperseit ¢a3oii B JAWHAMHYECKOW  MOJIENH
3. llInatinepa sBnsieTcst (a3a HATUBU3AIMK KaK IICHT-
paJibHOE 3BEHO B DBOIIOIHH S3BIKA, TA€ IPOUCXOIUT
HeoOparuMas TpaHc(hOpMalys HaMOHAJIBHON HIIeH-
THYHOCTH JIBYX SI3BIKOBBIX COOOIIECTB: IMOCEEHIIEB U
KOPEHHBIX KHTeJEH, pa3pblB MKy KOTOPHIMH 3HAYH-
TENIFHO COKpAIaeTcsl M0 MpUYrHE HISHTU(PHUINPOBa-
HUS 00€UMHU TPYyTNIIaMH ce0sl TOTHOIIEHHBIMH JKUTEJIS-
MH OHOW W TOW € TeppUTOPHH, KOTJa CTHPAIOTCS
TPaHHIBI MEXIY TOHATHAMH «IyXKO€» U «CBOE» H
MIPUHUMAIOTCSI CYIECTBOBABIINE COLMOKYJIBTYPHBIC
pacxoxaenus [1, c. 40-48].

[Ipoucxonsmee cpamuBaHie OTYETIMBO IIPOCIE-
KHMBAETCS Ha JISKCHYECKOM YPOBHE, KOTIa 00€ IpyIIbI
SI3BIKOBBIX COOOIIECTB YHOTPEOISIOT MapajieNbHO 3a-
MMCTBOBAHHBIE S3BIKOBBIE EIMHUIBI B MEKIHIHOCT-
HOM OOIIEHNH.

Eme omHuUM SBHBIM IpHUMEpOM SI3BIKOBOW WHTEp-
(epeHIIMM Ha JAHHOM 3Tale BBICTYMaeT (HOHOJOTHA,
T. €. 00e S3BIKOBBIE OOIHOCTH MPHOOPETAIOT CXOXKHE
(hoHETHIECKUE OCOOCHHOCTH, YIIOMOOIISISI CBOU pede-
BbI€ CTHJIM APYT K JAPYTY, 9TOOBI JOCTHYb 3(h(HEeKTHB-
HOW KOMMYHHKAITUH U TOJYYUTh CONMAIEHOE 000pe-
HUE CITyIIAIOIIEro.

[Ipn obpareHnn K COBpEMEHHOH S3BIKOBOM CHTYya-
UM C aCCHMMJIMPOBABIINMCS aHIIMACKUM SI3BIKOM B
Hurepun Henp3st HE OTMETUTH, YTO TPAHC(HOPMAIHOH-
HBII TpoIiecc MPOXOANT HE B paMKax pedepeHInab-
HOTO 3HAa4YeHUs, a Ha yPOBHE IPaMMATHKH, MOP(OII0-
TMH W CHHTAKCHCa, 9TO B CBOIO O4Yepe/b MPUBOAWT K
MOSIBIICHUIO YHUKAIBHBIX KOHCTPYKIIUH, ayTeHTHIHON
(pazeonorny 1 UAMOCHHKPA3UH (YHUKAIBHO CKOMOM-
HUPOBAaHHBIC WHAWBUOM CJIOBA WA BBIPAKCHUS IS
mepenayn Cuenu(puIeckoro CMbICHa), T. €. TOBOPSIIIHE
Ha S3bIKE HE MPOCTO SIBIISIFOTCS MMACCHBHBIMU PELIUIIH-
eHTaMH S3BIKOBBIX (pOpM, HAMPOTHB, OHU SBISAIOTCS
«aKTUBHBIMH CO3JaTeNIAMU A3bIKa» [7].

Yerseprast (aza B TMHAMHYECKOH Mozenu — (asa
SHAOHOpPMATUBHOU crabmmm3anuu  (endonormative
stabilization), koTopas XapakTepu3yeTcs pa3BUTHEM
BHYTPEHHHUX ATAJOHHBIX HOPM S3bIKA OTHOCHTEIIFHO
TOH CTpaHsbl, I1e GYHKIMOHUPYET JaHHBIN SA3bIK, PH-
HATHEM SI3BIKOBOM HOPMBI COIMYMOM M HEOOXOIMMO-
CThIO ee KomuuKkanun. B kauecTBe KOTU(pUKAIIMA MO-
KT BBICTYIATh CO3aHUE OOIICTIPHHSATHIX CIOBapen u
CIPaBOYHUKOB, YUCOHUKOB TI0 FpaMMaTuKe, YTO CIIO-
COOCTBYET YKPEIUICHUIO HAIIMOHAJIHHON U S3BIKOBOM
uaeHTUIHOCTH [1, ¢. 49-60].

3akmounTensHON (ha3oi opMUpPOBAHKS CaMOCTO-
SITEILHOTO BapyaHTa s3bIKa sABJseTcs da3a quddepeH-
nuanuu (Differentiation) — cTaHOBICHHE MECTHOTO
BapHaHTa C YCHJICHHBIM JIHHTBUCTHYECKUM pPa3HO-
o0OpasueM, 3TOT BapHaHT IOJIHOCTHIO HE3aBHCHM OT
METpOIOINK, 0oJiee TOro, OH IMOJBEPraeTcs Ipoodiie-
HUIO Ha OTJENIbHBIC MOJBAPUAHTH B CBSI3H C Pa3HOO-
OpazueM MECTHBIX KYIBTYp U SI3BIKOB, COLIMAIBHOMN

MPUHAAIICKHOCTH, Teorpad ¥ MHOTHUX JIPYTHUX (ak-
TOpoB. JlaHHBIN 3Tam MOXXHO OXapaKTEPU30BaTh Kak
«pOXIECHUE HOBOW HAIUI U (OPMHUPOBAHUE HAIHO-
HaJIbHOW MICHTUYHOCTH, CPEICTBOM BBIPAKEHHUS KOTO-
poii Ha TeppuTopur Hurepuu sipnsercs MectHas popma
aHmmiickoro si3eika [1, ¢. 61-70]. B cBoeit pabore
The Handbook of World Englishes Cacun u Hemscon
uutupyrot I. JleBepcoHa Mo OTHOIIEHUIO K SI3bIKOBOM
cutyarmu B HoBoii 3enannuu: «B si3bIKe MbI MOXKEM U
JOJDKHBI IEMCTBOBaTh CaMOCTOSITENILHO, CO31aBasi CBOU
cOOCTBEHHBIC CTaHAAPTHI» [8, ¢. 319-320].

Paccmotrpum Oosnee moapoOGHO Mmpoliecc HaTUBU3A-
WU aHDIMHACKOTO sI3bIKa Ha Tepputopuu Hurepuu.
Crnenyer yHnoMsiHyTh, YTO CaMO€ paHHeEe IOSBICHUE
AHTJIMICKOTO s3bIKa B 3amagHoit Adpuke natupyercs
XVII B., korma OpuTaHCKUe TOPrOBbIE KOpabiu BhIca-
IUITCh Ha nooepexbe Hurepun. KoHTakThl MeCTHBIX
JKHUTEJEH U MPUOBIBIIMX MOCEJICHIIEB B OCHOBHOM OT-
pPaHUUYUBANINCh TOPIOBBIMU OTHOLIEHHUSIMH, a IO3KE
neyasbHO M3BECTHOM pabOTOProBIIe, YTO B COBOKYII-
HOCTH IIPUBEJIO K 3aPOXKICHUIO MUIKUHA aHITIMHCKOTO
s3bIka [9].

C mpux0om0M MUCCHOHEPOB, KOTOPBIE COUJIH TOJIE3-
HBIM HCIIOJIb30BaHNE MUKUHA AHIIMHACKOTO SI3bIKa,
OH TIPOHHK BIVIyOb CTpPaHbI, HO TIOJIBEPICS CTHUTMATH-
3anuu. [lo3xke ObLTH pa3pabOTaHBI IEJbIE AKTHI 10
YIOPABICHUIO CTPaHOM yepe3 CTPYKTYphbl BIACTH KO-
PEHHBIX HapOJI0B, HEOOXOINMOH COCTABIISFOIIEH TaKo-
ro aJMUHHCTPUPOBAHUS OBUIO HCIOJNB30BAHUE aH-
[JIMHACKOTO s13bIKa MECTHBIMU YHHOBHUKaMH (Jopx Jly-
rapi, MOJIMTHKA KOCBEHHOTO MPaBJIEHUs ), YIEHBI KOTO-
PBIX TIpenBapUTEIbHO OBUIM CHENHANbHO OOyYeHBI.
Takum 006pa3om, aHTITUICKHI S3BIK TPOYHO YTBEPANII-
Csl B KauecTBe S3bIKa aMUHHUCTPALMH, 00pa3oBaHMA,
TOPIOBIIU U opUcHpyAeHun B ctpane [10, c. 54—60].

[Noce nprobperenus HezaBrcumocTH B 1960 T. aH-
IIMACKAN SI3BIK HE TOJIBKO HE MOTEPSUT CBOEW aKTyaIbHO-
CTH Ha TeppuTopun Hurepuu, HO 1 cTaj S36IKOM JIHTEpa-
TYPHOTO TBOpYECTBA HUTEPUICKHX MHCATENel, KHHOWH-
JyCTPHH, My3bIKH U CPEJICTB MaccOBOH MH(OPMAIIUHL.

['moGanpHOE WHTErpUpPOBaHUE AHIIIMHCKOTO SI3BIKA
B YMBI HallM¥ TIPOM3O0IILIO TIOCIIE MIPHHATHA 3aKOHA 00
obpazosanun Nigerian Education Act («Hurepuiicknit
3akoH 00 oOpasoBanun») B 1977 r. 8 Hurepuu B pam-
kax mporpamMmbl National Policy on Education
(HarmmmonansHas monmutrka 06 00pa3oBaHuM), KOTOpas
YCTaHABIIMBAE€T OCHOBHBIE MPHUHIMIEI OOy4YEeHUS, B
TOM 4YHCJ€E SI3BIKOBOTO ILIAHA, IJ€ YTBEPHKAAETCS, UTO
AHITIMHCKUH S3BIK ABJISIETCS OCHOBOM 0OYYEHUS, TOIb-
KO B HadanpHOM mkone (1-3-if kimacc) gomyckaercs
oOydJeHHNe Ha MECTHBIX S3bIKax JUIA JIydIIero yCBOe-
Hug Matepuana [11]. OgHako Ha cpeHEM U cTaplieM
sTarne o0y4eHus: 00pazoBaTeNbHAs MPOrpaMMa peaju-
3yeTcs Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

Taknm 00pa3zoM, CTaHOBIEHHE JIMYHOCTH peOeHKa
IIPOUCXOAUT B paMKax aHMIorosopsmei cpeabl. Tak-
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K€ HAyYHBIM HOATBEPKJICHHEM TOTO, YTO aHTIMHCKHUN
SI3BIK SIBJISIETCS CPEJICTBOM KOMMYHHUKAIIMU HE TOJBKO
B 00pa30BaHHWM, HO M B TIOBCEIHEBHOM OOIICHUU B
KpYTy ceMbH, BbICTymaeT uccienoBanue E. Mensah
Language Choice and Family Language Policy in
Inter-Ethnic Marriages in South-Eastern Nigeria
(«BBIOOp sA3BIKA W TONUTHKA B OTHOIIEHHWHU S3BIKA B
CceMbe B MEKITHUYECKHX Opakax Ha roro-Boctoke Hu-
TepPHUN»), TAE aBTOP MPUXOANUT K BBIBOJY, YTO TIPH BbI-
Oope sI3pIKa B MEXKITHYHOCTHOM OOIIEHHU B TOPOJCKHX
CEeMBAX CpeIy MHOTo00pa3vsi aBTOXTOHHBIX S3BIKOB
(cBprme 250 KOpEeHHBIX S3BIKOB 3a()UKCHPOBAHO Ha TEp-
putopru Hureprn) nHIMBHIBI CKIOHSIOTCS B OOJIBIIEH
CTENEHN K KOMMYHHKAI[N Ha aHIJIMHACKOM SI3BIKE, BO-
TIEPBBIX, B CBSI3M C YOKIEHHOCTHIO POANTENIEH B MONY-
YEeHHH JIydiero o0pa3oBaHus 1 Oojee MpecTmKHON pa-
OOTHI TIpH BIAJIECHUN AHTIMHCKUM SI3BIKOM, BO-BTOPBIX,
CO CITOCOOHOCTBIO CAaMOBBIPKEHHUS JIFOIEH M KYyIBTYyp-
HBIX peanuii uepe3 aHmmiickuil s3bik [12, ¢. 110-112].
Ho Opio 661 aOCONIOTHO HEBEPHBIM pEIICHHEM
MIPEATIONOXKNTH, YTO MECTHBIE S3BIKM BBIXOISAT U3 YIIO-
Tpebnenns B Hurepun. HanpoTus, s3pIKOBast HONMNTH-
Ka CTpaHbl B HACTOSIIEE BPEMsI MOJIEPKUBACT 3THH-
YeCKHe SA3bIKH, B YJACTHOCTH TaKHe Kak xayca, Hopyoa,
ur6o. DTH aBTOXTOHHBIE S3BIKM HECYT OONBIIYIO Ha-
[IHOHABHYIO W KYJIBTypHYIO 3HAYUMOCTE ISl CTPAHBI
U ee JKUTeJel, JOKa3aTeIbCTBOM 3TOTO SBISETCS YH-
CJIO HOCHUTEJEH TAaHHBIX S3BIKOB, K&KABIH M3 KOTOPBIX
HACYHUTHIBAET HECKOIHEKO MIJUTHOHOB YEJIOBEK B UEThI-
pex u3 Tpuauary mecty mraros [13, c. 486—488].
Taknm 00pa3oM, HATHBU3AIHMS AHIIIMHCKOTO S3BIKA
B Hurepun npoxoanmia no cBoeMy YHHKaJIBHOMY CIie-
HapHUIO — B MHOTOSI3BIYHOM OOIIECTBE, TI€ KaX/IbIH 13
ABTOXTOHHBIX S3bIKOB OKa3BIBAET CBOE HETIOBTOPHUMOE
BO3JIEHCTBUE HA aHINIMUCKUH SI3BIK, UTO, 110 YTBEPIKIE-
Huto JK. barana, NpUBOAMT K «...U3MEHEHHSAM B OJI-
HOM M3 HUX WJIM BO BCEX KOHTAKTHPYIOUIMX S3BIKAX.
[lomoOHBIE A3BIKOBBIE M3MEHEHHS, OOS3aHHBIEC BIIHS-
HUIO S3BIKOB JIPYT Ha JIpyTra, HOCST Ha3BaHHE S3BIKO-
Boif mHTEpdepentm» [14, c. 2640].
B cBs3u ¢ nudposuzanneit COBpeMEHHOTO 00IIEeCT-
Ba aKTyaJbHO, HAa Hall B3IV, MPOAHAIM3HPOBATH
SI3BIKOBYIO MHTEP(EPEHIINIO Ha IPHIMEPE COIUATBHBIX
ceTell o MPUYMHE SBHOTO MPEBOCXOACTBA 110 YUCIICH-
HOCTH HCIOJIB30BAHUS MOJIO/BIM TIOKOJIEHUEM, IS KO-
TOPBIX AHIIMACKUI SA3BIK SIBISIETCS BTOPBIM SI3BIKOM.
Jns Hamero mccieqoBaHHUS MBI MCIONb30BalN TaKHe
conuasbHbIe ceTH, kak Nairaland platform u YouTube.
Hawubomnee pacnpocTpaHeHHBIM CITIOCOOOM BO3/CH-
CTBHA SA3BIKOB JPYT Ha JApYra SBJISAIOTCS JEKCHYECKHe
3aMMCTBOBAHUS, KOTZA KaXKIBIH SA3BIK OLIYINACT MPH-
TOK HWHOS3BIYHON JIeKCHKU. be3ycimoBHO, Ooubias
4acTh HOBOBBEJICHMH IPUXOJUTCS HA AaBTOXTOHHBIE
SI3BIKH, MIPEXKJIE BCETO ATO CBSI3aHO C MHIYCTpHAlU3a-
nuerd U mrobanmu3anmel oOIIecTBa MOCPEACTBOM aH-
IJIMHACKOTO SI3BIKA, I7I€ TAKUE S3BIKOBBIE CIUHUIIBI, KaK

technology, device, phone, ABIAIOTCS HEOTHEMIIEMOM
4acThIO MOBCEAHEBHOU ku3HU [15]. C mpyro#i cTopo-
HBI, B COBPEMEHHOM 00IIIeCTBE HabmoaaeTcs U o0par-
HBIH TIPOIIECC — 3aMMCTBOBAHUSI B AHINIMMCKUN SI3BIK
Y3 KOPEHHBIX S3bIKOB Hurepuu, Tak, ciIoBo japa, mpu-
mieqiee U3 s3bIKa HopyOa, MONb3yeTcs MOMYISIPHO-
CTBIO Y COBPEMEHHOU MOJIONEKH, KOTOPast CTPEMUTCS
MOKUHYTh CTPaHy B MOUCKAX «Iydllled *Ku3Hu». Jlek-
ceMa japa (pakTUYECKH O3HAYACT «Obicmpoe nepeme-
wenue», HO UCHOJIB3YETCS] B KaueCTBE «nepeesd 3d
epanuyyy. Jlekcema werey, o0o03HayaroImas «cyma-
cureAmui, 0e3ymMue» Ha sA3bIKe HOpyOa, Takke pac-
MPOCTPaHEHAa B COIMAIBHBIX ceTax B Hurepuu [16].

[IpuBeneM mnpuUMeEpHl JIEKCUYECKUX 3aUMCTBOBA-
HUH: U3 sI3bIKa UTO0 — chimoo, KOTOPOE UCIIONB3YETCs
B KaueCTBE BOCKJIMLIAHUS WU BBIPAKCHUS YIUBICHUS;
U3 sA3bIKa Xxayca — buka (npuoopoowcuwiii mopeogey
eootl), whala (TonMynspHOE CIIOBO B PasIUYHBIX
BUJICOPOJIMKAX MM KOMEIUIHBIX CLIEHAX, PUIIEAIIee
13 apabCKOTO s3bIKa, 0003HAYAOIIEe «Mmeppop, 6eday)
[17, c. 2-6].

O4eBHIHO, YTO B3aUMOBIUSHUE S3BIKOB JPYT Ha
JpyTa BeeT K MEePEKIIOYEHUIO WM CMEIICHUIO KOJIOB,
YTO SIBJISIETCS XapaKTEPHBIM IJIi MHOTOSI3BIYHOTO 00-
mectBa. Kak yrBepxnaer b.b. Kaupy B cBOMX pabo-
Tax, MEePEeKII0YCHNE KOJOB — Iepexo ¢ Koja A Ha Kox
B B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa M CUTyalluu OOIICHHUS
MIPY BBIPOKEHUM PA3IUYHBIX ACMEKTOB CBOCH HICH-
TUYHOCTH. B CBOIO ouepens CMeENIeHHe KOJOB — 3TO
00bCTUHECHNE JJIEMEHTOB JIByX HJIM 00Jiee S3BIKOB,
IIPA KOTOPOM (OPMHPYETCS HOBBIH KOJ SI3BIKOBOTO
BO3/IelicTBUs. Hurepuiiiel B moToke peun 0e3 Tpyna
JABUPYIOT MEXKITy IBYMS HITH OOJIee SI3bIKAMH.

[ToMuMO TepeKTIOUeHUs] M CMEUICHHUS KOIOB Ha
JIEKCUYECKOM ypOBHE, HaOIIIOmaeTcss CHHTaKCHYeCKoe
CMEIIICHUE KOJOB, KOTJa HUTEPHHIIBI BBICTPAUBAIOT
MpeUIOKEHNE Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBHU
C CHHTAKCHYCCKUMH TPABUIIAMH OJHOTO U3 MECTHBIX
SI3BIKOB. PaccMOTpUM TNpUMeEp HX MECTHOTO sI3BIKa
n30H (Izon):

1 some money for him borrow.

DTOT MpUMEpP COOTBETCTBYET CHHTAKCHUYECKON KOH-
cTpykunu E zuwa okuba ko u boloi, tne cnoso boloi —
borrow — Tnaron ooanxcueéams CTOUT B KOHILIE TTPEJJIO-
JKCHHSI, 9YTO COBEPIICHHO HETUITMYHO JJIs1 CHHTAKCHIe-
CKOTO CTpOSl aHIIIMICKOTO SA3BIKA, zUuWwd — Some — He-
KOmMopoe Koau4ecmeo 3aHUMaeT BTOPOE MECTO B MPe-
JOKEHUH W COOTHOCUTCS C CYIIECTBUTCIHHBIM
okuba — money — denveu, nanee cIemyeT MPeIor ko —
for — ons u MmecToumenwue u — him — neeo [18, c. 124].

Onnako Hambollee OYCBUIHBIC MPU3HAKKA HATHBU-
3allUM aHNIMHCKOro si3blka B Hurepuu mpociexusa-
IOTCS Ha (POHETHUECKOM yPOBHE KAaK CPENU HU3IIHX
CJIOEB HACETICHHUS, TaK ¥ CPEIH BBICIIETO Kiacca.

CornacHO COIMONOTHYECKOMY HCCIEHOBAaHHIO B
obnactu ()OHOIOTHH HATEPHHCKOTO BapHaHTa aHTIIUH-
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CKOTO s3bIKa, MpoBelneHHOMY JuHrBUcToM Oladimeji
Olaniyi B pabore A Variationist Approach to Nigerian
English Phonology («BapuannonHsrii momxoxa k (oHO-
JIOTMA HHUTE€PHHCKOTO aHIIMHCKOTO $3bIKa»), OTMeda-
eTCs, YTO IIMPOKas BapHaTHBHOCTH BBIOOpa (oHOIO-
THYECKON eMHUIIBI — XapaKTePHbIA MPU3HAK MHOTOSI-
3BIYHOTO 00IIecTBa, BBIOOP MPOM3HOCHUTENHEHON €IIH-
HUIIBI 3aBHCHUT OT TI0JIa, BO3PAcTa, 00pa30BaHMs, STHH-
YEeCKOW W A3BIKOBOM NPHHAIICKHOCTH, TAHHOE SIBJIE-
HHE B JIMHTBUCTHKE ONpenersiercss Kak «(oHeTHde-
ckas maTepdepeHtms» [19, c. 42-43].

Tak, omHOM M3 00X 0COOCHHOCTEH HUTCPUICKOM
(hOHETHYECKOH CHCTEMBI B CHCTEME KOHCOHAaHTH3Ma
SBJsSETCS W30eraHue MPOU3HOMICHUS (DPUKATUBHBIX
COTTIACHBIX 3BYKOB [J] u [6], mpudeM 3ByK /6] B Takux
CJIOBaX, KaK this Win three, OyAeT 3aMEHEH Ha [t/ Win
[d] — [dis] nnu [tree] ipeMMyIIEeCTBEHHO Y HOCHUTE-
JIer si3p1ka HopyOa Ha 3amajie CTpaHbl, B TO BpeMs Kak
HOCHTEIH SI3bIKa Xayca Ha CeBepe MPEATIOYUTAIOT 3a-
MeHy Ha 3BYK [s/. Takxke B HEKOTOPBIX CIydasx BO3-
HUKAeT MOTepsl POTHUYECKOr0 CONIACHOrO 3ByKa [r/
sir — [sah] vam ero momMeHa Ha 3BYK [I] wrapper —
[lapper] cpenn MeHee 0Opa30BaHHBEIX HOCHUTENCH aH-
IIMHCKOro sA3blka B Hurepuu, npenMyIecTBeHHO Bia-
JETONNX S3IKOM HMTr00 B KadecTBE MEpPBOTO S3bIKA
(Billing). Taxxe B 3THHYECKOH TpymIe xayca 3a(uk-

CHpOBaHBI N3MEHEHUS 3ByKa [f] Ha [fp] u [3] Ha [d5],
3aMmeHa 3ByKa [p/ Ha [f] wmm [b] wa [v]: difficulty —
[dippiculty] (mpyonocms), friend — [priend] (opye),
problem — [robem] (npobnema), phone — [pone] (me-
negon), very good — [bery good] (ouenv xopouto), ato
CIIY’)KUT XapaKTePHBIMHU PEUEBHIM MapKepamu JaHHON
s13p1K0BOM Tpynsl [20, c. 1432-1436].

Cucrema BOKalM3Ma HUIEPUNCKOrO BAPUAHTA aH-
mMicKkoro A3bpika, kak ormeuaer A.J[. Ilerpenko,
MIpPECTaBICHA MEHBIINM KOIWYECTBOM IJTIACHEBIX 3BY-
KOB TI0 CPaBHEHHIO ¢ OpPUTAHCKAM aHTIIMUCKUM SI3BI-
KOM, B KOTOPOM, KaKk M3BE€CTHO, uMeeTcsl 20 mIacHbIX
3BYKOB, B TO BpeMs KaK B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, PEaH-
3yIOLIEMCSl ’THUYECKOH IPYIIION Xayca, HACUUTHIBACT-
cs 15 mracHBIX 3BYKOB, a cOO0IIEcTBO HopyOa u ur6o B
CBOEH CHCTEME BOKaIM3Ma UCIONb3YIOT Beero 11 mac-
HBIX 3BYKOB. Takoe IMOJIOKCHHE JeNl JOCTUTACTCS IIy-
TEM TOTEpH HOITOTHl TIACHBIX (TOMOGOHUS), COKpa-
IICHUEM I TOJTHBIM OTCYTCTBHEM IUGTOHTOB [21,
c. 183—-187]. Hammpumep, nexcema poor — [pua] (B 6pu-
TAHCKOM aHTJIMICKOM SI3bIKE) B HUTCPUIICKOM BapHaH-
Te aHrmuiickoro s3eika (HBAS) mpousHocuTcs kak
[pa]; enhance (B OpUTaHCKOM AaHIJIMHACKOM SI3BIKE
[m’ha:n (t)s]) ameet dopmy [ hans] B HBASL.

HabGmronarorest Takxke TPYIHOCTH B PEUN HUTEPHI-
1IeB MMPH MPOU3HOIIECHUH IICHTPAIILHOTO TJIACHOTO /3:],
KOTOPBIH 3aMeHsieTcsl 3ByKamu [o] unu [a] ¢ opdorpa-
(PUIECKUM KOPPETISITOM -Ur-, -0F-, -er-, KaK, Halpumep,
B cnoBax curd — [kod], word — [wad], serve — [sarv]

[22].

B peun HUTEpUHTIEB YaCTO MOSBIISIOTCS 3BYKH [a/
unu [e] B OyKBOCOYETAHUSAX -ir-, -ear- WIN -eF, Kak,
HanpuMep, B cloBax sir — [sah], heard — [had],
perch — [pey] [23].

SIpkoii 0coOeHHOCTHIO (OHETHUECKOH HHTepde-
PCHLIMU aHIIUIICKOTO s3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIIETO Ha
Tepputopun Hurepuu, sBisieTcss HEOCO3HAHHAs 3aMe-
Ha yJJapEHHs Ha TOHBIL, T. €. UI3MEHEHHS BBICOTHI 3ByKa,
i€ KaXK/IbIH CJIOT TPOU3HOCUTCS C ONPE/ICIICHHBIM TO-
HOM, 4TO TMPHBOIUT K CMEIICHHUIO YIAPEHHU U MOCIIO-
TOBOMY MIPOU3HOIICHHU O CJIOB: challenges
([ Yeelendsiz] B GpUTaHCKOM aHTIMICKOM SI3BIKE) HMe-
eT CJICAYIOIINI BapUaHT MPOU3HOILCHHS U YapeHUe B
HBASL: [¢a'lendsez]; development ([di'velopmont] B
OpUTAHCKOM aHIIMHCKOM si3bike) — [dive 'lopmont] B
HBAJI, facilitate — ([f> 'silitert] B GpUTaHCKOM aHTJIHIA-
CKOM si3bIKe) — [fast 'litet] B HBASI [22].

TakuMm 006pa3om, O4eBUIHBI OTIIMYUTEILHBIE 3BYKO-
MPOM3HOCUTENBHBIE OCOOCHHOCTH HHI'€PHICKOTO Ba-
pHaHTa aHIJIMHACKOTO SI3bIKa OT CTaHIAPTHOTO IMPOM3-
HOIICHUS] OPUTAHCKOTO aHIIMHCKOTO f3bIKa, XapaKTe-
pU3YIOIIMECS B MEPBYIO OYepeb MPUHAIICHKHOCTHIO
WH/MBU/IA K OIPEIEIICHHOW STHHYECKOW TpyIIe, BO-
BTOPBIX, HPUHAUIC)KHOCTHIO JIIONEH K KOHKPETHOMY
COIMAILHOMY KJIACCy U YPOBHIO 0Opa3oBanus. Cremo-
BaTelbHO, (POHETHYECKOE W (POHOJIOTUYECKOE HCCe-
JOBaHHE PEYM JOIDKHO MPOXOIUTHh B paMKaX COILIHO-
JIUHTBUCTUKA M CONUO(OHETHKH, YTO MO3BOJSICT Ha-
METHUTh MEPCIIEKTUBBI OYIYIIIETO UCCIICTOBAHHS.

3akioueHne

Ha ocHoBaHMM TaHHOTO HCCIIEIOBAHUS YCTAHOBIIE-
HO, YTO HUTEPUNCKUN BapHaHT aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ha-
XOIUTCS B aKTUBHOW (Da3e HATHBH3AIUU PA3IMIHBIX
S3BIKOBBIX YpPOBHEH. BBISBIEHBI BBHICOKOUACTOTHBIE
B3aMMO3alMCTBOBaHUS CJIOB M BBIPAKEHUW KaK HUTe-
PUHCKHMM BapHUaHTOM aHIJIMHCKOTO SI3bIKa U3 aBTOXTOH-
HBIX SI3BIKOB, TaK U HA00OPOT, YTO CBUIETEILCTBYET O
JISKCUYECKOM HAaTHMBU3AlIMM aHITIMMCKOTO s3blka B Hu-
TepyH, NPOSIBIIAIONICHCS B TIOTHOM MJIM YaCTUYHOM Iie-
PEKJIFOUEHNHN «SI3BIKOBBIX KOJIOB» Y HOCUTENEH S3bIKA.

YcraHoBIeHA CHHTAKCHMYECKasl HATUBHU3AlUs HUIC-
PHNCKOTO BapHWaHTa AHIVIMICKOTO SI3bIKAa, HA OCHOBA-
HHUH KOTOPOMW MPOUCXOINUT KOHCTPYHPOBAHHE MPEIIO-
JKEHUIN B HUTEPUHCKOM BapUaHTE aHIIMMCKOTO S3bIKa
B COOTBETCTBUU C CHHTAKCUYECKUMHM IpPaBWJIaMU KO-
PEHHBIX S3BIKOB.

[IposiBieHne (hOHETHUECKOW HATHBH3AIMK B HUTE-
pUHCKOM BapuaHTE aHTJIMICKOTO f3bIKa OXapaKTepH-
30BaHO aJanTalyeld CUCTEMBI KOHCOHAHTHU3MAa 1 BOKa-
mu3Ma K QOHETHYECKUM aHaJoraM MECTHBIX SI3BIKOB.
Tak, B cCTeMe KOHCOHAHTH3Ma HAOII0AAcTCs 3aMeHa
COITIACHBIX 3BYKOB Ha AHAJIOTH ABTOXTOHHBIX SI3BIKOB,
MIpUYeM BBIOOP 3aMEHSEMBIX 3BYKOB OOYCIIOBJIEH 3T-
HUYECKOM MPUHAJIEKHOCTHIO ToBopsiero. Crucreme
BOKaJIu3Ma HHUIEPUICKOrO BapuaHTa aHIIMICKOTro
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A3bIKa CBOIMCTBEHHO KOJIMYECTBEHHOE COKpAIlCHHE
IJIACHBIX 3BYKOB B CBSI3H C IOTEPEH JONTOTHI ITIACHBIX
3BYKOB, PEAYKIMEH WM MOJHBIM OTCYTCTBHEM IH(]-
ToHTOB. HabmomaeTcs TpynHOCT B IMPOM3HOIIECHHU
LIEHTPAJIbHOIO IIACHOTO /3] W 3aMeHa €ro Ha Xapak-
TEPHBIE 3BYKU U3 KOPEHHBIX SI3bIKOB.

VYcTaHOBNEHA OTIMYUTENbHAS 4epTa 3BYKOIPOU3-
HOocUTenbHON peun Hocutenet HBAS — ncnons3osa-
HHE PEYeBOro puUTMa (WM TOHA), BCIEICTBHE Yero
BO3HHUKAET MOCIOrOBOE MPOU3HECEHUE CIOB U CMEIlle-
HUE yJlapeHusl.

Ha ocnoBanumn xonuenuuu b.b. Kaupy ortHOCH-
TEJBHO CTaTyca aHIIMKUCKOrO s3bIka B Hurepuu BbIsiB-
JieHa abCOMIOTHAs CaMOCTOSTEIbHOCTh (PYHKIIMOHUPO-
BaHMA Al B cTpaHe, ero MpeArnoYTHTENFHOTO BEIOOpa
Cpey MECTHOTO MOJIOAOTO HACEJEHMs B Pa3lIUYHOIO
pona auckypce. Takas HE3aBUCUMOCTb SI3BIKOBOTO Ba-
pUaHTa BIEYET €ro 3BONIOLMOHHPOBAHUE, KOTOPOE
paccMOTpeHO HaMH B paMKax MATH(a30BOH MOIEIH
3. Illnatinepa: ocuosanme (foundation), craGmmm3a-
mus (exonormative stabilization), mociemyromasi Ha-

TUBU3aIMs (nativization), SJHTIOHOPMAaTHBHAS CTAOWIIH-
3amus (endonormative stabilization), muddepenima-
nus (differentiation), e craaus HaTHBH3AIUU SIBIIS-
€TCsI OIHUM U3 3TAlOB CTAHOBJIEHUS CAMOCTOSITEIbHO-
rO BApUaHTA SA3bIKA.

BcenenctBue uero Joka3aHo, 4YTO B YCIOBUSIX
COBPEMEHHOCTH HUIEpUNCKUN BapHaHT aHIIUNCKOIO
SI36IKa aKTHBHO MTPOXOIUT CTa U0 HATUBU3AINHU B CBSI-
37 ¢ HHTEP(PEPEHIINOHHBIMH TIPOIIECCAMH, 3aTParkuBast
CTaUI0 YHIOHOPMATHBHOM CTaOMIM3AIMN TI0 TPHUH-
He nmucbMeHHOo# kognpukanmn HBAS B xynoxecTBeH-
HOM JINTEpaType HUIEPUICKUX MUCATENCH, B TEKCTAX
CMU, BBIXOJOM B CBET CI0Bapel HUTEPUICKOrO Bapu-
aHTa aHIIMKACKOTO SI3bIKA.

Takum 06pa3om, ciaeayeT OTMETHTB, YTO crierudu-
Ka SIBJICHNS] HATHBH3AIINH TPEICTAaBIsIeT COO0I MHOTO-
TUTAHOBBIM aCHEKT pa3BUTHS AaBTOHOMHOTO BapHaHTa
SI3bIKa, TP aHAJIN3€ KOTOPOTO JOJDKHBI YUUTHIBATHCS
JIMHTBOCONIMOKYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH CTPaHBI B €e
CUHXPOHUYECKOM M JTUaXpPOHUYECKOH MEpCIEKTHUBE, a
TaKXXe WHIUBHIyaIbHbIE XapaKTEePHUCTUKH YEIIOBEKa.
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Annomauus

X ECTb X — 3710 ckaTast KOHCTPYKIUSI CyXXIEHHS ¢ oMorpadamu cyObeKTa M UIMEHHOTO MpeHKaTa, XapaKTepHas
IUIs IOBTOpsironeiics peun. Ha nepsbiii B3msin, koHcTpykimst X ECTh X He mepenaer Hukakoid HOBoW MH(popMaIMu 1
SIBIISIETCST OECCMBICIICHHBIM pedeBbIM akToM. OIHaKo BEIOOp mM000H pedeBoil ()OPMBI LeNICHANPABIICH, CIYKUT HETH
CMBICIIOTIOPOXK/ICHHS U SIBIISIETCSI CO3HATEIBbHBIM CTPAaTETHIECKUM BEIOOPOM IOJIB30BaTeNs s3bIKa. [109TOMy MOHMMaHHe
cmsbicna koHCTpyKImu X ECTD X He MokeT ObITh TOTy4YeHO TOIBKO U3 ee OyKBaIBHOTO 3HaYeHHs. L]ens ncciaenoBanus —
OCHOBBIBASsICh Ha KOHIICTITYaJIbHOM JA€HOTAaTHBHOM 3HAYCHUH W aCCOIMATHBHOM HH(OPMAIINN JTEKCHYECKUX eIIHHII, 00b-
SICHUTDb MEXaHHU3M CMBICTIO00pa30BaHMs ATOH KOHCTPYKIIMH C TOYKU 3PEHHS] KOTHUTUBHON CEMAaHTUKH, HHTEPIIPETHPO-
BaTh CyObEKTUBHBIC HAMEPECHHS U AUCKYPCHBHBIE CMBICIIBI TOBOPSIIETO. SI3BIKOBBIMH MaTepuaIaMH HUCCIICOBAHUS BBI-
crymmi ¢passl ¢ koHcTpyKimei X ECTh X n3 HanmoHnansHOTO Kopityca pyccKoro si3bIka. 17t McciieoBaHus CeMaHTH-
yeckoro Mexanm3Ma KoHCTpyknnn X ECTb X B 0CHOBHOM HCIONIB30BaHBI METOIBI ONMCAHUS M MHTeprpeTaryu. [lo-
cieranit X B koHCTpYKIMH X ECTh X mmeer xapakTepHOE 3Ha4€HHE M KOHTCKCTYalbHBIN CMBICI BBICKA3bIBAaHHS, a
npe-X obecrieunBaeT MPeIIOChUIKY U IPECYIIO3UINH JUIS aCCONUAIMHN MOCT-X B IOMOIHUTEIHEHOM aTpHOyTHBHOM 3Ha-
YEHHH, YTO PKOHOMHT BpeMs M YCHIUS CIIyIIarens Ha o0paboTKy mH(opMaImu, KoTopas MpeAoIaraeTcs HaeantbHon
KOTHUTHBHOM MOJIETIbIO U KOHTEKCTOM. MOXKHO Takxke cKka3aTh, uto B koHCTpyknuu X ECTb X ectb Tpu dokyca: cuH-
TaKCHYIECKHU PeNpe3eHTaTUBHBIN (OKyC — IMOCT-X, CeMaHTHIECKHi oKyc — acconuaruBHas nHdopmarms X, T. €. 10-
TIOJTHATENNBHOE aTpHOyTHBHOE 3HAYCHHE, U OCHOBHOH (POKYC — KOHKpETHAsI KOHHOTAIS B IOMOMHUTEILHOM aTpruOyTHB-
HOM 3Ha4YeHHH. VneanbHas KOTHUTHBHAS MOJIENb SBIISIETCS OCHOBOH JUTst ()OPMUPOBAHUS IOMOIHUTEIBHOTO 3HAYCHUS X,
a KOTHUTHBHBIH KOHTEKCT UTPAET BAXKHYIO PO B BBIBICHHH U BHIOOpPE MPOSBICHUS U PELENIUH TOMOIHUTEIFHOTO
3Ha4eHnst X. BeiOpaHHbIe aTprOyTHBHEIE TIPU3HAKH CTAHOBSTCS (JOKYCOM AMCKYpCa M HOCAT MapKHPYIOIIUH XapakTep,
BBIpa)kast CyObEKTHBHOE HaMEPEHHE TOBOPSIIIETO M AWCKYPCHBHBIM CMBICH. VHTepnpeTarys 3Ha4eHUS CTPYKTYpPHI X
ECTb X ocHOBBIBaeTCs Ha KOHIIENITyaIbHOM ACHOTAaTHBHOM 3Ha9eHNH AUCKYPCa, aKTUBH3UPYSI aCCONUATUBHYIO HH(OP-
MAIIIO JIEKCHYECKUX CJIMHHUI] B COTPYAHMYIECTBE C MACATbHON KOTHUTHBHOM MOJIETbIO M KOTHUTHBHBIMU KOHTEKCTAMH,
o0parmasich K MpHU3HaKaM HACTOSIIIETr0 B 3HAYCHHUH JOTIONHHUTENBHEIX aTpHOYTOB, a 3aT€M BBIBOJA O0raroe ANCKypCHBHOE
3HAYEHUE CTPYKTYPBIL.

Knrwuesvie cnosa: xocnumuenas cemanmura, X ECTh X, koncmpykyus nogmopHozo cyscoenus, OUCKypc, KOHHO-
mayusi, u0eanrbHas KOCHUMUBHASL MOO€Nb
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Abstract

X IS X is a compressed judgment construction with homographs of subject and nominal predicate, characteristic
of repetitive speech. At first glance, the construction X IS X does not convey any new information and is a meaningless
speech act. However, the choice of any speech form is purposeful, serves the purpose of meaning production and is a
conscious strategic choice of the language user. Therefore, understanding the meaning of the construct X IS X cannot
be derived from its literal meaning alone. Purpose — Based on the conceptual denotative meaning and associative
information of lexical units, we try to explain the mechanism of meaning formation of this construction from the point
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of view of cognitive semantics, interpreting the subjective intentions and discursive meanings of the speaker and
opening a new perspective for further research. The linguistic materials of the study are phrases with the construction
X IS X from the National Corpus of the Russian Language. To investigate the semantic mechanism of the X IS X
construction, we mainly use descriptive and interpretive methods. The polysemantic X in the X IS X construction has
the characteristic meaning and contextual meaning of the utterance, and the pre-X provides preconditions and
presuppositions for the association of the post-X in the additional attributive meaning, which saves the listener’s time
and effort to process the information that is assumed by the ideal cognitive model and context. We can also say that
there are three focuses in the instruction X IS X: the syntactic representational focus is the post-X, the semantic focus
is the associative information of X, i.e., the additional attributive meaning, and the main focus is the specific
connotation in the additional attributive meaning. The ideal cognitive model is the basis for the formation of the
additional meaning of X, and the cognitive context plays an important role in identifying and selecting the
manifestation and reception of the additional meaning of X. The selected attributive features become the focus of
discourse and have a marking character, expressing the speaker’s subjective intention and discursive meaning.
The interpretation of the meaning of the structure X IS X is based on the conceptual denotative meaning of discourse,
activating the associative information of lexical units in the cooperation of the ideal cognitive model and cognitive
contexts, addressing the features of the present in the meaning of additional attributes, and then deriving the rich
discursive meaning of the structure.

Keywords: cognitive semantics, X IS X, repeated judgment construction, discourse, connotation, ideal cognitive
model
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BBenenue

OIHOM M3 OTIIMYHTENBHBIX OCOOEHHOCTEN YeoBe-
YECKOTO sI3bIKa SIBJISIETCS €r0 KpeaTUBHOCTh. O/IHAKO B
poIiecce MOBCEIHEBHOTO OOLICHNUS M MCIIOJIh30BaHHUS
SI3bIKA JIFOJM MOCTOSIHHO MOBTOPSIIOT CBOM UJIH UY)KHE
cinoBa. IloBropeHune — pacnpocTpaHEHHOE SIBJICHUE B
YEJIOBEYECKOW peur, U CYIIECTBYET MHOXKECTBO BHJIOB
MOBTOPEHUS, HampuMep, [OBTOPEHHUE HayaJbHBIX
OyKB, TIOBTOPCHHUE CTPYKTYPHI MPEATIOKEHUS, TTOBTO-
peHue MepBbIX CIIOB, MOBTOPEHHE MOCIETHUX CIIOB U
T. 1. [loBTOpeHre 0OBIYHO paccMaTpUBacTCs Kak HYJIe-
Bas Tiepeaya MHPOPMAIIUH, TOCKOIBKY, B COOTBETCT-
BUA C WH(QOPMAIMOHHOW CTPYKTYpO#, cooOIIeHIe
JIOJDKHO CONEpIKaTh KaK HOBYIO, TaK U CTapyro wHDOp-
MallMIO, HO CTPYKTypa MOBTOPEHHUSI HE MepeIaeT HUKa-
Koil HOBOH MH(OpMANNU Ha IOBEPXHOCTH, U 3TO Oec-
cMmbicneHHoe pedeBoe noseaeHue. X ECTb X spnsercs
TUINYHOMN C3KaTOM KOHCTPYKLMEN CYKIEHUS, OTHOCUT-
sl K TIOBTOPSIOIIEHCS pedn, JTIoThaeckas popMa BhIpa-
KEHUsI UMeeT cleayromuil Bua: AXA®AX) C roukn
3peHus GOPMaTbHON CTPYKTYPHI, CBI3KOU CYXJICHUS B
CTPYKType TIOBTOPHOTO CYXKICHHS OOBIYHO CITY)KUT
ecmb, UHOTJIa OHO YCHUJIMBAETCs 3a CYET MCIOJIb30Ba-
HUS JUCKYPCUBHBIX MapKepOB U, 6CE dice, 6CE-maKu,
-mo u 1. 1. OcHoBHas koHCcTpykius — X ECTb X. Iox-
Jeallee M MMEHHAs 4acTh CBS30YHOIO CKAa3yeMOro
(mpenukaTuB) OMOMOHUIHBI K TOMOMOP(HEL.

CeMaHTHYECKH 3TO KOHCTPYKLHMH «HYJIEBOH HH-
(hopmarm», HO BBICKa3bIBAaHHE OTPAKAaeT CBOE peallb-

HOe (DYHKIIMOHAIIEHOE 3HAYCHUE, IepeaaBas KOHKPET-
HYI0 CEMaHTHYECKYI0 WH(pOPMAIHIO, PACIIOIOXKCHHE
KOMITOHEHTOB TPEAJIOKEHUS CIIY>KUT IJIS1 BEIPAKCHUS
COICpKaHUsA, U KOHCTPYKLIHUS MOJDKHA HMMETh CBOIO
SI3BIKOBYIO OCHOBY M 3Ha4MMEbIe ocoOeHHOCTH. C TOY-
KH 3pCHHS XapaKTEPUCTHK WH(POPMAIMOHHON CTPYK-
TYpBI, KOAUPOBaHUE HHPOPMAIIUH B TIPEATIOKCHAN a-
CTO TPOUCXOIUT IO MPUHIIUITY «OT CTApOro K HOBO-
My», KOHEI TPEAIOKECHUS OOBIYHO SBISIETCS KOMMY-
HUKAaTUBHOW TIO3UIIMEN TIpeNKaTa, €CTECTBEHHBIM
(hoxycoM TIpeIOKEHHS, U YeM OJTMKE K KOHITY TIpe/I-
JIOKEHUS, TeM OoJiee HOBas MH(OpMaIys TiepenaeTcs.
B cnyuae ¢ xonctpykiueit X ECTbh X nBa X, HecMmo-
Tps Ha OJIMHAKOBBIC 3By4aHHWe W (HopMy, 0003HAYAIOT
pa3HbIe 3HAYEHHUS, M TOBTOP CJOBA, CIEAYIOIIETO 3a
CBSIBKOW CYXKICHUS, SIBIETCS (POKycOM HH(pOpMAITUH
CTPYKTYPBI, OTPaKaIOIIUM HCTUHHOE IHCKYPCHBHOE
HaMEpeHUE TOoBOpALIEro. B menoM B KOHCTPYKIMAX
X ECTb X nmaercs XapakTepHCTHKa TIPEIMETy Peyu:
TIEPBBIA OBTOPSIOIIMICS 3JIEMEHT YKa3bIBacT Ha 00b-
€KT, a BTOPOW — Ha ero cBoicTro [1, c. 119].

MarepuaJj 4 MeTOIbI
ITpumepst koHCcTpyKinid X ECTh X Obutn Halize-
HBl C TOMOIIbI0 HalmoHaabHOrO KOpIyca PyCCKOTrO
sI3pIKa. J{JIs1 M3ydeHUs CeMaHTHYECKOTO MEXaHH3Ma
koHCTpYKIMH X ECTh X B 0CHOBHOM HCITOJIb30BaHbI
METOABI OMHUCaHWs W uHTeprperauuu. Onucanue U
UHTEPOpPETALU  SBISAIOTCA  B3aMMOAONOIHIIOMIUMHI
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METoAaMU HCCJICAOBAHUSA B JIMHI'BHCTHKC. Omnucanue
HAIIpaBJICHO Ha BBIABJICHUC PA3JIMYHBIX arpCrupyro-
mux u KOM6I/IHI/Ip}IIOHlI/IX CBOﬁCTB, npaBUJI U 3aKOHOB
A3BIKOBBIX C€IWHHI;, MHTCPHPETALUA XKC HaIllpaBJICHA
Ha BbIABJIICHUC BHYTPCHHUX W BHCIIHUX INPHUYUH IPCa-
CTaBJICHHA OTHX CBOf/JICTB, MIpaBUJI U 3daKOHOB S3BIKO-
BbIX CIWHMUIL, YTO ABJIACTCSA Oonee TJ'IY60KI/IM HUCCIcao-
BaHHUCM, yrny6n51}on1HMcs{ oT (I)OpMI)I A3bIKa 10 CCMaH-
THKH, KOTHUIIUH, HaHHOHaJ’ILHOﬁ KYJIbTYpPbI, COHUAJIb-
HOI'O KOHTEKCTA U APYTHUX ACIICKTOB A3bIKA.

Pesyabrartsl n o0cyxneHne

Pesynbrarsl uccienoBaHMs IOKa3blBAalOT, 4YTO B
PYCCKOM SI3BIKE IIHUPOKO PACHpPOCTPaHEHBbl KOHCTPYK-
WU C JEKCUYECKUMH IOBTOPaMM, BKIJIIOYAsl TABTOJIO-
UM pa3iIM4YHBIX TUIIOB, IPOTUBOPEUHS, TaK Ha3bIBaec-
MbI€ JIEKCUYECKUE KJIOHBI, U IPYyTUe KOHCTPYKIHUU C
TOXJecTBeHHbIMH cioBodopmamu. E.JI. Bunmmnbaxo-
Ba paccMOTpeNa CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKLUHU C
TOKJIECTBEHHBIMH CIIOBOOPMAMH THIIA 00U KAK
moou. OHA OTMEYaeT, YTO CPaBHUTEIHHBIE KOHCTPYK-
UM C TOXIECTBEHHBIMH CIIOBOGOPMaMH SBIISIOTCS
CYOBEKTUBHBIMH CYXIEHHSAMH, U TPAKTYeT UX CIEIy-
IOIIMM 00pa3oM: «TOBOPAIINN CUINUTAET, YTO pedepeHT
HE JaeT OCHOBAHUU JJIsl MOBBIIICHHOI'O BHUMAHUS K
cebe». HHTeprmperanus «COOTBETCTBHE pedepeHTa
HOpMe, CTaH/IapTy» MpeJCcTaBlIeHa Kak Ae(onTHas UH-
(epeHnus aapecara, KOTopas MOXKET OBITh OTMEHEHA
[IpY HAJUYUH MTPOTHBOpEHANINX e (JOHOBBIX 3HAHHWH
WM KOHTEKCTOB [2, ¢. 641]. A. BexOuiikas oTmedaer,
uyTo 3HaueHue KoHCTpykuuu X ECTb X He sBngercs
MEXBI3BIKOBEIM YHHBEPCAJIbHBIM W HE MOXET OBITh
BBIBE/ICHO MCKIIFOUUTENBHO U3 KAKOIO-TO YHUBEPCAIb-
HOTO JIMHTrBHCTHYEeCKOro npuHiuna. Koncrpykmus X
ECTD X B BbICHIEH CTENEHU CTATYCHO OPUEHTHPOBA-
HA, U B €CTECTBEHHBIX SI3bIKaX HE CYILECTBYET €€ TO4-
HOT'O aHAJIOTa; €€ CTPYKTYPHOE 3HAUECHUE BAPbUPYETCS
OT SI3bIKA K S3bIKY, [I09TOMY 3HAUECHMSI PA3JINYHBIX KOH-
crpykuuii X ECTb X n momoOGHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB
BBIPOKCHHSA, OCOOEHHO YCTAaHOBOYHBIE 3HAYCHHUA,
JIOJDKHBI OBITh YITEHBI COOTBETCTBYIOIINMH SI3BIKOBBI-
MU BBIPQXCHUSIMU. B CBSI3M C 3TUM 3HaAuY€HUs, BbIPA-
xkaemble pasinyHbiMU KoHCTpykuusimu X ECTb X u
AQHAJIOTHYHBIMH SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMHU, OCOOEHHO
YCT@HOBOYHBIE, TOJKHBI OBITh YITEHBI COOTBETCTBYIO-
IIMMH SI3BIKOBBIMH BBIPOKCHUSAMH, W aHAJIN3 KOH-
crpykunn X ECTb X Tompko Ha OCHOBE Kakoro-TO
YHHBEPCAIBbHOTO, HE 3aBHCAIIETO OT SA3bIKA MPHUHIUIA
HeBo3MoxkeH [3, ¢. 70]. ITo muenuto T.C. OcramneHnko,
rxoHcTpykuus X ECTh X mmeer xak He3aBUCHMOE OT
KOHTEKCTa OCHOBHOE 3Ha4Y€HHE, OTPEe/IeNIIeMOe CEMaH-
THYECKUMH TIPU3HAKaMH, T. €. CTaTyTHOE 3HA4YeHHE,
TaKk ¥ HEMOCPEICTBEHHOE 3HaueHue, T. €. 3Ha4YeHHeE,
BBIBOJIUMOE M3 KOHTEKCTa, KOTOpPOE HEOOXOAMMO HC-
CJIEIOBAaTh KaK CEMAaHTHYECKH, TaK M IparMaTHuecKu
(4, c. 18].

B kuTaiickoil TUHTBUCTUKE TPAAUIMOHHAS CTHIIH-
ctuka Brmounia koHCTpyknuio X ECThb X B pamku
PUTOPHKH, YTBEPKIAs, UYTO STOT YHUKAIBHBIA PUTOPH-
YeCKMH CTHJIb 00JIaJaeT CHILHBIM BO3JACHCTBHEM, H
YTO 3TO BBIpaKEHHE ¢ OOTaThIM MOATEKCTOM U 3HAYH-
TEIBbHBIM PUTOPUYECKHM 3(PPEKTOM ¢ TOYKH 3pEHUS
nepegadyd 4yyBCTB U mepeaauu cMmbicia. Jloit [lycsu
[5] cuuTaet, 4TO ATOT BUJ PUTOPUKH SIBISETCS OTHO-
BPEMEHHO OOBSICHUTENBHBIM U MOSCHUTENbHBIM; 111ao
[[3uHaMUH [6] TOJYEPKUBAECT, YTO ITO «TepIUMas (Hu-
rypa, B KOTOPOH OTHH M T€ K€ CJIOBa HMCHOJIB3YIOTCS
U1 (OPMHUPOBAHUS TECHON CBSI3U B OTHOM IPEAJIONKE-
HUH, YTO MOPOXKIACT HOBBIE CMBICIIBI U JICNAET BBIPaA-
JKeHUE HOBBIM U sipkuM; [1anb ['ouH [7] oTMedaer, 4To
«TaBTOJIOTHS» — 3TO 0CcOoOBI (opMaT MOBTOpA, KOTO-
PBI OTIMYAETCS] OT MOBTOpA TEM, YTO OIHU U TE K
YacTHU MOSIBIISIOTCS cUMMETpUdHO. Ha ocHOBe mpesbi-
nymux uccnenoBanuid Usub CuHbk3HB [8] W BoHb
Croit [9] mpemuiararoT UCIOJIb30BaTh TEOPHIO acCOIUA-
TUBHOTO JMCKypca Uil OOBSCHEHUS KOTHUTHUBHOTO
MeXaHH3Ma W MMIUTMIUTHOW HMHTEpIpeTaluu KOH-
crpykimu X ECTh X. CornacHo acconuatuBHOU T€O-
pHUH, YEIOBEUECKOE IMO3HAHUE OCHOBAHO Ha accolua-
TUBHOCTH. BepOanbHas KOMMYHHKAIUS TPEICTaBISET
co00¥ IKCIUTUIMTHO-paccyaouHbIi nponecc. [Iponecc
MIOHMMaHUS JUCKypca — 3TO HEMPEPBIBHBIN IMpolecc
CO3JIaHUs U HAXOXAEHUS accouanui. PenreBaHTHOCTh
BO3HUKACT M3 KOHTEKCTYaJbHBIX 3(P(EKTOB, U OHA
MPSIMO TIPOTIOPIIMOHANIFHA KOHTEKCTYAIbHBIM 3 (heK-
tam. C Jpyroit CTopoHsI, 4eM OoJblle yCHIIni TpeOy-
€TCS OT CIYIIATEINs, TEM MCHBIIIEC PEIeBaHTHOCTh. Ye-
JIOBEYECKOE MO3HAHKE — OTO MOJYYCHHE MaKCHMaslh-
HOW PEJICBaHTHOCTH, T. €. MAKCUMAIILHOTO KOHTEKCTY-
anpHOTO 3¢ (eKTa Npu MUHUMAJIBHBIX 3aTparax Ha 00-
pabotky [4, c. 15]. Konctpykunsa X ECTb X — 310 Ha-
MEPCHHBIA BBIOOP BBIPAXKCHHS TOBOPSIINAM, KOTOPBIN
COOTBETCTBYET OIPECIICHHON MOTPEOHOCTH B €T0 BHI-
paxenuu. [loaToMy cirymarens, TOHUMAIOMIHNA KOH-
crpykuuto X ECTh X, nomkeH BocnpuUHUMATh AUC-
Kypc Kak TepeAarolIuii ONTHUMAIbHYI0 pPelIeBaHT-
HOCTb, T. €. YCHJIUS, HEOOXOMUMBIC IS €r0 MOHMMa-
HUS, JOJDKHBI COOTBETCTBOBATh KOHTEKCTYaILHOMY
addexty muckypca. Kaxaplii 4eoBeK B CBOCH SI3BIKO-
BOH JIEATENBHOCTH II0-CBOEMY HHTEPIIPETHPYET pe-
3yABTaTHl TTO3HABATENFHBIX MPOIECCOB, OMUPAsCh Ha
COOCTBEHHBIH OIBIT B3aUMOACHUCTBHUS C OKPY KAIOIIUM
MHPOM ¥ TIPEAMIECTBYIONINHA SI3BIKOBON OIIBIT, IPE-
CTaBJIEHHBIN B ero kaprune mupa [10, c. 5].

B mporiecce m3ydeHHsT MHOTOUHCIICHHBIX JIUTEpa-
TYPHBIX MCTOYHUKOB MBI TIPUILTH K BBIBOTY, YTO TO-
Humanue koHcTpykuuu X ECTb X — sto, mo cyru,
MIPOIECC TIOMCKAa M OMpPEIENICHUs, B XO/A€ KOTOPOTO
KOMMYHHUKATUBHBIA CyOBEKT JOKEH MOCTOSHHO WC-
KaTh W W3BIEKATh U3 KOTHUTHBHOTO KOHTEKCTA OOIIHE
aTpuOyTHUBHEIC MPU3HAKK TPEAMETa, KOTOPBIE MOXKHO
COOTHECTH C TEKYIIUM KOHTeKcToM. ONHAKO IS BBHI-
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BeZieHud 3HaueHus koHeTpykuuu X ECTb X nenocra-
TOYHO OIMPAaThCsl TOJIBKO HA KOTHUTUBHBIM KOHTEKCT,
MOCKOJIbKY J11000€ IMCKypCHBHOE 3HAa4Y€HHE — 3TO
IICUXOKOTHUTUBHBIM IIPOLECC, COYETAOIIMM KOHLEII-
TyaJlbHOE 3HA4YCHHE JIEKCHYECKHX EIMHUI] C CyOheK-
THBHBIM HaMEPEHHEM T'OBOPSILETO, IIOITOMY IIPOLECC
BBIBEJICHUSI JTUCKYPCUBHOIO 3HA4YE€HHsI KOHCTPYKLUU
X ECTb X nomkeH oCyIeCTBISTHCS ¢ TOMOIIBIO KOH-
LENTYyAJIBHOTO 3Ha4eHHs X U HEKOTOPBIX KOHIENTY-
aJIbHBIX TEOPUH IICUXOKOTHULIUN.

1. CmbIca AucKypca, KOMMYHUKATHBHbBIE
HaMepeHHus U (pOpMBI JUCKYypCa

SI3bIK He SIBISIETCSl CaMOCTOSITEIBHOM CHCTEMOH,
OH TIpe/CTaBiseT COOOH pe3ynsraT IeperuIeTeHus
MHOTHX (DAaKTOPOB, TaKWX KaK OOBEKTHUBHAS peajb-
HOCTh, YEJIOBEUECKOe CO3HaHHe, (PHU3NOJIOTHYecKHe
OCHOBBI PEUEBOTO annapara u T. A.

Omnmcanne S3BIKOB JIOJDKHO COOTBETCTBOBAaTh 00-
IIMM 3aKOHAM YEJIOBEYECKOrO MO3HAHUSI U BOCIpPHUS-
THsI, YTOOBI 001aJaTh OOJNbINEH OOBSICHUTEILHON CH-
nor u yoemurensHOCThIO [11, ¢. 122-123]. C nosBie-
HHAEM W Pa3BUTHEM NParMaTHKH, BBEICHUEM TaKHX
TEOPETUUECKNX TOHATHH, Kak pedepeHIus, pedeBon
aKT ¥ CMBICJI JUCKYpCa, U3y4YEHUE 3HAYCHMS NpeJio-
JKEHUH Mepeluio 3 CEMaHTUYECKON CTaJuM B Iparma-
TUYECKYIO, U 3HAYEHHUE, O KOTOPOM MbI TOBOPHUM, — 3TO
CMBICIT JUCKypca B KOMMyHHUKanuu. CMBICI TUCKypca
OTrPAaHUYMBAETCS HE TOJNBKO BHYTPEHHEU CTPYKTYpOU
JUCKypCca, CHHTAaKCUYECKOW CTPYKTYpOH U KOHBEPTH-
pOBaHHEM KOMMYHUKATHBHONH ()YHKIIMHA CEeMaHTHYeE-
CKHX €AWHHI], HO ¥ TIO3HAaHWEM B3aWMOJICHCTBHS He-
JOBeKa C OOBEKTHBHBIM MHpoM. KoHcTpympoBaHme
CMBICJTIAa BBICKA3BIBAHUS IPOSBISIETCS KaK JTUHAMHIYE-
CKUU MpOoLEecC aKTUBALUU, COCUHEHUSI U NePeCTPOi-
KU BHYTPEHHETO 3HAHWS KOMMYHHKATHBHOTO CyOBEK-
Ta. OTO MPOHMCXOANT B TPOIECCe KOTHUTUBHOM 00pa-
OOTKH pedd, HAMPaBICHHONH Ha PEaru3aIiio KOMMY-
HUKaTUBHOTO HamepeHnus [12, c. 104—-105].

Hamepenue — BaxHas XapaKTepUCTHKa YeIOBEUe-
CKOTO CO3HaHHMS, KOTOPasi COCTOMT M3 Tpex (pakTopos:
cBOOOIHOTO s (CyOBEKTa MHTECHIIMOHAIBHOMN NesSTeINb-
HOCTH), 00BEKTa (MpeaMeTa MHTEHIIMOHAIBHON aes-
TEIBHOCTH) W COOCTBEHHO HWHTCHIIMOHAJIHHON Mdes-
TENBHOCTH (COAEPIKaHUS MHTCHIMOHATHHON IeSTEeNb-
HOoCcTH). KOMMyHUKAaTHBHAsS WHTCHLUS — ATO KOMMY-
HUKaTHBHOE HaMEpEHHE, KOTOPOE MPEACTABISET CO-
0011 KOMMYHUKaTUBHYIO II€Ib, JOCTUTAEMYIO CyOBEK-
TOM BepOAIbHOM KOMMYHHKALIUH, U SIBISETCS OCHOBOU
U SOpOM CMbICTIa IUCKypca. B onpenenenHoil crenenu
BepOambHasi KOMMYHHUKAIUS — 9TO KOMMYHHKAIIHS Ha-
MEpEHHUs, a HaMEpeHHUE, BCTYMaromiee B KOMMYHHKA-
LU0, TOJKHO OBITh BBIPA3MMBIM U HOHSTHBIM, HHAUE
0 CMBICIIE IUCKypca TOBOPHUTH OyleT HEBO3MOXKHO.
CrnenoBarenbHO, JOIKHBI CYIIECTBOBATH KAKUE-TO Me-
TOZBI, TIO3BOJIAIONINE CBSI3aTh JUCKYPC M UHTCHIIHIO, U

(opma aHcKypca SIBISIeTCs YCIOBHBIM CPEICTBOM, I10-
3BOJISIFOIMM CBsI3aTh ATH ABa mousTus [13, c. 110-
111]. ®opmsbl TUCKypca, T. €. SI3bIKOBBIC BBIPAYKEHMUSI, —
3TO CPEACTBA, C MOMOIIBIO KOTOPBIX OCYLIECTBISETCS
BepOasbHasi KOMMYHHKAIMsl, ¥ BHEIIHHE TPH3HAKU
KOMMYHHKAaTHBHOTO HAaMEpEeHUs M IAHCKYypCHBHOTO
CMBICTIa. SI3BIKOBBIE BBIpaXXEHHUS caMH 10 cebe He
HMMEIOT JUCKYPCUBHOIO 3HAUEHUS; OHM XapaKTepU3y-
IOT OIBIT YEJIOBEYECKOTO pa3yMa M SIBIISIOTCSI IBUXKY-
el CuiIoil KOHCTPYHPOBAHMSI CMBICIA C IIOMOIIBIO
MpUBBIYHBIX IporieccoB peu [14, c. 302]. KnroueBas
npobiemMa, KOTOPYyIO pelraeT KOTHUTUBHAsA 00paboTKa
KOMMYHHUKAaTHBHOTO CyOBEKTa, — 3TO YCTaHOBIICHHE
CBSI3U MEX/y KOMMYHHUKAaTHBHBIM HaMEpEHHEM U Qop-
MO UCKypca, U UMEHHO B 3TOM IIPOLECCE KOHCTPYH-
PYETCsl CMBICI AUCKYypCa.

CwMbIcH — 3T0 (hopMa MPOU3BOIHON HHTEHIIMOHAIb-
HOCTH, a MPOU3BOAHBIE (POPMBI — 3TO MOP(EMEI, BbI-
CKa3bIBAHMS WM CUMBOJIBI PA3HOIO poja, KOTOPHIE HE
TOJIBKO UMEIOT SI3bIKOBBIEC 3HAYEHUS, HO U BOIUIOILAIOT
HaMEpPEHUE NOBOPAIIETO, KOTOPOE BBIPAXKAETCS B KOT-
HUTHBHBIX KOHTEKCTaX HAa OCHOBE KOHIIENTYaJIbHOTO
3HaueHusl. KOHCTpyKIUs CyXJI€HUsI C IIOBTOPOM MEp-
BOI'0O U TOCJEJHEr0 CJIOBA B E€CTECTBEHHOM S3bIKE
MIPENICTABISIET COO0N OyKBAIBHO «HYJIEBOE MH(pOpPMa-
IIMOHHOE» HM30BITOYHOE S3BIKOBOE BBIPAXKEHHE, KOTO-
poe HE HeceT HUKAaKOW HOBOM IPONO3MLIMOHAIBHOU
MH(OPMAIHH, HO €Tr0 MUCIIONB30BaHNE BEIpaXKaeT CyOb-
€KTUBHOE€ HAaMEPEHUE TOBOPSIIETO U €ro MUPOBO3-
3peHYECKOe 3HAYCHHE, JHOO0 YTBEpAWUTENBHOE, JHOO
HeHTpanapHOE, THOO0 onmo3unuoHHoe. Hampumep:

Macmep ecmv macmep: ymeno ynpaeisis Kynoiom,
OH 6ce Jice CyMeN NpU3eMIumsbcs max dice, KaK u e2o
mosapuwu, Ha 31emHo-nocadounyio nonocy. (Ilpu-
mep u3 HKPSL.)

B sToM mpumepe «mactep;» OTHOCHUTCS K KaTero-
pUM JIofed MO Ha3BaHUEM «MacTepy, KOTopas sBis-
eTCsl KaTeropuei kiacca ¢ MOHATUHHBIM CEeMaHTHue-
CKUM JICHOTaTOM, a «MacTep,» OTHOCHUTCS K THUIIMY-
HBIM CYIIECTBEHHBIM XapaKTEPUCTUKAM KaTerOpHU
JIofed MOJ HAa3BaHUEM «MacTep», TaKUM Kak
«MYIpBIHA, 3HAIOMIUH, CIOCOOHBIN, HEOPAUHAPHEIN» U
T. 1. C IOMOIIBIO 3TOM MOBTOPSAIOLIECIHCS CTPYKTYpPHI
TOBOPSIIHIA TBITAETCS BBIPA3UTh CBOE CYOBEKTHBHOE
OTHOLUEHUE K MacTepy. [IoBTOpSst ONHU U Te€ Ke MOHS-
THS B OMHOM WM TOM JXE€ BBICKAa3bIBAHWH, TOBOPSIIMN
MIBITAETCS TepefaTh CyObeKTUBHOE HaMepeHHue, Kas3a-
J0ch OBbI, OECCMBICIIEHHOE BBIpaKeHHE, TBITAsICh BBI-
JICJINTh CYIIECTBEHHBIC NIPU3HAKH YEJIOBEKA, KOTOPhIE
JIOJDKHBI OBITh BBIPQKEHBI Yepe3 OTHOIICHUS MEeXTy
MOHATHSIMA M TTPU3HAKAMH.

2. KonHoTanus JIeKCHYECKHX eIHHHUIL
Jlexcuueckasi eMHUIIA — CIIOBO, YCTOMYMUBOE CIIO-
BOCOYCTAHUE WU JpyTas CIUHHIIA S3bIKa, CIIOCOOHAS
0003HaYaTh MPEAMETHI, SIBJICHUS, UX TPU3HAKU, MOKET
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OBITH pa3jelieHa Ha CeMaHTUYeCKHUH, CHHTaKCHYECKUH
Y TIparMaTHyYecKuil aCleKThl, KaKk ¥ OOBIYHBIE 3HAKH, U
BKJTIOYaeT B ce0sl OTHOUICHUS MEXY JIEKCEMaMH, I10-
HATUSAMH, 00beKTaMu U roBopsmumu [15, ¢. 12]. Co-
OTBETCTBYSl 3TUM YPOBHSIM HCCIECIOBaHUS, 3HAUECHUE
JIEKCUYECKHUX €IUHHI] COCTOUT U3 KOHLENTYalIbHOIO,
pedepeHnnaIbHOr0, KOMOMHATOPHOTO W TIparMarhye-
CKOTO YpOBHe# 3Ha4eHus (CBsI3b KOMOWHATOPHOTO 3Ha-
yeHust co crpykrypoit X ECTb X Oyner usnoxkena B
OTACTBHON cTaThe). PedepennmansHoe 3HAUCHUE BBHI-
pakaeT B3aUMHYIO CBsI3b, HA OJIHOM KOHIIE KOTOpOMH
HaXO/IUTCSI JAUCKYPCHBHBIH CHMBOJI MM IHCKYpPCHB-
HBIH 3HAaK U €ro KOHUENTyaJbHOE 3HAYEHUE, a Ha ApY-
TOM — TOT )K€ TIpEIMET, KOTOPBIi MOXKET OBITH MM 000-
3HaueH. PedepennuansHoe 3Ha4eHHE (OKycHpyeTcs
Ha JICHOTANMIO CIIOBA, HAIIPUMED, cOor0am OTHOCHUTCS
KO BCEM, KTO UMEET CTATyC BOEHHOTO U CIIY>KUT B ap-
MUU, MATbYUK — KO BCEM HECOBEPIICHHOJIETHUM FOHO-
maM, a IJIaBHbBIe, oOnajaronte pedepeHInaTbHbIM
3HauY€HHEM, — 3TO CyOCTaHTHBBI, KOTOPHIE MOTYT BbI-
CTyHaTh B KaUE€CTBE TEMATUYECKUX 3JIEMEHTOB B IIpeJ-
JIOXKEHUHU.

KonuenrtyansHoe 3HaueHHE JIEKCUUECKOW €AMHU-
bl — 3TO OTPAXXEHHOE B CO3HAHUM U JIEKCUYECKHX
eIMHUIAX o0Iee M CYIIECTBEHHOE CBOICTBO OIHO-
TUIHBIX BELIEH, SKBUBAJICHTHOE 110 COACPKAHUIO KOH-
LENTyaIbHOW KOHHOTAINH, HAIPHMEp, KOHIENTYab-
HOE€ 3HAYCHHE 800bl — OECUIBETHAsS, PO3padIHas KH-
KOCTB /ISl INThSI WJIH JPYTHX IIeJel; KOHIeNTyaIbHOe
3HAYEHUE NpsAMOll — KpaTdailllee pacCTOSIHUE MEXAY
Toukamu. [Iparmarndyeckuil ypoBeHb 3HAYECHUS JIEKCH-
YEeCKOW EeMHMIIBI TAKKe 3aJIOKEH B CIEIH(PHIECKOM
CyOBEKTUBHOM OTHOIIEHHH COIMOKYIBTYPHOWH TpyTI-
IIBI SI3bIKAa K 0003HaYaeMOMy, KOTOPO€ HOCHUT JUCKYP-
CUBHBII MM OLICHOUHBIA XapakTep, B COBOKYIHOCTHU
Ha3bIBAEMBIM KOHHOTAIIMEH JIEKCHUYECKOW €IUHMIIEI,
KOTOpBIA TaK)K€ COOTBETCTBYET 3HAUEHUIO AOINOIHU-
TENBHBIX aTpuOyTOB cioBa [16, c. 5-6].

Konnoranus npenHa3zHadeHa Ui CyOBEKTHBHOU
OLICHKH, BKJIIOYAIOUIEH HECYLIECTBEHHBIE IPU3HAKU
Belei, 0003HaYaeMbIX JIEKCHIECKHMHU SIUHHUIAMH, B
OCHOBHOM 00O3HauaeT crenupuieckrne CBOWCTBA Be-
Iel, HarpuMep, KOHHOTAIHS CI0Ba CeMbs BKIIOYAET
B ceba aTpuOyThl «YIOT, CIIOKOMCTBHE, THH MHPHOU
JKU3HHU, CBOOOJIa)»; CIIOBO MAIbYUK CBS3aHO C O30PHBI-
MU, HETOCTYIIHBIMH, HEYNPABISIEMBIMH WU XUBBIMU
KauecTBaMH; condam o0JanaeT arpudyTaMHu «4ecT-
HOCTb, HACTOHYHMBOCTBH, BEPHOCTH CBOMM O0OS3aHHO-
CTSIM»; Ocejl CBSI3aH C MPU3HAKAMH «YHPSMCTBO U IIIy-
MOCThY»; (hpanyy3vl aCCOUUPYIOTCS C «(DpaHITy3CKON
POMAaHTHKOU 1 0€33200THOCTBIO»; & NECOK ACCOIMUPY-
€TCsl CO CBOIMCTBaMHU M3MEHUYMBOCTU M TEKyUECTH; ac-
coLMaTHBHAA HH(POPMAIUS CIIOBA e1Kad — «PAJTOCTHBIN
HoBwlif roj1, BEUHO3EIEHBIN 1 BEUHOKUBY .

OTH TIpU3HAKH HECYT B ce0e OIEHOYHOE Colepka-
HUE, ONHKCHIBAIOLIEE WIM H3MEHAIONIEE KOHHOTALUIO

CJIOBA, OHU HE SIBISIFOTCS OOBbEKTUBHBIMH, CYIECTBEH-
HBIMU U OTIIMYMTENBHBIMHM IpPU3HAKaMU IIpeAMeTa, O
KOTOPOM HJET pedb, 3TO JIMIIb BCIIOMOIaTeIbHas UH-
(dopMaryst ¥ JOMOJHUTENbHBIE TNPU3HAKU JIEKCHYe-
CKOM C€IUHHIIBI, HO CBS3b C JIGKCUUECKOM CHUHHIICH
HOCUT IMOCTOSIHHBIM Xapakrep. OHU HE y4acTBYIOT B
(hopMHPOBaHUH KOHLIENTYaIbHOIO 3HAYEHUS U YK TEM
Oosee He BXOIAT B cIOBapHOe TonkoBaHue. Hampu-
Mep, CIIOBapHOE TOJIKOBaHUE CIIOBA Mauexa — «Ipyras
JEHa OTIa, HEPOHas MaTbh, IOBEHYaHHAs MaTbh; OTLIO-
Ba JKCHA, AETSIM IPEXHEro Opakay, a €e acCOIMaTHUB-
Hasg MHQOpPMAIMA O «HEIACKOBOM, HENPHBETIHMBOM,
HEe00poXKeTaTeNbHOM, OeccepedHoOM, 370M, KECTO-
KOM TIOBEJICHUN» HE BXOJUT B KOHIIENITyallbHOE 3Ha4e-
HHe. AccolaTiBHas HH(OpMaLUs OTpakaeT ypOBEHb
JUCKYpCHUBHOTO 3HAUEHHUs JIGKCUUECKUX EIUHHML, KO-
TOpPOE€ OTIMYAETCS] OT KOHLIENTYalbHOI'O 3HAYCHHUS, C
OIHON CTOPOHBI, OTPAXAIOIIETO0 CYOBEKTHBHOE OTHO-
IIEHHE CyOBEeKTa peul K 00beKTaM, a He UX COOCTBEH-
HbIE CBOWCTBA M, C JIPyrod CTOPOHBI, BBIPAXKAIOLIETO
CyObEKTHBHOE OTHOLICHHE NPEICTABUTEINIS JIMHI'BO-
KYJIETYpPHOH TPyIIbI, @ HE CyObEKTUBHOE OTHOILICHUE
TOBOPSIIETO Kak MHAUBHIA [5, c. 273-274].

B peueBoii KOMMyHHMKalluH UIsS BBIIEIEHHUS 0CO-
OBIX MpHU3HAKOB MOp(eMbl HEMapKUpOBaHHBIN pede-
peHT mpHoOpeTaeT MapKupoBaHHBIH xapakrep. Ce-
MaHTHYeCKUi Qokyc MopdeMbl X ¢ ONpeaeIeHHbIM
aTpuOyTHBHBIM 3HAYEHUEM CMEIAeTCs 32 CUET CIIeIH-
(uuecKoi CHHTaKCHUECKOM CTPYKTYPBI, U JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKUI (haKTop MpeTeprieBaeT CABUT KOMMYHH-
KaTHBHOW (D)YHKITMH, yKa3bIBas HE HAa KOHIIETITYyaIbHOE
JNEeHOTaTHBHOE 3Ha4deHHe X, a Ha ero acCOIMaTHBHYIO
nHpOpMaIMioo (KOHHOTAIMIO) — JIOTIOJHHUTENHHOE
arpuOyTHBHOE 3HAYECHHE.

OnHol M3 TakMX MapKHUpPOBaHHBIX (hopM BBIpaxe-
HUS JTUCKypca SIBISIETCS CTPYKTypa CYXAEHHs C Ha-
YaJbHBIM M KOHEYHBIM JIEKCHYECKHM ITOBTOPOM, T/e
NepBhIid X He MAPKUPOBAH M yKa3bIBAET MPEXKIE BCETO
Ha KOHIIENITYaJIbHOE JICHOTaTUBHOE 3HAaUeHHE, a BTO-
poii X MapKHpOBaH M BBIpaYKaeT HEKYIO acCOLIMaTHB-
HYI0 HH(pOpMAaNHUIO, MPOM3BOAHYIO OT KOHIETITya IbHO-
ro 3HadeHus X. Koncrpykuus X ECTb X 3actaBnser
oOpamarbest K JEeKCHUSCKON acCOIMaTUBHOW HWH(OP-
Malli{ B CHJTy TOTO, YTO OHA HE MepeaaeT OyKBaJIEHO
HUKaKoOW HOBOW WH(OpMAIHH, KOTa Ha MEPBbIH MIaH
BBIXOIUT JOTIOJIHUTEIBHOE aTpHOyTHBHOE 3HAYEHHE.
B TO Bpems Kak KOHIENTyalbHOE AEHOTAaTHBHOE 3Ha-
YeHHEe OTXOJWT Ha BTOPOW IUIaH, COOTBETCTBEHHO,
ocnabeBas nin ucyesas. BexOunkas yTsepkaaeTt, 9To
3HaUEHHS CJIOB KOHILENTYaJbHBI IT0 CBOEH NPUpPOIE U
TepAIOT obme cnenuduaeckue arpudyTe [3, c. 72].
DTO HE COBCEM TOYHOE yTBEpkKIAEHHE. 3HAUEHUE CIIOBA
HE OTKa3bIBACTCS OT OOIINX CIEeIU(PHIECKIX CBOHCTB,
HO OOIIMe CBOKMCTBA yXOIAT B INIyOWHY, a 3HaU€HHE
CJIOBa JIEJIAeT CYIIECTBEHHBIE CBOMCTBA BHAWMBIMHU
gepe3 0000IIeHNe, OMHAKO TPU HAJTHMYHUU COOTBETCT-
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BYIOIIUX YCJIOBUH MPOUCXOIUT CIBUI B KOMMYHHKA-
THUBHOW (DYHKIIMH CEMaHTHYECKOro (haKTopa, aKTHUBH-
3UpYyeTCs OTpakeHHE Cenn(PIYECKUX OOIIUX CBOHCTB,
OHU BBIXOIST Ha MEepeIHHUH IUIaH U CTaHOBATCA (OKY-
COM BBICKa3bIBaHHA, YTO W SBISETCSA (YHIAMEHTAJIb-
HBbIM MEXaHU3MOM peanu3anuu koHcTpykuuu X ECTh
X. Yem Ooraue accoumarvBHas wHpopManus X, 4eM
CHJIbHEE 3HAYeHHWs JIOTOJHUTENBHBIX arpuOyTOB, TEM
nerye coznarh koHcTpykimio X ECTh X [4, c. 16].

Takum ob6paszom, cmbicn koHcTpykmu X ECTh X
npruoOpeTaeTcs B pe3yibTaTe akTHBAIlUN acCOLIUATHB-
HoW wmHpopManuu snureTa X, a JIONOJHUTEIbHBIC
arpuOyTHUBHBIE 3HAYEHUS CTAHOBATCS (POKYCOM, HO, KO-
HEYHO, 3TOT MPOLECC aKTUBALIMM OCHOBAH HA KOHIIEI-
TyaJIbHOM 3HaueHnHu mpeamMera X. Kak ke nmpuoOpera-
IOTCSL  JIOTIOJHUTEbHBIE aTpHOyTHUBHBIE 3HAUYCHHS
cnoB? M Kkak ompenensrorcs KOHKPETHbIE AOIONHU-
TeNbHBIE aTpUOyTHBHBIE 3HaudeHWsA? CylecTByeT He
OJIUH TUIWYHBIA MPU3HAK ONHON M TOU XKe JeKchye-
CKOH €JUHHUIIBI, HO 3TU MPU3HAKH N10-Pa3HOMY BbIJEIIS-
IOTCS1 B pa3HbIX KOHTEKCTaX, U ONPEIEIECHHBIN IPU3HAK
Oymet Oosiee 3aMETHBIM B CHITy KaKMX-TO MPUYWH, Ta-
KHX KaK IICHXOJIOTHSI, BOCTIPHATHE, 4acTOTa yIoTpeo-
JICHUS U T. ., ¥ OH JIETKO MOXET CTaTh €ANHCTBEHHBIM
TUMIMYHBIM TPU3HAKOM Hekoro npeamera [17, c. 13—
14]. Bce 3aBUCHT OT TOro, Kak JIFOIU BOCIPUHHMAIOT
OOBEKTHBHBIN MHUP M KaKWe OrpaHUYeHHs HaKJIaJbIBa-
€T KOTHUTUBHBII KOHTEKCT Ha 3HAYEHUE TUCKYypCa.

3. UneajibHasi KOTHUTHUBHAS MOJEJIb
U ACCOLMATUBHOE PacCyKAcHUe
¢ JONOJIHUTEJIbHBIM 3HA4YCHHEM aTpudyToB

Iepsenit X B xoHCcTpykimu X ECTb X 06braHO
0003HauaeT pe)epeHTHBIN KIIacC, KaTeropHio, KOTopas
BBIpPaXKaeT KOHLICNTyalbHOE 3HaueHHE ciaoBa. Bropoi
X, OIHAKO, HE UCIONb3YETCS IJIS BBIPAKECHUS CYILI-
HOCTHOTO XapakTepa ¥ OCHOBHOTO 0a30BOT0 3HAYCHHUS
KaTeropuu, MpeCcTaBIeHHON KiaccoM. Ecnu 310 Tak,
TO TIpe/UIOKEHNE He HeceT HMKaKoH HOBOH MH(pOpMa-
IUH W SBISeTCd OyKBaJIBHO HENEHCTBUTEIHHBIM.
[TosTomy ciymmarens TOKeH 00PaTUTHCS K 3HAYSHHIO
JOTIOTHUTENIbHBIX aTpHOYTOB BBICKa3bIBAHMUSA, T. €. TH-
MAYHBIX 4epT cioBa [18, ¢. 56-57]. Kak ke oOpazyet-
Cs1 IOTIOJTHUTENFHOE 3HaYEHHE aTpHOyTOB?

CounanpHas rpyIna UMeeT o0 HalMOHAIBHO-
KyJABTYPHBIA (OH, (DOH 3HAHWH, A3BIKOBBIE MPUBBIYKU
U T. A. YCBOGHHUE ACCOLMATUBHBIX 3HAYEHWUH CIOB U
[IOHUMaHUE 3HAU€HHA JOTOJHHUTENBHBIX IPHU3HAKOB
onupaeTcs Ha OOIIyIO Ul JIMHTBOCOIIMOKYJIBTYpPHOH
TPYINBI CTPYKTYPY (DOHOBBIX 3HAHHM, T. €. MEHTAJb-
HYIO PEIpe3eHTAINI0 3HAHUN YeoBeka 00 00bEKTHB-
HOM MHpE, KOTOpasi IEMOHCTPUPYET HEKOE HICATH3H-
pPOBaHHOE MBIIIUICHUE, MPECTABISIONEe COOON He-
KyIO CXeMaTH4eCKyI0 MEHTaJIbHYI0 KOHCTPYKIUIO, 00-
PHCOBBIBAIOLIYI0 OOBEKTUBHYIO PEAJbHOCTh B KOH-
KPETHOM M 3aCTHIBIIEM BHJE.

k. Jlakopd Ha3bIBaeT 3Ty MEHTAIBHYIO KOH-
CTPYKIIMIO «HJIeaTbHOW KOTHUTHBHOWU Mojenbio» [19,
c. 342]. Tak Ha3pIBacMasi UeabHasi KOTHUTUBHAS MO-
JIeTb, CIIOYKHAs KOTHUTHBHAS MOJENb TelITalbT-TIPH-
POIIBI, TIPENCTaBIICT cOOON abcTpakTHOE, Ooee MmoJ-
HO€, W/IeaTM3UPOBAaHHOE TIOHUMaHKE OTbITa U 3HAHUN
TOBOPSIIETO B JaHHOH 00NacTH, 4TO, KOHEYHO, MPea-
TrojiaraeT HaJu4yKhe ONpPEAeTIeHHOTO KyJIBTYPHOTO KOH-
tekcra [20, c. 181-182].

WneanpHass KOTHUTHBHas MoOneNnb oOnajgaer Ie-
CTPIO THUIMYHBIMH XapakTepHCTHKaMHu: 1) ToiHOTA:
3TO HE TOJIBKO MPOCTOE COYeTaHHEe KOMIIOHEHTOB, HO 1
OpTraHWYHasg W CHCTeMaTWdeckas oO0Imas CTPYKTYpa;
2) OTKPBITOCTH: 3TO JOIyCTUMasi KOTHHTHUBHAs MO-
JIeTTb, KOTOpAast TOCTOSTHHO OOHOBIISETCS M PACIIUPSAET-
Csl IO COAEPIKAHHIO C Pa3BUTHEM HYEIOBEYECKOTO IT0-
3HaHU; 3) M30MPATETFHOCTH: OHA TIOCTOSHHO JeNlaeT
TUITAYHBIA BBIOODP M3 OTKPBITHIX JIEMEHTOB B COOTBET-
CTBHH C IOTPEOHOCTSIMH KOTHUTHBHOTO B3aWMOIEHCT-
BHS YeJIOBEKa C MUPOM; 4) SMIIMPHIHOCTH: (POPMHUPY-
eTcsd Ha OCHOBE B3aMMOJAEHCTBHS UYEIOBEKa C BHEIII-
HUM MHPOM; 5) UIMMaHEHTHOCTh: 3TO CIIOCO0O ITO3Ha-
HUS Bellel B CO3HAHUM C TOMOIIBIO OMPEIeIeHHBIX
MEHTAJBHBIX peNpe3eHTalid; 6) accOIMaTHBHOCTE!
BHYTpPEHHHE KOMIIOHEHTHI B3aUMOCBSI3aHbI.

OnHako TakWe MOJENN BKIIOYAIOT B ce0s HE TOJb-
KO SHIMKJIONIETNYECKUe 3HAHUS JTIOAEH B KOHKPETHBIX
00MacTsAX, HO U KyJIbTYPHBIE MOJIENH, TIOCKONBKY (op-
MHpPOBaHUE UCATEHOW KOTHUTHBHON MOJIEITH 3aBUCUT
OT KYJIBTYPHOH cpelibl, B KOTOPOHl pacTeT uenosex [7,
c. 76-77].

Jlx. Jlakodd yTBEprKAaLT, YTO, UCXOIS U3 SMIHPH-
YEeCKOW NPHUPOABI YEIOBEYECKOTO MO3HAHWA, OJWH U
TOT K€ OTIBIT 00s13aTeNbHO OyAeT OOUINM B Pa3IHYHBIX
TUNAX KYIBTYp, & Pa3INYHbIe KyJIBTYpPBI IPUBOIAT K
BapUMaTUBHOCTH 4YesoBeueckoro ombiTa [19, c. 147].
Tepuep Taxxe oTMedaeT, 4To (HOPMHUPOBAHHSA KOTHH-
THUBHBIX MOJIETIEH 3aBHCUT OT KYJIBTYpHOH Cpernsl, B
KOTOPOM 4eloBeK pacteT U uBer [21, c. 216]. Takum
00pa3oM, KOTHUTUBHASI MOZIETIb B OTIPEIEIICHHOW KOT-
HUTHBHOW 0OJacTM B KOHEYHOM HTOT€ 3aBHUCHUT OT
KyJb6TypHOW Mozenu. OHaKoO B paMKax OXHOW M TOH
JKe S3BIKOBOM COIMALHOW TPYIIIHI S3BIKOBHIE BBIPA-
JKCHHUS MOTYT OBITh HAIPSIMYIO CBS3aHBI C UACATBLHON
KOTHUTHBHON MoAenbio [6, ¢. 17], 94T0OBI mONMy4uTh
JOCTYH K 3HaYEHHIO IUCKYpCa, B IEHTPE KOTOPOTO Ha-
XOIUTCS CyObEKTHBHOE KOMMYHHKATHBHOE Hamepe-
Hue roBopsiero. Hampumep:

(1) Omxas zeposi om camoybuticmaa modicem nepe-
OCMBICIUMBCS: HCUZHD OMEPAMUMENbHA U HENEPEHO-
CUMA, HO HAOO JICUMb, HOMOMY YMO JICU3HL eCib
arcusny. (Ipumep nz HKPS.)

(2) Huuezo 5 ne ycnen 3a smu 06a 2ooa! Kusub ecms
oicuswb. Ee ne nomoponuws. (Ipumep n3 HKPSL.)

(3) KusHnv ecmv srcuznb — nycmov mMonioooe cepoye
bovemcs kax xouem. (ITpumep 1z HKPS.)
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(4) 2Kusnv ecmb orcusnb, oHa éneped 08udlCemcs, a
Kosckuii 6w, suoumo, mpyousvim opewrom. (Ilpumep
u3 HKPSL.)

B KoHTekcTe pycckoro s3blka HieaibHas KOTHH-
TUBHASI MOJIEJb JH#CU3Hb CONEPIKUT MHOKECTBO pa3iny-
HBIX XapaKTEPUCTHK, TAKUX KaK JKU3Hb JKUBA U MOJTHA
Ha/IeK]l; J)KU3HB TI0JIHA MPOTHBOPEUU W aHTarOHM3-
MOB; XH3Hb TPUBHANIbHA; )KU3Hb HE BCETJa UIET TIIaj-
KO; KM3Hb JIMHAMHUYHA ¥ TOJHA HEONPENeIeHHOCTH;
KM3Hb HE BCETIA JIErKa; XH3Hb IMOpOH HEyMOJIMMa U
HETOJBIIACTHA CyOBEKTHBHOM BOJIC YellOBeKa. Bririe-
TIepeYnCIICHHBIE IPUMEPHI — 3TO pa3Hble MPOSBICHUS
00IIIero Xxapakrepa TeUeHUs KU3HH.

[lockonbky acconmatuBHas HWHQOpManus CcIoBa
YacTO XapaKTepu3yeTcs PasIMYHBIMH IOTIONHUTEIb-
HBIMH NIPU3HAKaMH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, I0-
BOpALIMH, ncnons3ys koHcTpykumo X ECTh X, Hazne-
JISIeT OAWH M TOT XK€ JIEKCUUECKHUIl TPU3HAK Pa3IHIHbI-
MU cyxaeHusIMu. Ciymareib, BOCIPUHIMAS 3Ty 3aK0-
JUPOBAaHHYIO WH(OPMAIHIO, JeflaeT pa3Hble MpPEeAIo-
JIOKEHUSI [T JCKOAWPOBAHMSA, M €CIIM 3TH J[Ba Tpe.-
MOJIOKEHNS COBIAAAIOT, TO TPOUCXOIUT OXWHAKOBAsS
WHTEpIIpeTaysi, 1 B pe3yjabrareé KOMMYHHKAaTHBHAsS
IIeJTb TOBOPSIIIETO JJOCTUTaeTCs.

DTOT Tporiecc KOHCTPYHPOBAHUS CMEICTA (haKTH-
YEeCKH MPOUCXOIUT Yepe3 acCOIMaTHBHBIE PacCyXIe-
HUS O 3HAYCHUH JIOTIOJHHUTENFHBIX aTpUOyTOB B KOT-
HUTHBHOM KOHTekcTe. Hampmmep, B mpemnoxeHHH
Myoscuuna ecmo myscuuna TIOHITHE MYHcHUHA 000-
3HAYaeT B83POCAblU, MYHCCKOU NOJ, U acCOLUUaTUBHAs
nHpOpMAIH, KOTOpas MOXKET ObITh aKTHBHpPOBAaHA C
€ro MOMOIIBI0, BKITIOYAeT B ce0s: 1) MyXUHHBI pamno-
HaJBHBI; 2) MYKYHHBI JICHUBHI; 3) MY>KYMHBI HEYaCTO
BEITHPAIOT CIIE3EI; 4) MYXIUHBI TPYOBI ¥ HEPUXOTIIH-
BBI; 5) My)XYMHBI HE CKJIOHHBI K JIOMAalTHEW padore;
6) My>XK9MHBI 00J1aJaf0T IHPOKUM KPYTO30POM.

Bce oTH mpu3HAKM COCTaBIAIOT aTpHOyTHBHBIC
MPU3HAKA MYXXYUHBI, ¥ C TOMOIIBI0 KOTHUTHBHOTO
KOHTEKCTa JIETKO aKTUBHUPYIOTCS T€ MPHU3HAKH, KOTO-
pBIE COOTBETCTBYIOT TEKYIIEMY KOHTEKCTY. DTOT IIpo-
[[ECC aKTHBAIMHM (PAKTHYECKH SBISIETCS IPOIECCOM
ACCOITAINH JTOTIONIHUTENBFHBIX aTPUOYTUBHBIX 3HAUE-
HUN JIEKCUYECKUX EAUHUI] B paMKax HACaJbHOM KOT-
HUTHBHOW Mozen [22, c. 5], mpudeM (akTop KyIbTH-
BHPOBaHUSI PEUH ONpEHCISCT, KaKue aTpuOyTUBHBIC
MpU3HAKU OyIyT BBIIEICHBI U, TAKUM 00pa3oM, aKTH-
BHPOBAHBL.

XoTs accomnpaTuBHAs UHPOPMALIUS CIOB CBS3aHA C
KOHKPETHBIMU PENPE3CHTATUBHBIMU IMPHU3HAKAMH BE-
e, MEXaHU3M BBIACICHHS B IIPOIECCE JICKCHUECKOTO
0000111eHNs [1eJTaeT €€ O4YeHb HEOAHO3HAYHOM, M OHa

JIOJKHA OBITh PACKPBITA KOHTEKCTYalbHBIM (HOHOM,
MOCKOJIbKY SIBJISICTCSI OTHOCHUTENILHO UMILIHIIUTHOM [9,
c. 32]. Hanpumep, IpeanookKuM, 4T0 J0Yb KAITyeTCs
Marepu, 4TO ee MYX Bcerga pa3dpachiBaeT CBOIO
OlIe’KTy U O0yBb, KOTJIa BO3BpaIacTcsi ¢ paboOTHI, a
Marh OTBewaeT: Myoswcuuna ecmv MyocuuHa. 3aTeM B
JTAHHOM KOHTEKCTE TOIYEPKUBAETCS XapaKTEPUCTHKA
MY)XUUHBI — He O02panuyueams cebs cobnodeHuem
MenKux demainell, He OblMb MELOYHbIM, HEe 00pawams
BHUMAHUSL HA MeLoYU, He 3AHUMAMbCS NYCMAKAMU, U
TakuM 00pa3oM MaTh CHHUMAET HEIOBOJILCTBO JIOYEPH
cIioBaMu Mydicuuna ecme MyxHcuuHd, BbIpaxas CMbICI:
Omo onpasoanno st MysCcHuHsl — Oblmb 2pyOLIM U
HeCOepI’CanHviM U pazopacvleams eewju 20e nonao.
3TO BBIpaXKaeT CYOBEKTUBHO-CHUCXOANUTENFHOE OTHO-
IIICHUE MaTepy K ITOBEJICHUIO MY)Ka JI0YEepH.

3aku0ueHue

W3 npuBeneHHOrO BbIIIE aHAIW3a BUAHO, YTO IIO-
cinenuuit X B koHcTpykunu X ECTh X umeer xapak-
TEPHOE 3HAUYEHUE W KOHTEKCTYaJbHBII CMBICI BBICKA-
3bIBaHUs, a NEpBBId X oOecneynBaeT NPEANOChUIKU U
NPECYNIO3ULIUN U1 aCCOLMALUU JIOTOJIHUTEIIbHBIX
aTpuOyTHBHBIX CMBICIOB B IOCIEAHEM X, 3KOHOMS
BpeMsI M YCWJIMSA ciyluaress Ha oOpaboTKy uHpopMa-
UM, 4TO IPEANOIaraeTcs HMIACaJIbHOM KOTHUTHBHOMN
MOJIEIIBIO U KOHTEKCTOM. Tax:ke MOXKHO CKa3aTb, 4YTO B
koHcTpyknuu X ECTb X ecth Tpu okyca: CHHTaKCH-
YECKUH penpe3eHTAaTUBHBIA (OKYyC — TEpBbIA X, ce-
MaHTHYECKUH (DOKyc — accoluaTuBHAs MHGOPMAaI
X, T. €. 3Ha4CHUE JONOJHUTEIBHOrO arpulyTa, U oc-
HOBHOM (DOKYyC — KOHKpeTHast KOHHOTAIUs B 3HaUCHUN
JOTIONTHUTENBHOrO aTpubyTa. MpaeanbHass KOTHUTHB-
Hasi MOZEJb SIBISETCS OCHOBOH A (hOPMHPOBAHHUS
JIOTIOJTHUTENIBHOTO 3HAaueHUs! X, a KOTHUTUBHBIA KOH-
TEKCT UTPaeT BaKHYIO POJIb B ONPEesICHHH U BBIOOpE
MIPOSIBIICHUS U IPUHATHS JOMOJHUTEIBHOIO 3HAYECHUS
X. IlpoBeneHHOE HCCIENIOBAHUE ITO3BOJIWIO CHAETATh
CIIEAYIOLINE BHIBOABI:

1) xouctpykmmu X ECTh X nmeror cinoxHyro Kor-
HUTHBHO-CEMaHTHUYECKYIO OCHOBY, & UX CMBICJIOIIOPOX-
JICHHE BKJIIOYAaET MHOXKECTBO ACIIEKTOB;

2) upneanu3upoBaHHAs KOTHUTUBHAS MOJENb IPEN-
CTaBIsIET CO00M A(PPEKTUBHBIA METO ¥ OCHOBY JUIS T1O-
HUMaHHs KOTHUTUBHOHN 0a3bl KOHCTPYKIMHN X €CTh X;

3) acconuaruBHas HHPOPMAIHMA U KOMMYHHUKATHB-
Hasl MHTEHIUSI JIEKCUYECKUX €IMHUL] UTPAOT BAXKHYIO
POIJb B CMBICTIO00Pa30BaHNHM KOHCTPYKINHU X €CTh X;

4) xoHCTpYKINH X ecTh X MOTYT IlepenaBarh Oora-
ThIE KOMMYHUKAaTHBHBIE HaMepeHHs 1 OoJee Tiry0okme
CMBICJIBI B OIIPEJIEICHHBIX KOHTEKCTAX.
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Annomayus

B pamkax COBpeMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKHX UCCIIEA0BAaHUI 0c000€ BHUMAHHE YAENSEeTCsl KyIETYPHBIM U COLIMO-
JIMHTBUCTHYECKNAM aclIeKTaM HM3y4eHHs S3bIKa, YTO JeNIaeT aHaJM3 JEKCHKO-(pa3eoNornyeckux eJuHHI B yU4eOHBIX
MaTepHaJiax 1o pyccKoMy sI3bIKy Kak HHOCTPAaHHOMY BeChbMa 3Ha4MMBIM. VccienoBaHue TOro, Kak sS3bIKOBBIE CPEICTBA
CO3/1a10T 00pa3 PyCCKOS3BIYHOTO YeNIOBEKa, CIOCOOCTBYET Oojiee NTyOOKOMY HOHMMAHHIO B3aMMOCBSI3H MEXKIY S3bIKO-
BBIMH CTPYKTYpPaMH M KyJIBTYPHBIMH HOpMaMmu. B aHHO# cTaThe paccMaTpuBaeTcs, KakuM 00pa3oM HCIOIb3YIOTCS
JIEKCHKO-(pa3eoornyeckre cpeacTBa B y4eOHUKAX PyCCKOTo si3blka Kak nHoctpanHoro (PKUW) nnst co3nanust oOpasa
PYCCKOTO YesoBeka. MarepraiaoM HCCISIOBaHHS MOCTY)KHIH TEKCTOBBIE ()parMeHTHl yueOHBIX MOCOOMH, KOTOpbIe
NPECTaBISIIOT SMIMPUYECKyro 6asy juts aHanusa. s popMupoBaHus sMmupHyeckoil 6a3bl UCCIIEOBAHUS TPUMe-
HSUJICS METOJI JIEKCHKO-(hPa3eoIOrMYeCKOro aHain3a, MO3BOJISIOIIETO BBISIBUTh, KaK Pa3jIMYHbIE S3BIKOBBIC €IMHHUIIBI
YYacTBYIOT B IIOCTPOCHUH KYJIBTYPHBIX U COLMOKYJIBTYPHBIX KOHLIENITOB. B HCCie10BaHUM HCIOMB3YETCsl TPUEM KOH-
TeHT-aHaJIM3a U CEMaHTHYECKOTO MCCIIEIOBAHMSI, YTO MTO3BOJISIET CHCTEMaTU3HPOBATh U MHTEPIPETUPOBaTh (paseoo-
IMYECKUE U JIEKCHYEeCKUE SAMHMIIBI, OTPAXKAIOIINE MPEICTABICHUS O PYCCKOM 4esloBeke. B paboTe oTMeueHbI Xxapak-
TepHbIE JUIs M3y4aeMbIX TEKCTOB S3BIKOBBIE CPEJCTBA, KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT KaK CTEPEOTHITHbIE, TAaK U MHOTOT-
paHHbIe 00pa3bl. XapaKkTepHO, YTO aHAJHM3 SAMHUI] OATBEPXKIaeT TEOPETHIECKYIO0 MOJIENb O BIUSHUM (hpazeornorus-
MOB Ha BOCIIPUSITHE KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB. YUeHbIe OTMEUYAIOT, 4TO (hpa3eoornyecKie KOHCTPYKIUH B yueOHH-
KaxX He TOJIBKO MepearoT HHPOPMALMIO O KYJIBTYpPHBIX M COLHOKYJIBTYPHBIX OCOOSHHOCTSIX, HO U (POPMHPYIOT Y yda-
IIMXCS KOTHUTHBHBIE CXEMBI, KOTOPbIe MOTYT KaK CHOCOOCTBOBATh 0ojiee ITyOOKOMY HMOHMMAHHIO KYJIBTYPHBIX pea-
JIMH, TaK U YKPEIUIATh YIPOLIEHHbIE WM HCKaKeHHbIe 00pa3sl. B Texcrax yye6HukoB PKU roBopurcs o pa3nuuHbIX
aCIIeKTaX PyCCKOW JKM3HH, TAKMX KaK TPaJHIMH, OBIT U COLMAIBHBIE HOPMBI, YTO HO3BOJISIET (POPMHUPOBATH Y CTY/ICHTOB
GoJiee MONHOE Mpe/ICTaBICHHE O HOCUTENSX sI3bIKa. Pe3ysIbTaThl HCCIeI0BaHMs MTOKa3bIBAIOT, YTO JISKCHKO-(pazeosoru-
yeckue cpencrsa B yueOHukax PKU ciyxar He TONMbKO AU Tepenady s3bIKOBOH MH(OpPMAIMU, HO U AJIs CO3aHMs
KOTHUTHUBHBIX M KyJIBTYPHBIX KOHCTPYKIHii, KOTOpBIE (GOPMUPYIOT MPEACTABICHHS O PYCCKOM UYeJIOBEKE y MHOCTpPaH-
HBIX CTyeHTOB. Clle1oBaTeNIbHO, CTaThsl JEMOHCTPUPYET, KaK TEOPETHIECKHE TTOJX0bI K aHAJIN3Y S3BIKOBBIX CPEACTB
MIOMOTAIOT PacKphITh MeXaHW3M (GopMHUpOBaHHs 00pa3a pycckoro uenoBeka B ydeOHmkax PKU, momdyepkuBast Bax-
HOCTB JIEKCHKO-()Pa3eoIOTMIEeCKIX KOHCTPYKIHUIT B IpoIieccax KyJAbTYpHOH COLMANN3alUH U MEXKYJIBTYPHOTO IOHH-
MaHWUsL.
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MAHMUKA, MeNCKY/IbnypHoe socnpusimue
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Abstract

Contemporary linguistic research highlights the significance of cultural and sociolinguistic aspects in language study,
making the analysis of lexical-phraseological means in Russian as a Foreign Language (RFL) textbooks particularly
relevant. Examining how linguistic means shape the image of a Russian person allows for a deeper understanding of the
interaction between linguistic structures and cultural representations. This article investigates how lexical-phraseological
means are used in RFL textbooks to construct the image of a Russian person. The study uses text fragments from
educational materials as the empirical basis for analysis. The empirical base was developed through lexical-phraseological
analysis, which reveals how various linguistic units contribute to the construction of cultural and sociocultural concepts.
The research employs content analysis and semantic study techniques to systematize and interpret phraseological and
lexical units reflecting perceptions of a Russian person. The study identifies linguistic means characteristic of the
examined texts, demonstrating both stereotypical and multifaceted images. Notably, the analysis supports the theoretical
model concerning the influence of phraseological units on the perception of cultural stereotypes. Researchers note that
phraseological constructions in textbooks not only convey information about cultural and sociocultural features but also
shape cognitive schemas in learners, which can either promote a deeper understanding of cultural realities or reinforce
simplified or distorted images. RFL textbooks address various aspects of Russian life, such as traditions, daily life, and
social norms, allowing students to develop a more comprehensive understanding of native speakers. The results show
that lexical-phraseological means in RFL textbooks serve not only to convey linguistic information but also to create
cognitive and cultural constructs that shape foreign students’ perceptions of a Russian person. Therefore, the article
demonstrates how theoretical approaches to analyzing linguistic means help reveal the mechanism of constructing the
image of a Russian person in RFL textbooks, emphasizing the importance of lexical-phraseological constructions in
cultural socialization and intercultural understanding.

Keywords: lexical-phraseological means, image of a Russian person, stereotypes, linguistic semantics,
intercultural perception
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BBenenue

B snoxy miobanuzanmuy U aKTHBHOTO SI3BIKOBOTO
B3aMMOJCHCTBHS U3YICHNUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MTPH-
obOpetaet OoJee ITyOOKHUI CMBICII, BBIXOS 32 MPEIEbI
MIPOCTOTO YCBOCHUS TPAMMATHUYCCKUX H JICKCHUECKUX
HaBBIKOB. OHO TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO ITOHMMAaHUS
KYJIBTYPHBIX U COLMOKYIBTYPHBIX aCIIEKTOB. YUeOHH-
KH TI0 pyCCKOMY SI3bIKY Kak nHocTpanHomy (PKI) ur-
paloT KJIIOYEBYIO POJIb B 3TOM Ipolecce, mpeaaras
CTyICHTaM HE TOJBKO MHCTPYMEHTHI JJIS YCIIEIITHOIO
OBIIAJICHUS A3BIKOBBIMH CTPYKTYPaMH, HO U CIIOCOOCT-
By MOHHMAHHIO KYJIBTYPHBIX IICHHOCTEH, COIHAb-
HBIX HOPM W MHPOBO33PEHUECKHX OPHUEHTHPOB PyC-
CKOSI3BIYHOTO coobimectBa [1]. OgHUM U3 BaXKHBIX ac-
[IEKTOB 3TOr0 Mpolecca sBIsAeTcs (HOPMHUPOBAHKE

00paza pyccKoro 4ejoBeKa, KOTOPhIA OCYIEeCTBISIETCS
Yyepe3 HMCIONb30BaHNE Pa3HOOOPa3HBIX JIEKCHUKO-(pa-
3€0JIOTUYECKUX CPEICTB [2, c. 97].
Jlekcuko-(ppa3eosornueckue enuHHIBI, TaKue Kak
YCTOWYHBBIE BEIPKEHHUS, PPa3eoIOTU3Mbl U KOJUIOKa-
LUK, UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B Iepenade Kyib-
TYPHBIX H COITMOKYJIBTYPHBIX 0COOeHHOCTEH [3, ¢. 35].
OTH SA3BIKOBBIE CPENCTBA MOTYT KaK CHOCOOCTBOBATH
Oornee TITyOOKOMY TIOHUMAaHHIO KyJIBTYPHOTO KOHTEKC-
Ta, TAK U YKPEIUIATH OIpeeIeHHbIE CTEPEOTHITE. Ta-
KM 00pa3oM, MX aHajJHM3 MpPEACTaBISAET COOOH Baxk-
HBIH aCTeKT MU3Y4YEHHUS TOTO, KaK S3BIKOBBIE CPEICTBA
(OpMHUPYIOT U ITepeAatoT KyJIbTYPHbIE KOHIIETITHI.
OCHOBHOU 3amauell JAHHOI'O KCCIIELOBAHUS SIBIIS-
eTcd aHaJlU3 KIIOYEBBIX AacIleKToB (OPMUPOBAHUS
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o0pasa pyccKoro 4ejioBeka y 00yJaronIuxcs, BO3HUKa-
IOIET0 B TPOIECCE  KCIONB30BaHMS — yducOHUKA
«IToexamu!» mon asropctBom C.M. UepHbiloBa u
A.B. YepHnsiesoii [4].

Takum oOpa3oM, paboTa HalpaBicHa Ha BBISBIIC-
HUE U CHCTEMAaTH3aIlHIO JIEKCHKO-(PPa3e0oTOTHIeCKIX
CPEICTB, WCIOJB30BaHHBIX B ydueOHmMKax PKU, m mx
BIIMSHHE Ha (POPMHPOBaHUE 00pa3a PyCcCKOTro YelIOoBe-
Ka [5, ¢. 3—5]. DT0 MO3BOIUT HE TOJBKO JYUIIIe MOHAThH
MEXaHU3MBI CO3aHUS KYJIBTYPHBIX CTEPCOTHIIOB He-
pe3 SA3BIK, HO U JTACT BO3MOXKHOCTH BBIPA0OTaTh PEKO-
MEHIANNU JUTS YITYYIICHUS Ka4ecTBa YUCOHBIX MaTe-
pHUaIOB U 00JIee TOYHOTO MPEACTABICHHS KYJIBTYPHBIX
peanuii.

MarepuaJj 1 MeTOIBbI

[t mpoBeieH st ucciieIoBaHusI OBLTH 3a/1eHiCTBOBA-
HBI Hay4YHBIC TPYIBI, MOCBAIICHHBIC TpodieMaM (op-
MHPOBAHUS CTEPEOTHIIOB C TIOMOIIIBIO JISKCHKO-(hpa3eo-
JIOTUYECKHUX CPENCTB, KaK POCCUMCKUX [6, c. 223-224;
7, c. 78=79; 8, c. 91-96], Tak U MHOCTPAHHBIX HCCIIe-
JOBaTeIeH, a TaKKe TEKCTHI YIeOHOTO KOMILIEKCA aB-
topoB C.U. Yepnsbiiera, A.B. Uepnsbiesoit «[loexa-
mu!» [4].

[pormecc GopmupoBaHus SMIUPUIECKON Oa3bl Hc-
CJIeIOBaHUSl OCYILIECTBISJICS 4epe3 METOJ KOHTEHT-
aHanu3a. B uccienoBaHuM HCIHONB3YyeTCS TaKXKe ce-
MaHTUYECKUI aHaJIu3, MPeaNoaraoluii paccMoTpe-
HUE€ HE TOJBKO YACTOTHOCTH HCIIONB30BaHUS CIOB U
BBIPQXXCHUN, HO M UX 3HAYECHUSI B KOHTeKkcTe. Takoi
TTOTXO]] TTO3BOJIHII TITyO)Ke MTOHSTH, KAKUE KYIBTypHBIC
KOHIIETITHI (hOPMHPYIOTCS Hepe3 JIeKCHueckue u (pa-
3eoJioruueckue cpenacraa [9, c. 93-95].

Pe3yabrartnl M 00cyxaeHue

Hamm Opin mpoBesmeH aHanW3 TEKCTOB y4deOHHKa,
KOTOpBIA JAEMOHCTPUPYET, KaK C MOMOILBIO JIEKCHYe-
CKHX M (pa3eoNorn4ecKux CpencTs (OpMHpPYeTCs
Pa3IHYHBIA 00pa3 PyCCKOTO YEIOBEKA: W MTO3UTHBHEIH,
Y HETaTUBHBIM.

PaccmoTrpumM cHavana momoXUTEeIsHBINA 00pa3 pyc-
CKOTO YeIIOBeKa, NMPEeCTaBIeHHEII B yueOHuke. B mo-
3UTHUBHOM KJTIOue 00pa3 pOCCHSHIHA MPEICTaBICH Ye-
pe3 TEKCTHI O KyJIbTYPHOU JKU3HHU TepoeB yueOHHKa, a
MMEHHO PacCKa3bIBAIOMNE 00 YBICUCHHH MY3ESIMH,
tearpamu U T. 1. [10, c. 119-122; 11, c. 73-75; 12,
c. 108-110]. Hanpumep, B 0OOHOM W3 3aJaHUN BCTpE-
YaeTcsl JUAaJof, B KOTOPOM Tepos CIPAIINBAIOT, KyAa
OH coOMpaercsi Be4epoM, Ha YTO OH OTBEYaeT, YTO
naeT B 6anro. Ha 310 cobeceqHuK 3aMedaeT, 4YTo 3TO
HEKYJIBTYpPHO, U JOOABIIET, YTO OH OTIPABICTCS HA
banet [4, c. 50]. MHTepecHsIil mpuMep MOXXHO YBU-
IETh B APYTOM IUAJOTe, I OAWH U3 TePOEB MHTEpE-
cyeTcs, Kyia HOyT ero cobeceqHWKH BeuepoMm. Emy
OTBEYAIOT, YTO OHU UAYT B MapuuHckuii Tearp. ['epoit
YTOUHSIET MECTOHAXOXICHUE Tearpa, 3aTeM OH CIIpa-

LINBAET, JIIOOUT JIH COOECETHUK OTIepY, Ha UTO MOIyda-
€T OTBET, YTO HE MOXKET XKUTh 0e3 Hee [4, ¢. 63].

B Tekcrax, CBA3aHHBIX ¢ TEMOMU cropTa, 0b6pas poc-
CHUSTHHHA TaKXe KOHCTPYHPYETCS B IMOJOXKHTEIHHOM
KOHTEKCTe uepe3 00pas repost yueOHuka. Hanpumep, B
OJTHOM M3 TEKCTOB I'epOil COOOIIHII, YTO JIFOOUT CIIOPT.
B pa3HbIX TekcTax JOCTaTOYHO MHOTO MOAOOHBIX MPH-
MepoB: «— A pewun(a) ... cnopmom. — A noneooa na-
3a0 ... cnopmom. — A mooice ckopo ... cnopmom (3a-
Hamovcs)» [4, c. 45)], «l1. Tol ar06uws mennuc? Bempe-
mumcs 3a6mpa 8 6 Ha ... kopme? 4. Tol mooice 100U
Gdymoon? A sudena mebs ua ... mamuely [c. 62]. 3nech
MIPOCTICIKUBACTCSI CTPEMJICHHE aBTOpa MOAUYEPKHYTH
(PU3UYECKYI0 aKTUBHOCTb, CHIY U LEJICyCTPEMIICH-
HOCTb, YTO B COBOKYITHOCTH C APYTUMH TEKCTaMH CIIO-
cOOCTBYeT (OPMHPOBAHUIO OOOOIICHHOIO IOJOXKH-
TENBHOTO 00pa3a pyccKOro 4eiaoBeKa.

OTMeTHM TaKkKe TaKyl0 IOJIOKUTEIbHYIO YepTy
PYCCKOTO 4YeJIOBEKa, BBIIEISIEMYI0 B yueOHHKe, Kak
Tpynoirobue. IlocpeacTBOM pa3iauyHBIX 3alaHU ak-
[IEHTUPYETCsl BHUMaHUE Ha BBICOKOH paboTOCIOCO0-
HOCTH M DIIyOOKO# NpeJaHHOCTH CBOel mpodeccuw,
TEM CaMbIM IOCIIEIOBaTeIbHO (OpMUpPYS 00pa3 Tpy-
JOMIOOMBOTO pOCCHUsiHUHA: «...[locrne pabombl 5 ... 6
Cnopm3an Ha MPeHUpoSKU Uil ... ¢ oemovmu. Ilomom,
Ko20a 0emu udym ..., st YHCUHAIO U CHOBA HAYUHAIO PA-
bomamyv: nuwy KHueu, komopvle vl ...» [4, c. 38].
B mponomkeHnn TaHHOTO TEKCTa MbI y3HAeM, 4To Ie-
poii oTmpaBigeTcss KO CHy HO31HO HOublo. Ha 310 emy
TOBOPST, UTO OH HE SIBISETCS 4eJIOBEKOM. PaccMoTpum
€IIle OJTUH KOPOTKHI OTPHIBOK, TI¢ TEPOMHS PAcCKa3bl-
BaeT, YTO €¢ MYXX TPYIOTOJUK, M OHA CYUTACT 3TO
ykacHbIM. OHa ONKCHIBACT WX TUITUYHBIA Pa3roBOp:
OMHAXKIBI OHA TMpemIoKmiIa Mropro mHOryiasTs, IMO-
CKOJIbKY Ha CIIEYOIIHI JeHb 00emali XOPOIIYO IM0-
ro/y, HAallOMHHB, KaK OHM T'YJISLTH paHbiie. Uropb u3-
BHHWJICS, CKa3aB, YTO y HEr0 MHOTO PalbOTHI, U Mpe-
JIOKWJ €l TIOWTH Ha MPOTYJIKY C CHIHOM, a caM coOu-
paJicsi ocTaThCs JI0Ma M 3aKOHYHUTH cTaThio. OH no0a-
BWJI, UTO HE MOXKET OCTYNUTH UHaue [4, c. 34]. Takxe
Hrops npusHaics, 4To, ¢ OAHON CTOPOHBL, OYEHB JIIO-
OWT CBOIO XKEHY, HO C IPyroi — paboTa Il Hero uMeeT
OrpoMHOE 3HadeHHe. B maHHOM TekcTe 00pa3 pyccko-
ro 4ejoBeka, GopMUpyeMBIi depe3 xapakrep Mrops,
MIPEACTaBIIEH C TOJIOKHUTEIBHOW CTOPOHBI Oiaromaps
€ro TPYHONIIO0HI0 U TpefaHHoCcTH neny. Urops moxa-
3aH KakK YeJIOBEeK, KOTOPBIH NCKPEHHE JTIOOUT CBOIO pa-
00Ty U CUHTAET e¢ BAKHOW YacThIO cBOeH *km3HU. Ero
CTPEMJICHHE K BBITOJHEHHUIO TPO(HEeCCHOHATBHBIX 0051-
3aHHOCTEH IOTYEePKUBAET OTBETCTBEHHOCTD U CEPbEe3-
HOCTh B OTHOIICHUHM K JIEY, YTO SIBJISETCS BaXKHOU
gepToii xapakrepa. ®paza «C odnou cmopomusi, 5
ouenv 000 meosi. A ¢ Opyeoli cmopouul, s 000
€6010 pabomy, u 3mo mogice ouensb 8adxicHoy [4, c. 34]
MOoIepKUBacT, 4To WUrops ymeer OICHWBATH 3HAYH-
MOCTbH KaK JJHYHBIX OTHOIICHHH, TaK U CBOCH mpodec-
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CHOHAJIbHOHM NeSTebHOCTH, CTapasch HAWTH OanaHC
MEXIy STHUMH acleKTaMu >Ku3HU. OIHAKO, TTOMHMO
BCETrO BHINMIECKA3aHHOTO, JAHHBIA TEKCT, IO HaIIeMy
MHEHUIO, WUTFOCTPUPYET KOHQIUKT MEXTy mpodec-
CHOHAJBHBIMHU OO0S3aHHOCTAMU U CEMEUHBIMUA OTHO-
[ICHUSIMH, aKIICHTUPYS] BHUIMaHUE HA ITUJIEMME, CTOSI-
el mepe; MHOTUMH COBPEMEHHBIMH JIFOMBMH, — Kak
HaiiTn OasaHC Mexay paboTOH W JMYHOW JKU3HBIO.
Dpa3za «Tet 2060puLLb KPACUBO, HO KAHKCOOMY YEN0BEKY
HyoicHo omovixams!y [4, . 34] MOKa3bIBACT IMOMBITKY
HAWTH 3TOT OajaHC, MPHU3HABAs BAXKHOCTH OTIBIXA KaK
HEOOXOIMMOH COCTABJIAIONIEH 3I0POBOTO 00pasza yKH3-
HU. Tak, ¢ TOMOIIBIO MMOJOOHBIX TEKCTOB (hOPMHPYETCS
o0pa3 poccHsHMHA KaK YelloBeKa, Ul KOTOPOTO TPY.
SIBIISICTCSL HEOTHEMIIEMOH YacThIO JKU3HU, HO KOTOPBIN
TaKXKe CTAIKHBACTCS C BBI30BAMH COXPAHEHHS TapMO-
HUH MEXIy TPoheCcCHOHATBHON U IMIHOHN chepamil.

OnHako TTyOOKHi aHaTN3 TEKCTOB YICOHMKA ITOKA-
3BIBAET, KaK C TIOMOIIBIO JIEKCHUKO-(DPa3eoIorHuecKuX
CPeICTB (OPMHUPYETCS U OTPHUIIATEILHBIA 00pa3 pyc-
CKOTO 4elloBeKa. MOXXHO BBIJEITUTH MPOOIEMHBIE CH-
Tyallul HECKOJIBKUX THIOB. Brraemum mpoOiemMHyIo
CUTYAIIMIO TIEPBOTO THIIA, KOTOPAasi CBs3aHA C HAHYIH-
€M, Ha Halll B3NS, HEIPUEMIIEMO OOJBIIIOTO KOJIHYe-
CTBA YIIOMIUHAHUH aJTKOTOJIS B YIeOHUKE (YITOMUHAHUS
noutu Ha 40 CTpaHULIAX, YTO COCTABIISIET OKOJIO YET-
BepTH Bcero yueOHmka). CTyIeHThI 3HAKOMSATCA C Ta-
KHMH JIEKCEeMaMH, KaK «8o0ka pycckasy [4, c. 127],
«cnassnckas 6ookay [4, c. 146], «sodka ,,Menoene-
es“» [4, c. 101]. OOpaTtum BHIMaHUE HA TO, YTO TAKUE
STHOHUMBI,  KaK  «PYCCKHI»,  «CIABSHCKHUI,
«I.W. MenneneeB» u Ap. ABIAOTCA cuMBosiamu Poc-
CUM B TOM MM MHOU Mepe. B c¢Bsi3u ¢ ueM ynommuHa-
HUE JAaHHBIX CIIOB M MMCH B MOMOOHBIX KOHTEKCTaX
MOXKET MPHUBECTH K TOMY, YTO W IIEHHOCTH, KOTOpBIC
CBSI3aHBI C HUMH, B CO3HAaHUN MHOCTPAHHEIX CTY/ICH-
TOB AUCKpeauTupytored [13, c. 55, 57].

PaccmorpuM  mpoONeMHYI0 CHUTyalMio TEpBOTO
TUTIA BHUMAaTeNbHEee. B mepBoM ypoke, e oOydaromim-
€Csl yJarcsi TOBOPUTH O cebe M COOCTBEHHOM OIIBITE,
3amaHne TpeOyeT OMMCAaHWS HABBIKOB M BPEMEHH HX
ocBoeHUs. Bmecte ¢ mpumepamu Bpone «f Hayuuics
yumame, Ko20a mue Oviio cemv nem» [4, c. 16] u
«A nayuuncs niasamo, Koeda mue owviao...» [4, c. 16]
BCTpEYaeTCsS HEYMECTHOE M BBI3BIBAIOIIEE Pa3MBbIIILIE-
HUS, Ha HAII B3NN, «A HAYYUIcs nums NUBO, K020d
MHe 6b110...» [4, ¢. 16]. Y HHOCTpaHIIEB MOXET CJO-
JKUTHCS JIO)KHOE BIIEYATICHUE, YTO 3TO OYECHb Ba)KHAS
Jara JUIsl POCCHSIH, YTO PACIHUTHE AJKOTOJIBHBIX Ha-
MUTKOB — 3TO TUIHUYHAS YEpTa PyCCKOTO UYeJIOBEKa.
B cnenyromem ypoke, HOCBSIIIEHHOM paboTe, B OTHOM
Y3 3aJlaHUi HaM TpeAcTaBisiioT repos Cepres, B pas-
nene «Xo00m» y KOTOpOoro yKaszaHo ciemytoniee: «/[o-
MauiHue Hcueomuule, Nueo u 8ooka» [4, c. 25]. Tema
YIOTpeONeHUsT aJKOTOJIsI BCTpEYaeTcss B ydeOHUKE
JaXe MpHU OOBSCHEHHH TpaMMaTHYECKUX TeM. Tak, B

TabnuIle, MOCBSILEHHON BIIaM IIaroja, JaroTcs mpe-
noxenus: «perymsapro (imperf. HCB) 4 panvuue peo-
Ko nun nueo ympomy», « Ce2o0nss mol bINUL CIUULKOM
mruoeo!» [4, c. 40]. B npyroMm mpumMepe reporo mpeio-
JKWJIN BBIIUTH KOHBSIK, HA YTO OH OTBETHJ OTKAa30M,
n00aBHB, 4TO BEIOEpET MapTHHHU [4, c. 39].

[TpounmtocTpupyem TekcT u3 pasaena Ne 4 «CTuiib
KU3HUY: «A noxa ewe ne pabomaio. Kasicooe ympo s
ecmaro u udy 6 yHugepcumem nume nueo. A niobnio
X00umo 8 yHugepcumen: mam MONCHO 6CIPEMUmMvCs
¢ Opy3bAMU, Y3HAMb HOBOCMU U HO20BOPUMb O NH0OBU.
Tam 6cezoa kpacusvle 0e8yWKl U UHO20a UHMEpeCHble
nexyuu. A mobnio pabomams!» [4, c. 43]. Cnenyer ax-
LEHTUPOBaTh BHUMAHUE Ha TOM, YTO B paMKaX JaHHO-
ro 3a7aHus 0oOy4aronuMcsi He0OXOIUMO YCTaHOBHTH
napajuieli MeXIy CBOoell (aKTHYECKOW >KU3HBIO U
JKU3HBIO TepcoHaxa: «llocayuiaiime MoHono2u U cKa-
arcume, kmo smu 10ou. HMcnpagvme owubku 6 mexc-
max Huorce. Kmo uz nux oicueem, xax ev1? Yos oicusns
eam bonvuie Hpasumcea?» [4, c. 42]. OgHaKo UMEHHO
TaK CaMOl paclpOCTPAaHEHHOM JIEKCUKON CTaHOBATCS
Ha3BaHUS AJKOTOJBHBIX HAIIUTKOB, YTO, HECOMHEHHO,
(opMupyeT HeraTUBHBII 00pa3 pOCCUSHIHA, KOTOPBIH
BCE BPEMsI ITbET aJIKOTOJb.

Henp3s He 00OpatuTh BHUMaHUE HA TEKCTHI U3 TOTO
JKe pasiena, B KOTOPBIX TePOH PEIIWIA CMEHUTH OOBIY-
HBII JJT HUX 00pa3 *H3HU BBUY YCTAJIOCTH OT CBOSH
npodeccuu. B maHHBIX TEKCTax MBI CHOBA BHIIUM YIIO-
MUHAHHE AJIKOTONBHOTO HamuTka: « Crasa — nanapay-
yu. Bcmaem pawmo. Iloumu uukoeda 0onzo He chum.
3asmpaxaem 6 bape: nugo u wuncwl. <...> Mbi denraem
pekaamy nuea u xomum eac cgomoepaghuposams
<...> [louemy 5 MOy peKniamuposams MoabKo RUBO? »
[4, c. 47]. B nanHOM mpuMepe repoil 3ayMbIBaeTCs U
penraeT BecTu Ooee 3MopoBbIi 00pa3 xu3Hu. [Jpyras
JKe TEpOWHS, KOTopas paHee Bella 370pOBEIA 00pa3
KU3HU W ObUTa (DOTOMOIENBIO, TAaKXKE peIacT Ipe-
00pa3uThes, BEIOMpas HOBYIO MpodeccHio, — OHa pe-
[IaeT CTaTh mamapaiiy. B TekcTe reponHs Ha 3aBTpaK
BMECTO IPHUBBIYHOTO JJISI HEE 3I0POBOTO IHUTAHUS
MIPEINIOYNTACT TIHBO: « Ympom ona pano 6cmand, 6bi-
nuna nuea u npouumana ceedxcue easemoiy [4, c. 47].

B pazgene Ne 5 «CBoGomHOE BpeMsD» B TEKCTE CHO-
Ba BCTPEYAETCS TeMa YIOTPEONCHHs CIUPTHBIX Ha-
MUTKOB: «— Tbl ymo 6onvuie m0OUWDL, KOHbAK ULU
wamnauckoe? » [4, c. 55]. Jlanee B 3ajaHuu ans pas-
BUTHS HABBIKOB BHIPAYKECHUS COOCTBEHHBIX MPEIITOUTE-
HUH OTHOCHTEIFHO TOTO, YTO IIPOU3BEIIO TIOTOKHATEb-
HOE WIJIK OTPUIIATEIFHOE BIICUATIICHHE, MTPECTABICHBI
CIICAYIONINE TIPUMEPBL: «— A 3aKazanr umanbsaHcKoe
suno! — Omauunoe euno! Ewe 6ymuliKy, nocanyi-
cmal.. — A wmozy evinumb 5 aumpoé nusal —

!» [4, c. 55-56]. B npyrom Tekcre oguH
W3 TePOEeB CIPOCHII, XOIWII JIU APYTON ceromHs B Oap,
Ha YTO TOT OTBETWJ, UTO OBLI TaM Buepa. Tperuit mo-
0aBwWiI, YTO XOOUT B Oap Kakawlii Beuep. OTMeTnM,



Llamcymounosa A.A., Kyourosa I’ @. Jlexcuxo-ghpazeonozuueckue cpedcmaa popmuposanus oopasa...

YTO TOCJIEIHUE TIPUMEPHI HallpaBlIeHBI HA OTPabOTKY
[JIaroJIOB «HMATH — XOAUTH» [4, c. 50].

B paznene Ne 6 «OTapix» B 3aJlaHUN 00y4arOIIMM-
cs1 HE0OXOIUMO BBIOPATh JICHB, KOTOPBIN JIy4Ille BCETO
TTOJTXOIHT JJISl PACTIMTHUS CIIUPTHBIX HAITUTKOB, 3 UMCH-
HO mHBa. «Kakoul Oenvb ayywie 0 pabomwi? — 0ns
cnopma? — ons wobeu? — o nuea? — oas pucka? —
ot manyes?» [4, c¢. 57]. B aToM ke pasnene B TEKCTE
«Pycckas GaHs» MBI BCTpEYaeM CICIYIOIIEe OIHCa-
Hue: «llviom 6 Oane xeéac, uail, MUHEPATLHYIO 600,
uHo20a nueo, Ho He 800KY!» [4, c. 65].

Wnu apyroii npumep u3 ypoka Ne 7: «A celdac mo-
CTaBBETE BOIPOCHI K BBIICIICHHBIM CJIOBaM U JaiiTe OTBe-
TBL 3. Beuepom mou dpysvs nviom nuso 6 bapey [4, c. 69].

Crnemyer OTMETHTh, 9TO B yUEOHHKE TaKKe Ipe-
CTaBIICH MPOTUBOIIOIIOKHBIN 00pa3: B OMHOM M3 TEKC-
TOB aKIICHTUPYETCS BHUMAaHHE HA TOM, UTO KITIOYEBBIM
ACTICKTOM SIBJISIETCS OTKAa3 OT YIOTPEOICHISI aIKOTOIS
U KypeHUs, IMOCKOIBKY aJKOTOIh pPaccCMaTpPHBACTCS
KaK HApKOTUYECKOE BEIMISCTBO. YTBEPXKIACTCS, UTO
MOTPEOICHNE ANKOTONS COKpAIIaeT MPOTOIDKATENb-
HOCTb KHM3HU Ha 20-25 JieT, Torja Kak KypeHHe MOXeT
oTHATH 7-9 net. Jlaxke MUHUMAIIBHOE KOJIMYECTBO all-
KOTOJIsI, TIONa/Iasi B OPTaHU3M, COXPAHSETCS B TCUCHHE
JUTATEIEHOTO BPEMEHH, U TIOTHOE OUUIICHUE TTPOUCXO-
IuT Tosibko uepes 20 nuei [4, c. 111]. Ognako gaHHBIN
TIpUMep SBISIETCS JHUIIb W30JIMPOBAHHBIM CIIy4aeM, B
TO BpeMsI Kak B YUeOHUKE B IIEJIOM COICPKHUTCS MHO-
JKECTBO APYTUX HETATHBHBIX WILTIOCTPALINH.

[IpobneMHuast cuTyarisi BTOpPOTO THIA CBSI3aHA C
n3o0paxenueM B yaeOnuke «lloexamu!» apyroit Bpea-
HOW MpPUBBIYKY, NPUIKCHIBAEMON PYCCKOMY YEJIOBE-
Ky, — Kypenus. Hanmpumep, B OTHOM M3 TEKCTOB JKypHa-
muctka EkarepwHa moBecTBYeT O CBoeH mpodeccro-
HAJBHOU IESTETHHOCTY Ha TEJICBUICHUH, TIIE OHA 3aHH-
MAaeTcsl CO3JAHUEM PENOPTAKEH O TOPOACKOM KHU3HH.
OHa poCHT MPOIIEHHS 33 CBOIO TATY K KYPEHHIO, YIIO-
MHHas, 4TO 3a0blIa mpuodpectu curapets! [4, c. 13].
[TomoOHBIE TIPUMEPHI BCTPEUAIOTCS W B APYTHX YpO-
kax. Hanpumep, B ypoke Ne 7 OUH 13 NEpCOHAKEH Ka-
JyeTCsI, YTO TIOCTOSTHHO TEPSIET CUTAPETHI, HA YTO MY OT-
BEUAIOT, YTO 3TO HAYETO CTPAIIHOTO, BEOb KTO-TO IPYTon
HakaHyHe motepsul macnopt [4, c. 72]. Taxxe B ypoke
Ne 12 B 3aganuu, rae HyXHO pa3blrpaTh TUAJIOr MEXITY
MAIMEHTOM M BpauoM, Tepoi 1o UMeHU ApTyp, BbICTyla-
FOIIMiA B poii (pritocoda, OTKPBITO MPU3HAETCS B CBOSH
3aBUCHUMOCTH OT aJKorois u Tabaka. OH 4acTo cTpamaer
OT TOJIOBHO¥ OOJIH ¥ TOIITHOTHI, THOT/IA HCIIBITHIBAS aMHe-
30 OTHOCHUTEIBHO COOBITHIA MPEABIIYIIETO JHS. Y HETo
BO3HHUKAIOT 3HAUYUTEIBHBIC TPYJHOCTH C MPOOYKACHUEM,
OH HCTIBITHIBACT AIIATHIO K )KU3HU M HE B COCTOSHIU CMO-
TpeTb Ha COOCTBEHHOE OTpa)keHHE B 3epkayie. Kaxmoe
YIPO €r0 MydYaeT CHJIbHBIN Kalllellb, U KaXKIYI0 HEAEI0
IO TIOHENIETIFHUKAM OH MPUHUMAET PEIeHNE OTKA3aThCs
OT KypeHUs, OHAKO 0e3 CHrapeThl He MOJKET COCpPenoTo-
YHUTKLCSI Ha CBOeH paborte [4, c. 150].

[TomMuMoO TOTO 4TO B TEKCTAaX YacTO MOAYCPKHUBACT-
Csl PacIpOCTPAHEHHOCTh BPEIHBIX NPUBBIUEK (Kype-
HUE, YIOTPeOICHHE aJKoTroJIs), TAK)Ke OTIASIbHOS BHU-
MaHHE YIENISETCS CKIOHHOCTU PYCCKOTO YelOBeKa K
arpeccuy U a3apTHBIM UrpaM. DTO MOXHO OTHECTH K
TpeThel MpoOJIeMHON cuTyanuu. PaccMOTpuM HEKOTO-
pble TekcThl U3 ypoka Ne 5, MOCBSIIEHHOTO TEMe
«CBobOoanoe Bpems». K mpumepy, 3aganue 2: «(MATH —
XOmUTh) 3. — Bwul ceeoous cHosa ... 8 kazuno? Bul
CUWKOM 4acmo ... 8 kazuno! — Jla, s yacmo ... 8 Kkasu-
HO, HO ceuuac 5 ... 6 6anky [4, c. 50]. nu monoiHu-
TEeNBHBIN TpUMeEp: «A celivac nocmasbme 80NPOCHL K
8blOeNIeHHbIM clo8am u Oatime omeemul. 1. Moii dpye
pabomaem meneddncepom 6 kazunoy [4, . 20].

B nenom y oOyyaromuxcs, KOTOpble U3y4aloT pyc-
CKHUH SI3BIK [10 JAHHOMY YYEOHUKY U TOJIBKO 3HAKOMST-
Csl C PYCCKOM KyJIBTypOM, MOXET CIOXUTBHCS TaKoe
BIICUATIICHUE, YTO OJHUM W3 IVIABHBIX BUIOB JOCYyra
POCCHUSIHUHA SIBISIETCS BPEMSIIPENPOBOXKACHUE B Pa3-
BJICKATEJIbHBIX 3aBEJCHUSX (HOYHBIX KIy0ax, Ka3uHO
U T. 1.). Hanpumep, B 01HOM U3 TEKCTOB BEIETCS AUA-
JIOT, TA€ OJMH cOOECeTHHK CIPALINBaeT IPYyroro, Kyaa
OHU UIYT, BeIb YK€ ABAAUATh MUHYT JBEHAALATOrO.
Ha 310 eMy 0TBeUaloT, YTO OHU, KOHEYHO, UAYT B Ka3H-
HO [4, c. 69].

Beigenum  mpoONIEMHYIO CHTYaIldI0 YEeTBEPTOTO
TUIA, KOTOPasi MOXKET BO3HUKHYTh HM3-3a YIIOMHHAHUS
HapKOTHKOB TPH ONHCaHUU TepoeB ydeOHHMKA. Bep-
HeMcd K 3afaHuio u3 paszgena No 4 «CTuib XKU3HUY,
rae o0y4aronuMcs Hy)KHO TPOaHATU3UPOBaTh KU3Hb
repoeB, O KOTOPOM MBI TOBOPWJIM paHee. B pamkax
JAHHOTO YIPaKHEHHS OAWH W3 TEPCOHAXEH IEITHUTCS
CBOMM OIIBITOM, YTBEPKasi, YTO B IPOILIOM OH C YO~
BOJILCTBUEM TIOCEIIANT YHUBEPCHUTET, OJHAKO B HACTOS-
mee BpeMs IMPEIIIOYNTAeT TAHIICBAaTh B KIIyOaX, Ty-
JIATH 10 TMapKaM M Pa3MBIILIIATh 0 cBoel mpodeccno-
HAJIBHOW JEATENBbHOCTH. [epol yTBEpKIAeT, YTO Ha
paboTe OH YHTAaeT YBICKATEIbHBIC JIGKIIUU, HO, K CO-
JKaJeHUIO0, CTYJIEHThI peaKo uX noceuatot. [lopoit ox
npuberaeT K yrnorpeOJIeHUI0 HApKOTUKOB, M B TaKHe
MOMEHTHI CTYIIEHTHI 3asBIISIIOT, YTO €TO JICKIIHH Ipe3-
BBIYAlfHO MHTEPECHBI, M BBICKA3BIBAIOT JKEIIAHUE YCITBI-
math UX CHoBa [4, c. 44]. Taxkxe paccMOTpuUM Apyrou
puMep, KOTOPBIH BCTpEYaeTcs B 3aaHUSX, THE CTY-
JICHTaM TIpeIIaraeTcs IOCTaBUTh ce0sl Ha MECTO Tepo-
eB: «B Hamem ropoje HEIb3s MOKYNAaTh HAPKOTHKID
[4, c. 129].

OTnenpbHO OTMETHM, YTO CUYNTAEM HEYMECTHBIMHU B
Y4eOHHKE IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAaHHOMY
TEMBI TEppoOpHU3Ma («Y meppopucmos MHo2o nucmo-
J1emos, agmomamos, epanam u Hem OoKymenmosy [4,
c. 31]), AMCKpeAUTAIINH TTOTUIIIH, TIOTUTUICCKOH CcrC-
TEeMbI CTpaHbl. B 0THOM U3 TEKCTOB Iepoil YIIOMHHAET,
9TO ero 3apaboTHas IIIaTa CyIIeCTBeHHO Hi3Ka. Hesa-
BHCHMO OT CE30HAa U MOTOIHBIX YCIOBUI OH COBEpIIIa-
€T TIOCTOSIHHBIC TIEPEMEIICHUST MEXITy OaHKOM, Mara-
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3WHOM, PECTOPAHOM M PBIHKOM, CTPEMSCh HAHUTH BO3-
MOXXHOCTH ISl yBEIWYEHHUs jaoxoma. B ero mosce-
JTHEBHOW J>KU3HHM TIPHCYTCTBYIOT aTpHOYTHI, CBHJE-
TENLCTBYIOIME O €ro Npo(ecCHOHAIBHON IesTelb-
HOCTH, TaKHe Kak (popMa ¥ MICTOJIET, OHAKO eT0 JKeHa
BBIPa)KaeT HEJOBOJILCTBO IO TIOBOJY €ro (PHHAHCOBBIX
ycnexos [4, c. 44].

B yueOHUMKe Takke ONMUCHIBAETCSA CHTYaIHs, Kaca-
FOIIAsACs MTOJMTUIECKON CPeabl: OAWH M3 TapjaMeHTa-
pHEB MedTaeT cTaTh PyTOOIMCTOM, TIOTISPKHBAsi, YTO
JeTTyTaThl U3BECTHBI IIHPOKOW ayITUTOPUH, OJHAKO HE
BBI3BIBAIOT Y HEE CHMIIATUH B OTIMYHE OT (yTOOIH-
CTOB, KOTOPBIE TOJIB3YIOTCS JIIOOOBBIO W MPU3HAHHEM
myonuku [4, c. 138]. B npyrom npumepe roBopuTcs o
TEPPOPHUCTE, KOTOPBII CTPEMHTCS 3aHATH JAEyTaTCKAN
MIOCT, TIOJNaras, 4To 3TO HalpaBJleHHE NeATeIbHOCTH
oonee 3(hHeKTUBHO A MOCTIKECHHS €ro Ienei [4,
c. 139]. AHanu3upys BhIlIECKa3aHHOE, OTMETUM, YTO
JaHHBIE TPUMEPBI WMIUTUIMTHO BBIPAXKAIOT OTpPHUIIA-
TENIFHOE OMHCAaHUE MOJIUTHYECKON CHCTEMBI B 00IIEeM
[14-16]. MsI cumTaeMm, 9TO OOJBITMHCTBO W3 ATHX
mpoOeM, a Tak)Ke MHOTHE JIpyTHe eCTh BO BCEX CTpa-
Hax. HecoMHEHHO, 4el0BeUeCTBy HYKHO peIarb 3TH
IPOOIEMBI, HO HACKOIFKO HEOOXOANMO OCBEIIAThH UX B
Y4eOHHKE 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY?

Hymaetcs, 9T0 TOZOOHBIE TEKCTHI HEAOIMYCTUMBI
B yuebHnkax PKU, mockonbKy co3maercs HecnpaBea-
JIUBO OTPHIATENHHBIH 00pa3 pyccKOro 4eaoBeKa, Ko-
TOPBIN SIBHO BBI30BET Y CTYIEHTOB HETAaTHBHYIO peak-
nuto [17, c. 6]. He Bcerna obydatomuecst (0COOCHHO
Ha HAdaJbHBIX dJTamax OOydYeHUs W 3HAKOMCTBA C
KyJIbTypO# Hapoza) crocOoOHBI OOBEKTHBHO pa3iv-
9UTh, YTO TPEACTABICHHBIA OTpHLATENbHBIN 00pa3
SIBIISIETCS] MCKIIFOYEHNEM, CO3aHHBIM aBTOPOM y4eo-
HUKA, @ HE OTPAXEHHUEM THIIMYHOTO PYCCKOTO YeJo-
Beka [18, c. 117].

Jns cpaBHEHHsS BCIIOMHUM, HallpuMmep, ydeOHBIe
mocoOust Mo aHIIMHCKOMY S3BIKY JUISI MHOCTPAHIIEB
OpUTAaHCKUX M aMepHKaHCKHX aBTopoB [19, 20], B Ko-
TOPBIX OOBIYHO CO3JAIOT MO3WTUBHBIN 00pa3 cBoeH

CTpaHBI ¥ €€ TPKIAH U HE BBIACIIIOT B KAY€CTBE TPH-
OPUTETHOTO acleKTa MPOoOJIeMBbl U HETaTUBHBIC SIBIIC-
HUs. OTO co3aeT OnaronoiydHsiii o6pa3 cTpaHsl, 1M0-
3UTHBHBIN 00pa3 ee KUTenel, YTo MOTUBUPYET 00y4a-
FOIIUXCS HE TOJMBKO YUUTH SI3BIK (B JaHHOM MIPHUMEpE —
AHTIIMACKUHN $3BIK), HO U OTIPABHUTLCSA B MOE3IKY B
Benmukoopurtanuto n/mmu CIIA [21, ¢. 207]. Umenno
K CO3[JaHHIO CIPaBEIJINBO IOJOKUTEIBHOTO 00pasa,
Ha Hall B3SO, HEOOXOMUMO CTPEMHUTBCS aBTOpaM
IIPH CO3JaHUH TEKCTOB JJISI YICOHHKOB IO PYCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY [22, c. 75-77].

CrnenoBareibHO, MOXKHO CKasaTh, 4TO o0Opa3 pyc-
CKOTO dYeJIOBEKa, KOTOPBIA CO30AeTCsI MOCPEICTBOM
yueOHuka «lloexanu!», BecbMa HeogHO3HaYHBIA. C
OJIHOW CTOPOHBI, POCCHUSIHUH — TOCTENPUHUMHBIN U
00pa30BaHHBINA, KyIBTYPHBIA U TPYAOJIIOOUBBINA YeIio-
BEK, KOTOpBIH 3aHMMaeTcs crioptoMm. C Apyroi cTopo-
HBI, (hOpPMHUpYyETCS HETaTUBHBIN CTEPEOTHII, 0OYCIIOB-
JICHHBIN Pa3IMYHBIMU 3aBUCUMOCTSIMU. Takue cTtepeo-
THUIBI CIIOCOOCTBYIOT MCKA)KEHHOMY BOCIIPHUSTHIO Ha-
LUOHAJIBHON KYNBTYPHl © MOTYT BIMATH Ha MEXKKYIb-
TypHOE B3aMMOJIEHCTBHE, 3aKPEIUIsisi YNPOLICHHbIE U
HEeraTUBHBIC IIPEICTABICHUS.

3akuioueHue

Takum o0pa3zom, JekcHueckue U (pa3eonoruye-
CKHE €IMHMUIIBI, UCIIOJIb3yeMble i1 HOMHUHALIUU U Xa-
PaAKTEPHCTHKH PYCCKOTO YeJOBeKa B TEKCTaX yueOHU-
koB PKH, 0603Ha4at0T HE TONBKO KYJIBTYpHBIC acIleK-
ThI, HO U OTPAXKAIOT CIIOKUBIIHECS CTEPEOTHUIIBI U KOT-
HUTHUBHBIE MOZEIH, KOTOPbIe (hOPMUPYIOT BOCIIPHUSITHE
PYCCKOH KyJIBTYPBl Y HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB.

JanHble aHau3a SI3BIKOBOIO MaTepHalia M03BOJIs-
IOT BBIICIUTH KaK MOJIOKUTENbHBIC, TAK U HETaTUBHBIC
acrekTsl 00pa3a PYyCCKOTO YellOBEeKa, a TaKKe MOJ-
TBEPKIAIOT MBICIb O TOM, YTO JIEKCHKO-(hpPa3eooru-
YECKUE CPEACTBA UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B CO3AAHUN
U 3aKpEIUICHUHU KYyJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB U KOHILIECII-
TOB, (POPMHUPYIOIIUX MEXKYIBTYPHOE B3aUMOAEHCT-
BHE.
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Annomauyus

Pa3BuTHE HHHOBAIIMOHHBIX CHCTEM 00pabOTKH M NMPEAOCTaBICHHS HHPOPMAIUN HEPA3PHIBHO CBA3AHO C IIOSIBIIE-
HHUEM HOBOH JIEKCHKH B Tr000M s3bIke. LludpoBast cpena, ninm KnOGepnpoCTpaHCTBO, B IIOCIEIHEE BPEMsI CTAHOBUTCS
Hanbornee MPOLyKTHBHOH cepoit 1t GpopMupoBaHKS HOBOTO JEKCHYECKOTO COCTaBa s3bIka. OMHUM n3 3((heKTHB-
HBIX CIIOCOOO0B CI0BOOOPa30BaHMs B KHOSPIIPOCTPAHCTBE BBHICTYIAET TEJICCKOIUS, a OBICTPBHIM KaHAJIOM PacIpoCTpa-
HEHUS 3TOH HOBOI! JICKCHUKH B SI3BIKE CIMTAIOTCS CPEACTBA MAacCOBOI MH(pOpMaIy. MarepuaaoM JUIs HCCIeT0BAHUS
TOCITY XWX (ppaHITy3CKHE Ia3eThl, PACCYNTAHHBIC Ha IMHPOKYIO YATATENBCKYIO ayJUTOPUI0. DMIupHdeckas 6a3a ¢op-
MHpOBaJIach MOCPEICTBOM IpHeMa NPOM3BOIBHON BBIOOpPKH. lccienoBaHue TEKCHYECKUX €IHUHUI] MPOBOIMIOCH B
paMKax TeJIECKOITHBIX 00pa30BaHMUii, COepKalINX IEMEHT cyber. DTUMOIIOTHIECKUH aHAIN3 JJIeMeHTa cyber, BXOIs-
IIETr0 B COCTaB HOBBIX (PPAHITy3CKUX TEIECKOIN3MOB, YCTAHOBHII €TO MPOUCXOXK/ICHUE OT aHIIMHCKOTO CEeMaHTUIECKO-
TO HeoJIoTm3Ma cybernetics — «KHOEPHETHKAy», KOTOPBIA MPOUCXOIMT OT Tpedeckoro ciosa kybernetike. Ananus tene-
CKOITHBIX CJIOB C YYETOM JEKCHYECKUX 3HAYCHUH, MOP(OIOTHISCKUX MPH3HAKOB U IPAMMAaTHIECKUX KaTErOpHi mo-
3BOJIMJI BBISIBUTH IIECTh MOJIENICH TETECKOIHBIX 00pa3oBaHuid. [IepBasi MOJETb TEIECKOHBIX SMHUI SBISIETCS CaMOn
YTIOTPEOUTENEHOI B SI3bIKE COBPEMEHHON (hpaHIly3cKoil myomuimcTrki. OHa OCHOBaHA Ha CIUSHUM JIBYX CYIIECTBH-
TEIBHBIX, IIEPBOE U3 KOTOPBIX COIEPKUT NMEMEHT cyber B Ha4albHOH MO3UIUH C yCEIEHHEM BTOPOTO 3IEMEHTa CII0Ba,
a BTOpOE CYIIECTBUTENIHHOE MPEACTABICHO MOTHON opmoii. Kareropust pora HOBOOOpa30BaHHOTO TEJIECKOIHM3Ma 3a-
BHCHT OT BTOPOTO KOMITOHEHTA, B JAHHOM CIIydae OT CYIIEeCTBUTENbHOTo B mosHOiT popme. Ko BTopoit Mogenn otHO-
CSITCS TEJIECKOIHBIE CII0BA, 00Opa30BaHHBIC B PE3yNbTaTe COCAMHEHHS TPEX CYIIECTBUTENIBHBIX C YCEUCHHEM BTOPBIX
9NIEMEHTOB KaXXJJOT0 KOMIIOHEHTa. JJIEMEHT cyber 3aHHMaeT CPeIHIOI0 MO3HIHUI0. TpeThsl MOJETb TEIeCKOIH3MOB
00BEMHSET [IBA CYIMIECTBUTEIBHBIX C MOCTIEAYIONINM yCEUSHHEM BTOPOTO 3IEMEHTA Y KaXKI0T0 CII0Ba. DIEMEeHT cyber
HaXOJWTCS B HAYaJIbHON IMO3HINHU. UeTBepTast MOAENb XapaKTepH3yeTcs CIUIHUEM ABYX CYIICCTBUTENIBHBIX C YCEUCH-
HBIMH (DHHAIBHBIMH JIEMEHTaMH, T7e cyber pacrnonaraeTcs B HaYalbHOW MO3UINH BTOPOTO KOMITOHEHTa. [1aTyio Mo-
JeTb 00pa3yloT CyIIeCTBUTENBHEIE, IIEPBOE U3 KOTOPHIX COAEPKHUT HAaualbHBIN 3IEMEHT cyber, a BTopoe ImpecTaBie-
HO CJIOBOM, 3aMMCTBOBAHHBIM M3 Ipyroro s3bika. [llecras Moaesns TenecKonn3MoB HOSIBUIACH O1arofapsi COeANHEHHIO
CYIIECTBUTEIBFHOTO C 3JIEMEHTOM Cyber B Ha4aJbHOM MO3WIMHU M MPHYACTHS Tpoluenmero speMenu. [Ipu ciansann
JTAHHBIX KOMITOHEHTOB 00pa3yeTcsl TeIeCKOIN3M, TIPEACTaBICHHBINH ONpeAeIeHHeM, BEIPaXKEHHBIM ITPUYACTHEM IIPO-
IIEAIIET0 BPEMEHH.

Knrouesvie cnosa: kubepnpocmpancmeo, meneckonus, meieckonioie eOUHUYbl, MeIecKonHule Cioéd, clo8oobpa-
306aHue, NYOTUYUCTUKA
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Abstract

The development of innovative systems for processing and providing information is inseparably linked with the
emergence of new vocabulary in any language. The digital environment or cyberspace has recently become the most
productive area for the formation of new vocabulary. Blending is one of the most effective ways of word formation in
cyberspace, and the mass media are considered as a fast channel for the penetration of this new vocabulary into
language. French newspapers aimed at a wide readership served us as the material for the study. The empirical base of
the study was formed by using the means of random sampling. The study of lexical units was carried out within limits
of telescoped words with the “cyber” element. The etymological analysis of the “cyber” element of the new French
telescoped units proved its origin from the English semantic neologism “cybernetics”, which comes from the Greek
word “kybernetike”. The study of telescoped words bylexical meanings, morphological features and grammatical
categories made it possible to develop six models of blend words. The first model of telescoped units is the most
widespread in the language of modern French journalism. It is based on combination of two nouns. The first noun
contains the element “cyber” in the initial position with the truncation of the second element of the word, and the
second noun is represented by the full form. The category of the genre of newly formed blend words depends on the
second component. In this case the genre depends on the noun represented in its full form. The second model includes
telescoped words formed from three nouns, with the truncation of the second elements of each component.
The “cyber” element occupies the middle position. The third model of telescoped units combines two nouns followed
by truncation of the second element for each word. The “cyber” element is in the initial position. The fourth model is
characterized by the blending of two nouns with truncated final elements. “Cyber” element is situated in the initial
position of the second component. The fifth model is formed by nouns, the first part of which contains the initial
element “cyber”, and the second one is represented by a word borrowed from another language. The sixth model of
telescoped words was formed by combining the noun with the element “cyber” in the initial position and the past
participle. The telescoped units represented by the attribute expressed by the past participle are formed as a result of
the combination of these words.

Keywords: cyberspace, blending, telescoped units, telescopedwords (blend words), word formation, journalism

For citation: Sleptsova S.V., Akinshina [.B., Svezhentseva I.B. Teleskopnyye slova s elementom cyber (na materi-
ale sovremennoy frantsuzskoy publitsistiki) [Telescoped words with the “cyber” element (based on the material of
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Brenenue

CrpemuTensHOe pa3BUTHE MU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH
OKa3bIBaeT OTPOMHOE BIMSHHUE HA YKH3HD KaXKIOTO He-
JoBeKa. B Hamie BpeMs HEBO3MOXKHO IIPEICTaBUTH
COBPEMEHHYIO JINYHOCTh 0e3 MOOWIFHOTO TenedoHa.
Bce wame mpuxoguTcs CIBIIATH CIOBa «MOOWIIB-
HOCTBY, «BUPTyaJIbHOE IPOCTPAHCTBO», «CETEBOE 00-
IIECTBO», «WCKYCCTBEHHAs Cpena», «BUPTyalbHAas
mpupona» u T. 1. B coBpemeHHOM o0miecTBe GONIBIION
MOMYJIIPHOCTBIO TIONIB3YeTCS TEPMHH «BUPTyalbHAsS
peanbHOCTbY. [loa BUPTyanbHOM peanbHOCTBIO IPUHS-
TO TOHHMAaTh «COBOKYIHOCTbH OIIYIIEHWH WHIMBHIA,
MIOPOXKAEHHBIX MCIIOJIb30BAaHUEM PA3IMYHBIX TEXHHYE-
CKUX U 3JIEKTPOHHBIX YCTPOICTB, KOTOPBIE CIIOCOOHEI
UMHUTHPOBaTh (DYHKIIMH OOBEKTOB pPEANTbHOTO MHpa
(3penne, ciyx, ocsa3aHue). biarogaps cpencrsam Bup-
TyaJIbHOI peaqbHOCTH YEIOBEK MOTPYyXaeTcs B KHOep-
MIPOCTPAHCTBO, WK IUdpoByto cpexy [1, c. 58-59].

KubepripocTpaHCTBO — 3TO ««BHPTYaIbHOE» HU3MEpe-
HUe, o0O3HaJaromee 0COO0YyI0 00JacTh COIUAIBHBIX
B3aUMOJEHCTBUN, ONOCPEIOBAHHBIX COBOKYIHOCTBIO
MIPOIECCOB, MPOTEKAIOMINX B KOMIBIOTEPHBIX CETAX
MHpa, U TPEeBpaTUBIIEECS €IIe B OAHY Cpeny oOuTa-
HUSA U JCSTEIBHOCTH YelloBeKay [2, ¢. 152—153].

KubepnpocrpancTBo BkiItowaer «UHTepHET; pas-
JUYHBIC KOMITBIOTEPHBIE CETH, Yepe3 KOTOPHIE IMPOX0-
IST TIepeiadyd JaHHBIX O (PMHAHCOBBIX MOTOKAX, TOP-
rax Ha OWpKax, omepanusix IO KPeIUTHBIM KapTawm;
CHCTEMBI YIPaBICHHUSI Pa3HOOOpPa3HBIMH MEXaHH3Ma-
MU (M TaMu, HACOCAMH, TPAHCTIOPTHBIMU CPE/ICTBA-
MU H T. [.); KOMIIBIOTCPHBIE CETH YIPABICHHS BOCH-
HOI TEXHUKOM U MHOTOE Jipyroe» [2, c. 153].

[To mepe pa3BuTHA KHOEPIPOCTPAHCTBA BOHUKACT
HOBasI JIEKCHKA, KOTOPAst JOBOJILHO OBICTPO MPOHUKAET
B JKHM3Hb COBPEMEHHOTO OOIIIECTBA M BBICTYyHAeT 00b-
€KTOM H3Y4CHHUS JMHI'BUCTOB. Ha cerogusmuuii neHp
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HCCIIEZI0BaHUE JIEKCUUYECKOIO COCTABA SI3bIKA B paMKax
KHOEPIIPOCTPAHCTBA SABISAETCS JOBOJBHO aKTyaJlbHBIM.
YacTh JIEKCHKH TOMA/AeT YK€ B TOTOBOM BHJIE B HO-
BYIO ISl Hee cpely OOMTaHus, a qpyras 4acTh Gopmu-
pYETCsl HEMOCPEACTBEHHO B Hell. Tak, oqHUM U3 cro-
co0OB CJI0BOOOpa30BaHUs, TPHUBICKAONINX BHUMAaHHE
HCCIIENOBATENEN KaK B PEAIbHOM, TaK M BUPTyaJlbHOU
cpene, SIBISieTCs Teneckonus. l3ydyeHueM JaHHOTrO
S3BIKOBOTO SIBJICHUSI 3aHMMAJIFICh MHOTHE Y4eHble Ha
Matepuaiie pa3Hbix s3bIkoB. Hampumep, A.A. Crpenb-
LIOB TIPEATNPUHST TIONBITKY HCCIEIOBAHUS CIOBOOOpa-
30BaTEJILHOTO TOTEHIIMAIA TEIECKOIHBIX CIOB HA MaTe-
pHaje aHIIMHCKOTO, (PPaHITy3CKOTO, HEMEIIKOTO, HCTIaH-
CKOTO, NMOPTYTaJIbCKOIO U PYCCKOTO fA3bIKOB [3, ¢. 373].
Ha wmarepnane ¢paHIry3ckoro si3plka TEIECKOIHIO Kak
CaMOCTOSITENBHBIN CITOCO0 CIIOBOOOPAa30BaHMS HCCIIe-
nmoBaa E.JI. Au [4, c. 71]. Teneckonuio Kak MOJAETH
OCJIO)KHEHHOTO YCEYEHHS B PYCCKOM, (PaHILy3CKOM,
AQHIMACKOM W HEMEIKOM f3BIKaX paccMaTpHBaia
M.A. SpmameBuy [5, c. 71]. B pycckoM s3bike u3yue-
HUeM siBeHus Onennuara 3annManuch JI.T. Kacneposa
n H.B. CmupHOBa. ABTOpPBI IPOBOAWIN AHAIN3 HA Ma-
Tepuase conuanbHou cetu «BKonTakTe» [6, c. 231].

Hexotopsle nccemoBaTeny 0TMEHAroOT, YTO TTOHS-
THE «OICHIAWHTY IMUPE TMOHITHS «TEICCKOIHS», TIO-
YEepKHBasl CYLIECTBYIOIIYIO PA3HUIY MEXKAY HUMH [7,
¢. 290]. OgHako 4eTKOro MpeACTABICHHs [0 HTOMY TO-
BOJY CpeInyl JMHIBHCTOB-HCCIIEAOBaTeNeil He HaOIro-
JIaeTCsl, TIO3TOMY TEPMHHBI «OJICHIMHT» U «TEIECKO-
MUSD» B HACTOSMIEH paboTe yrmoTpeOnsoTcs Kak CHHO-
HUMBI, @ TEJIECKOITHOE CIIOBO pPacCMaTpHBAETCS Kak
«CJIOBO, COCTaBJICHHOE M3 CETMEHTOB IBYX (WM He-
CKOJIBKUX ) UCXOAHBIX CJIOB WM W3 JIBYX IMOJHBIX CIIOB
¢ 00s13aTeTbHBIM HAJIOXKEHHEM OOIIEro 3ByKOBOTO CO-
yetaHus» [8, c. 134; 9, c. 78]. OgHuM U3 caMbIX pac-
IPOCTPAHEHHBIX IyTeH MPOHUKHOBEHUSI HOBOM JIEKCH-
KH B COBPEMEHHBIH A3bIK CYMTAIOTCS CPECTBA MAcCO-
Boit mapopmanmu (CMN) [9, c. 78], mosTomy maHHOE
HCCIIeIOBaHNE TPOBOIAUTCSA Ha Marepuase (hpaHIry3-
CKOU TyONMUIIMCTHKH.

Lenp paboTel — MPOBECTH ITUMOIOTHIECKIA aHa-
JH3 3JIeMeHTa cyber, BXOAAIIEro B COCTaB TENECKOI-
HBIX CJIOB, M COCTaBUTh MOJIENHN TEIECKOITU3MOB C yUe-
TOM JIEKCHYECKHUX 3HAYCHHA, MOP(POIOTHIECKUX MPH-
3HAKOB M TPAMMAaTHYECKUX KaTETOPHIA.

B nanHOI1 cTarbe Mmoj ANEMEHTOM IOHHMMAETCsl yce-
YEeHHas 9acTh CJIOBA, 8 B KAUECTBE KOMIIOHEHTA MPEICTaB-
JisieTcst osTHas popma cIioBa (JIeKCHIecKast STMHHALIA).

MarepuaJj 4 MeTOIbI
IIpakTuyeckuit Marepuan ajsi UCCIEIOBAHUS OTO-
OpaH u3 (PpaHIly3CKHX ra3eT, pACCYMNTAHHBIX Ha Mac-
coBoro yntarens: Le Monde, Le Monde diplomatique,
le Figaro.
B xome uccnenoBaHus MPUMEHSITUCH: METOZ CJIO-
BOOOPA30BaTEIBHOIO aHAIN3a, METOJ KOMIIOHEHTHOTO

aHalv3a, OMUCATeNIbHBIA METOJl, CPAaBHUTEIbHBIA Me-
ton. st hopmupoBaHus sMIupuveckor 6a3nl Uccie-
JIOBaHHUS HMCIIONB30BAJICS TMPUEM TPOU3BOJIHHOM BBI-
OOpKH.

Pe3ynbTarsl u 00cy:KAeHNE

OTUMOJIOTHYECKUI aHAIHM3 HCCICAYEMOTO JICKCHU-
YEeCKOTO AIIEMEHTa Cyber MO3BOJNMI BBISBUTH, YTO OH
MIPOMCXOANT OT rpedeckoro ciopa kybernetike (kubep-
HETHKAa) — «MCKyCcCTBO yrpanienus» [10]. B cepennne
XX B. B naboparopur H. Bunepa Ha ocHOBe Tpede-
CKOTO TepMHHA OBbLT CO3JaH aHTJIMHCKUN ceMaHTHYe-
CKUil Heosoru3M cybernetics — «kubepHeTuka» [11],
MTOJIYYHMBILIHH 0COOYIO HOMyIsIpHOCTh B 1990-¢ IT. mocite
n3obperenust Beemuphoit maytunsl [12]. Takum o6pa-
30M, AHDJIUMCKUA TEPMHUH TPEUECKOTO MPOUCXOKACHUS
CTaJl TIPOHUKATh B JIPYTHE S3bIKK U COCTABIISTH OCHOBY
JU1st POPMHUPOBAHHS HOBBIX JISKCHISCKHX CIUHHUII.

B xozne ananmsa ¢axTudeckoro Marepuana s3blka
COBPEMEHHOH (PpaHITy3CKOH MyOIUIIUCTHKH OBLIO BbI-
SIBJIGHO HECKOJIbKO MOJeJel TEeNeCKOITHBIX CIIOB,
BKJIFOYAFOIIMX JIEMEHT cyber.

B nepsyto monens 1NCyber[]+2N=3N Bouum Te-
JIECKOTIM3MBI, TOJyYeHHBIE IyTE€M CIHSHUS JBYX CY-
IIECTBUTENBHBIX, TJIeé Ha4aJbHBII KOMIIOHEHT BhIpa-
eH cymectBuTenbHBIM (1N) ¢ amemeHToM cyber B
NPENOo3UIMH, & €ro KOHEYHBIH JJIEMEHT YCEKaeTCH.
BTopoii KOMIOHEHT TENeCKOITHOTO CJIOBA TIPENCTaB-
JIeH TIONHBIM cylecTBUTeNbHbIM (2N). Hampumep, B
s3bIKe (ppaHIly3cKOl MyOIMIMCTHKA PacHpOCTPaHEHO
TEJIECKOITHOE CIIOBO Cyberespace — «KHOepIpoCTpaH-
ctBo»: Il est un nouveau champ de bataille, le
cyberspace... (Le Figaro, décembre 2016). — Omo no-
80¢e none bumevl, KUGepRPOCMPAHCmao...

Teneckonu3M cyberespace MOSBHIICS B pe3yJIbTaTe
COEIMHEeHHMs dJIeMeHTa cyber, 00pa30BaHHOTO OT aH-
DJIMIACKOTO TEPMUHA TPEYCCKOTO  IMPOUCXONKICHUS
cybernetics u paHITy3CKOTO CYIIECTBUTEIIBHOTO MYK-
CKOTO poJia espace — «IIPOCTPAHCTBO.

HckyccTBeHHas cpenma, WM KHOSPIPOCTPAHCTBO,
HE WMes TOCYIAPCTBEHHBIX TPAHWII, CETOMHS CTaHO-
BHUTCSl BOKHCHITMM yYaCTKOM TMOJIHTHICCKOW KOHKY-
PEHIIMU. DTO CBOETO POJa «IIOJIEe OMTBED) Pa3IMIHBIX
MTOJTUTHICCKUX U BOCHHBIX HHTEPECOB. B cBs3M ¢ 3 THM
MOSIBIISICTCST COOTBETCTBYIOIIAS TEPMUHOJOTHS, KOTO-
past IEPEHOCUTCSI M3 «PEATbHOMN YKU3HI» B «BHPTYallh-
HOE TIPOCTPAHCTBOY», MPETEPIICB HEKOTOPHIE H3MEHE-
Hus. Hampumep, TermeckomHabie 00pa3oBaHus KEHCKOTO
poma: cyberguerre — «knbepBoiiHa», cyberarme — «Ku-
Oepopyxuey, cyberstratégie — «kkHOEpCTpaTerus» U Te-
JIECKOTTHOE CJIOBO MYJKCKOTO pona cyberarmement —
«xubepBoopyxenue»: Cyberguerre. Ultilisation des
outils technologiques (ordinateurs, Internet, etc.) pour
affaiblir (voire anéantir) un adversaire... (Le Monde
diplomatique, janvier 2024). — Kubepeouna. Vcnono-
308aHUE MEXHOLOSUYECKUX CPEeOCME (KOMNbIOMEPOS,
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unmepnema u m. 0.) 0151 0cAaOnenust (U oasice yHuY-
MONCEHUS) NPOMUBHUKA. ..

B si3b1ke COBpEMEHHBIX QPaHIy3CKHX MUChbMEHHBIX
CMMU 3aperucTpupoBaHbl CIy4ad ynoTpeOneHHs CH-
HOHMMHYHBIX TEJICCKOMHBIX CJIOB, MOCTPOCHHBIX Ha
OCHOBE 3JieMeHTa cyber, Hampumep, CyIIECTBHUTENb-
HBIE XKEHCKOTO poyia cyberattaque — u cyberoffensive —
«kubeparaka, KHOSpHAIaJACHNUE». DTH CHHOHUMBI TaK-
ke otHocaTcs k moaenu INCyber[][+2N=3N: 1) ...le
Pentagone met en avant le danger des cyberattaques
étrangeres et la nécessité de moderniser son arsenal
nucléaire, déja considerable (Le Monde diplomatique,
mars 2018). — ...Ilenmazcon noduepxusaem onac-
HOCMb UHOCMPAHHBIX KUOEpamax u HeoOXoo0uMocms
MoOepHuzayuu ceoe20 U Oe3 Mozo 3HAYUMETbHOSO
s0eproeo apcenana, 2) ...il subit les cyberoffensives
gouvernementales chinoises visant a lui dérober sa
technologie (Le Figaro, Février 2019). — ...on nodsep-
2aemcs Kubepamaxkam co CmopoHsl KUMALCKo2o npa-
BUMENbCMBA, HANPABIEHHBIM HA MO, YMoObl 3a61a-
0emb e20 MexXHONOSUAMU.

B niepByro Mozelb TEJIECKOMU3MOB BOIILIO CYIECT-
BHUTEJBHOE JKEHCKOTO poma cybersurveillance — «ku-
OEpMOHUTOPHHI, KHOEPKOHTPOIb, KHOESPCIESIKKA,
00pa30BaHHOE TP CIHSTHUM JIEMEHTa cyber U cyiie-
CTBUTENBHOTO surveillance B 3HaueHWM «HAI30p, Ha-
OxromeHue, MpUcMOTp, KOHTPoIb»: Abou Dhabi, pole
Mondial de la cybersurveillance (Le Monde, janvier
2023). — Aby-/labu, muposoii yenmp KubepKoHmpon.

Bbu10 oTMedeHo ynoTpebiieHue B s3bIKe (QpaHIly3-
CKOMl MyONWIMCTHKH TEJNEeCKOITHOTO 00pa3oBaHMUA
cybermalveillance ¢ Takum *xe 3HaYEHHEM «KHOEPMO-
HUTOPHUHT, KHOEPKOHTPOIIb, KHOEPCIIeKKa», HO C HeTa-
THBHBIM OIIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM. DTHMOJIOTHS 3TO-
ro cioBa o4yeHb wHHTepecHa. CaM TeleCKONU3M
cybermalveillance co3man mpu cIMSHUM HaYaIbHOTO
JNeMeHTa cyber aHIIMIHU3Ma IPEYecKOro MPOHCXOX-
JeHus cybernetics — «kKHOEPHETHKA» C CYIIECTBUTEIb-
HeIM malveillance — «HemOOpOXKENATETHHOCTD, 370U
yMmbice». A cymecTtBUTenbHOe — malveillance
mpousonnio ot malveillant — «aegobpokenarens», Ko-
TOpOE, B CBOIO Ouepenb, 0Opa3oBaloCh OT Hapeuus
mal — «IIJI0X0, CKBEPHO, IyPHO» U IJIaroyia HacTOSIIETO
BpeMeHH vouloir — «xotetb» [13, c. 458], Hampumep:
Comment se protéger des cybermalveillances ? Le
gouvernement propose un kit de conseils (Le Figaro, juin
2018). — Kax 3awumums cebs om kubepcnexcku? Ilpa-
BUMETLCMBO NPeiazaem psid COBEMO8.

[To Mepe pa3BUTHS PAa3IMYHOTO POJA YIpO3 B KH-
OeprpOCTPaHCTBE MOSBISIOTCS ONpEICICHHBIC MEphI
[0 MPOTHBOACHCTBUIO 3THM YIpO3aM U HMX JIMKBH[A-
mua  [2, c¢. 154]. Tak oOpa3zoBajics TEepMHUH
cybersécurité — «kubep6e30MacHOCTEY» MOCPEICTBOM
COCMHEHUS cyber U (ppaHITy3CKOTO CyIIeCTBUTEIILHO-
ro >KEHCKOTO poja sécurité — «06e30macHoCTh»: Dans
un contexte de financement devenu beaucoup plus

complexe, la valeur cybersécurité francaise a
décidément la cote auprés des investisseurs (Le
Figaro, octobre 2023). — B ycrosusx, koeoa ¢hunancu-
POBAHUE CMALO HAMHO20 CLOJICHEEe, 8 KPYey UHBECHO-
PO8 ONPEOeleHHO 603POCIA YEHHOCMb (PPAHYY3CKOU
Kubepbezonacnocmu.

He MeHee pacrpocTpaHEHHBIM SIBISIETCS TEPMHH
cyberdéfense — «xubep3amuTay, CO3NaHHBIN TPU CITU-
SSHUU Ccyber W CYIIECTBUTEIBHOTO JKEHCKOTO poja
défense — «3armmray, Hanpumep: La France muscle sa
cyberdéfense (Le Figaro, décembre 2016). — @panyus
ycuausaem 6010 Kubdepzauwumy.

B mocnennee Bpemsi 0cob0 ocTpoi mpobieMoit
CTaJjla MPEeCTYIMHOCTh B KHOEPIPOCTPAHCTBE: BO3MOXK-
HOCTh TIepexBaTa M MPUMEHEHHE B MPECTYMHBIX IEIIX
YaCTHBIX U TOCYNAPCTBEHHBIX YCTPOMCTB; HCIIONB30-
BaHHE MIPOBOI Cpelbl; MepeMeIeHNe U JIeraan3aus
JCHE)KHBIX CPEJNCTB, MOJIYYEHHBIX MPECTYIHBIM ITy-
TeM, U MHoroe apyroe [14, c. 248]. B cBs3u ¢ 3TuM
TIOSIBIISIETCSI HOBAsl JIGKCHKA, XapaKTEepU3yoIas Ipe-
CTYIIHUKOB M HX JIeHCTBUS B KHOEpIpOCTpaHCTBE, a
TaKKe Mepbl 10 HMX MNPOTHBOAeHcTBUIO. Hampumep,
CHHOHMMHUYHOE yNOTpeOlieHHe TeJECKOIMHbBIX 00pa3o-
BaHMI cybercriminel u cyberdélinquant — «kudepmpe-
cTynmHUK». O0a CyIIECTBUTEIBLHBIX OTHOCATCA K MYXK-
CKOMY POy W 00pa3oBaIUCh IMyTeM HPUCOETUHEHUS
MTOJTHOIIEHHBIX KOMIIOHEHTOB criminel u délinquant —
IPECTYIHHUK» K 3JIEMEHTy cyber, Hanpumep: 1) Mal
protégées, les petites entreprises sont des proies faciles
pour les cybercriminels (Le Figaro, janvier 2022). —
ITnoxo 3awuwennvie manvle npeonpusmus A6NAIMCA
neckoll  Oobwiwenl 01l KUOEpnpecmynHuKos,
2) S’attaquer a une petite entreprise est moins lucratif
pour les cyberdélinquants que derangonner un grand
groupe ou de voler des secrets industriels (Le Figaro,
Jjanvier 2022). — Amakosamv MANEHbKYIO KOMNAHUIO
MeHee 8bI200HO Oisi KWOEPRPEeCMYNHUKO8, YeM 3aHU-
MamsbCsL 6bIMO2AMENLCIMEOM Y DONLUION KOMAAHUY UTU
Kpaogicell NPOMbIULTIEHHBIX CEeKPEmOos.

K 3T0ii e MOfIeNn OTHOCSTCS TENECKOMHbIC CHHO-
HUMHYHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC XEHCKOTO pPOIa, CO-
37IaHHBIC HA OCHOBE JIEMEHTA Cyber H CyIleCTBUTEb-
HeIX criminel w délinquant: cybercriminalité wu
cyberdélinquance — «kubeprpectynHocTs»: 1) La
cybercriminalité augmente et les petites entreprises en
font les frais (Le Figaro, janvier 2022). — Kubepnpe-
CHIYRHOCMb pacmem, U Maivle NPeonpusmus Hecym
yowmku, 2) Face a la montée en puissance de la
cyberdélinquance, le ministere de [’intérieur
envisageait la creation d’une structure unique... (Le
Monde, janvier 2022). — Cmoakuy8uucs ¢ pocmom
Kubepnpecmynnocmu, MUHUCMEPCMBO GHYMPEHHUX
0ell paccmMampusanro 803MONCHOCHb CO30AHUsL €OUHOU
CMPYKMYpbl...

Ha cerogusimHuili 1eHb y4acTUIHMCH CIy4ad KOM-
MBIOTEPHOTO BBIMOTATEIbCTBA CPEIH HACEIICHHS. JTO
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OJIHA U3 Pa3HOBUJHOCTEN XaKepCKUX aTak. IHTepHeT-
BBIMOTATEJIM YaCTO MPUMEHSIOT YIPO3bl B BHJE pac-
MIPOCTPAHEHUS KAKMX-THO0 KOMIIPOMETUPYIOIIUX CBE-
neHwuii o yenoBeke [15, ¢. 118—120]. Ha ¢one nossie-
HUSI TaKUX MPECTYIHBIX ICUCTBHI BO3HHKAET HOBas
nekcuka. Tak, HanmpuMep, Ha CTpaHHUIaX GPaHIy3CKHUX
razer ObUTH 3aUKCHUpPOBaHBI CIy4aW YIIOTPEOICHHUS
TEJIECKOITHOTO clioBa cyberchantage — «knbepmanTax,
KHOeprpecTyIiieHne», 00pa3oBaHHOTO OT 3JeMeHTa
cyber 1 moTHOH OPMBI CYIIECTBHTEIEHOTO MYXCKOTO
pona chantage — «manTax»: Des hopitaux visés par
des cyberchantages (Le Figaro, janvier 2021). — Bono-
HUYbl, cmasuiie 00beKmom Kubepnpecmynienuil.

JloBOJBHO dYacTO Ha CTpaHHMIAX (PaHIy3CKUX
nucbMeHHbIX CMU MOXXHO BCTPETHTH TEJIECKOIHOE
o0pa3zoBaHHe JKEHCKOTO poaa cyberingérence — «KH-
OepBMeIarensCTBO, Kubepydactue». OHO Takke OT-
HOCHTCSI K TIEPBOM MOJENM HAIIero HCCIEIOBaHMS:
Vols de données personnelles (adressee-mail, mot de
passe, identifiants  bancaires...), fraudes  ou
cyberingérence (intervention numérique d'un Etat
dans la politique d’un autre Etat)... (Le Figaro, juin
2018). — Kpaoica nuunvix OanHulx (adpec 21eKmpoH-
HOU noumvl, nApoJib, OAHKOBCKUE PeKeU3UmMbl U m. 0.),
MouleHHUYeCmeo Uuiu Kubepemewiamenvcmeo (yug-
posBoe 8MeUaAmenbemeo 00HO20 20CYO0apcmed 8 Noju-
MUKy 0pyeo2o 20cyoapcmaa,...

J1s1 60pb0OBI ¢ IPEeCTYITHBIMU ASHCTBUSIMA B KHOEp-
MIPOCTPAHCTBE CO3MAIOTCS CIEUATBHBIC OPraHU3aI|K
M, COOTBETCTBCHHO, HOBBIC JO/DKHOCTH. [IprMepom
MOXET CIY)KUTh TEJECKOIU3M cybercommandeur —
«KHOEpPKOMaHAYIOMHUI». OTO TENEeCKOIHOE CIIOBO
MOSIBUIIOCH MyTEM COCIMHEHHS HAYaIbHOTO JJICMEHTA
cyber ot cybernetics K moHON (QopMe CyIIEeCTBUTEIb-
HOTO  MyXCKoro poma commandeur. CioBo
commandeur UMeeT JIATHHCKOe Mpoucxokaenne. OHO
00pa3oBaHO OT JIATUHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO CPEa-
HEro pojia manum — «pykay» u riarona | copspkeHus
mandare — «mopy4arh; OT/JaBaTh MPUKa3; aBaTh WH-
CTpyKIHIo, mH(popmMarmio» [16, c. 355]. Hanpumep: Un
poste de «cybercommandeury sera également
spécialement créé (Le Figaro, décembre 2016). — Tax-
Jrce Oyoem cneyuanbHo co30aHa OONHCHOCb KUOEPKo-
Manoyrouezo.

JIOBOJIBHO  PacHpOCTpPaHEHHBIM Ha CTpPaHUIAX
(G paHIy3CKOH MeyaT SBISETCS TEISCKOMHOE CYIIECT-
BHUTEJIBHOE MYKCKOTO pofa, oOo3Hawaromee mnpodec-
CHOHANBHYIO JOIDKHOCTH cyberenquéteur — «kubep-
cienoBarenb». OHO BO3HHUKIIO B pe3yibTare o0O0beau-
HEHHMs D3JEeMEHTa Ccyber ¢  CYIIECTBUTEIBHBIM
enquéteur — «cienoBarenby, Harpumep: 4 [’éteé 2021,
tout semblait pourtant joué en faveur des militaires,
qui viennent alors de créer le ComCyberGend,
superstructure coiffant un vaste réseau de 7 000
cyberenquéteurs répartis dans des services locaux et
centraux (Le Monde, janvier 2022). — Jlemom 2021

200a 6ce, Kazauoch, ObLIO CHIZPAHO 8 NOJb3Y B0CHHO-
CAYAHCAWUX (CUTOBUKOB UIU CUTIOBLIX CHPYKIYP), KO-
mopuwie moavko umo cozoaiu ComCyberGend, ocooyro
CMpYKmypy, 00beOUHAIOWYIO OOUUPHYIO Cemb U3
7 000 Kkubepcnedosameneii, pacnpeoenieHHbiXx No
MECMHbIM U YEHMPATLHLIM OeNAPMaAMEHMAaM.

JlaHHBII pUMep COAEPKUT €IIle OIUH TEIECKOIN3M
— ComCyberGend (Commandement de la gendarmerie
dans le cyberespace). 310 Ha3BaHHE CHEIUATBHOTO OT-
JieNa B )KaHIapMEPUH, OPTaHU30BAHHOTO JIJIs1 OOPHOBI ¢
KHOEpIIPeCTyINICHUsIMH B KuOepIpocTpaHcTBe. Tene-
ckortHoe oOpazoBanre ComCyberGend BO3HHKIIO IIy-
TeM  CIMSHUS ~ TpPeX  CYUICCTBUTENBHBIX  —
commandement, cybersepace u gendarmerie ¢ ycede-
HUEM BTOPOTO JJIEMEHTa Yy KaXKJI0ro KOMITOHeHTa. Ta-
KOH crmoco0 00pa3oBaHMs TEJIECKOIHBIX CJIOB MO3BO-
JUJI  HaM  BBIJCNUTH  BTOPYKO  MOAENb  —
IN[]+2Ncyber|[]+3N[]=4N. B xone aHanmza ¢pakTrye-
CKOT0 MaTepHasa ObLJI0 OTMEUEHO, YTO HAITUCAHUE DJIe-
MeHTa cyber, 3aHMMArOIIEr0 WHTEPIIO3HIUIO B Telle-
ckortHOM o6pasoBannu ComCyberGend, momyckaercs
Kak C MPOMHUCHOH, TaK M CO CTPOYHOH OYKBBI: Le
general Marc Boget, chef du ComcyberGend, est
ingénieur diplomé de I’Ecole nationale supérieure de
mécanique et des microtechniques de Besangon... (Le
Monde, janvier 2022). — I'enepan Mapx boee, enasa
ComcyberGend, sgnsaemca OuniomMupoBanHbiM UHIICE-
HepoM 8blCUel] HAYUOHATLHOU WKONbL MEXAHUKU U MU-
KpomexHuxu bezancona...

TpeThbst MOzIE/Ib TEIECKOHBIX CJIOB HAIIIErO MCCIIe-
JOBaHMS BKITIOUACT JIBE JIEKCHUECKUE CITUHHUIIBI C YCe-
YEHHEM KOHEYHBIX DJIEMEHTOB O0OHX KOMITOHEHTOB.
CxemMaTuyHO 3Ta MOJENb B CTarbe IMPEACTaBICHA
1Ncyber[]+2N][]=3N. Hampuwmep, TEJISCKOITU3M
cybercom — «xnOepKOMaHIYIOMINI MOSBIICS ITyTEM
OTCEUeHHs BTOPOTO DJJIEMEHTa -netics 'y CIOBa
cybernetics ¥ BTOpOTO 3JeMeHTa -mandeur y CJIOBa
commandeur: Le minister de la Défense a d’ailleurs
annoncé lundi la creation d’'un poste d’'un
commandeur (Cybercom) chargé de mener les
operations militaires dans [’espace numérique... (Le
Figaro, décembre 2016). — K momy dice 6 nonedenvbHuk
MUHUCID 000POHBL 00BABUL O CO30AHUU OONIHCHOCTHU
Komanoyioujezo (Kubepkomanoyrouwiezo), omeeuaio-
we20 3a npogedeHue B0EHHbIX ONepayull 8 Yupposom
npoCmMpancmee...

BbutH OTMEYEHBI Cilydad YHOTPEOICHUS TaKoU ke
TENIECKOIHON EeMUHUIBI, HO B JAPYIOM 3HAYCHHU:
Cybercom — «xubeprxomannosanue» (B CILIA). Ilo-
CKOJIbKY 3TOT TEJICCKOIMM3M SIBJISICTCS AHTIUI[M3MOM,
OH TOsBWJICS Onarofgaps COCIUHEHHIO Ha4aibHOTO
JNieMEHTa cyber W aHDIUICKOTrO CYIIECTBUTEIBHOTO
command — «koMaHIOBaHWEY, Hampumep: A ['image
du «Cybercom» américain, le nouvel état-major...
coiffera toutes les unites opérationnelles informatiques
des armées et des services de la défense... (Le Monde,
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décembre 2016). — I[looobno amepurxanckomy
Cybercom Hoswlli [enepanvuviii wmab... 8o32nasum
8ce KOMNbIOMEpHble ONnepamugHvle NoOpaz0eneHus
Boopyaicenuvix cun u 060pOHHBIX 8600MCMS....

Co3mgaHHOE Tonpa3ieicHe KHOCPBOMCK TpU MHU-
HUCTEPCTBE BOOPYXKEHHBIX cuil PpaHIUH MOIYUYHIIO
HazBanne Comcyber. OTo Ha3zBaHWe 00pa3oOBaJOCh
Oaromapsi coeqHEHHIO ciioBa commandement U aJe-
MeHTa cyber. [lockonmbky amemeHT cyber mpuHae-
KHUT KO BTOPOMY KOMITOHEHTY TEJIECKOIH3Ma, 3TO I10-
3BOJIWJIO HaM OTHECTH €ro K YeTBEpTOH MOIeNn —
IN[]+2Ncyber[|=3N:  Le «Comcybery  francais
couvrira quatre poles... (Le Monde, décembre 2016).
@panyysckuit Comcyber 6ydem oxeamvieamo uemvipe
Hanpasnenus...

Hccnenoanne MO3BOIMIIO BBIIENHUTH TATYIO MOJIETH
teneckonHbix cnoB — 1Ncyber[] + 2N(3aumcmes.) = 3N.
Ee ocobeHHOCTP 3aKiTI09aeTCs B TOM, YTO BTOPOH KOM-
MTOHEHT TEJIECKOIM3Ma 3aMMCTBOBAH W3 JPYTOTO S3bI-
ka, Hampumep: Le spécialiste de la cyberstratégie
envisage également qu’il s’agisse d’un groupe
islamique de cyberhackers de type caucasien (Le
Figaro, juin 2015). — Cneyuanucm no xubepcmpame-
2uu makdxce npeononaedaem, Hmo MO UCTAMCKAA
2pynna Kubepxakepos KasKa3Ccko2o NPOUCXOHCOEHUSL.

Hexotoprie aBrops! cumraior, uto cioBo hacker
MIPOM30MII0 OT HeMenkoro ciosa hacken, mpyrue mo-
JIarafoT, 9TO OHO AHIIMACKOTO MPOHMCXOXKICHHS OT
tohack — «pyOuTs, mpopy0Oars», OTHAKO BCE HCCIENO-
BaTeJH JAIOT €My OIpeAeTeHNne KaK «KOMIBIOTEPHBIN
B3JIOMILUK, XYJIUTaH, KyIUK» [17].

[lectass MOmens TENECKOMHBIX OOpa30BaHHUN Ha-
LIero UccliefioBaHus npexacrasieHa kak 1Ncyber[] +
2PP = 3PP. IlepBblil KOMIOHEHT TEJIECKONMU3MA SIBJISI-
eTcs AIIEMEHTOM cyber B HauaIbHOW TIO3UINH C ycede-
HHEeM (HHAIBHOTO AJEMEHTa CYMIECTBHTEIHHOTO, a
BTOPOI KOMITOHEHT BBIPa)KEH ITOTHOHN (hOPMOH MmpHda-
CTHS TIPOIIEAIIETO BpeMeHH. B pesynsrare mx cius-
HUSL TIOSIBIIACTCSI HOBOE CIIOBO, KOTOPOE MPEICTABISET
co0olt mpuyacTre mpouleamero BpeMeHu. B npemio-
KEHUHM OHO BBICTYIAET B POJIM ONpEAEIEHHs, HalpH-
Mep, cyberattaqué — «xubGeparakoBaHHBIN, MOIBEPT-
mmiics kubeparaxey: Le dispositive cybermalveillance.
gouv.fr  prévoyait trois grandes missions: la
sensibilisation, l’assistance aux personnes
cyberattaquées et un observatoire du risque numérique
pour identifier et comprendre les Nouvelles menaces
(Le Figaro, juin 2018). — Pecypc cybermalveillance.
gouv.fr npedycmampusan GblNOIHEHUE Mpex OCHOGHLIX
3a0au: NOBbIUEHUE O0CBCOOMIEHHOCMU, HOMOWb iU-
yam, noosepzuiumcs Kubepamakxe, u pabomy MOHU-
MOPUHE08020 YUPPOBO20 YeHmMpa 071 GblAGIEHUS U
U3YHeHUSL HOBbIX YepO3.

B xome aHanmu3a ¢akTHYeCcKOoro marepuana ObuIH
BBISIBIICHBI CIIy4au JBOSIKOTO HAIMCAHHsS HEKOTOPBIX
CJIOB, 00pa30BaHHBIX Ha OCHOBE DJIEMEHTa cyber: ye-

pe3 nmeduc (kak CIIOXHBIE CIIOBa), Hampumep, cyber-
surveillance, cyber-attaque u cIuTHO (Kak TeJIeCKOI-
Hble eanHMIIBI) — cybersurveillance, cyberattaque. Uc-
ClIeZIOBaHUE IOKAa3ajo, 4TO CIOUTHas (opma Hamwmca-
HUS 3TUX CIIOB B SI3bIKE COBPEMEHHOH (paHIy3CKOH
MyONUIIUCTUKN BCTPEUAETCs TOPa3qo yaiie, 4To IO-
3BOJIMJIO HaM BKJIIOYUTH UX B Pa3psi TEJIECCKOIHBIX
o0pazoBaHUi.

3akuioueHue

Takum 00pa3om, B paMKax dTUMOJIOTHYECKOTO aHa-
JIM3a CaMoro 3JeMeHTa cyber ObUIO YCTaHOBJICHO €ro
M3HAYaAIbHO TPEYeCKoe IPOUCXOKICHUE OT CIIOBa
kybernetike (kuOepHeTHKa) — «HCKYCCTBO YIIpaBJie-
HUS», HO B Tpolecce pa3BUTHS HH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH Ha OCHOBE TPEYECKOr0 TEPMHHA MOSBU-
Jlach aHTNIMHCKas JIeKCHYecKas eMHUIla cybernetics —
«KHOEpHETHKA», KOTOopasi MPOHKKIIA BO (PaHIy3CKUI
S3BIK ¥ aKTUBHO YYYBCTBYET B OOpa30BaHUHM HOBBIX
CJIOB.

B xozme uccnenoBaHusi (akTHUECKOro Marepuala
s3bIKa (PPaHIy3CKOH MUCBMEHHOM TPEecChl ObUIO BhI-
JIETICHO IIEeCTh MOJeNel TEJIECKOIHBIX €AMHUIL C dJie-
MEHTOM cyber ¢ y4eToM UX JIEKCHYECKHX 3HAa4CHHIA,
MOP(OIOTHIECKUX NTPU3HAKOB U TPAMMATUYECKHUX Ka-
TETOpPHUU.

[lepBas momenb 1NCyber|[[+2N=3N TeJeCKOIHBIX
o0pa3oBaHuil SBIAETCS HanboJee pacIpOCTPaHCHHON
B sI3bIKEC (PpaHITy3cKoi myOnmummcTuku. OHa XapakTe-
PHU3YETCS TeM, UTO JJIEMEHT Cyber HaXOIUTCSI B TIPETIo-
3HMIIMK TIEPBOTO KOMITOHEHTA, a BTOPOH KOMITOHEHT
MIPEJICTABIICH TOJTHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM. B pe3yib-
TaTe WX CIMSHUA 00pazyercs HOBoe ciioBo. Mcciemo-
BaHUE IIOKA3aJI0, YTO TpaMMAaTHYCCKas KaTeropus
poJIa HOBOTO TEJECKOITHOTO CYIIECTBUTEIBLHOTO TOJI-
HOCTBIO 3aBHCHT OT pOJia BTOPOTO KOMIIOHCHTA JIaH-
HOW Mopenu. BTopas Momensb TeIeCKONM3MOB B Ha-
mem uccienoBanuu 1N[[+2Ncyber[]+3N[]=4N npen-
CTaBJICHA COCAMHEHUEM TPEX CYIIECTBUTEIBHBIX. [Ipn
ATOM DJJIEMEHT cyber HaxXOmUTCS B WHTCPIIO3HIIHM.
OCOOCHHOCTBIO TAHHOW MOJIENHA SABJISIETCS TO, YTO IPU
CIIUSIHUY Y BCEX TPEX KOMIIOHEHTOB yCEKaeTCsl BTOPOI
JJIEMEHT. BBUIM BBISBICHBI CIydaW HAIUCAHUS dJIe-
MeHTa cyber Kak ¢ OOJBIIOHN, TaK H ¢ MaJIEHbKOH OyK-
BEl. B Tpetpto momenb 1Ncyber[]+2N[]=3N Bomum
TEJIECKOITHEIE CITOBa, 00pa3oBaBIIUecs OIaromapst co-
EIMHEHUIO JIBYX CYIIECTBUTEIBHBIX C yceueHueM (u-
HaJBHBIX 3JIEMEHTOB 000MX KOMIOHEHTOB. Crietndu-
koii uerBepToit Momenu 1N[|+2Ncyber[]=3N sBusercs
TO, YTO TpU 00pPa30BaHUH HOBOTO TEJIECKOITHOTO CY-
IIECTBUTEIHHOTO 3JIEMEHT Cyber HaXOMUTCs B Hadalb-
HOM IO3MLIMU BTOPOTO KOMIIOHEHTA. XapaKTepHOU
geptoit maroir moxenu 1Ncyber[|+2N(3aumcms.)=3N
BBICTYIIA€T BTOPOW KOMITOHEHT, TIPEACTABICHHEIH JICK-
CHUYECKOM eIUHMIEH, 3aiMCTBOBAHHOW M3 JApPYroro
sI3pIKa. B 1mecTolt MOmeNny TeNnecKOMHBIX 00pa3oBaHul
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INcyber[]+2PP=3PP B HamieM HCCIICOBaHUH CIINBA-
I0TCSl HE JIBa CYLIECTBHUTEIBHBIX, KaK OBLJIO B MPEJbI-
OYLIUX MOJEIISAX, a IEPBBI KOMIIOHEHT, IPEACTaBIICH-
HbIf YCEYEHHBIM CYLICCTBUTEIBHBIM C 3JIEMEHTOM
cyber B HayaJbHOW TO3WIMHA M BTOPOH KOMIIOHEHT,
BBIPQKCHHBIA TTOTHON (HOPMOI NpUYacTHs TPOIIEH-
miero BpeMeHu. B pesynbrare coennHeHus: oopasyercs
MIpUYACTHE IPOILIEAIEr0 BpEMEHH, KOTOPOE B IPEAJIO-
JKEHUU SIBJIETCS OTPENIECICHUEM.

Jlexkcuka mro00r0 s3bIKa HanOosee YyBCTBUTEIHHA
K pa3iuyHOro poja u3MeHeHusM. Kakue-To nekcuue-

CKHE €MHUIIBI 3aKPETLISIOTCA B A3bIKE, & KAKHE-TO I10-
CTEIIEHHO BBIXOMIAT W3 €ro ymorpebmeHus. Yacto Ta-
KHE W3MCHEHHUS TPOUCXOIAT M3-32 OBICTPOrO TeMIla
pa3BUTHS MH(QOPMAITMOHHBIX aBTOMATH3UPOBAHHBIX
CHCTEM.

Taxum 00pa3oM, TaHHBIH TPOBEICHHBIN aHAIN3 Te-
JIECKOITHBIX E€IWHUI] CMOXET AOIMOJIHUTh YK€ MOJy-
YCHHBIC 3HAHUS B TOU 00JIACTH U TMTOCITYKUAT HCTOTHH-
KOM B JaIbHCHINMX WCCIICIOBAHUIX TEICCKOIMHBIX
00pa3zoBaHUI Ha Marepraie (PaHIy3CKUX HMHCHMEH-
HeIX CMU.
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Annomayus

CraThst MOCBSIIEHA aHAJIM3Y COXPAHEHUs TaKOW Pa3HOBHAHOCTH MeTadopbl, KaK CHHECTE3Hs, B aHIIMHCKUX U (paH-
y3ckux mepeonax pomana U.C. Typrenesa «J[BopsiHcKoe rHe3m0». Kak nuTeparypHblil mpueM, co3naroiiuii 00pa3Hblii
NPHU3HAK, CHHECTE3HsI HTPaeT KITIOYEBYIO POJib B GOPMHUPOBAHHUH BBIPA3UTEIIBHOIO CTPOS YKa3aHHOTO npon3Benenus. Llens
MCCIIEZIOBAHMSI COCTOUT B ONPEEeICHNH YCIIIHOCTH peali3alliy IePeBOAYNKAMH JTAHHOTO BBIPA3UTEIILHOTO CPENICTBA B
HepeBoiax poMaHa Ha aHIIMICKMN M GpaHIly3CKuii s3bIKK. B kauecTBe MaTeprana nccieaoBanys 3a/1eiiCTBOBaHbI IECTh
AQHIJIMHCKUX M TPU (DpaHITy3CKHX ITepeBosia poMaHa «/{BopsiHCKoe THe310», BenoiHeHHbIe B. Ponctonom (1869), M. Xom-
rya (1903), K. T'apuer (1917), B. Aiizekecom (1947), P. @pudoprom (1970), M. [ypcrnas (2016), a taxoke I. Comtorybom
(1862), M. JInmreckuM (1927) n ®. daamanom (1982). MeTomonornueckoil OCHOBO# pabOTHI MTOCITYKUIT KOMIUIEKC 00-
IIEHAYYHBIX U YaCTHO-HAYyYHBIX METOJIOB, BKJIFOUAOIIMI METOJbI JIOTHKH (aHau3, CpaBHEHHe, abcTparnpoBaHue, 000-
Omienue), QyHKIMOHAIBHBIA METOM, HAIPaBICHHBII Ha BBIICJICHHE AIEMEHTOB SI3BIKOBOTO PErepTyapa B Peud, a TaKkxke
METO/I KOMITOHEHTHOTO aHAJIN3a, TIPEIHa3HAYSHHBIH JUIS H3y4YeHHUsI COASPIKaTeIbHOM COCTABIISIOLICH SI3BIKOBBIX CTPYKTYP.
HccnenoBanue HanpaBlIeHO Ha BBISABICHHWE W aHAJINM3 KOHBEPTEHTHBIX NPUMEPOB PEKOHCTPYKIMY MPHEMa CHHECTE3HH B
TeKCTe pomaHa. J[Jsl KaXI0ro OpUTMHAIBHOTO BBIPAXKEHHs, OTHOCSIIEroCs K TPYIIe CPEACTB CO3IaHUsS 0Opa3HOCTH, B
TpaHCcaaTax 3aMKCHPOBAHBI BapHaHTHI MEPEBOAA U COMOCTABJICHBI C MCXOIHBIM BBIPOKEHHEM COIIACHO BBIOPAHHBIM
KPUTEPHSIM OLICHKH KauyecTBa IepeBOjia — aIeKBaTHOCTHIO U KOHBEPreHTHOCTHI0. OOpalieHne K yKa3aHHBIM KPUTEPHIM
00yCIIOBIEHO HEOOXOMMOCTBIO CPaBHEHHSI HCXOIHOTO BBIPAKEHHS C TEM WJIM MHBIM MEPEeBOAYECKHM pPELICHUEM: Iepe-
BOJI CYMTACTCS aIeKBAaTHBIM, €CJI OH TOYHO BOCIPOM3BOIIUT CEMAaHTHKY HCXOTHOTO BBICKAa3bIBAHMS, TO €CTh HAIIPABJICH Ha
PEKOHCTPYKIIMIO COEPIKaTEILHOr0 KOMIOHEHTa OPUTMHAIIBHOTO CPEJICTBA; MOJ] KOHBEPIeHTHOCTHIO IIOHMMAETCsI coXpa-
HeHHe ero (yHKIMOHAIBHON CTOPOHBI: B CIy4ae CHHECTE3UH — 00pa3HOro arpudyTa MCXOMHOTO BhipaxkeHHs. OOBEKTOM
WCCIIEZIOBAHMS BBICTYIIAET PEKOHCTPYKIIMS CHHECTE3HH B aHIJIOA3BIYHBIX U (DPAHKOSA3BIYHBIX TIEPEBOIaX POMaHa, mpeaMe-
TOM — OIIEHKa YCITCIIHOCTH NMEePEeBOJUECKUX PEIICHHI MPHUMEHHUTENBHO K CHHECTE3UH C TOYKU 3PEHHST PaBHOLEHHOCTH
TPOIOB B COMOCTABIISIEMBIX S3bIKaX. ACTIEKTaMH aHaJIN3a PEKOHCTPYKIMU CHHECTE3HH B TEKCTaX aHIIMHCKUX U (paHITy3-
ckux nepeBonoB pomana 1.C. Typrenesa «/IBopsiHCKOE THE30» SBISIOTCS CIIEIYIOLIHE: BEIOOP MEPEBOTIECKUX PEILICHHIT
JUISL TIepeiadn MepeBOYMKAMH CHHECTE3UH C YYETOM SI3BIKOBBIX PA3NIMUNi U OCOOCHHOCTEH COMOCTABISIEMBIX KYJIBTYD;
COXpaHEHHE MM JKe yTpaTa 00pa3HOCTH MPH MEPEBOIe; BIMSIHUE BHIOPAHHBIX MEPEBOJUESCKUX PEIISHHUH Ha BOCTIPUITHE
yuTaresns. Pe3ynsrarhl MccieoBaHus TOKA3bIBAIOT, UTO Bee JeBsITh nepeBoaunkoB pomana W.C. Typrenesa «/IBopsiHckoe
THE3[0» Ha aHIIMHCKUH U (QpaHIly3CKUH SI3BIKM CTAIKUBAIOTCS C ONPECNICHHBIMH TPYIHOCTSIMHU TIPH TIepe/iade CHHeCTe-
30H, B psifie CIydaeB HaOJFOIar0TCsl Hea/IeKBaTHBIE WM AUBEPTeHTHBIE IEPEBOIUECKIE PEILICHHS, YTO MPHBOJINUT K YaCTHY-
HOM MJIM TIOJIHOH yTpaTe 00pa3HOCTH M SMOLMOHAIFHOTO BO3IEUCTBHS MCXOJJHOTO TEKCTa. BBIOOp S3BIKOBBIX CPEICTB, UC-
HOJIB3YeMBIX B TPAHCIATAX, 3aBUCUT OT OOLIEro MOHMMAHUS MMILTHIMTHOTO CMBIC/IAa HCXOQHOTO BBIPAXKEHUs, IPH STOM
COIIaCOBAaHHOCTH B BHIOOPE SI3BIKOBBIX €IMHHI] HEKOTOPBIX MEPEBOYHMKOB SIBISIETCS] He OoJiee YeM CITy4aifHBIM COBIaje-
HueM. OLieHKa YCISITHOCTH PEKOHCTPYKIMY CHHECTE3HHU CPEeCTBAMH aHIIIMICKOTO U ()PaHITy3CKOTO SI3IKOB MOKA3bIBAET,
YTO M3 TIATH OTOOPAHHBIX CHHECTE3HH JIMILb YEThIPE MOUIeKAIN PEKOHCTPYKIMH. [IprHIMas Bo BHUMaHHUE 00Iee KO-
YeCTBO NMPOAHAIM3UPOBAHHBIX BAPUAHTOB MEPEBO/IA, B COBOKYITHOCTH UCCIIEI0BAHO COPOK ISTh PEKOHCTPYKIMH, IeCT-
HaJaTh U3 KOTOPBIX OBLIM MPHU3HAHBI KOTEPEHTHBIMHU, YTO COCTABISIET Beero 35 % OT 00IIero KonM4ecTBa NCCleJoBaH-
HBIX TpaHcisToB. Hanbonee ynadnble nepeBoaYecKre pelieHus nprHaaiexar b. Alizekecy ¢ Tpems U3 ISTH YCIEIIHbIX
pexoHcTpykumid. P. @prbopH, M. JInmnesckuit n ©. GnamMaH peKOHCTPYHUPOBAIH ABE U3 MSATH NPOAHATH3UPOBAHHBIX CH-
HecTe3uH, Ha cuety P. ®pubopHa n . Onamana nMeeTcst oHa repeBoueckas OMMOKa Ha YPOBHE MCKaKSHHs CMBICTIA.
K. I'apuer, M. IlypcriaB 1 @. XsOryT yCHEIIHO peKOHCTPYHUPOBAIH TOJIBKO OHO U3 IISITH BBIPAXKEHUH, HE IOMyCTUB, Ofi-
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Hako, NEPEBOAYECCKUX OIIHOOK. an/IMC‘IaTeJ'[BHa TCHACHIWA K. FapHeT OCYILIECTBIIATD IIEPEBO/] HA TparMaTu4€CKOM ypOB-
HE IPU UCKIFOYCHUH TIOTBITKH MOAPAKaHUA nm‘epaTypHoﬁ MaHEPE aBTOpa, HO ITPHU 3TOM COXpaHssd OpI/IFI/IHa.]'IBHHﬁ CMBICJT
1 HE JI0ITyCKas OIIHOOK Ha YPOBHE NOHUMAHUA.

Knroueevie cnosa: pekoncmpykyus, cpedcmea co30anust 06pasHocmu, memagopa, curecmesus, KOHGeP2eHYus,
ousepeenyus, koeepeHmuocms, adekeamuocmo, U.C. Typeenes «/JopsaHcKoe eHe300», nepesoo, aHenuicKuil u gpan-
YY3CKULL A36IKU

s yumupoeanusa: Jlpo3nosa M.H., Ko6ernko 10.B. CoxpaHeHHe KOMIIOHEHTa CHHECTE3UU KaK Pa3HOBHIHOCTH
MeTadopsl B nepeBoaax pomana M.C. TypreneBa «JIBOpsHCKOE THE30» Ha aHIIMUCKUI W (QpaHIy3CKUI SI3bIKH //
Bectank ToMckoro rocynapctBeHHoro neaaroruueckoro yausepeurera (TSPU Bulletin). 2025. Beim. 3 (239). C. 52—
63. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-52-63
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Abstract

The article examines the preservation of synesthesia, a specific type of metaphor, in the English and French
translations of I.S. Turgenev’s novel "A Nest of Gentry". As a literary device that generates figurative meaning,
synesthesia is integral to the expressive structure of this literary work. The objective of the study is to evaluate the
effectiveness of the translators in conveying this expressive element in the English and French versions of the novel.
The material of the study includes six English and three French translations of the novel "A Nest of Gentry" by
W. Ralston (1869), M. Hapgood (1903), C. Garnet (1917), B. Isaacs (1947), R. Freeborn (1970), M. Pursglove (2016),
as well as C. Sollohoub (1862), M. Lichnevski (1927) and F. Flamant (1982). The methodological foundation of this
study is comprised of a range of general scientific and specialized methods, including logical approaches (such as
analysis, comparison, abstraction, and generalization), a functional method aimed at identifying elements of the
linguistic repertoire within spoken language, and component analysis intended to examine the content components of
linguistic structures. The objective of this study is to identify and analyze convergent examples of the synaesthetic
element reconstruction within the text of the novel. For each original expression that falls within the category of
imagery-creating means, multiple translation alternatives are documented in the translations and evaluated against the
original expression based on selected criteria for assessing translation quality—namely, adequacy and convergence.
The application of these criteria is essential for comparing the original expression with specific translation solutions: a
translation is considered adequate if it faithfully reproduces the semantics of the original statement, thereby focusing
on the reconstruction of the substantive component of the original means of expression. Convergence, on the other
hand, is defined as the preservation of the functional aspect of the expression; in the context of synesthesia, this
pertains to the figurative attribute of the original expression. The object of this study is the reconstruction of
synesthesia in the English and French translations of the novel, while the subject pertains to the evaluation of the
effectiveness of translation strategies concerning synesthesia in terms of the equivalence of tropes across the compared
languages. The analysis of the reconstruction of synesthesia in the English and French translations of I.S. Turgenev’s
novel "A Nest of Gentry" encompasses the following aspects: the selection of translation strategies employed by
translators to convey synesthesia, considering the linguistic differences and cultural nuances of the languages in
question; the retention or loss of imagery in the translations; and the impact of the chosen translation solutions on the
reader’s perception. The study’s results reveal that all nine translators of I.S. Turgenev’s novel The "A Nest of Gentry"
into English and French encounter specific challenges in conveying synesthesia. In some instances, translators present
inadequate or divergent translation solutions, resulting in either a partial or complete loss of imagery and emotional
impact from the original text. The selection of linguistic means in the translations depends on the translators’
understanding of the implicit meaning of the source expression, while the consistency in the choice of linguistic units
by certain translators often appears to be mere coincidence. Evaluating the success rate of synesthesia reconstruction
in the English and French translations indicates that only four out of the five selected instances of synesthesia
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underwent reconstruction. Considering the overall number of analyzed translations, the study examined a total of
forty-five reconstructions, of which sixteen were identified as coherent. This finding represents only 35 % of the total
number of translations reviewed. The most effective translation solutions are provided by B. Isaacs, who achieved
successful reconstruction in three out of five instances. R. Freeborn, M. Lichnevski, and F. Flamant successfully
reconstructed two out of the five analyzed synesthesia. Both R. Freeborn and F. Flamant made one error in translation
that involved a distortion of meaning. In contrast, K. Garnett, M. Pursglove, and F. Hapgood managed to reconstruct
only one of the five expressions without committing any translation errors. Notably, K. Garnett demonstrates a
tendency to operate at the pragmatic level of translation, prioritizing the preservation of the original meaning while
avoiding attempts to imitate the author’s literary style and minimizing comprehension errors.

Keywords: reconstruction, means of creating imagery, metaphor, synesthesia, convergence, divergence, coherence,
adequacy, 1.S. Turgenev “A Nest of Gentry”, translation, English, French

For citation: Drozdova M.N., Kobenko Yu.V. Sokhraneniye komponenta sinestezii kak raznovidnosti metafory v
perevodakh romana I.S. Turgeneva “Dvoryanskoye gnezdo” na angliyskiy i frantsuzskiy yazyki [Preservation of the
synaesthetic element as a specific type of metaphor in the English and French translations of 1.S. Turgenev’s novel
“A Nest of Gentry”]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical

University Bulletin, 2025, vol. 3 (239), pp. 52—63 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-52-61

BBenenne

BrlpasuTensHble cpencTBa SBISIOTCS HEOThEMIIe-
MOW HYacThIO JIIOOOTO XyHZO)KECTBEHHOTO MpPOM3BEIe-
HUS, a HAJIMYNe YyBCTBEHHBIX 00pa30B, HATTIATHOCTH,
ACCOIIMAaTHBHOCTH JIeNaeT pedb H300pa3UTEIbHOM.
[logmena mpuBEIYHOTO 0003HAUEHHS OOPA3HBIM C Iie-
JpI0 YCHWJICHWS BBIPA3UTENBHOCTH PEYH Ha3BIBAETCS
tpornioMm (ot Tp. Tpoémog — «obopot»). Hambomnee m3-
BECTHOH Pa3HOBHIHOCTBIO TPOIIA SIBIsETCS MeTadopa
(mp.-Tped. HeTapOpd «IMEepeHoCcy, OT UETO «Ham» +
(QOPOG «HECYIINI»), KOTOpas MPEACTABIIET 00pas, co-
3MaHHBIA HA OCHOBE (POPMATBLHOU CXOXKECTH JCHOTA-
ToB [1, ¢. 55]. IMeHHO HCIIOJIb30BaHHUE TPOIIOB, Kak
ormedaer H0.B. KobeHnko, peanmsyer m300pa3uTeis-
HyI0 (QYHKIHIO pedd W 3a9acTyl0 CTOHT Ha CIyX0Oe
«SI3BIKOBOTO MOPTpETUpOBaHUs» [2, c. 187].

Ecnu moHmMMarhe Kaxoe XyI0KeCTBEHHOE MPOH3-
BEJICHUE KaK pe3yabTaT 00pa3HOTO TO3HAHUS aBTOPA,
HEOOXOAMMO TMOJYEPKHYTh BAXKHOCTH COXPAHCHUS
KOMIIOHEHTOB, OTBEYAIOMIMX 32 CO3JaHHWE JAaHHOTO
o0paza, B €ro TpaHciIiATax. DTAITOHOM JUIS TIepeBoaa B
aKTyaTbHOM  WCCICNOBAHWM  BBICTYHNAeT  pOMaH
N.C. Typrenesa «/I|BopsHCKO€ THE3/10», IPUMEYATENb-
HBIA CBOMIM BEIPa3UTEIBHEIM CTPOEM.

IIpoBeneHHbI HAMU CTUJIMCTUYECKUN aHAJIU3 IOKa-
3aJ1, 9T0 MeTadopa ABIsIeTCs Haubolee pacrpoCTpaHeH-
HBIM BBIPA3UTEIHHBIM CPEICTBOM B TEKCTE POMaHA U CO-
crapiseT 20 % Bcero BbIPa3UTENBHOIO CTPOSI IPOU3BEE-
HUSL. B Xozme cTumicTideckoro ananmm3a ObUTH BBISIBIICHBI
CIIeyIOIINe BUIBI MeTadop: npocononest, aHmunpocono-
nes, amneeopus, curecmesus. COIIaCHO TONCYETY IIPO-
LICHTA CONEPIKAHMS KaKIOTO BHA TPOIA IO OTHOIICHUIO
K 00IIeMy KOMMYeCTBy HaHICHHBIX B TEKCTe MeTadop,
CcuHecme3usi SIBISIETCSI CaMBIM PAaCHPOCTPAHCHHBIM BH-
oM MeTtadopsl: Ha ee goimo mpuxomutes 35 % oT Beex
BuoB Mmetadop pomana M.C. Typrenesa «JlBopsiHCKOE
rue3noy». Hacrosiiee rccneoBanme MOCBAIICHO aHATU3Y
COXpaHEHHSI ITOTO KOMIIOHEHTa BO (DPaHIy3CKHX U aH-
DIHICKUX MIEPEBOAAX MPOU3BEICHUSL

Obvexmom uccnedosanuss SBIACTCS PEKOHCTPYK-
sl TAKOW Pa3HOBUAHOCTU MeTadopbl, KaK CHHECTE-
3Ws1, IEPEeBOAYMKAMHU POMaHa Ha aHTIMHCKUIA U QpaH-
Iy3CKHUI S3BIKU, NPEOMEeMOoM UCCLe008aHUsL — OIICHKA
YCHEUIHOCTH MEPEBOAYECKUX PELICHUN MpHU MepeBose
CHUHECTE3UH C TOUKH 3PEHMS PABHOLIEHHOCTH TPOIIOB,
npeacTaBieHHbIX B ucxonHoM Tecte (MUT) u Texcre ne-
pesona (I1T).

OreHka KauecTBa IepeBoja ONpeIeNsIeTcss IMOINO-
HalbHBIM Bo3aelicTBueM IIT Ha nomydareneit nmepeso-
na. N.C. AnekceeBa cchlUlaeTci Ha TEPMHH «Ko2e-
PEHMHOCTb nepesoday, TOoNpasyMeBas I1MoJ HUM CO-
XpaHEeHUe eJNHCTBA CONEPKAaHUS U TAPMOHUHU MEXTY
coziep)KaHHeM, CMBICIIaMU B (POPMOH HCXOJHOTO TEKC-
Ta U ero nepesoza [2, c. 168]. IlockonbKy IeHTpanb-
HBIM acIleKTOM paboTHI BBICTYIIAE€T COXpaHEHUE B IIep-
BYIO odepenb JINTepaTypHOil MaHephl MUcaTells B ero
TpaHCIIATaX, KPUTEPHSAMH OIIEHKH KadecTBa MepeBoja
BBICTYTIAIOT: d0eK8amHOCMb TIEPEBOA, IO KOTOPOU
MTOHUMAETCS ITOJTHOTA Tepead COACp)KaHHUs OPHIH-
HAJIGHOTO BBICKA3bIBAaHUS, W KOHBEPSEHMHOCMb Kak
cOMMKEeHne JBYX S3BIKOBBIX CyImIHOCTEeH [4], «Bep-
HOCTh MOTHBaM M HappaTHUBHOH NEPCHEKTHBE OPHUIH-
HaJIbHOTO TEKCTa» [S5], B JaHHOM clly4ae — COXpaHe-
HHe 00pa3HOro arpudyTa NCXOAHOTO BEIpakeHHs. [e-
JIbl0 VICCIIEZIOBAHMS SIBIISIETCS OTpeeNIeHHe KOTepeHT-
HBIX TIPUMEPOB PEKOHCTPYKIMH CHHECTE3WH Ha OCHO-
BE CpPaBHHTEIIFHO-COMIOCTABUTENBHOTO aHANIN3a TPO-
1oB, npeacrasieHHbIx B UT u I1T.

MarepuaJj u MeTOIbI

MarepuanamMu akTyaabHOTO MCCIEIOBAHUS MTOCTY-
KW [IECTh AHIIMACKUX TPAHCISATOB pOMaHa
WN.C. Typrenesa «/IBopsrckoe rHe3no»: 1) Y. Poncro-
Ha «JIm3a, wmu ['He3mo mBopsa» (Liza, or A Nest of
Nobles, 1869); 2) N.®. Xonryn «J{BopstTHCKOE THE3T0»
(A Nobleman’s Nest, 1903); 3) K. I'apuet «/lom aBo-
psa» (A House of Gentlefolk, 1917); 4) b. Afizekeca
«I'me3mo mBopsim» (A Nest of the Gentry, 1947);
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5) P. ®pubopna «/Jom nBopse» (Home of the Gentry,
1970); 6) M. IlypcrnaB «['He3no aBopsa» (A Nest of
the Gentry, 2016) u Tpu (paHIly3CKUX MMEepPeBOaa Po-
mana: 1) B.A. Comtoryoa u A. ne Kamonn «['He3no
neopsite» (Une nichée de gentilshommes, 1862);
2) M. Jlumuesckoro «I'Hesmo mBopse» (Un Nid de
Gentilsgommes, 1927); 3) ®. ®namana «I'He3mo aABO-
psau» (Nid de gentilhomme, 1982).

B KkauecTBe METOJNONIOTMYECKOW 0a3bl HCCIe0Ba-
HUSI UCITIOJIb30BAJICS KOPIYC 00IIe- U YaCTHO-HAyYHBIX
METOJIOB: K OOIICHAYYHBIM MPHHAIICKAT METOIBI JIO-
THKH (aHAJIN3, CpaBHEHHE, abcTparupoBanue, 00001e-
HUE), K YaCTHO-HAYYHBIM (JIMHTBUCTHYECKUM) OTHO-
ciaTcss  (DYHKIMOHAJBHBIA METOM, MPEAIOIaratomi
BBIJICJICHUE 3JIEMEHTOB perepTyapa si3blka aBTopa Xy-
JO’KECTBEHHOTO MTPOM3BEACHHS B PEUH, & TAK)KE METOJ
KOMITOHEHTHOTO aHan3a, IMOJpa3yMeBalOIINi aHAIH3
COZIEPKATEIBHOM COCTABIISIFOIIEH SI3BIKOBBIX CTPYKTYD.

Pesyabrarsl n 00cyxneHne

Cunecmesus Kax BUA MeTaOpbI MPECTABISIET CO-
0oit 00pa3HBIi aTpUOyYT, IPU3HAK 00BEKTA U SBICHUS,
onucsiBaeMoro B tekcre [1, c. 57]. IlepeBon nanHoro
BBIPa3UTEIHHOTO CPENICTBA TOIPA3yMEBaeT HEe CTOJIBKO
BOCITIPOM3BE/ICHHE €r0 CEMaHTUYEeCKHX XapaKTepH-
CTHK, CKOJIbKO COXpaHEHHE UCXOTHOTO 00pasa, BIIHIO-
IIET0 Ha OMOIMOHAJIBHO-ICTETHUECKOE BOCHPHUATHE
nojryuaresuei nepesosa.

Crnenmduaeckoit geptoit crrmmmctuku U.C. Typre-
HEBa SBIICTCS HAMYHAC CIIOKHBIX CHMBOINYECKIX
00pa3oB, HEKOTOpBIE M3 KOTOPBIX cofepkar B cebe
JIEKCUKY, OTPAKAIONIYI0 HAINMOHAIBHBIA KOJOPHT.
B kauecTtBe nmpuMepa Bo3bMeM onucanue Ilerpa Aun-
penda JlaBperkoro, A€YK IIABHOTO Teposi: «Dmo
ObL1 npocmoll cmenHol 6apun, 008OILHO 830AIMOWUI-
HbIll, KPUKVH U KONOMYH, 2pyOblil, HO He 310U, X1efo-
con u ncogwvlil oxomHuk» [6, c. 33]. B npuBegeHHoM
IIprMepe CIOKHOCTh MepeBOoja MPEACTaBIIeT 00pa3-
HBI SMHTET «X1e60con» B 3HAYCHUH <TOCTEHPUUM-
HBIH, XJI€00CONBHBIN YeJI0BEK™>, BEIPA3UTEIHHOE CPE/I-
CTBO BOCXOAHT K JPEBHEPYCCKOM TPAAHUIINN BCTPEIATH
JOPOTOro TOCTA XJIeboM U comblo [7]. JlaHHOE BBIpa-
KEHHe OBUIO IIepeBeleH0 Ha AaHIIMHCKUM Kak
hospitable (rocTenpunMHEIiT), B pe3ynbTaTe 4ero yrpa-
THIJIO 00pa3HyIO OTCBIIKY K KYJIBTYpHOH 0COOEHHOCTH
CIIaBSH, ONHAKO COXPAHWMIO CMBICT OPUTHHAIHHOTO
BeIpakeHHs. [1omOOHBIN TIEpeBON CledyeT CUUTaTh
aJICKBAaTHBIM BBHUIy COXPAaHECHHS 3HAYCHUS TOCTCHPU-
MMHOCTH, OTHAKO 3/1eCh HAOMIOHaeTcs NTUBEPIeHIINS B
OTHOIICHUH aHAJIOTUU 0Opa3Horo cpeactsa. B mepe-
Boge P. ®pubopHa Oblia HaleHa MEpPeBOIUYCCKAS
omuOKa, CBA3aHHAS C HCKAKEHHEM CMBICTA: «...a
simple country squire, fairly devil-may-care, loud-
mouthed and slow-witted, rude but not malicious, fond
of entertaining and following the hounds» [8, c. 43].
CornacHO UHTEpIPETAIIUU TIePEeBOIUNKA, «XJI1e00CO»

BOCIIPMHUMAETCSl KaK <JIFOOMTENb pa3BICUCHHUN», U
MEPEBOJl CHHECTE3UU HEJb3s MPHU3HATH aJICKBATHBIM.
Ob6pamasck K (paHIly3cCKUM TpaHCIATaM, 10 aHalo-
MU C QaHIIMACKUMH MOXKHO BHJIETh TCHJCHIIHIO K pe-
KOHCTPYKIIMH BBIpaXCHUSA-3TAIOHA Kak hospitalier
(roctrenpunmMHebIii). [TomoObHOE enMHOAYIIHE MTPH TIEpe-
BOJI€ JJAHHOTO BBIPXXEHHS MOXKHO OOBSICHUTh TEM, YTO
00pa3, CoiepIKaIUICS B CHHECTE3UH, SBISIETCS dyIiKe-
POAHBIM B KYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE MOJyYaTelneit
MepeBoia, a AOCIOBHBIHA MEPEeBO BEIPAKEHHUS «XI1e00-
COJIbHBINY TIPUBEI ObI K HAPYIICHUIO BOCTIPUSTHSI.

PaccmoTpum npyroit mpumep mnepeBoAa BbIpa3u-
TEJNBHOTO CPE/ICTBA, KOTOPbIi, HAIIPOTUB, OTMEYEH Ce-
MaHTUYECKOH BapHAaTHBHOCTHIO PEKOHCTPYKIHH TPO-
na: «B yenybnenuu 104y UOHENC ROHCULOU MYHCUU-
Ha ¢ usmamsimu wekamuy [6, c. 53]. 3nech «uszms-
mble ujeKuy YKa3bIBaloT Ha MIPU3HAK CTAPEHUS 3 CUET
CKPBITOTO CPaBHEHHUSI JIMIA TIEPCOHAKA C TKAaHBIO WIIN
Oymaroii. B anrmiickom nepeBojie K. I'apuer [9] nan-
HO€ BBIpAKEHHE 3BYUUT OyKBaJIbHO wrinkled (Mopiu-
Hl/ICTI)lI\/'l), YTO ABJIACTCA aJ€KBATHBIM IIEPCBOAOM BBH-
Iy COXPaHCHHS CMBICJIA WCXOIHOTO BBIPAXKCHUS,
OTOXKJIECTBIISIFOIIETO CTAPOCTh I'epOsi MPOU3BEICHHS,
OJIHAKO C TOYKH 3PEHHsI HHTEPIIPETalui 00pa3a Hellb-
3s1 IPU3HATH MOJOOHYI0 PEKOHCTPYKIIMIO KOHBEPIeHT-
HOH, TTOCKOJIbKY ITEPEBOJ] HE COACPIKUT B Ce0E CKPBITO-
ro cpaBHeHwusl. [lepeBomsl ¢paniry3oB B.A. Comtoryba
[10] u ®. ®dnamana [11] Takke He conepkaT B cede
oOpas3Horo arpudyra: joues chiffonnées (Ieku momsi-
ThIC) — SABJSICTCS YCTOMUUBBIM BBIPAXKCHHUEM, ITUPOKO
UCIIONIb3YEMBIM TIPH OTIMCAHHUH yCTAJIOTO JHIa (Visage
chiffonné, mine chiffonnée, minois chiffonné — ycra-
joe auno; nomsaroe juno [12, c¢. 321]. bonee Toro,
JAaHHAs PEKOHCTPYKIHUS HE MOXET OBbITh NpHU3HAHA
aJICKBaTHOM, TIOCKOJIbKY 3HAYCHUC BHIPAYKCHHS HE COB-
majaeT 1Mo JCHOTATHBHOMY KOMIIOHCHTY. B aHTuIwii-
ckoii Bepcuu mnepeBoja Y. Ponctona [13] Takke Hali-
JIeHa OIIMOKa B Tepe/aye 3Ha4eHHUs CJI0Ba, OH HCIIOJb-
3yeT npuiararensHoe flabby (npsOnblif), TeM caMbIM
WCKa)asl CMBICIT OPUTHHAIBHOTO BBIPAKEHUS M yTpa-
guBasi MeTagopy.

AHroszelunble BapuaHTel U.®. Xonryn [14] u
M. IlypcrnaB [15] pekoHCTpyHPYIOT MeTadopy ¢ Io-
MOIIBI0 SIUHUIIBI furrow, OMHO W3 3HAUYEHUH KOTO-
poit — <60opo3auTH>, <MmaxaTh 3eMIII0>, a B OTHOIIE-
HUU JUIa — <IOKPHIBaTh OOpPO3M0OH, MOPIIMHAMIE >,
9T0, HECOMHEHHO, SBIISIETCS aJcKBAaTHOW PEKOHCTPYK-
meit o0pazHoro arprudyTa. AHTIIHHACKUE TIEPEBOTIUKA
b. Aizekec [16] u P. ®pubopn [8] oOpaTuinch K BBI-
paxkeHnto creased, OHO W3 3HAYEHHH KOTOPOTO <H3-
MsATOe Oenbe/OyMara> M Kak MPOWU3BOJHOE — <MHUMH-
YeCKHE MOPIIUHBL>, TEM CaMBIM JOOUBIIUCH OOBIICH
CEMAHTHYIECCKON ONM30CTU C OPUTHHAIHHBIM BBIpaKe-
HueM. KOHBEPreHTHBIM IEPEBOOM MOXKHO TaKkKe
npusHath padory M. Jlumnuesckoro: il avait des joues
fripées [17, c. 78], tne 3HaUeHUE joues fripées <MATHIC
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IIEKH> He SBJSETCS YCTOMYUBBIM 110 OTHOIICHHIO K
OITMCAHHUIO BHEITHOCTHU U UCIIONB3YETCS B COUETAHUH C
TKaHplo (mpuMep: friper une robe — MOMATH IJIaThE)
[12, c. 410].

ConepkaHne XyJTO)KECTBEHHOTO TEKCTa BKJIIOYAET
B ce0s SKCIUTMIUTHYIO HH(pOpManuio (BBIpaXEHHYIO
SI3BIKOBOHM efMHUIEH 0e3 ee mpeoOpa3oBaHUs) M UM-
TUTAIIUTHBIN (TTOpa3yMeBaeMBbIii) CMBICII, PACKPHIBAIO-
it 3ambicen aBTopa [18, c. 135]. PaccmoTrpum cuty-
alio, B KOTOPOH PEKOHCTPYKIMA 00pa3HOTO aTpuly-
Ta 3aBUCUT OT NMOHUMAaHU INEepPEeBOMYMKAMH HMILIH-
uutHoro cmeicna UT: «C Hacmacweu Kapnoenoii
Mapgpa Tumogheesna ceena 3uaxomemeo Ha 6020Mo-
Jbe, 8 MOHACmbIpe; cama NOOOUId K Hell 8 YepKeu
(ona nowpasunace Mapghe Tumogeesne 3a mo, umo,
no ee cnosam, oueHb 6KycHo moaunacw) [6, c. 69].
B manHOM citydae mepeBOJUMKHN BBITOJIHWIN MEPEBOJ,
COXpaHWB KOMITOHEHT CHHECTE3WH, OHAKO JOOWINCH
ATOTO Pa3HBIMH CIIOCOOAMH.

B nepeBonax V. Ponctona, @. Xanryn u M. Ilypc-
IJ1aBa MCTIONB3YETCS BBIPAXKEHHE «00Ja1aTh XOPOITHM
BKYCOM» B 3HaU€HHH <ITOHUMAaHUS W3AIMIHOTO C TOYKH
3peHHs YbMX-J. MHEHHH 00 H3SIIHOM, KpacuBOM>
[19]. Hecmotpsa Ha pa3nnuus B (opMe BBIPAKEHUS
(mepeBoquMKHM nepedpazupoBaii CIOBO taste), premM
OBUT COXpaHEH B sI3BIKS-perumuenTe: Praying in very
good taste [13, c. 59] (MOIHUTBECS B OYEHH XOPOIIEM
Bkyce); She prayed tastily [13, c. 53] (oHa Monmmacek
co Bkycom); She prayed very tastefully [15, c. 69] (ona
MOJTHIJIACh CO BKYCOM).

P. ®pubopu obparmics kK Apyromy 3Ha4E€HHUIO CIIO-
Ba faste: <the sense by which the qualities and flavour
of a substance are distinguished by the taste buds>
[20] (4yBCTBO, C TOMOIIBIO KOTOPOTO BKYCOBBIE pe-
LENTOPBl Pa3IN4aroT KadecTBa M BKYC BEIIECTBA):
Enjoyed the taste of her prayers [8, c. 78] (Hacmaxna-
J1ach BKyCOM €€ MOJIUTB).

B BapuanTte K. I'aprer HaOmonaeTcs quBepreHIus
¢ UT: Marfa Timofyevna took a fancy to her because
in her own words she said her prayers so prettily [9,
c. 48] (Mapda TumocdeeBHa momodmIa ee 3a T0, ITO
OHA, 10 €€ COOCTBEHHBIM CJIOBaM, TaK KPaCHBO YHTaa
MonuTBBl). llepeBogumiia cymena BOCIPOM3BECTH
CMBICJT OPUTHHAIBHOTO BBIPAKEHUS, OJHAKO B €€ Bep-
CHH OTCYTCTBYeT OOpa3HbBIN aTpuOyT Kak OTCBUIKA K
JUTEPaTyPHOU MaHepe aBTopa.

Haunbonee koHBepreHTHOH cpei aHTIIMHCKUX BapH-
AHTOB TMEPEBOla MOXKHO IPHU3HATH PEKOHCTPYKIIUIO
b. Aiizexeca: Marfa Timofeevna alleged she had taken
a fancy to her for the succulent zest with which she said
her prayers [16, c. 62] (Mapda TumodeeBHa yTBepKaa-
Jia, YTO OHA MOJIOOMIIA €€ 33 MACHCTYEO MUKAHTHOCTb, C
KOTOpOIf OHA TOBOpHMJIa MOJUTBHI). HecMoTps Ha Heco-
nocraBUMocTh Jekcuueckoro cocraBa UT u ITT, nepe-
BOMUMKY OJIFDKE BCETO YAAIOCh MOmo0parkesi K oOpasy,
coliepIKaIieMycs B aHAIIM3UPYyEMOM TPOIIE.

B ¢paHiy3ckux peKOHCTPYKLUHUSX CaMBIMH KOre-
PEHTHBIMH TPaHCSITAMU OKa3anuch BapuaHTel O. Ona-
mana U M. JlumraeBckoro. [lepeBoaunKu MCMONB3YIOT
BapUaHTHI CIIOBA Savoureux <BKYCHBIM, COYHBIN; IH-
KaHTHBIWA, CMAuHBIA>: par sa fagon «savoureuse» de pier
Dieu [17, c. 104] (cBouM <BKYCHBIM> CITOCOOOM CMO-
Tpeth Ha bora); elle priait «savoureusementy [11,
c. 107] (ona Monunach «BKyCHO»).

C nenbto Boccosaanus ucxoaHoro oopasza B.A. Coin-
JIOTY0 WCHONB3yeT YCTOMYHBOE MOXKEJIaHUE «IPUSTHO-
ro anmeruta»: Elle plut & Marpha Timoféevna, parce
qu’elle priait Dieu de bon appeétit [10, c. 50] (Mapde
TumoeeBHE 3TO HPAaBUIOCH, IOTOMY YTO OHA MOJU-
Jach bory ¢ XopouIMM anmeTuToMm).

HuTtepecHblil 11 MepeBojia CUHECTE3UU Cly4yai
3aukcupoBaH B [X rmiaBe pomaHa: 371€Ch MPOUCXOJUT
BcTpeua Mananpu CepreeBHBI CO CBEKPOM (AETYLIKOM
m1aBHoro reposi) [lerpom Anapeunuem, rae repoit mpu-
BETCTBYET ee crneayrouiei permukoit: «Hy, covipomo-
JIOMHAsA  OBOPAHKA, IPOTOBOPHJI OH HaKOHel],
3MIpaBCTBYM; monaemM k OapwiHe» [6, c. 41]. Ounenka
KOTEPEHTHOCTH TIepeBoja obpa3a «ChHIPOMOJIOTHAs
JBOPSTHKA» BO3MOXHA MPU KOHTEKCTYaIbHOM IMOHHMA-
HUU CIIOKUBIICHCS CUTYaIlUH MEXIy reposimu. Maa-
Hbs1 CepreeBHa OblIIa TOPHUYHOH Tpu OapeiHe AHHE
[TaBnoBHe, KoT/Ia 3aBejla 3HAKOMCTBO C €€ CHIHOM, Oy-
IyIIUM HacJICTHUKOM MoMecThss MBanom [lerpoBu-
yeM. PoMaH MeXIy NpPUCIYrodl W JBOPSHUHOM B TE
BpEMeHa Ka3ajcsi HEBO3MOXKHBIM M TOPHUIIAJICS COBpE-
MEHHHKaMH. Y3HaB 0 HeM, poautenu MBana IleTpoBu-
9a COWIN €r0 HEYMECTHBIM, HO TOT HE CTOJILKO M3 0O0JIb-
0¥ JTFOOBH K TOPHUYHOM MajaHbe, CKOJIBKO C IENBI0
HACOJIUTh POJTUTENIO, HEJIECTHO OT3bIBABIIEMYCS O HEM
u ero Bkycax («®@y Thl HE&)XXEHKa 371aKoil! A Bce OTTOrO,
yto Bonbrep B romoBe cumut!» [6, c. 35], peumwics
YUTH U3 J0Ma U IIOBEHYATHCS C KpecThsHKOM: «lIpu-
CTBDKCHHBIN, B30CUICHHBIN, OH ITOKJUICS OTOMCTHUTH
OTITy U B Ty K€ HOYb, ITOJIKAPAYIIUB KPECTHIHCKYIO Te-
JIeTy, Ha KOTOpoi Be3nu MamnaHbplo, OTOMI ee CHIIOH,
MTOCKaKaJI ¢ HEIO B OIMKAWITHI TOpo B 0OBEHYAIICS C
Hei» [6, c. 38]. Y3HaB o cBanpbe cbiHa, [letp Anmpend
OTpEKCsl OT HEro W JIMIIb CIYCTS HECKOJbKO JIET, IO
pock0e yMHparomiei xeHsl AHHBI [1aBTOBHEI, TT03BO-
JIUIT HEBECTKe BEpHYTHCS. [Ipn BcTpede oH oOparmics K
OBIBIIICH KPECTHIHKE KAK «CHIPOMOJIOTHAS JIBOPSHKAY.
«CBIpOMOJIOTHBEI» — 00pa3Hasi OTCBUIKA K 3€pHY, CO-
IacHoO akajgemuueckoMy ciosapro . H. Vinakosa, ume-
€T 3HaYeHHE <BBIKOJIOUEHHBII OBEC Cpa3y MOCIIE NPOCy-
IIMBaHUS B TOJe, 0€3 MPOCyIIBaHMsI B OBHHE™> [21].
31mech CHHECTE3Us IMeeT 00pa3HyI0 OTCHUIKY Ha OTCYT-
CTBHC JIOIDKHOM 00pabOTKH 3epHa, a B HAIIIEM CITydae —
Ha HE TBOPSHCKOE TPOUCXOKIeHNE MamaHbH.

B mepeBone mannoii permiku Y. Poincronom Obiia
JIOITyTIIeHa OImuoOKa, B ero Bepcun [letp Armpend 00-
pamaercst Kk HeBecTke ¢ moureHuem: Well, noble lady
[13, c. 35] (my Gmaropomnas neam). Hecmotps Ha cap-
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KAaCTUYECKHI OTTEHOK (hpasbl, 31e€Ch HENb3s HaOII0-
JIaTh PEKOHCTPYKIMIO 0Opa3HOTO CPENCTBa, CIEA0Ba-
TENIFHO, JTAaHHBIA TIEPEeBOJ SBISETCS AWBEPIEHTHBIM.
P. ®pubopH Takxke McKax)aeT CMBICIT UCXOJHOTO BhIpa-
xenus. OH nHTEpHIpeTupyeT Ppasy kak fine backstairs
lady [8, c. 51], tne backstairs nmeeT 3HaYCHNE <CKaH-
JaJbHBIN; MIO30PHBIN, NOCTHIAHBIN>. HecMoTps Ha He-
OnaropogHOe TpoucxokacHne Mananen, [letp AHI-
pend He TBITAJICS YHU3UTH HOBYIO POJICTBEHHUILY, OH
MOAYEPKUBAII €€ HOBOOOPETEHHBIH CTaTyC, BO3BBICHB-
mmi ee monoxkeHue. M XoTs maHHBIN nepeBox copep-
XKHUT B cebe 0Opas3HbIi TPOIl, BBUAY HECOOTBETCTBHS
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HA4eHHs JaHHas PEKOHCTPYKIHS
HE MOXKET ObITh IPU3HAHA aJIeKBaTHOM.

K. I'apreT B cBOEM IiepeBoJie TaKkKe CChUTAaeTCs Ha
HU3KOe monoxeHne Mamanen: Well, my upstart lady
[9, c. 29], commacHo Oxford English Dictionary,
upstart IepeBOANTCS Kak <4eJOBEeK, BHE3AITHO pa300-
TaTeBIIVA WM TOAHSBIIUNCSI B Kaphepe, 0COOCHHO
ecim BefeT cels BBICOKOMEpPHO™> (a person who has
risen suddenly to wealth or high position, esp. one
who behaves arrogantly) [21]. Jlamnas wrHTepmpeTa-
Ul MMEEeT NPaBO HA CYIIECTBOBAHHUE, €CIIH yYHTHI-
BaTh KOHTEKCT NMPOHUCXOXKICHNUS MaaHbH, OHAKO Te-
pouns He Ob1a BeIcOKOMepHOIT: 1.C. Typrenes omu-
CBIBaeT ee Kak 0e30TBETHYIO, IOCTOSHHO CMYIIEHHYIO
U 3alyraHHyro [6, c. 42]. Mxonsd W3 MMIUIMLIATHOTO
CMBICTIa BBIpKEHUS upstart, JaHHAs PEKOHCTPYKIIUSI
HE MOKET OBbITh IPU3HAHA aJIEKBaTHOM.

B Bapuante M. Ilypcrinas oTcyTCTBYyeT HEraTHUBHAS
OKpacka 00pa3HOTO CpEeJCTBa, 3/1eCh MalaHbI0 Ha3bl-
BaIOT HAaUBHOM M HEONBITHOM, YTO CKOpEe MOKa3bIBAET
JKaIOCh K TepomHe, ueM mpespenue: Well, you
greenhorn noblewoman [15, c. 40], greenhorn nmeer
3HauYeHHE <HOBUYOK; HEOIBITHBII MIIM HAWBHBIN YeI0-
Bek>. JlaHHBIN TEepeBOd HE COIECPXKUT B ceOc PEKOH-
CTPYKIHMIO 00pa3HOTO CPEACTBA, TaK KaK HCIIOIBb3YeT-
Csl B IPSAMOM 3HAYECHHUM.

Hanbonee KorepeHTHBIMM TpaHCIATAMH, Ha B3IVIAX
aBTOPOB CTaTbM, SIBJLIIOTCS Bepcun b. Aifizekeca u
®. Xonryn, e nepBblii peKOHCTPYUPYET 00pa3, CPaBHH-
Bas TEpOMHIO C mpecHbIM TectoMm: Well, my unleavened
gentlewoman (Most ipecHast jean) [15, ¢. 38], a Bropas
PEKOHCTPYHPYET UCXOHBIN 00pa3 OykBaibHO: Well, new-
ground, undried noblewoman (Hy, CBEXeIepeMoJIOTasi,
HEBBICYIIIEHHAs! ABOpsiHKA) [14, c. 32].

®pannysckuM nepesogunkam M. JlunnesckoMy u
@. GnamaHy He ynanoch PEKOHCTPYHUPOBATH CHHECTE-
3MI0, OHM OXapaKTepr3oBali MallaHpl0 KaKk HOBYIO
IBOpsiHKY: Vous voila, nouvelle aristocrate [17, c. 59]
(3mpaBcTByiiTe, Momomas apucrokparka); Eh bien,
noble dame de fraiche date [11, ¢. 76] (Xoporo, 61a-
ropojHas laMa HeJaBHEH JaThl), 31ech fraiche umeer
3HAUEHHUN «CBEKHUI, HOBBII.

Bapuantr B.A. Commoryba comepkut B cebe aBe
BEpPCHHU TepeBoja, T7e, COIIacCHO TEpPBOH, NEepeBOX

OCYIIECTBJIEH Ha ypoBHe cMmbicia: Ca, ma jeune
anoblie de la veille [10, c. 30] (Hy xax, Mos mononas
MOKAJIOBaHHAS B JBOPSIHCTBO HaKaHYHE), Jajee Mo
CCBUIKE TIEPEBOTYHK AT MEepPEeBOJl CHHECTE3NH C I10-
METKOH Ha JuTeparypHocTh: Litteralement!: Ma jeune
noble — fraichement battue [10, c. 30] (Mos roHas 1BO-
psiHKa — cBexeB30HuTas), e cpaBHUBaeT MaaHbpio co
B30MTHIM MacJIOM.

B wuccnenyeMblx BapuaHTax IepeBOa pOMaHa
WN.C. TypreneBa «/lBopsiHCKOE THE310» OBLITH 0OHApY-
JKEHbI Pa3NUuKs B MOIXOMAX K PEKOHCTPYKIMU CHHE-
CTe3uH, 0OYCIIOBJICHHBIE HE CTOJIBKO OCOOEHHOCTAMH
SI3BIKOB  MEPEBOJIA, CKOJBKO OOMIMM IOHUMaHHEM
MpPEMETHOM CUTYalluu MepeBOJUNKaMu, a Takke (Ho-
HOBBIMH 3HAHUSIMU KYJIBTYPBI SI3bIKa TIEPEBO/Ia, TIOHH-
MaHHEM UMIUTHIIMTHOTO CMbICTa 00pa3HOro Cpe/ICTBa.
B 1aHHOM ciydyae MOXKHO YTBEpIKAaTh, YTO CIIOXK-
HOCTb XyJI0XKECTBEHHOTO MEPEBO/Ia B MEPBYIO OYepe/b
CBsi3aHa C HEOOXOMMOCTBIO BOCCO3JaHNs aTMOC(hephl
poOMaHa, YTO BO3MOXKHO JIHIIb MPU PEKOHCTPYKIMH
JIUTEPaTypPHONH MaHEpPbl aBTOpa U COXPAaHEHUH dMOIIH-
OHAJTLHOM XapaKTEePUCTHKH TPOIOB, BHIOOpA SI3BIKO-
BBIX CPEJCTB, HE HMCKKAMOUIMX CMBICIAa HCXOIHOTO
obpa3a.

Pa3bepem cuTyanuio, B KOTOPOil TPHCYTCTBYIOT
cpa3y IBa 00pa3HBIX arpuOyTa. ITO XapaKTEePHUCTUKA
rnaBHoro repos @enopa Meanosuua JlaBpenxoro B ne-
puox ero roHOCTH: «MOJI0/I0¥ criapTaHel, ¢ PoOOCTHIO
Ha JyIIe, C NepebiM nyxom Ha 2ybax', noimwlil coKos,
CUT U KPOBU?, YIKE CTApalICsl Ka3aThCsl PABHOMYIITHBIM,
XOJIOZIHBIM U TpyOBIMY [6, c. 49], re B iepBOM ciiydae
aBTOp cchliaercs Ha Monofocth Penopa VMBanosuua:
«C nepeviM nyxom na eyoaxy, a BO BTOPOM IOJUEPKU-
BaeT ero (QU3MUYCCKYIO 3PEIOCTh: «HOIHbIIL COKOS, CUT
u Kposuy. I10CKOIBKY Tiepesl aBTOpaMH CTaThd CTOWUT
3aj1a4a U3y4UTh MIEPEBOJI CHHECTE3MH, KKIbIH cIydait
PEKOHCTPYKIIMHU TPOIa pa3dupaeTest Mo OTACIbHOCTH.

BeipaxeHue «c nepevivm nyxom nHa 2yoaxy» oOHapy-
JKMBAET €JIMHBII MOX0/] B UHTEPIPETAIIMU HA aHTITHIA-
CKMH  s3bIK, BCE MEPEBOAYMKH  HCIOJIb30BAIH
BEIpaxkeHue the first down, tne down, cormacao Ox-
ford English Dictionary [22], umeer 3HaueHue fine
soft hair (ToHkue MmsTkHe BojoCHl). JlaHHBIH MepeBos
He HeceT B cebe oOpas3a MM CKPBITOTO CpaBHEHHMS, IO
9TOW TpHYMHE HA3BaTh €ro  KOHBEPTCHTHBIM
HEBO3MOXKHO, OJIHAKO TIPH3HATh PEKOHCTPYKIUH
HeaJIeKBaTHBIMU OBLITO TaKXKe HEyMECTHO.

Bo ¢paniy3ckux BapHaHTax Takxke ObLIO 3aMede-
HO eIUHOIYIIUE CPEAd TEePEeBOAYMKOB, KOTOPHIC H3-
Opaq B KayecTBE PEKOHCTPYKIMH BBIPAKCHUE
premier duvet (ITyX, TMyIIOK; TIEPHHA; CIIANBHBIA Me-
I0K; momepcTok). OOparas BHUMaHUE Ha KOHTEKC-
TyaJIbHOE 3HAYCHHUE MEPEBEACHHOTO BHIPAKCHUS, UMe-
IollIee OTCBUIKY K <IepHHE™, NaHHAas PEKOHCTPYKLUS
MOXeT OBITh NpH3HAaHA KOHBepreHTHOW. MHTepecHoH
0COOCHHOCTBIO TEpeBOJla HMCXOMHOTO  BBIPAKCHUS



llpozoosa M.H., Kobenro IO.B. Coxpanenue komnonenma cunecmesuu KaK pazHo8UOHOCHU Memaghopet...

BBICTYIIAeT U TO, 4TO B BapraHTe ®. Oramana npucyT-
CTBYET IOJHBIN rpaMMaTHYECKHI MapajuIelii3M 10 OTHO-
mennto Kk WUT: son premier duvet aux levres [10,
c. 84] (mepBsIii myx Ha rybax), B To Bpemst kak B.A. Con-
nory6 u M. JIMIHeBCKHi IEPEBOIAT «Ha 2y6ax» CyIIecT-
BUTCIHHBIM B CIMHCTBEHHOM YHCIIE «HAO 2yoouy: le
premier duvet sur la levre [10, 17].

PexoHCTpYKINS BBIpaXKEHUS «HOHbIU COKOS, CUL U
Kposw» aHDIMHCKIMH TepEeBOAYMKAMH OTIMYAETCS
pa3Hoo0pa3rueM B BEIOOPE S3BIKOBBIX CPE/ICTB. B Bapu-
aHTe Y. PoncroHa oTCyTCTBYeT CHMHTAaKCHYECKHH Ia-
paenusM: but with a body full of blood, and strength,
and energy [13, c. 41] (HO ¢ TE€IOM, MTOJTHBIM KPOBHU U
CHJIBI M DHEPIHH), TIEPEBEICHHBIN MaccaX He Cofep-
XKHUT o0pasa, a SBISETCA OTPaKEHHEM HCXOTHOTO
CMBICIIa, 3aJI0)KEHHOTO B TeKcTe opuruHana. ®. Xar-
ryn uarepnperupyer UT xax full of vigour, strength,
and blood [14, c. 38] (ONHBIA 3HEPTUH, CHITBI U KPO-
BH), THE, HECMOTPS Ha JICKCHYCCKUH Tapajuieii3M,
OpPUTHHAJIBHBIH 00pa3 «noiHblil cOK08» 3aMeHEH Ha
BeIpaskeHue full of vigour (cuna, sHeprus). O6e pekoH-
CTPYKIIMH HEJH3s MPU3HATh KOHBEPTCHTHBIMHU B CHITY
otrcyTcTBUs cuHecTe3uu B 1T, ogHako X MOXKHO CUH-
TaTh aJeKBAaTHBIMHU Olarofapst COXpaHEHHIO CMBICTA,
3aJI0’)KEHHOTO B OPUTHHAIEHOM BBICKa3bIBAaHHH.

K. I'apuer u P. ®pubopH B cBOEH pEeKOHCTPYKIMH
rucnons3yroT (pasy full of sap ([sep] cok (pacTeHmii);
JKUBUIIA; XKU3HECHHBIC CHJIBI, )KU3HEHHBIE COKM; YKU3HE-
CIOCOOHOCTH), TOATOMY NAaHHOE TEPEBOAYECKOE pe-
HIEHHE MOXHO NPU3HATh KOHBEpreHTHeIM. M. Ilypc-
IJIaB TaKKe CyMell IepefaTh MCXOJHbBIN 00pa3, coBep-
IIMB TIOCIOBHBIA TepeBop cuHecTe3wu: full of vital
Jjuices, strength and blood [15, c. 47] (OMHBIHA XU3-
HEHHBIX COKOB, CHJIBI M KDOBH).

Haunbonee otmanennsiM mepeBomom WT moxkHO
cuutare Bepcuio b. Aiizekeca: brimful of manhood,
virility and young blood [16, c. 44] (TONHBIA MyXeCTBEH-
HOCTH, TIOJIOBOH 3PEJIOCTH W MOJOIOH KPOBH), OIHAKO,
HECMOTpSI Ha CEMAHTHUYECKYIO HETOXIECTBEHHOCTH JIEK-
cuueckux equHul UT u [T, naHHbINA 1IepeBO] COXpaHUIT
CMBICIT OpUTHHAJIA, yTPaTHB 00pa3HbIiA aTpuoyT.

Bo ¢panmysckoit Bepcun nepesoga M. JInnraeBcko-
TO MPUCYTCTBYET HECOMOCTaBUMOCTh JIEKCHUECKOTO U
cunarakcryeckoro coctasa UT u IIT: dans les veines un
sang riche et ardent [17, c. 72] (B BeHaX KPOBb OOMIIb-
Hasl ¥ JKr'ydasi), HO, HSCMOTPSI HA HEBO3MOXHOCTh CBsI-
3aTh CTPYKTYPY OPUTHHAIBLHOTO BBICKA3bIBAaHHS C €r0
PEKOHCTPYKITMEH  TMOCPEACTBOM  CHUHTAKCHYECKOM
TpaHcOpMalliu, JaHHAsS BEPCHUsS COXpaHsSeT B cebe
CMBICJI, 3aJI0KCHHBIN B OPUTHHAJIBHOM BhICKa3bIBAHUH.

B.A. Comory® Takke HE CTPEMHTCS COXPAHHTH
JIEKCUYECKUH COCTaB OPUTHHAJIBHOTO BBIPAKECHUS U
COBEpIIAET TIEPEBOJI HA YPOBHE CMbICIA: plein de séve,
de force et de passion [10, c. 36] (OJTHBINA COKa, CHII U
CTpacTH); 3/IeCh HaONoAaeTCs HEOONBIIOE PacXokK/Ie-
HHUE Ha YPOBHE CIIOBECHBIX 3HAKOB.

B Bapuante @®. ®namaHa MNPUCYTCTBYET 3HAUM-
TENIbHBIN MapayIeI3M JIEKCHYSCKOTO COCTaBa HCXO-
Holt Metadopsl: plein de seve et de forces, le sang
chaud [10, c. 84] (MOMHBIN COKa U CUJIBI, TOpSUYEH KPO-
BU), Omaroyapsi Yemy JaHHasi PEKOHCTPYKIIUIO sSIBIISET-
Csl KOTEPEHTHOM.

HccnenoBanue mokasaso, 4YTo COXpaHEHHE CHHECTe-
3UM B TepeBojax «JIBOpSHCKOTO THE3/1a» Ha aHIVIMM-
CKUH M (paHITy3CKUH SI3bIKK HE SBJSIETCA caMO COOO0M
pasymetomumcsi. HecMoTpsi Ha TO YTO TNEPEBOJUUKH
MPEANPUHAMAIOT TONBITKA BOCCO3/aTh  HCXOHBIN
o0pa3, ypoBeHb OJIM30CTH K OPUTHHAIY BAPbUPYETCS.

B psne ciyuaeB nepeBogYMKaM yIaeTcs COXPaHUTh
00pa3HOCTh CHHECTE3HH:

1. IlepeBox cuHecTe3w OJNM3KUM 10 3HAYCHUIO
JIEKCHYECKHM HAIOJIHEHHEM, HAIPUMED: «HOJHbIL CO-
K08, cull u Kposuy — auriL.: full of vital juices, strength
and blood <nonHbIN )KU3HEHHBIX COKOB, CHJIBI U KPO-
B>, Op.: plein de séve et de forces, le sang chaud
<ITOJTHBIA COKa M CHIIBL, TOPSTYEH KPOBK>.

2. PexoHCTpyKIMsS CHHECTE3UH, TIPH KOTOPOH OT-
CYTCTBYET JIEKCHYECKHI Mapaiyiesn3M, HO COXpaHeH
SMOIMOHAJBHBI OTTEHOK OPHUI'HHAJIBHOTO 00pasa:
«BKYCHO MOMUNACHLY — aHTIL: the succulent zest with
which she said her prayers <mscucTas THKaHTHOCTb,
C KOTOpPOH OHa TOBOpHJIA MOJIUTBBL>, (p.: qu'elle
priait Dieu de bon appétit <koropas MojmiIach bory ¢
anmeTuTOM>,

OnHako 4acTo HaOIIOIAr0TCs OTKIIOHEHHS OT OpH-
THHAJA!

1. [TomHBIH OTKA3 OT CHHECTE3HH: MTEPESBOMIMKH 3a-
MEHSIOT MeTadopy NpPSIMBIM 3HAYCHHEM, HaIpHMED,
CHHECTE3Usl «x1eOocon» WMeeT TIepeBOJl  aHIIL:
hospitable, dp.: hospitalier, KOTOpbIC UMEIOT 3HAYCHHE
<rOCTEIPUUMHBII>,

2. M3MeHeHre SMOIMOHAJIBHOTO OTTEHKA: IIepe-
BOJYMK HCIIONB3YeT CHHECTE3WI0, HO OHa Iepenaer
JPYyTroe SMOIHOHAIILHOE COCTOSIHUE, YeM B OPHTHHAJIE,
BBIPAKEHHE «CbIPOMONIOMHASA 080OPSHKA» PEKOHCTPYH-
POBaHO KaKk aHTIL.: my unleavened gentlewoman <most
[pecHast TBOPSIHKA™>,

JlaHHBIE pEe3yNIbTaThI MOKA3BIBAIOT, YTO:

— MEPEBOYUKHU CTATKHUBAIOTCS ¢ TPYJAHOCTAMHE [IPU
nepejiaue CUHECTE3MH, 00YCIIOBICHHBIMU SI3IKOBBIMU
U KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU;

— CTENEeHb COXPAHCHUS CHHECTE3UH 3aBUCHT OT
KOHKPETHOU MeTa(opbl U OT MHMBUIYAIbHBIX TPUE-
MOB MIEPEBOIUHKA;

— B HEKOTOPBIX CIIy4asix MEPEBOMAYMKH MPE/IOUH-
TAIOT KEPTBOBATH OOPA3HOCTHIO B MOJIB3Y SICHOM M Jia-
KOHMYHOH Tepeiaun CMbICIIA.

AHanu3 NepeBOJUYECKUX PEIICHUH PEKOHCTPYKIIUU
CHHECTE3UH TOKa3aJl, YT0 HE BCerjaa IepeBOMUUKAM
yJaeTcsi BOCCO3/aTh MCXOAHBIA 00pa3 U UMEET MECTO
BapHATUBHOCTH CTEIICHU OMU30CTH PEKOHCTPYKIIUI C
OPHUTHUHAJIOM.
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HccnenoBanne TEHJEHIUA PEKOHCTPYKIIMU CHHE-
CTE3MHU JIeBAThIO TiepeBogunkamu pomana 1.C. Typre-
HeBa «/[BOpsIHCKOE THE3/10» MOATBEPAUIIO, UTO HE CY-
LIECTBYET €JUHOIO I0AX0Aa K MHTEPIPETALUU BbIpa-
3UTEIILHOTO CPEJICTBA, & BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB,
WCTIOJIb3YEMBIX B TPAHCIISATAX, 3aBHCHUT, CKOpee, OT 00-
LIEr0 NOHUMAHUS UMIUIMLUTHOIO CMbICIA UCXOAHOIO
BBIP@XCHUS, IMPU STOM COIVIACOBAaHHOCTh B BbIOOpE
A3BIKOBBIX €IMHHUIl HEKOTOPBIX NIEPEBOAUUKOB SIBIIAET-
csl He OoJsiee YeM CITy4aiHbIM COBMAICHUEM.

OrneHka yCHemHoCTH PEKOHCTPYKIIUN CHHECTE3HH
Cpe/ICTBaMH aHTIIMHCKOTO U (PPAHIY3CKOTO S3BIKOB I10-
Kazaja, 4To U3 ISTH OTOOpaHHBIX CHHECTE3UH JHIIb
YETBIPE MOMJIEKAIN PEKOHCTPYKUMU. [IpuHuMas BO
BHUMaHHE 00Iee KOJUYECTBO MTPOaHaIM3HPOBAHHBIX
BAPUAHTOB IIEPEBO/A, B COBOKYIIHOCTH MCCIIEJOBAHO
COpPOK IISIThb PEKOHCTPYKLHMH, IIECTHAAUarh U3 KOTO-
PBIX OBLIH MPU3HAHBI KOTEPEHTHBIMU, YTO COCTABIISET
Bcero 35 % oOT 0OmIero KOMMYeCTBa HCCICITYyEeMbIX
HaMU TPaHCISTOB.

Hawubonee ynaunble epeBoI4ecKre peHIeH s mpH-
Hajnexar b. Alizekecy, Ha €ro J0Jr0 IPUXOIUTCS TpU
W3 TATH YCHENIHBIX peKoHCTpyKiwid. P. dpubopH,
M. JInmneBckuii u @. OnaMaH CyMelu PEKOHCTPYH-
pOBAaTh JBE U3 MSITU aHAJIU3UPYEMbIX CHUHECTE3UH, Of-
Hako Ha cuety P. ®pubopna nu ®. dramana umeercs
TaKKe OJfHA TIepeBoIUYecKas OmnOKa Ha yPOBHE HCKa-
JKEHUS CMBICTIA.

K. I'aprer, M. Ilypcrmas u @. Xs30ryT ycnemHo
PEKOHCTPYHPOBAIIU TOJIBKO OJIHO U3 IITU BBIPAKEHU,
HE JIONTyCTHUB, OJJHAKO, TIePEeBOTIECKUX OommnoOok. Cie-
JyeT oTMeTuTh Takxke TeHaeHuuo K. I'apuer nepeso-
quth VT Ha mparmaruyeckoM YpOBHE IIPH HCKIIFOYE-
HUH TIOTIBITKY TOApayKaH!s JINTepaTypHOil MaHepe aB-
TOpa, HO IIPU 3TOM COXPaHss OPUTHHANBHBIN CMBICII U
He JIOITyCKasi OMIMOOK Ha yPOBHE MTOHUMAaHHS.

JIvme ofHA U3 MATH PEKOHCTPYKLHMM CHHECTE3UU
Comtory6a ObliTa IpU3HAaHA KOT€PEHTHOM, MIPUIEM UM
JIOMyIIIeHa TIepeBoIIecKas omMbKa Ha ypOBHE TOHH-
MaHHS.

HecMmotpst Ha TO uto VY. Ponctony He pa3 ynasa-
JIOCh COXPaHHUTh OPUTHHAJIBHBINA 00pa3 B CBOEW Bep-
CHH, €T0 BapuaHT IepeBoja HU pa3y He ObUI OTMEYeH
KaK CaMblil KOHBEPI€HTHBII 10 OTHOLIEHUIO K 3TAJIO-
Hy. [TomuMmo npoyero, VY. PoscToH coBepini ofHy Ine-
PEBOAUECKYIO OLIMOKY, MCKAa3HB OOpa3HbIM aTpulyT
OPHUTMHAJIBHOTO BBICKA3bIBAHMS.

[Ipuaumas Bo BHMMaHHUE TOT ()aKT, YTO aKTyaJIbHOE
HCCIIe/IOBAaHUE HE OBLJIO TIOJHBIM M COJCPKUT B cebe
T (hParMeHT PEKOHCTPYKIIMU CHHECTE3WH, oOHapy-
skeHHBIX B pomane W.C. TypreneBa «JIBopsiHCKOE THe-
3710», MOJy4eHHas: B X0/l aHaIM3a CTATUCTHKA yCIell-
HBIX PEKOHCTPYKLHUH MOKET OTIAMYATHCS OT UTOTOBOTO
pe3yabTaTa OCHOBHOTO HCciefoBaHus. B Tabmuie
Ipe/ICTaB/IeHbl HanboJiee KOHBEPIeHTHbIE MPELeICHThI
PEKOHCTPYKIIMU CUHECTE3UH, MPeI0KEHHbIE IePeBOI-
YMKaMH YKa3aHHOTO IIPOU3BEICHUSL.

Koneepeenmmvie npumepuvl peKoOHCMPYKYUu CuHecme3uu 8 nepesooax pomManda

U.C. Typeenesa «/]sopsinckoe eHe300» HA AH2IUNUCKULL U PPAHYY3CKULL A36IKU

OpurnHaisHOE AHTITUICKUN SI3BIK DpaHIy3CKUH SI3bIK
00pazHoe CPeNICTBO
xJ1e60co IIpueM He ObUT peKOHCTPYHPOBAH

HU3MATBIMH IICKAMHA

creased cheeks — n3msThIe ek («U3MATOE
oenbe/Oymaray) — Isaacs, Freeborn

joues fripées — moMsTHIe MEKH (MsATast TKaHb) — Li-
chnevski

BKYCHO MOJIMJIaCh
OHa roBopujia MOJUTBbBI — Isaacs

the succulent zest with which she said her
prayers — MsCHCTast TMKAHTHOCTh, C KOTOPOM

de bon appétit — ¢ anmmeturom — Sollohoub;
savoureux — BKYCHBIH, COYHbIHN; MMKAHTHBIA —
M. Lichnevski, Flamant

Hapgood,
CBIPOMOJIOTHASI ABOPSIHKA

new-ground, undried noblewoman — cBexe-
HEepEeMOJI0Tast, HEeBBICYILICHHAS JIBOPSHKA —

my unleavened gentlewoman — mMost npecHast
nBopsiaka (unleavened bread or dough is made
without any yeast — mpecHsIl 0 TecTe) — Isaacs

Ma jeune noble — fraichement battue —
cBexxecOuTsIit — Sollohoub

kposu — Garnett;
MOJTHBII COKOB, CHIT U KPOBH

Freeborn,

Pursglove

the first down on his lip, full of sap and
strength and young blood — nepBbIM Imyxom Ha
ry0ax, MOJIHbIA COKOB M CHJIBI U MOJIOJIOH

with the first down on his cheecks, full of sap,
strength and new blood — ¢ iepBbIM ITyXoM Ha
IIEKAaX, IMOJIHBIH COKOB, CHJIbI U HOBOH KPOBU —

full of vital juices, strength and blood —
MTOJTHBIHN YKU3HEHHBIX COKOB, CUJIbl U KPOBU —

plein de séve et de forces, le sang chaud —
TIOJTHBII COKa M CHIIBI, TOpsiueil kpoBu — Flamant
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Annomauus

B am0xy cTpeMuUTENBHOTr0 HayYHO-TEXHUYECKOTO IIPOrpecca MHCTPYKLMHU MO SKCIUTyaTaluk, OTHOCSAIIMECS K TeX-
HUYECKOM JTOKYMEHTALIUH, UTPAIOT BAXKHYIO pOJib. TOUHBIN MIEPEBOJ] TAKKX TEKCTOB IIOMOIaeT MPEAOTBPATUTh OLIUOKH
B JKCILTyaTaliy, KOTOPhIe MOTYT MPUBECTH K TpaBMaM U aBapusM. HeoOXonuMOCTh B KaUECTBEHHOM M OBICTPOM Iic-
PEBOJIE TEXHUYECKUX TEKCTOB OINpPEIEIISIET aKTyaJbHOCTh MPEANPUHATOrO MCCIe0BaHUs. AHAIN3 KauyecTBa MallUH-
HOT'O TEePEBO/Ia MOMOTACT YIy4IllaTh aATOPUTMbI 00paOOTKH HH(POPMAIINH, YTO BENCT K MOBBIIICHHIO TOYHOCTHU Tepe-
Boja. llenb uccienoBaHusl 3aKIII0YACTCsl B MPOBEACHUN CPABHUTEILHOTO aHAJIN3a MAIIMHHOTO U MPO(ecCHOHATBHOTO
MepeBoJia TEXHUYECKUX TEKCTOB C aHIIMICKOTO s3bIKa HA PYCCKUH S3bIK HA MPUMEPE UHCTPYKLHUHN IO dKCILTyaTalllu.
B xoze nccnenoBaHusl pelieHbl TAKUE OCHOBHBIC 3a/1a4M, KaK M3y4YCHHE KJIaCCU(PUKAIHA CHCTEM MAIIMHHOTO MEPEBO-
J1a, KaHPOBO-CTHJIMCTUYCCKUX M JICKCHKO-TPAMMATHYECKUX OCOOCHHOCTEH TEXHMYCCKHX TEKCTOB, KIacCU(PUKAIUH
omurbOK MAITHHHOTO MEPEBO/a; MPOBEJACHNUE CPABHUTEIBHOTO aHAIN3a MANIMHHOTO U MPO(ECCHOHATIBHOTO MEePEBO-
JIOB TEKCTOB MHCTPYKLMU I10 DKCILTyaTallUU; BBISIBJICHUE YaCTOTHOCTH BO3HUKHOBEHMSI M XapaKTep IMEepeBOAUSCKHUX
omuOOK MAIIMHHOTO MepeBoaa. MaTepraaoM HCCIICIOBAHUS SIBISIFOTCS TEKCThI MHCTPYKIMIA MO SKCILTyaTal[id M-
[IUHCKOTO 000PY/IOBaHHsI HA AaHIJIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, @ IMEHHO MEPEBHKHBIX CHCTEM YJIBTPa3ByKOBOM Jar-
Hoctuk ACUSON X600 u ACUSON X700, npou3sBeieHHbIX KOMIaHueH Siemens. MallluHHBIN EPEeBO]] 0TOOPaHHO-
ro MaTepualia OCYIIECTBIIICS ¢ HOMOLIBIO CepBUCOB oHNaiH-niepeBoaa «Aunexc IlepeBomunk» u Google Translate.
B pabote npuMeHSIOTCS OOICHAYYHbIC METOJBI: aHAIN3 U CHHTE3, 0000IIcHHE, KIacCH(UKAIINS, KOTHUCCTBEHHBII
METOJI, @ TAK)Ke JIMHIBUCTUYECKUE METOJIbl: ONMUCATENIbHBINA, COMNOCTABUTEIbHBIN, METO/l KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIu3a
nepeBosa. Haubosiee 4acTo BCTPEUArOIIUMUCS SIBJISIIOTCS: HAPYIICHHS, CBA3aHHBIC C JICHOTATUBHBIM CONEPKAHUCM
TEKCTa; OIIMOKH, HCKaXKAIOIINE CMBICIIOBOC COMICPKAHUE TEKCTA OPUTHHATIA; OIIHOKHU, CHIDKAIOIIUE TOYHOCTh Mepe/ia-
YK CMBICJIOBOTO COJIEPKAHUS TEKCTa OPUTHHAJIA; HAPYIICHHS B epeaade QYHKIMOHATBHO-CTHIICBBIX HJIH KAHPOBBIX
0COOCHHOCTEH TEKCTa OPUTMHANA; KaTbKHUPOBAHUC OPUTHHAJIA; HAPYIICHHUS, CBI3aHHbBIC ¢ TpeOoBaHUsIMH odopmiie-
HUS, IPEABSBISIEMBIMH K JJAHHOMY THUITY TEKCTOB, JJEKCHYECKUMHU M rPaMMaTHUYE€CKUMH HOPMaMHU MEPEBOISIIETO SI3bI-
Ka, opdorpadueii U myHKTyaIMen, nepeaaucii cnenupuuecKux BUIOB TAaHHBIX, HMCH COOCTBEHHBIX M TPAHCKPUOUPY-
eMbIX cJI0B. HanMeHee MHOTOUHCIICHHAS TPYIIA OIMOOK — HAPYIICHHUS Mepeadl SKCIPECCHUBHOTO (hOHA OpUTHHATA
1 aBTOPCKON OLIEHKHU.

Kniouesnle cnosa: mawunHolii nepesoo, nepesoo MexHuieckux mekcmos, nepegoo UHCMpPYKYutl, NUCbMEHHbII ne-
DeB00, nepegodyeckue owUOKY, Ka4ecmso nepesood, CUCHeMbl MAUUNHO20 Nepesood

Mna  uyumupoeanusa: Kononoa O.A., Ilepcunckas A.C. CpaBHUTEIbHBIH aHaJIW3 MAIIUHHOIO U
pohecCHOHANIFHOTO MepeBoJa TEXHUYECKUX TEKCTOB (Ha Marepuaje MHCTPYKLMH 1Mo 3Kcrutyarauun) // BectHuk
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Abstract

In an era of rapid scientific and technological progress, operating instructions, which are part of the technical
documentation, play an important role. Accurate translation of such texts helps to prevent operational errors that
can lead to injuries and accidents. The need for quality and fast translation of technical texts determine the rele-
vance of the undertaken research. Analysing the quality of machine translation helps to improve information pro-
cessing algorithms, which leads to higher translation accuracy. The aim of the study is to conduct a comparative
analysis of machine translation and professional translation of technical texts from English into Russian on the ex-
ample of operating instructions. In the course of the research the following main tasks were solved: studying the
classification of machine translation systems, genre-stylistic and lexico-grammatical features of technical texts,
classification of machine translation errors; carrying out a comparative analysis of machine and professional trans-
lations of texts of operating instructions; revealing the frequency of occurrence and the nature of translation errors
in machine translation. The material of the study is the texts of the operating instructions of medical equipment in
English and Russian languages, namely mobile ultrasound diagnostic systems ACUSON X600 and ACUSON X700
produced by Siemens. Machine translation of the selected material was performed using the online translation ser-
vices Yandex Translator and Google Translate. The work uses general scientific methods: analysis and synthesis,
generalisation, classification, quantitative method, as well as linguistic methods: descriptive, comparative, method
of contextual analysis of translation. The most common are: violations related to the denotative content of the text;
errors that distort the semantic content of the original text; errors that reduce the accuracy of conveying the seman-
tic content of the original text; violations in conveying the functional, stylistic or genre features of the original text;
calquing the original; violations related to the design requirements for this type of texts, lexical and grammatical
norms of the translating language, orthography and punctuation, conveyance of specific types of the given text. The
least numerous group of errors are violations of conveying the expressive background of the original and the au-
thor’s evaluation.

Keywords: machine translation, translation of technical texts, translation of instructions, translation, translation
errors, translation quality, machine translation systems

For citation: Kononova O.A., Persidskaya A.S. Sravnitel’nyy analiz mashinnogo i professional’nogo perevoda
tekhnicheskikh tekstov (na materiale instruktsiy po ekspluatatsii) [Comparative analysis of machine and professional
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Beenenue

B smoxy cTpeMHUTENBHOTO HayYHO-TEXHHYECKOTO
mporpecca W pa3BUTHA MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHHKa-
UM BYKHOCTH Ka4eCTBEHHOTO MEPEeBOAa TEXHUIECKON
JIUTEpaTypsl Heocriopuma. [obansHas KOMITBIOTEPH-
3ausl 3HAYUTENFHO YBEJIMYHMIIa BO3MOXXHOCTH 0OMeHa
3HAHMSIMH MEX[IY JIIOObMH IO BCEMY MHpY, OIHAKO
SI3BIKOBBIE Oaphepsl MO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS OCHOB-
HBIM TPEISTCTBHEM Ha IIyTH K PacTpOCTPAaHEHUIO UH-
¢opmarin. MIMeHHO repeBoyI SABIAETCS OJHUM M3 HaM-
Oonee 3(PQPEKTUBHBIX CpPEACTB TPEOMOTCHHUS DTHX
6apnepos [1, c. 4].

WHCTpyKIMM 1O SKCIUTyaTalliy, OTHOCAIINECS K
TEXHIUYECKOH TOKyMEHTAIlNH, UTPAIOT BAKHYIO POJIb B
COBPEMEHHOM MHpe, TaK KaK SBISIOTCS HEOTheMIle-
MO YacThIO JII0O0OTO YCTPOHCTBA MM MPUOOpa W Ha-
MIpaBJIeHB! Ha oOecrieueHne Oe30ITacCHOCTH U PABHITb-
HOCTM HMX HcCIoNb30BaHus. ClieoBaTenbHO, TOYHBIN

MEPEeBOl TAaKUX TEKCTOB IIOMOTaeT MpPEeI0TBPATHTh
OLIMOKHU B DKCIUTyaTalllu, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTH K
TpaBMaMm W aBapusM. [IoMHMO 3TOTO, HEpPEeBOI WH-
CTPYKLHUI M PYKOBOJCTB CIIOCOOCTBYET PaCHIMPEHUIO
phIHKa cOBITa MIPOAYKTA U 00ECTICUNBAET COOIIOICHHE
MEXYHAPOIAHBIX HOPM U CTaHAapTOB, YTO SIBISETCS
B)KHBIM KPUTEPUEM JJIsl YCIICIIHOTO BEJCHUS OU3HE-
ca W mojaJepKaHus TI00AIBHOTO COTPYJAHUYECTBA B
TEXHUYECKOH cdepe.

Heo0xoquMo OTMETHTh, YTO MEPeBO]] WHCTPYKTH-
PYIOIIMX TEKCTOB MPEICTaBIseT COOOM TPYIOSMKHIA
npoiecc. B xome paboThI MEpeBOAYNK CTAJIKUBACTCS
CO CHENUANTBbHOW TEPMHHOJOTHEH, MOATOMY IS JI0-
CTHXKEHUSI TOYHOCTH MEPEBO/Ia B HEKOTOPBIX CIydasx
HE00X0IUMO MPHOEraTh K MOMOIIIH MPO(UIBHOTO CIie-
nuancra. M3 sToro ciemyer, 4To mepeBoj TEXHHYE-
CKOI1 JTuTepaTyphl TpeOyeT OONBIIMX BPEMEHHBIX H Jie-
HEXKHBIX 3aTpar.
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Hcnonp3oBaHre KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI B ITe-
PEBOIYECKOM NEATEIBHOCTH, B Y4CTHOCTH CHCTEM Ma-
IIMHHOTO IMEPEBO/a, MO3BOJSICT 3HAYUTEIBHO YBEIIH-
YUTHh CKOPOCThH paboTHI crienuanucTa. [lomumo 3toro,
CHUCTEMBI MaIIMHHOTO TIepeBOJa CIIOCOOHBI CYIIECT-
BEHHO COKPATUTh PacxXoibl Ha mepeBon. TakuMm obpa-
30M, U3y9YCHHE BOIPOCOB MAITHHHOTO TIEPEBOIA SBIIS-
€TCS TIEPCIIEKTUBHBIM HAIPABICHHEM KOMITBIOTEPHOMN
JIUHTBUCTHUKH.

CerofHs JIMHTBUCTHI BCE Yalle o0pariaroT BHUMa-
HHE Ha W3YYCHHE KAYeCTBA MAITMHHOTO IEPEBOJA.
[IpoBomATCS COMOCTABUTEIHHBIC UCCICIOBAHHUS, CPAB-
HUBAIOIIHE KAYECTBO Pa3HBIX CHCTEM MAIIMHHOTO IIe-
peBona [2, 3], cpaBHEHHE MAIIMHHOTO IEpPEeBOJia C
npoecCHOHATBHBIM [4], POBOAUTCS aHATN3 KadeCT-
Ba MEPEBO/Ia OTAEIbHBIX MOABA3BIKOB [5] HIIK TEKCTOB
OTpeJIeNICHHBbIX cTUIeH [6, 7].

AKTyanpHOCTH HCCIIEIOBaHUSI 00yCIIOBIICHA BO3pa-
CTaromiel MOTPEOHOCTHIO B KAYECTBEHHOM U OBICTPOM
MIEPEBOJIC TEXHUIECKUX TEKCTOB B YCIOBHUIX TITOOAITH-
3anmu. KpoMme Toro, aHamm3 KagecTBa MAIIHHOTO TIe-
peBoJa MOMOTACT YIyYIIaTh alTOPUTMBI 00paOOTKU
nH(GOpPMAIIMH, YTO B CBOIO OYEPEb BEICT K MOBBHIIIEC-
HUIO TOYHOCTH IIEPEBOIA.

Lenp nccnenoBanus — MPOBECTH CPABHUTEINBHBIN
aHaAJIN3 MAaIIMHHOTO U MPO(ECCHOHAIEHOTO TIEPEeBOIa
TEXHUYECKUX TEKCTOB Ha IMPHUMEPE HHCTPYKIUH IO
skcruryararui. OOBEKTOM WCCIICIOBAHUS SIBIISTIOTCS
TEKCTHl MHCTPYKIHHN TI0 IKCIUTyaTalluy Ha aHTIIHHCKOM
U pycCKOM si3bIkax. [IpemMeToM ucclieoBaHus SBIIS-
FOTCS OIMMOKW MAITUHHOTO TIepeBOJa TEKCTOB WH-
CTPYKLMI MO 3KCIUIyaTallud ¢ aHIIMMCKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKHIA.

MarepuaJ 4 MeTOIbI

Marepuanom ucciIeIOBaHUS SIBISIOTCS TEKCTHI WH-
CTPYKIIUH IO AKCIUTyaTaIlii MEAUIIMHCKOTO 000pyH0-
BaHUS, 2 UIMCHHO TIEPEABIKHBIX CHCTEM YIBTPa3BYKO-
o quarHoctuku ACUSON X600 u ACUSON X700,
MIPOM3BEJICHHBIX KOMITAaHUEH Siemens, Ha aHTIIHICKOM
U PYCCKOM SI3BIKaX.

B pabote npumeHsIOTCS 00IIeHayYHbIE METOIBI, a
VMEHHO aHajJu3 W CHHTe3, 00o0menne, Kiaccupuka-
LU, KONMIECTBEHHBI METO/, a TaK)KEe JIMHTBUCTHUYE-
CKHE MCTONBI: OIHMCATCIbHBIM, COIIOCTaBHTCILHBIMN,
METOJ KOHTEKCTYaIbHOTO aHAJIN3a MEPEBOIA.

Juiia HacTosIero wcciaenoBaHUs OBUIO OTOOpaHO
100 mpennoxeHuil U3 UHCTPYKLUMHU 0 IKCIUTyaTaluu
JUArHOCTUYECKOM YABTPa3BYKOBOU CUCTEMBI
ACUSON X600/X700 xomnanuu Siemens Ha aHIJIHHA-
CKOM SI3bIKE W COOTBETCTBYIOIIHNE MM IIePEBEICHHBIC
MPEIOKEHUS] U3 MHCTPYKIHU IO SKCIUTyaTalludl Ha
pycckoM s3pike [8, 9]. OtoOpaHHBIE NTpEATIOKECHUS
OBUTH TIepeBECHBI C MOMOINBI0 CHCTEM MAIIUHHOTO
TepeBojia — CEpBUCOB oHJNaNH-TiepeBoaa «Annexc le-
pesomunk» u Google Translate. 3atem ObLT NIpoBeEeH

CPaBHUTCIbHBIA aHAJIH3 MAIIWHHOTO U TpodeccHo-
HaJBHOTO MEPEBOAOB HA MPEIMET CONSPKAHUS B HHUX
OIMUOOK B COOTBETCTBHM C BBIOPaHHOHW Kiacch(UKa-
LHAEN.

WHCTpyKIus M0 3KCIDTyaTallid COCTOUT U3 BOCHMH
IJ1aB, COAEPKAITUX HHPOPMAITHIO 0 OE30MaCHOCTH HC-
MOJIB30BAHUS CUCTEMBI, YXOJI€ 32 CUCTEMOM, HACTPO-
Kax, WCCIICIOBAHMAX, PA3NUYHBIX IAaTUYMKaX, a TaKxkKe
(yHKIUAX U3MepeHUs PU3NOIOTHICCKUX MTapaMeTPOB.
WHcTpyKus Takke BKIIIOUACT B ¢e0s MIECTh MPHIIOAKE-
HUH, B KOTOPBIX COACPIKUTCSI TEXHUYECKOE OIMCAHHE
CHCTEMBI, JaHbl MOSICHEHUS KO BCEM pETYJIITOpaM U
KJIQBUILAM TIaHENH YTPaBICHUS, HJICMEHTaM YIIpaBje-
HUS Ha SKpaHe CHCTEMBI, a TaKKe MpelcTaBiIeHa Tao-
JIUIIA O BBIXOAHOM aKyCTUUECKOW MOITHOCTH.

Breibop MatepuanoB wuccienoBaHHus 00YCIOBJICH
BBICOKOI 3HAUUMOCTHI0 MEAUIIMHCKOTO 000PY/IOBaHUS
B COBPEMEHHOM MHUpPE M aKTUBHBIM Pa3BUTHEM TEXHO-
Joruii B cpepe MeTUIIMHBI U 3[PaBOOXPAHEHUSI.

Pe3yabTarthl M 00CyxK/AeHUE

[IepeBox MHCTPYKIUII MO SKCIUTyaTaIlMK KaK OHO-
IO U3 BUIOB TEXHUUYECKOW TOKYMEHTAIMM SIBISETCS
JUIS TIEPEBOAYMKA TPYAOEMKUM H 3aTPaTHBIM IO Bpe-
MeHH npoueccoM. K 0coOeHHOCTIM HHCTPYKTUPYIO-
IIUX TEKCTOB MOXKHO OTHECTH HaJH4Yue B HUX KOTHU-
TUBHOHM M IPEANUCHIBAIOIIEH HH(POPMAIMH, YTO MOA-
TBEpXKIaeTcsl OOJIBIINM KOIMYECTBOM CIEHAIBHON U
OOIIETEXHNYECKO TEePMHHOJIOTHUH, a TaKXKe CpPE/ICTB
MOBBIIICHHS IUIOTHOCTH WHPOPMAIINH, K KOTOPBIM OT-
HOCSITCSI COKpaIeHusI, aO0peBHATYPBI, CXEMBbI, TaOIH-
sl 1 popmynbel. K Tomy xe (hopmanbHO-TOrHYECKHI
CTWJIb M3JIOKEHUS TPEATNONaraeT UCIoIb30BAHUE TTac-
CHBHBIX, O€3JIMYHBIX U HEONpPE/IEIeHHO-INIHBIX KOH-
CTPYKLIHMH, YTO TakXe CO3/1aeT JOMOJHHUTEIbHBIE
CIIO)KHOCTH IIPU NIEPEBOJIE.

OCHOBHOI 3ajayeil TEXHHYECKOro IMepeBOAYHKa
SBJISIETCSl MAKCHMAJIBHO TIOJNHAs ITepenada MHpopMma-
UM, coJeprKallIeiicsl B TEKCTe OpUTHHANA, B TOH (op-
Me, KoTopast OyJIeT MOHATHA PYCCKOSI3BIYHOMY YUTAaTe-
mo. [TosTomMy mepeBoguuKy HEOOXOIMMO CIEOUThH 3a
colOmrofieHneM (YHKIIMOHAIBHO-CTHIIEBBIX HOPM pYycC-
CKOTO TEXHHUYECKOTO TEKCTa, JaKe €CIM OHM OTINYa-
FOTCSl OT HOPM aHIVIMACKOTO TEXHHYECKOTO TEKCTa.

MammHHBIH TIepeBoji HabupaeT Bce OOINBIIYIO IT0-
MYJISPHOCTh, TaK KaK ITO3BOJISIET 3HAYMTENHHO YCKO-
pUTH mporiecc nepeBofa. 1o MamHHBIM MTEPEeBOAOM
MIPUHATO IOHMMATh IEePEeBO]] TEKCTa, BHITIOIHEHHOTO C
MTOMOIIHI0 KOMIIBIOTEPHON TPOTPaMMEI.

Cmyctst 6omee 70 et ¢ Hadanma pa3BUTHS MallWH-
HOIO IEpEeBO/la MOSBUIOCh MHOMXKECTBO CHUCTEM Ma-
IMHHOTO TiepeBopa. Hambonee wacto cucteMsl Mma-
IIMHHOTO TIePEeBO/Ia KITACCH(PUITUPYIOT B 3aBUCHMOCTH
OT anropuTMa 0o0pabOTKH TaHHBIX, KOTOPBIH JIEXKHUT B
OCHOBE pa0OTHl CHCTEMBI. BBIIENAIOT MAITMHHEIH TTe-
peBon Ha ocHoBe npasui [10, c. 93; 11, c. 38], cratu-
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ctuueckuit [12, c. 98; 13, c. 214], Heliponnsiii [14,
c. 502; 15, c. 1; 16, c. 20], ruOpUIHBIA MAITHHHBIH ITe-
peeon [17, c¢. 518] u mamMHHBIN TIEpeBOJ HA OCHOBE
npumepoB [17, c. 114]. Cucrembl HEHpOHHOrO Ma-
ITMHHOTO, OCHOBAaHHBIC HA WCIIOJB30BAaHUH HEHPOH-
HBIX CETEH C TEXHOJOTHEH TITyOOKOTO OOYyYeHUs, IMo-
3BOJIHJIM JTOOUTHCS 3HAYUTEIHHOTO YIYUIICHUS Kade-
CTBa MaIlIMHHOTO TIEPEBOIA.

VIIydmieHur0 Ka4ecTBa U TOYHOCTH MEPEeBOJIa CIIO-
COOCTBYEeT B TOM YHCIIE CPAaBHUTCIHHBIN aHAIH3 Ma-
IOIMHHOTO ¥ TPOQECCHOHAILHOTO MEPEeBOIa TEKCTOB,
BKJIFOYAsT TEXHUYECKUE TEKCTHI, C IENBI0 BBISIBICHUS
nepeBomueckux omuook. Kiaccubukamum mepeBoj-
YECKUX OIIMOOK 3aTParuBarOT BCE YPOBHH SI3BIKA.

CyIecTByeT HECKOIBKO KIIACCHU(UKAIIMNA TIEPEBOI-
yeckux ommobok [18, c. 215; 19, c. 242; 20, c. 516; 21,
c. 61]. PacmmpenHas knaccnukanys nepeBoaIeCKIX
OImuOOK TPUBOIUTCS B pabore wieHoB Bceepoccuii-
CKOTO IICHTpa MEePEBOJIOB HAYIHO-TEXHUUYCCKON JIHTE-
parypsl u jokymenranuu J[.M. Byzamku, B.B. I'yceBa
u ap. [22, c. 76]. YueHbIe IpeICTaBISIOT Kiaccupuka-
U0 OMHUOOK, TPUMEHUMYIO B OOJNBIICH CTEIICHU IS
CHEIMATBHBIX TEKCTOB, T. €. TEKCTOB, IPUHAJJICKA-
IIUX K KOHKPETHBIM O0JTACTSIM YEIIOBEUCCKON ICSATENb-
HOCTH. BBIIENSIOT CIIEAYIONINE TPYIIHI MEPEeBOIIC-
CKHUX OIIMOOK:

1. Hapymienus, cBA3aHHbIE C JAECHOTATUBHBIM CO-
JepXKaHUEM TEKCTa: a) UCKAKCHHS B TIEPEBOJEC CMBI-
CJIOBOTO COZIEp)KaHUsI OpHTHHANA; 0) CHIKCHHE TOU-
HOCTH TIEPEAaYd CMBICIIOBOTO COJCPIKAaHUS TEKCTa
OpHUTHHAJA.

OmubOky TepBOH KaTeTOPUH WMEIOT HanOOJBIINI
BeC, TaK KaK IPUBOJAT K HAPYIICHUIO CEMAaHTHUIECKON
SKBHMBAJICHTHOCTH. TeKCT mepeBoja, conepKaliui
OOJIBIIIOE KOJIHMYECTBO MOJOOHBIX OIIMOOK, MOXKET
OBITh TIOTHOCTBIO HeaJekBaTeH opuruHary. Ciemnoa-
TEJNBHO, UCKAXCHHUS CMBICIIOBOTO CONEPKaHUS HE00-
XOIIMMO BEBISIBIIATH U YCTPAHSITH HA ATAIle MOCTPENaK-
TUPOBAHHUA.

OmuOKu BTOPOH KaTerOpHH B LIETIOM HE HapyIIaioT
CEMAHTUYECCKYI0 W CHHTAKCHYECKYI0 JKBHUBAJICHT-
HOCTB, OTHAKO MOTYT BBI3BaTh Y PEIMIIMEHTA IOTIOJN-
HUTENbHBIC TPYAHOCTH B MOHMMAaHUHM WH(GOpMAIHH,
cozeprKameiics B Tekcre nepesoaa. [loatomy ommbku
JAHHON KaTeropuu TaKKe JOIDKHBI OBITh CBEICHBI K
MUHUMYMY.

2. Hapy1ienus, cBA3aHHbIE C Nlepefayeid CTUIUCTH-
YECKUX XapaKTepUCTHK OPUTHHANA: a) HapYLICHUS B
nepenade (yHKIHOHATBHO-CTHIICBBIX WM JKaHPOBBIX
ocobennocteir TO; 0) KambKUpOBaHHE OpPHUTHHAJA.
OO0wire AaHHOTO THMa OMMOOK B TEKCTE IMEpeBojia
MOJKET OTPA3UTHCS Ha aJIeKBATHOCTU NIEPEBOIA.

3. Hapymenusi, cBS3aHHbIE C Tiepeaaueii aBTOPCKOH
OIICHKH: a) HETOYHAas Tepeada SKCIPeCcCUBHOTO (hoHa
OopuruHaa; 0) HETOUHAas Nepeiada aBTOPCKOH OIICHKH.
ITox aBTOpCKO# OLIEHKOW CIEAyeT NMOHUMATh HalMyue

B TEKCTE S3BIKOBBIX CPEICTB, MEPEHAIOIIUX OTHOIIIE-
HHUE aBTOpa TeKCTa K onuckiBaeMoMy. ClIeayeT yUUuThI-
BaTh, YTO CPEICTBA CO3AAaHUSI OLEHOYHOCTH B Y3KOM
KOHTEKCTE OOBIYHO COOTHOCSITCSI C KOHTEKCTOM BCETO
Tekcta. CriegoBaTenbHO, OONBIIOE KOIUYECTBO OLIH-
0OK IaHHOI Tpymmbl MOXKET IMOBIUATH Ha aJEKBarT-
HOCTB IIEPEBO/IA B IICTIOM.

4. OueBUHBIC HAPYIIICHUS HOPMBI B y3yca MepeBo-
JIAIIETO sI3bIKa: a) HapyleHus: opdorpaduu v MyHKTY-
anuu; 0) HapyllleHUs MpU nepenade MMEH COOCTBEH-
HBIX M TPaHCKPUOMPYEMBIX HHOCTPAHHBIX CIIOB;
B) OLIMOKH, CBS3aHHBIC C OUCBUIHBIMU HAPYIICHUSIMU
JICKCUYECKUX U TPaMMaTUYEeCKUX HOPM IEPEBOISIIETO
A3bIKA; T) OIIMOKH, CBA3aHHBIE C HAPYILIEHUSAMH IIPU TIe-
penade crielUYecKUX BUJIOB JIAHHBIX; J[) OIIUOKH,
CBsI3aHHBIE C HapYIICHUSIMH TpeOoBaHUI 0OpMIIEHUS,
MIPEIBSBISEMBIX B TJAHHOMY THITY TEKCTOB [22, ¢. 76].

[lepBrIii THI OMIMOOK YETBEPTOM TPYIIITLI BKITHOUA-
eT B ce0s ynoTpeOieHue BapuaHTOB HAIIMCAHUS U 3Ha-
KOB NpENUHAHUS, MPOTUBOPEYAIIUX HOpPMaM IepeBoO-
JSIIIETO SI3bIKA.

Ko Bropomy Tumy ommOoK OTHOCATCS HapyLICHUS
MpY Tiepeaye UMEeH COOCTBEHHBIX, UMEIOIIHUX TPaJIH-
IIMOHHBIC COOTBETCTBUS B TIEPEBOISAINIEM SI3BIKE, JINOO
HEBEPHBIH BBIOOP MEXKIY TPAHCKPHUIIIHUCH M TPAHCITH-
Tepanuei, HanpuMep, IpU TePEeBOJIC Ha3BaHUN (HUPM.

Tperuit Tun ommOOK TpennonaraeT MCIOIb30Ba-
HUE CJIOB, KOHCTPYKIIMH, MPOTHBOpPEYANINX HOPMaM
MEPEeBOMAIICTO s3bIKA. [IpuMepaMu rpaMMaTHYeCKHX
OIIUOOK MOTYT SIBIIATHCS, HAIIPUMED, OIIMOKU B COTJIa-
COBaHHMHM JICCTIPUYACTHIA, HETpaBHIbHOE YMOTpeOie-
HUE Majaexel, OmMOKM B (opMax COINacOoBaHHUS U
yrpasieHus u jp. K JeKkcHueckuM ommobKaM MOXKHO
OTHECTH PEUEBYIO N30BITOYHOCTh, HAPYIICHUS COYeTa-
eMOCTH CJIOB U T. 1. OmMOKK JaHHOTO THUIA MOTYT
OBITH BBISBJICHBI TIPU TIOMOIIHM CIIPABOYHUKOB 110 CTH-
JIMCTUKE PYCCKOTO SI3BIKA.

YeTBepThIid TUTT OMTHOOK 3aKITFOYACTCSI B HEBEPHOM
rpagudeckoM opOpMIIEHHH TEKCTa IepeBojia, HaIPH-
Mep, 3HAK JECSITHYHOW JIPoOW M pa3faenuTess pasps-
JIOB, IEHE)KHBIC SIUHUIIBI, SAMHUIIBI H3MEPEHUS, 000-
3HAYCHUS TaThl WIA BPEMEHHU CYTOK U JIp.

OmuOKY YeTBEPTOH TPYIITEI MPEACTABISIOT COOOM
HapylmieHus: B 0(hOPMIICHHH Pa3HBIX THIIOB TEKCTOB.
K momoOHBIM OommbkaM MOKHO OTHECTH HECOXpaHe-
HUe JeJIeHns Ha a03a1ipl, maparpadbl ¥ IJ1aBbl, a TAaKXKe
HecoOmoienne  (popMaTHpOBaHUsT TEKCTa OpHIHHANA
(KypcuB, TONYKHPHOE HauepTaHUe, TMOTUCPKUBAHUE,
3auepkuBaHue u T. 1.). OOBIYHO TpeboBaHUSI K odop-
MJICHHIO CONEPKATCS B CIICIIHANBHBIX CIPAaBOYHUKAX,
perTaMeHTax JIN00 JKe PEryIupyIOTCst KOHKPETHBIM 3a-
Ka34UKOM.

CrnemyeT OTMETHTD, UTO JaHHAS KIACCU(DUKAIS B
TIOJTHOW Mepe TI03BOJISIET OLIEHUTHh €IMHCTBO CMBICIIO-
BOTO W (DYHKIIMOHAIFHOTO COOTBETCTBHS MEPEBOIA
OpHUTHHAIY.
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Takum 00pa3om, y4uTHIBas CIEHU(PHUKY MaTepHa-
JIOB WCCJIEJIOBAHHS, TIOCIEAHAS YIOMSIHYTas KJIacCH-
(uKanus IMepeBoJUECKUX OMIMOOK IIPECTABISIETCS
HaunOoJIee TOIXOAIIEH ISl TaHHOTO UCCIIEI0BAHHMS.

PaccMmoTpuM mpuMephl, KOTOpbIe OBUTH BBISBICHBI
B XOJIe aHaJTH3a.

B mpumepe, npezacraBieHHOM B Ta0i. 1, B mepeBo-
ne cepsuca «Sunexc IlepeBomumk» TNpHCYTCTBYET
omwuOKa IMepBOH IPyIIBI BTOPOI KaTeroprH, a IMEHHO
HETOYHOCTh B IIepe/iade CMBICIOBOTO COJEpPIKaHUs.
CroBocoueranue system presets O3Ha4aeT HMMEHHO
‘TIpeIBapUTeNIbHO 3aJaHHbIe (WM 3apaHee yCTaHOB-
JICHHbIE) HACTPOMKU , WU ‘NPEyCTAHOBKU , KaK Ile-
pesena cucrema Google Translate. Takum o0pasom,
«Sanexc lepeBomunk» OMycTHI YacTh MH(POPMAITIH,
MIPEACTaBICHHON B OpUTHHAJIE.

B T1abn. 2 mpencraeneH mpumep, B KOTOPOM, BO-
MIEPBBIX, TPHCYTCTBYET CTHIMCTHYECKas OmmOKa, a
WMEHHO HapyIIeHHUe B repeade QyHKIMOHAIBHO-CTH-
JIEBBIX WJIM YKaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH TeKcTa OpHUTH-
Hama. O0e cucTeMbl MAIIMHHOTO TEPeBo/ia JOCIOBHO
TIepeBeT KOHCTPYKIHIO You cannot create Kaxk ‘BBl HE
MOXKETE CO3JaTh’ MPU PEKOMEH/TyeMOM IIepeBoje 0e3-
JIMYHBIM TIpensioxkenuem [23, c. 212].

Bo-BTophIX, 00€ cHCTEMBI MaIlIMHHOTO IepeBona
JIOITyCTUIM HETOUHOCTh B IE€PEJaue CMBICIOBOIO CO-
JepKaHMS TEKCTa OpUTHHATA TIpH TiepeBoe thumbnail
Kak ‘mMuHMatiopa’. IloHsATHE «MHHMATIOpa», CKOpee,
MOXXHO OTHECTH K OOJIaCTH HMCKyCCTBa M YKHBOIIHCH.
B paccmarpuBaeMoM cityuae pedb MJIET O MHHU-H30-
OpakeHHsX, TIOJTydaeMbIX BO BpeMs poBeaenns Y3U.

CepBuc «nnexc IlepeBomquuk» Takke AOMYCTUI
omuOKy Tpu TepeBose TepMunHa Stress Echo, momo-
OpaB 111 HEro BapHaHT ‘3BYKOBOE COIPOBOXKICHHUE ,
YTO TIOJTHOCTHIO HE COOTBETCTBYET CMBICIY OpHUTHHA-
na. Jlanaas ommoOKa OTHOCHTCS K TIEPBOH TPyIIIIE mMep-
BOM Kareropuu OIMOOK — WCKaXXEHUs B MEepeBOje
CMBICIIOBOTO COZIEPYKaHUS OPUTHHAIA.

Cucrema Google Translate mpu nepeBoze TepMuHa
Stress Echo nonycTuia CTHIIMCTHYECKYIO OIIHOKY, Tie-
peBens TEPMHH KaK ‘CTPECcC-3X0°, T. €. C IOMOIIbIO
KaJIbKUPOBaHUs. B 11enom Takoil nepeBoj He IPOTUBO-
PEUYHT CMBICITY, O/THAKO SBJISIETCS HEYJaYHbIM C TOUKH
3peHHUsl BCTPEYaeMOCTH B pycckoM s3bike. Cienosa-
TEJBHO, JaHHYIO OLUIMOKY MOXKHO OTHECTH KO BTOPOM
rpyIe omndoK — KaJIbKUpoBaHue opuruHana. [lomu-
MO CTHJIMCTHYECKOH OIMMOKH, CHCTEMa MAaIIMHHOTO
MepeBoa TaKkKe JOMYCTHIIA IPaMMaTHYECKYIO OIINO-

Tabnuna 1

Cpasnumenvublil anaius nepeeooos, npumep 1

TexkcT opuruHaia «Anpexc [lepeBogun»

Google Translate [IpodeccrnonanbHbI TEPeBOT

Hcnone3yiiTe cucTeMHble
HACTPOHKH 11 BBIOOpa
MeToja perucrparmu (popma
perucTpanuy MaryueHTa u
TpeOOoBaHMs K BBOJY JAHHBIX)

Use the system presets to
select the registration method
(patient registration form and
data entry requirements)

C nomonIpio NpeayCcTaHOBOK
cHCTeMbl BbIOEpHTE CII0CO0
peructpanun (Gopmy
perucTpanyy IanyueHTa u
TpeOOBaHMS K BBOJLY TaHHBIX)

Jlns BeIOOpa MeToa
perucrpanuu
(perucTpanuoHHON (GOPMEI
HanueHTa u TpeOOBaHU 110
BBOJIy JJaHHBIX) UCIOJIB3yHTE
NpeABAPHTEIBbHO 3aJaHHbIE
HACTPOMKH CUCTEMBbL

Tabnuma 2

Cpasnumenvulil anaius nepesooos, npumep 2

Texct opurusana

«Snpexc [lepeBogunk»

Google Translate

[TpodeccroHanbHblH EpPeBOa

You cannot create a thumb-
nail during clip playback or
during Stress Echo

Bbl He MozkeTe co31aTh
MHHHATIOPY BO BpeMsI
BOCIIPOU3BEICHUS KIIUIIA
WU BO BPEMsI 3BYKOBOT'0
COMPOBOKICHUS

BbI He MOsKeTe co31aTh
MHUHHATIOPY BO BpeMs
Bocnpomseaeﬂm KJIUIa Uin
BO BpeMs cTpecc-3xa

Bo Bpems Bocpou3BeIeHUS
KJIMIA UK BBIIIOJHEHUS
cTpecc-3xorpadpuu MUHH-
H300pakeHHe CO31aTh HeJIb3s

CpasnumenvbHulil aHanus nepeeooos, npumep 3

Tab6uuma 3

TexkcT opurunana

«Anpekc [lepeBogunk»

Google Translate

[MpodeccrnoHanbHbIH TepeBoO

You can separately scan the
barcodes for the patient name
and ID, the performing physi-
cian, and the sonographer

BrbI MOKkeTe OTIEIBHO
OTCKAHHPOBATDH IITPHX-KOIBI
JUTSL OTIPEJICTICHUS] HIMCHH U
UACHTH()UKAIIMOHHOTO HOMEpa
MaIMEeHTa, JICUallero Bpaya u
coHorpaducra

BbI MOKeTe OTHEIbHO
CKAHNPOBATH MITPUX-KOJIBI
JUTSI UMCHU U UIICHTU(HKATOpa
ranyenTa, Bpaya,
MPOBOJISIILIETO HCCIIEIOBAHUE,
U crienuaaucTa mo Y31

MoO3KHO OTIEIIHHO
CKAHMPOBATH IITPUX-KOJBI
IS CYNTHIBAHUS HMCHU

Y UJICHTU(UKAITMOHHOTO
HOMepa MalueHTa, Bpaya,
BBITIOJIHSFOIIET0 00CIIe0BaHuE,
M CIICHUAJIUCTA TI0
YIIBTPa3ByKOBOW IUArHOCTHKE
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Ky, HEBEpHO 00pa30BaB (hOpMy POTUTEIHHOTO IMa/IexKa
y TepPMHUHA.

B nanHoMm mpumepe (Tabi. 3) cucTeMbl MAIIHHHOTO
MepeBoia COBEPIUIMIIHN OIIMOKY, CBSI3aHHYIO C Tepe/a-
Yell GyHKIHMOHATBHO-CTUIICBBIX 0COOCHHOCTEH TeKeTa
(BTopas rpymmna ommbok). XapakTepHoe Al aHTH-
CKOM TEXHHUYECKOW JUTEepaTypsl HEMOCPEACTBEHHOE
oOpallleHHe K YUTATENI0 You can Scan Cielyer 3aMe-
HHUTh Ha OC3IMMYHYIO KOHCTPYKIUIO ‘MOXXHO CKaHUPO-
BaTh .

B nanHOM mpumepe (Tabn. 4) MoXHO HaOIFOIATH
peUeByI0 H30BITOYHOCTh, & IMEHHO MOBTOPEHHUE CIIOBA
‘urna’. PaccmarpuBaemast ommOKka OTHOCHTCS K Ode-
BUJIHBIM HapyLICHHSM JIEKCHYECKUX HOPM TEePEBOJs-
IIeTo sI3bIKa (YeTBepTast rpyIa OMIHOOK).

B npumepe u3 tadin. 5 06e cHCTEeMbI AOMYCTHIH He-
TOYHOCTB B IIepeiade CMbICHa cioBocoueTanus Needle
Guide. B nanaom xourekcre mon Needle Guide nmeert-
csi B BUAY (DU3MUYCCKHN WHCTPYMEHT, HUCIIOJIB3yEMbIil
NpU TPOBEJCHUM OMONCHM W IMyHKIMH. MaIIMHHBIH
MEepeBo]] HE IO3BOJISICT PEIMIHMEHTY MOHSTh, YTO
UMEHHO UMeEeTCs B BHIY — (QU3MYCCKUIl WM BHPTY-
AIBHBINA HHCTpYMeHT. Clle0BaTeNIbHO, TaHHYIO OIIN0-

Ky MOXHO OTHECTH KO BTOPOH KaTeropuu mepBOn
TPYIIIBI OMINOOK.

[TomuMo ommOKM TpU TIEpEBOIEC TEPMHHA needle
guide, «Sanexc IlepeBomunky» JAOMyCTHII OMIMOKY TIPU
nepefade UMEHH COOCTBEHHOTO (YeTBepTas TpyIia
OIITHOO0K).

B npencrasnenHoM B Tabi1. 6 mpuMepe MPUCYTCTBY-
€T HECKOJIbKO OMINOOK, CBA3aHHBIX C JIEHOTaTHBHBIM
cojepxkanueM Tekcra. Bo-nepsbix, u «fnnexc Ilepe-
BoquuK», u Google Translate He y4iam KOHTEKCT ImpH
MepeBosie MHOTO3HAYHOTO TepMHHa application, mon
KOTOPHIM B JTAHHOM CJIydae IMojapasyMeBaeTcsi ‘000py-
noBaHue’ (TlepBasi rpyIa OnmoOoK, epBast KaTeropus).

Bo-BTOpbIX, IEpPEBOJ CI0BA care Kak ‘yXxoJ TaKxkKe
BBITTOJTHEH 0e3 ydera KOHTEKCTa, TaK Kak, COIIacHO
eMy, BBILIE peyb Lula UMEeHHO o ‘Mepax’. CremnoBa-
TEJNBHO, CMBICIT OPUTHHAJA TIepe/laH HETOYHO (TiepBast
rpyIma onrmOoK, BTOpasi KaTeropus).

B-tperpux, Tak kak peus uuer o0 Y3U, tepmuH
scanning CcIeIyeT TEepeBeCTH Kak ‘obciemoBaHue’.
To ecTp 00€ cHCTEMBI MAIITMHHOTO TIEPEBOJIA JIOMYCTH-
U OMHMOKY, CBS3aHHYIO C HETOYHOH Imepenadeii cMbl-
CJla TEKCTa OpUTHHAaja.

CpasnumenvHuiil aHanu3 nepeeooos, npumep 4

Tabnuna 4

Texct opuruzana

«Snpexc [lepeBogunk»

Google Translate

[Tpo¢eccronanbHbIH TepeBOx

The needle size is marked on
cach needle cap

PasMep HUIJIBI YKa3aH Ha
KaXXI0M KOJIINAYKE UTIJIbI

Pa:;Mep HUIJIbI YKa3aH Ha
KoOJINMavykKe Ka)I(JIOﬁ HUIJIbI

PaaMep HIVIBI YKa3aH Ha
KaXX/1I0M KOJIIMavYKe

Cpasnumensubiil aHaiu3 nepesooos, npumep 5

Tabnuma 5

TexcT opurunana

«SAnnexc [lepeBogun»

Google Translate

[IpodeccnonanbHbI IEpeBOT

If a needle guide becomes
contaminated with tissue or
fluids of a patient known to
have Creutzfeld-Jacob
disease, then the needle guide
should be destroyed

Ecin HampaBiasiionnasi MIJbl
3arpsi3HeHa TKaHsAMU WIN
JKUJJKOCTSIMH TTaI[EHTa, O
KOTOPOM U3BECTHO, UTO Y
Hero 00JIe3Hb
KpeiiTudeanara — SIkoda, To
HAaIpaBJISIONIAst UIJIBI JIOJDKHA
OBITh YHHYTOXKEHA

Ecnu HanpaBJIsiio1nast UrJibl
3arpsA3HMIAcCh TKAHSAMH HIN
KUJIKOCTSIMU TTALIUCHTa, Y
KOTOPOro, KaK U3BECTHO, E€CTh
6omne3ns Kpelitugenbaa —
$S1x06a, HaTTPABIISAIONIYIO UTJIBI
ClIeIyeT YHUUYTOXKUTh

Eciu HriionpoBoHUK
3arpsA3HACTCS YaCTHLAMH
TKaHEeW MIIN KUJIKOCTIMHU
MALUEHTa, CTPAAAIOLIETO
6onesznbio KpeliTudgensaa —
$SIx06a, TO UTTIOTTPOBOJHUK
ClIelyeT YHUUYTOXKUTh

CpasnumenvHulil ananus nepegooos, npumep 6

Tabnumna 6

Tekct OpUTHMHAaJa

«SAnpnexc [lepeBogunx»

Google Translate

[TpoeccroHanbHbIH TIEpEBOT

These precautions should be
considered in the use of any
application that may indicate
the need for such care, and
during endocavity or intraop-
erative scanning; during biopsy
or puncture procedures; or
when scanning patients with
open wounds

DTH MepbI PEIOCTOPOIKHOCTH
cielyeT IPUHUMATD BO
BHUMAaHHUE NP UCIIOIb30BAHUN
JIF000TO MPHJIOKEHHSI,
KOTOPOE MOYKET YKA3bIBATH HA
HEOOXOIMMOCTh TAKOTO YX0/1a,
a TAK)Ke BO BPEMsI BHYTPHIIO-
JIOCTHOTO HIIH
HUHTPAOIIEPAIHOHHOTO
CKaHUPOBAHMUS; BO BPEMsI
MPOIICAYp OUOTICUH WITH
IIYHKIIAH; WIA TPU
CKAHHPOBAHUH ITAI[MEHTOB C
OTKPBITBIMH PAHAMH

DTH MEpbI TPEIOCTOPOKHOCTH
CIIEJIyeT yYHUTHIBATh MIPU
WCTIOJIE30BaHUH JTFOO0TO
NPHJIOZKEHHS], KOTOPOE MOXKET
YKa3bIBaTh Ha HEOOXOIMMOCTh
TaKOTO YX0/1a, a TAKKe BO
BpEMsi BHYTPHIIOJIOCTHOTO HIIH
HHTPAOIICPALIMOHHOTO
CKaHHPOBAHMUS; BO BPeMs
OUOIICHH MM MYHKIMH; I
[PH CKAHUPOBAHMHU
HALHEHTOB C OTKPBHITHIMH
paHamu

DTH Mepbl NPEI0CTOPOIKHOCTH
JIOJKHBI COOJIIOIAThCS IPH
Ka)KJIOM UCIIOJIb30BaHIN
000py/I0OBaHMsl, NCITOJIb30BaHNE
KOTOPOTO Tpe/oaraeT
COOJIIOICHNE TAKUX Mep, a
TaKKe BO BPEMsI BHYTPHIIOIOCT-
HOTO WJIH OIIePaliOHHOTO
CKaHMPOBaHMS, B X0Jie OUOIICUH
WU ITHKIHMH, a TaKXKe IPH
00c/1eJ0BAHNY TTALICHTOB C
OTKPBITBIMH pPaHAMH
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B mepeBonax o0enx cucTeM MalIMHHOTO IIepeBona
TaK)Ke TPUCYTCTBYET NYHKTyallMOHHAs OIIMOKa, a
MMEHHO HCIOJIb30BAHUE TOYKH C 3aIlsITOH BMECTO 3a-
IATOM, T. . OyKBaJbHOE BOCIIPOM3BENEHUE Tpaduye-
cKoro oopmileHHs TeKcTa opuruHaia. Todka c 3arsi-
TOH MOXeT OBITh MCIIONIb30BaHA, HAIPUMEp, MPH Ha-
JUYUN  PacTPOCTPAaHEHHBIX OJHOPOAHBIX UJIEHOB
MIPETIOKEHHS, €CIT BHYTPH XOTs OBl OAHOTO M3 HUX
€CTb 3arsThle. B 1aHHOM cily4ae oIHOPOIHBIE YIICHBI
SIBJISIFOTCS. TIPOCTBIMHA M HE TPEOYIOT HCIIOIB30BaHUS
TOYKH C 3aIATOH (4eTBepTas rpyImia OmmooK).

B npumepe u3 Tabi. 7 MOXHO HaOIFOAATH KaTbKHAPO-
BaHWE OpWTHHAJla B TII€PEeBOlE TEPMHUHA dCOustic
intensity cuctemoii Google Translate xak ‘akycrude-
CKasi MHTEHCHBHOCTH'. Takod BapuaHT mepeBoja He
MIPOTHUBOPEYHT CMBICTYy TEKCTa OPHTHHAJA, OTHAKO C
TOYKHM 3PEHUS YaCTOTHOCTH B ITEPEBOJIAIIEM SI3BIKE SIB-
JsieTcsl HeyadHbIM. BpuTo OBl TpaBHIIbHEE MEPEBECTH
9TOT TEPMUH KaK ‘MHTEHCHBHOCTH 3ByKa’, KaK 3TO CJie-
nan «Sanexc [lepeBomuuky, MO0 eme OOJbIe KOH-
KpPEeTU3HPOBATh 3HAYEHHNE COTNIACHO KOHTEKCTY, KaK 3TO
crenan Tpo(ecCHOHATBHBIA TEPEBOAUYHK, IEepeBelsT
TEPMHUH KaK ‘MHTEHCUBHOCTb YNbTpa3Byka’. JlaHHYyIO
omrOKy MOKHO OTHECTH KO BTOPOH TPyYIITE OIUOOK.

Obe cucteMBl MaIIMHHOTO TIEPEBONA MEPEBEIH
transducer xaxk ‘mpeoOpasoBarens’, T. €. 0e3 ydera
KOHTEKCTa, YTO HCKaKaeT CMBICIOBOE COAEp)KaHHe
TEeKCTa OpHrHHada (TepBas IpyIna OMNOOK, IepBas
KaTEeTopusl).

K mepBoii rpynme ommO0K MOXKHO TaKKe OTHECTH
MIOSIBICHNE HENEePEeBeICHHOW eANHUIIBI B TEKCTE TIepe-
BOJIa, @ UMEHHO ab0peBuaryps! M/, KoTopast UMeeT 3K-
BHUBAJICHTHOE cCoOKpamieHue ‘MW’ Ha nepesonsmuii
SI3BIK. B TaHHOM CiTydae He SBISIETCS OMMOKON OTCYT-
CTBHE TIpH TepeBojie pacmu(ppoBKH aOOpeBHATYPHI,
TaK KaKk OHa ObUIa 1aHa M0 TEKCTY paHee.

B MammHHOM mepeBoie NPHCYTCTBYeT ONIMOKa
IpH TIepefade CrIenupuIecKnX BHIOB MJAaHHBIX, a
HWMEHHO €IMHHIBI U3MEpeHus cm’ (YeTBepTas rpymmna
omu6ok). CHCTEMBI HE YYUTHIBAIOT HAJCTPOYHOE Ha-
MMUCaHNe 3HAKOB, CJIEJ0BAaTEIEHO, 00€ CHCTEMBI Tepe-

BEIM JAHHYI €JUHMIY M3MEPEHHS Kak ‘cM2’, MoTe-
PSB IpU 3TOM HAACTPOYHBIM MHIEKC, BBIPAXKAIOIIUN
[IOKa3aTeib CTEICHH.

Kpome Toro, B dopmyine nepeMeHHas [gpr, ; UMEET
HWKHUH MHJEKC (IOACTPOYHBIM TEKCT), KOTOPBIN TaK-
e He ObLI yUYTeH IpH MallMHHOM nepeBone. JlaHHas
omuOKa OTHOCUTCA K YETBEPTOHM TrpymIie OmIMOOK —
HapyuieHus TpeboBaHmi oopMIteHHS.

3akuo4ueHue

PazBuTHe Bcex cdep HayKH M TEXHUKH M YKperuie-
HUE MEKAYHAPOIHBIX CB3€H B HAIM JHH HETPEMEH-
HO BEAyT K BO3pacTaHHIO MHTEpeca K MEepeBOAY TeX-
HUYECKUX TEKCTOB. TeKCTBHI HHCTPYKIMH IO IKCILTya-
TaIM{, OTHOCSIIHECS K TEXHHYECKOW TOKYMEHTAIIH,
obnazaroT psitoM ocoberHocTell. HCTpyKTHpYIOmINe
TEKCThI, OCHOBHAas 3ajada KOTOPBIX 3aKI04aeTcs B
MaKCHMaJIHO TIOJTHOW ¥ TOYHOW Tepenade 0ObeKTHB-
HBIX CBEICHUH 00 yCTpOMCTBE W IpPEANHCAHUW CBS-
3aHHBIX C HUM JCHCTBUH, 001amaroT (HOpMabHO-TIO-
THYECKUM CTHJIEM M3JI0KeHUs. VIcTonp30Banue B TeK-
CTax WMHCTPYKUIWH OONBIIOro Yucia oOIIeTexXHHYe-
CKHUX W CHENHAIBHBIX TEPMHUHOB W TEPMHHOJIOTHYE-
CKHX CJIOBOCOYETAaHHWH TOATBEPKIAeT MPUCYTCTBHE B
HUX KOTHUTHUBHOH MH(popMmanmu. Hanmawe npeckpur-
TUBHOI WH(OpPMAINK TTepemaeTcst yepe3 OTCYTCTBHE
SMOIMOHATIFHO OKPAIIEHHOW JIEKCHKH M HCIONb30Ba-
HHUE NUMIIEPATUBHBIX CTPYKTYD.

[Ipn nepeBome HEOOXOANMO YUUTHIBATH (PYyHKIIHO-
HaJIbHO-CTHJIEBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa OpHTHHANA,
HE OTXOJIS TIPH 3TOM OT OCOOEHHOCTEH TEKCTa IepeBo-
na. IlepeBomunky HeoOXomumMo cOONIOATH MaHHBIC
TpeOOBaHMSA, a MAIIMHHBIA TEPEeBOJ MOXET 3Ha4H-
TENIFHO YCKOPUTH paboTy IepeBOIIHKA.

B xone cpaBHUTENHHOTO aHamM3a OBLIO BBISBIECHO
B 00meil cnoxxaOCTH 153 OmMOKYM MAalIMHHOTO TIepe-
Bofa. HambGonee wacTo BCTpedarommMucs SBISIOTCS
HapyIICHNUs, CBI3aHHbIE C IEHOTAaTUBHBIM COJCPIKaHH-
eM Tekcta. OmMOKM JaHHOW TPYNIBI BCTPEYAIOTCS
82 paza u cocrapmator 53,59 % oT obmiero wmcna.
[Ipryem xonmm4ecTBO OMIMOOK, NCKAKAIOIINX CMBICIIO-

Ta6numna 7

CpasnumenvHuiii ananus nepeeooos, npumep 7

TekcT opuruHaia «SAnpexc [lepeBogunk»

Google Translate [IpodeccnoHambHbII epeBo]

Bri6op 3nagenus 100 % B

Selecting 100 %, in combina-
tion with other system controls
or functions, generates the
maximum acoustic intensity
and mechanical index for each
transducer, where:

Lipras: <720 mW/cm?

and MI<1.9

COYC€TaHUU C IPYTUMU
DJIEMEHTAMU YIIPaBJICHUS U
(YHKIUSIMH CHCTEMBI
TO3BOJISICT NOJIYUUTh
MaKCUMAJIbHYIO
HHTCHCUBHOCTH 3BYKa 1
MeXaHMYeCKHH MoKa3aTe/b
JUIST KaXK10ro
npeoGpazoBares, rje:
ISPTA.3: <720 MBt/cm2
uMI<I1,9

Br16op 100 % B coueranuu ¢
JPYTHMH 3JIEMEHTaMH
yIIpaBIeHU WK QYHKIUAMI
CHCTEMBbI TeHEPUPYET
MaKCHMaJbHYIO
aAKyCTHYECKYI0
UHTEHCHUBHOCTH U
MeXaHH4eCKHil HHAEKC TS
Ka)X/10r0 mpeodpasoBareis,
rae: ISPTA.3: <720 mB1/em2
uMI<1,9

Be16op Benmmunnst 100 % B
COYETaHHUU C JPYTUMH OpraHaMu
yIpaBIeHUS WK QyHKIUSIMH
CHCTEMBI 33/1aeT MAaKCUMAaJIbHYIO
HHTEHCHBHOCTD YJIbTPa3ByKa
U MeXaHHYeCKHii HHIeKe
Ka)KJI0ro JaTYMKA, T1Ie:

Igpras: < 720 MB1/em?
nMHMU<1,9
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BO€ COfIepKaHHe TeKCTa OPUTHHANA, paBHO 50, 94TO co-
craBisgeTr 32,67 % or 00IIero 4mciia, KOJIHYECTBO
OIHMOOK, CHIYKAIOIINX TOYHOCTH ITepeiadyl CMBICIIOBO-
TO COIEp)KaHMs TeKCTa OpUrMHaia, — 32, 9TO COCTaB-
et 20,91 %.

Hapyrrenns, cBsizaHHbIe C Tiepenadeld CTIIIMCTHYE-
CKMX XapaKTEPUCTHK OpPUTHHAJIA, BCTPETWIUCH B 29 mpen-
JIOKEHUSIX ¥ COCTABIIOT 18,95 % oT 00IIIero uncia omm-
60k. Cpeny OIMOOK TAaHHOM TPYTITBI HAPYIIICHHS B TIepe-
nade (pyHKIMOHATLHO-CTUIIEBBIX HITH YKAHPOBBIX 0COOEH-
HOCTEH TeKcTa OpHrHHAIa BCTpeTiHch 12 pa3 (7,84 %),
KaJIbKpoBaHue opuruaaina — 17 pas (11,11 %).

OueBuiHBIC HAPYIICHUS HOPMBI B y3yca epeBO/Is-
IIEeTo SI3bIKa TPUCYTCTBOBAIH B 28 TPEIUIOKEHHUSX,
yro cocrtaBuino 18,3 % or oOmero uwmcia. B aToit
rpyIne OomuOoK HapyuieHus oporpaduu 1 MyHKTya-
IIUH BCTPETIIINCE 6 pa3 (3,92 %); HapyIIeHHs IIpH Tie-
penade MMeH COOCTBEHHBIX M TPaHCKPHOMPYEMBIX
“HOCTpaHHBIX cloB — 1 pa3 (0,65 %); ommOku, CBs-
3aHHBIE C OYEBHIHBIMH HAPYIICHUSIMH JIEKCHIECKHAX 1
rpaMMaTHYECKIX HOPM TTE€PEBOSIIETO A3bIKa, — 7 pa3
(4,57 %); ommOKu, CBA3aHHBIE C HAPYMICHUSMH TPHU
nepesiade criequ(HUIecKux BHIOB TaHHBIX, — 3 pasa
(1,96%) u ommOKM, CBA3aHHBIC C HAPYIIICHUSIMHU Tpe-
OoBaHNi OGOPMIICHHUS, MPEABIBIAEMBIX K JaHHOMY
TUIY TEKCTOB, — 8 pa3 (5,22 %).

Hammenee MHOTOYHCIEHHAss TpyIna OIMHOOK —
HapylLICHUs, CBSI3aHHbIE C IepeJadyell aBTOPCKOU
oneHKH. JlaHHbIe OmMOKH BCTPETWINCE B 14 Tpeaso-
JKEHUAX, 4yTO cocTtaBuiio 9,15 % oT o0Iero Kojaude-
CTBa OHIMOOK, P 3TOM HApPYIIECHHUS MEperadn 3KC-
MpeccHBHOTO ()OHA OpHUTHMHANa BCTpeTHinch 11 pas
(7,18 %), HapymeHus Tepeadn aBTOPCKOM OIIEHKH —
3 paza (1,96 %).

CpaBHHBas mepeBoOABl 00€HX CHUCTEM MAaIlWHHO-
ro MepeBojia, MOKHO 3aMETUTh, YTO B IL[EJIOM B Ie-
peBomax cucremsl Google Translate (118) comep-
XKHUTCS MEHBIIE OITNOOK, YeM B MIEPEBOJIaX CHCTEMBI
«Sunexc I[lepeBogumky» (130). OmHako oTimume HE
HaCTOJIBKO CYIIECTBEHHOE, YTO TO3BOJIMIO OBI TO-
BOPHUTH O OoJiee KaueCTBEHHOM IEPEBOJAE CHCTEMBI
Google Translate.

Hcxonsa n3 pe3ynbraTtoB aHain3a, MOKHO CHENaTh
BBIBOJI, YTO CHUCTEMBI MAIIMHHOTO IE€PEBOJA MOTYT
OBITH TIOJIC3HBIM HHCTPYMEHTOM B paboTe IMepeBOIIN-
Ka, OJHAKO BOIIPOC KauecTBa MAIIMHHOTO IEpeBOAa
BCE €lIlle 0CTAeTCSI aKTyaJIbHBIM JUIs JIMHTBHUCTOB.

CtouT TaKxe OTMETHUTH, YTO PE3yJIbTaThl, IOIYIEH-
HBIE B XOJ/I¢ CPAaBHUTEIBHOTO aHAN3a, MOTYT HCIOJb-
30BaThCs JUIA YAyqILIEHUS KadecTBa MAIIMHHOTO TIepe-
BOJIa, a TAK’K€ BBICTYIATh B POJIM yuyeOHOr0 MaTepuana
o aucuuminae « KoMnbloTepHast TMHTBUCTHKAY.
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¢yHKIJMOHVIpOBaHVIe BepﬁaTMBHbIX CUHIIEKCOB B peyu ,D,MaﬂeKTOHOCVITGHEﬁ
Ceéemnana Bumanveena Yaiikoeckan

Tomckuii 2ocyoapcmeennviil nedacozudeckuti ynueepcumem, Tomck, Poccus,
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AnHomauus

ABTOp CcTaThU aHATU3UPYET BEpOATUBHBIC CHHIICKCHI — YCTONYMBBIC COCTaBHBIC HOMIUHATHBHEIC CAMHUIIBI, SBIISI-
rorrecs (yHKIMOHATBHBIMHE aHAJIOTAMH TJIAaroJIOoB M 00NaNaloiue CBOHCTBOM CTHIIMCTHYECKOH M DKCIPECCHBHOM
HeliTpanbHOCTU. TeopeTnyeckasi 6aza mccinenoBanus — paboTel Takux JUHTBHCTOB, Kak 3.H. Jleut, B.H. Tenus,
I'U. Kimmmosckas, E.H. Jlaryzosa u npyrux. HoBu3Ha nccieoBaHus 3aKiIiodaeTcsi B BHIOOpE UCTOYHMKA (paKTHUe-
CKOTO Marepuaiia — « BepIIMHHHCKOTO CIIOBaps», B KOTOPOM 3a()MKCHPOBaH CTAPOKHIBIECKUN TOBOP HECKOIBKUX
cen Tomckol obOmacti. BepOaTrBHBIC CHHIIEKCHI NPEICTABICHBI B JAHHOM CJIOBape B cTaTyce (hpa3eoiorHueCKUX
¢/IMHWII WIM WUTIOCTPATHBHOTO MaTepraia K CIOBAPHBIM CTAaThsM. ABTOpP CTaThH BEIABISCT B ciioBape 353 BepOa-
TUBHBIX CHHJICKCA U B PE3yJIFTATe MX aHaJH3a JeNaeT CICAYIONINE BHIBOJBI: B PEUU HOCUTEICH BEPIIMHUHCKOTO JHa-
JIEKTa IpeoOIaialoT 00IIepyCCKUe BepOaTUBHBIC CHHIICKCHI, KOTOPBIE MPEICTABICHBI WIIM B UCXOIHOM BHJIE, WIN B
Ka4eCTBE JHAICKTHOTO ((POHETHYECKOTO, MOPPOIOTHICCKOTO) BApUAHTa; BepOATHBHBIC CHHIICKCH B BEPITUHHHCKOM
JaNieKTe 00pa3yIoTCs M0 TPEM OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM MOJIEIISIM: TJIAroi + CyIECTBUTEIBHOE B BHHUTCIBLHOM I1a-
JIeKe, IJ1aroy + Ha + CyHNIECTBUTEIIFHOE B BUHHTEIBHOM TaJIeXe, IMIaroi + B + CYIICCTBUTEIBHOE B BHHUTECIHLHOM
majiexe; Ipu 00pa30BaHUU BEPOATHBHBIX CHHIIEKCOB JHAJICKTOHOCUTEIH UCTIONBE3YIOT MHOTOUYHCIICHHBIC TIIATOJIb, H3
KOTOpBIX Hamboliee YHOTPEOHUTENBHBI «JIEIaTh/CleNaTh/U3eNaThy, «IaBaTh/IaThy, «OpaTh/B3saTh» (I oOmepyc-
CKUX CHHIICKCOB) M «XOAUTBY, KUATH/TIOUTHY, «IeTaTh/caenarsy (st COOCTBEHHO NUANICKTHBIX SIUHHII); BepOATHB-
HBIE CHHJICKCHI PEIKO BCTYIIAIOT APYT C APYTOM B OTHOIICHHSI CHHOHIMUHW M aHTOHUMUH, Yallie — B OTHOILICHHS BapHu-
AHTHOCTH; BEpOATUBHBIC CHHIICKCHI PACTIPENIEIIIIOTCS 10 Pa3HOOOPa3HBIM JIEKCUKO-CEMAaHTUICCKUM TPYIIIIaM U OTpa-
JKAIOT Pa3HbIC aCIEKThI HAPOIAHOM )KHU3HU; TPEOOPA30BATEIBHBIN TOTECHIINAT BEPOATUBHBIX CHHIICKCOB PEaIN3yeTCs B
OCHOBHOM 32 CUET pacHIMPEeHUs] KOMIOHEHTHOTO COCTaBa CHHJIEKCa C IOMOIIbI0 UMEHH ITPUJIAaraTreibHoro.

Knrouesuvie cnosa: 6€p6amu6Hbl€ CUHJIEKCbl, KOMNJIEKCHOe onucaHue, ouanexmuulil ciosaps, cu6upcxm? 2060p

Jna yumuposeanua: Yaiikosckas C.B. @yHKINOHUPOBaHHE BEPOATHBHBIX CHHIICKCOB B PEYH JHAICKTOHOCHTE-
neii // Bectauk ToMmckoro rocymapcrBenHoro nefarorndeckoro yausepcurera (TSPU Bulletin). 2025. Bem. 3 (239).
C. 72-79. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-72-79
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Functioning of verbative synlexes in speech of the dialect speakers
Svetlana V. Chaykovskaya

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation,
svetlanaZfeb@tspu.edu.ru, 0000-0002-9436-3288

Abstract

The author of this article analyzes the verbative synlexes — stable, composite units, which are the functional
analogues of verbs and have the property of stylistic and expressive neutrality. The theoretical base of this study is
the writings of linguists like Z.N. Levit, V.N. Teliya, G.I. Klimovskaya, E.N. Laguzova and others. Novelty of re-
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search consists in choice of the source of the material — "Vershinino’s dictionary" in which an old-timer dialect of
some villages in Tomsk region is recorded. Verbative synlexes are represented in this dictionary in status of
phraseological units or illustrative material for the vocabulary entries. The author of this article identifies
353 verbative synlexes in the dictionary and — as a result of the analysis of them — makes the following conclusions:
in Vershinino’s dialect speaking all-Russian verbative synlexes prevail. They are presented in their original form, or
as dialect variants (phonetic, morphological); verbative synlexes in Vershinino’s dialect are formed by three main
structural models: verb + noun in accusative case, verb + Ha + noun in accusative case, verb + B + noun in accusative
case; in the formation of the verbative synlexes dialect speakers use numerous verbs, of which the most common
are the verbs delat /sdelat /izdelat’, davat’/dat’, brat’/vzyat’ (for all-Russian synlexes) and the verbs khodit’, idti/
poiti, delat’/sdelat’ (for dialect units); verbative synlexes enter into relationships of synonymy and antonymy with
each other. More often they are variants for each other; verbative synlexes are assigned to the various lexical and
semantic groups and reflect different aspects of folk life; transformative potential of the verbative synlexes is
implemented by using adjectives.

Keywords: verbative synlexes, complex description, dialect dictionary, Siberian dialect

For citation: Chaykovskaya S.V. Funktsionirovaniye verbativnykh sinleksov v rechi dialektonositeley
[Functioning of verbative synlexes in speech of the dialect speakers]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2025, vol. 3 (239), pp. 72-79
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BBenenune

Tepmun «curiieke» Obu1 npemiokeH .M. Kimvos-
ckoil [1] u ynoTpeOiieH €10 10 OTHOIICHHIO K YCTOWYH-
BBIM pa3IeIbHOO(DOPMIIEHHBIM €IMHUIIAM, KOTOPBIE JTHOO
JIMIIEHBI 00pa3HOCTH, MO0 00IAIA0T CTEPTOM, IPUBBIY-
HOW MeTadOopHIHOCTHI0. HOMUHATHBHOE 3HaYEHUE CHH-
JIEKCOB UCXOHO HE OCJIOKHEHO IKCIIPECCUBHBIMH H OLIe-
HOYHBIMU KOHHOTAIMAMH. COIIaCHO CHHIIEKCUKOJIOTHYE-
cKoil Teopun, pazpadoranHoi .M. KimmmoBckoii Ha 6ase
TPYAOB TaKUX JMHIBUCTOB, Kak O.A. AxmaHoBa [2],
3.H. JleBut [3], B.H. Tenus [4], cuHnekcsl Hapsay cCO
CIIOBaMH Pa3HbIX YacTeil pedn oOpasyloT sIp0 HOMHHA-
THBHOT'O COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKA.

BepOaruBHBIE CHHIICKCHI SBISIOTCS (YHKIIMOHAIb-
HBIMU aHAJOTaMM [JIarojiOB, aHAJTUTUYECKUM CPEICT-
BOM BBIpa)KEHU MpolecCyanbHoro 3HaueHus. Ipuse-
JIeM TIPUMEPHI ATUX €IUHHIL: 6pams  pacyem, 8biXo-
oumsv u3 ynompe0OieHus, HeCmu OmeemcneeHHOCHb,
obpawjame BHUMAHUE, NPOBOOUMDb AHATIO2UIO, HPOU3-
600umb gneyamuerue u T. 1.

Enununel Tuna BepOaTUBHBIX CHHJIEKCOB HE HMe-
IOT OOLIETIPHHATOTO CTaryca B JIMHTBUCTHYECKOH JIH-
TepaType U Yalle BCEr0 BKJIIOYAIOTCA B COCTAB IIMPO-
KO TIOHUMaeMbIX (paseonoru3smoB. Tak, HEKOTOpHIE
BepOaTHUBHBIE CHHIIEKCHI NPHBEICHHI B KaueCTBE HWII-
JIIOCTPATUBHOTO Marepuaja MpH OMHCAHUU TaKUX TH-
moB (hpa3eosoru3MoB, Kak (pazeoJOrHYecKue eIuH-
cTBa U (pazeonornyeckue coueranus (B.B. Bunorpa-
noB [5], H.M. lauckuii [6]), xommokaruu (B.H. Te-
mus [4], A.H. Bapanos u [.0. Jo6poBonsckuii [7]).
Hepenxo oTMmedaeTrcs NpPOMEXKYTOYHOE ITOJIOKCHHE
STHUX SIUHHI] MEXKTy CBOOOTHBIMHU CIIOBOCOUYCTAHUSIMU
U KJIACCHYCCKUMH (Hpa3eoioTU3MaMi — HIAHNOMAaMH,
YTO WHOTJA SIBIIIETCS TTOBOIOM (cM. «Dpaseonornde-
CKHH CIIOBaph PYCCKOTO S3bIKa» IO pemakiueit
A.U. Monotkosa [8]) 175t BRBIHECEHUS MX 3a TIPEIeibl
(pazeonorun.

CymiecTByIOT HCCIEIOBaHMSA, IMOJHOCTHIO MOCBS-
IICHHBIC YCTONYMBEIM TIIATOJIBHBIM COYCTAHUSIM, 3HA-
YUTETHHYIO 9YaCTh KOTOPBIX MBI MOXKEM KBaTHU(HUIIHPO-
BaTh KaK BepOATUBHBIC CHHIICKCHL. JIMHTBHCTBI OTMeE-
YaroT TaKUe XapaKTePUCTUKH TaHHBIX HOMUHATHBHBIX
eIMHMIL, KaK: 1) Mpo3padHOCTh BHYTPEHHEH (hOopMBI;
2) KOHKPETHOCTh HOMWHATHBHOTO 3HAYEHUS; 3) cMe-
IIEHHE CEMAHTHYECKOTO LEHTpa COYETAaHWS Ha MMEH-
HOW KOMIIOHEHT M CEMaHTHYECKOE «OMPOIIEHNE) TTa-
TOIBHOTO KOMITOHEHTa; 4) MPOHHIIAEMOCTb CTPYKTY-
psl. OHAKO aBTOPHI MO-Pa3HOMY OYEPUMBAIOT TPAHU-
LBl MCCIIEYEMOT0 MaTepHaia U MCIOIb3YIOT 10 OTHO-
OICHWIO K HEMY pa3HbIC Ha3BaHUsS («OMHCaTeTbHBIC
[JIaroJbHO-UMEHHBIE  000pOTEY [9], «BepOOMIBD)
[10]). B pamkax CHHICKCHKOJIOTHYECKOH TEOPHH
I'N. KnumoBckoit [1] BepOaTuBHBIC CHHIIEKCHI, pac-
CMOTpEHHBbIC TOA (YHKIHOHAIBHBIM YIJIOM 3pPEHHS,
MIPOTUBOIOCTABJICHBI TAKMM THIIAM YCTOWYHBBIX COYE-
TaHWUH, KaK (Ppazeosoru3Mbl B Y3KOM CMBICIE, 000pO-
THI peud u O6emnerpusmsl [1, c. 49-50].

MarepuaJj 4 MeTOIbI

o Hacrosimero BpeMeHU BepOaTUBHBIC CHHIICKCHI
HCCIEeNOBAIICH HA MaTepHalie MUCbMEHHBIX TEKCTOB,
CO3MaHHBIX HOCHUTEISIMH JIUTEPaTYpHOTO  SI3bIKA.
B ngaHHOl cTarbe MCIOJIB30BaH HOBBIH HWCTOYHHUK
(hakTHyeckoro marepuana — «BepIIMHUHCKHHA cllo-
Bape» (1998 [11], 1999 [12], 2000 [13], 2001 [14,
15], 2002 [16, 17]), kKOTOpBIi BKJIIOYAET B CeOsl JICK-
CUKY U (pa3eoOTUIO B IIMPOKOM IIOHUMAHUHU CTapo-
JKUIIBYECKOro roBopa cen Bepmmnuno, barypuno u
Spckoe (Tomckas obiacts). B cioBape onmucaHbl Kak
COOCTBEHHO JIMAJICKTHBIE, TaK M 00IIepyCCKHEe HOMHU-
HaTUBHBIC eIUHUIBL. BepOaTuBHBIC CHHIIEKCHI MPE-
CTaBJCHBI B CIIOBape B CTaTyce (Ppa3eoJOTHUECKUX
€IVHUIl ¥ WUIIOCTPATUBHOTO MaTepHalia K CJIOoBap-
HBIM CTaThSM.
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B XO0A€ JaHHOIo MCCICA0BaHUA MCIIOJIb30BAaHbI Ta-
KHE MCTOAbI, KaK OIMCcaTeIbHBIN METOA, CPAaBHUTCIIb-
HO-COIIOCTaBUTEIbHBIN METOoA U METOA KOJINMYCCTBCH-
HOIro aHajim3sa.

Pe3yabTarsl 1 00CyKIeHHE

B crarbe mpoananm3upoBaHo 353 BepOaTHBHBIX
CUHIICKCA, 3a(pUKCHPOBAaHHBIX B PEYHM HOCHUTENCH Bep-
IIUHUHCKOTO auanekra. Y3 Hux 234 equHUIbl UMEOT
COOTBETCTBUS CPEI BepOATUBHBIX CHHJICKCOB JIHTE-
parypHOro si3bika v 119 equHMIl ABISIOTCS COOCTBEH-
HO JUAJCKTHBIMH. AHAJIN3Y HE MOIBEPTaHCh CICITY-
FOIIUE YCTONYNBEIC COUCTAHMUS:

— OSKCIIPECCHBHEBIC CIAWHUIBI THIA Opocamvcs 6
2nasa, vliememy 3AMYAHC, 8bliememsb U3 20108bl, Gbl-
e3mu 6 100y | T. 1., AMEIONINE SKCIPECCUBHO HEl-
TpaJIbHBIC OTHOCIOBHBIC HIIM HEOAHOCIOBHBIC DKBH-
BaJICHTHI (HApUMep, Ul TEPEUNCICHHBIX COYCTaHUH:
obpawamev Ha cebs BHUMAHUE, GbIUMU 3AMYIHC, 3d-
ObIMbCsL, 8bLUMU 8 TIO0U);

— EIWHUIIBI C SPKO BBEIPAXXCHHON 00pa3HOCTHIO, Ha-
TIpUMeEP, noexanmsv Ha Oepe306bili Kaiay — «OTIPABUTH-
csl Ha JapoBylo paboTy» [15, c. 204];

— COUYETaHUs CO 3HAYEHHEM COCTOSHUS (CTaTHBBI):
(6vimv) 6 conoamax, (bvimv) @ pacmene, (bvimv) nooO
cyoom W T. TI. (JaHHBIE €IMHMIBI HE PACCMaTPHBAIOTCS
BBH/y CITOPHOCTH X SI3BIKOBOTO CTATyCa: BO3MOXKHO-
CTH OTHECTH X U K BepOATUBHBIM cHHIekcaM [18], u k
TaK Ha3bIBAEMBIM CTATHBHBIM CHHJIEKCaM — (DYHKIIHO-
HaJBHBIM aHAJIOTaM CJIOB KaTeropuu cocTostaus [19]).

OO6mmepycckie BepOaTHBHBIE CHHIICKCHI, 3a()UKCH-
POBaHHBIE B peYrd HOCUTEIIECH BEPIIMHUHCKOTO Ha-
JIEKTA, TTOPA3IEIAIOTCS Ha CISIYIOIINE TPYIIIHL:

1. Cunnekc mnpeAcTaBlieH B HEU3MEHHOM BHJIE:
bpamv npumep, bpamv 8 nieH, eecmu cebds, 0a8amv
KoMAanoy, 0asanbv omeen, 3a6eCimu pa3eo8op, umMems 6
8UQY, NOUMU 8 HACMYNIeHUe, NPUHOCUMb BDEO.

2. CuHIeKC pecTaBiIeH ABYMs BApUAHTAMU: IUTEPa-
TYpPHBIM W JWAJICKTHBIM (YaIle BcEro (OHETHUYESCKUM,
pexe — rpammarudeckuM). [Iprumepsl BapHaHTHBIX CHH-
JIEKCOB: damb 6naeociosenue/onazocnosnenve/oacnose-
Hbe, 0asamb onneyxu/nieyxu, oenams/coeiams penmaen/
pemeer/penmaenm, UOMU  3AMYHC/B3aAMYHC, HAKNAObI-
8amMb/HANONHCUML OPOHL/OPLIHL, NOTYYAMb 8ocnumanue/
chumanue, NPUXoOUMs HA/8 yM, COenamy aHANU3bL/AHA-
JIUCHI, cOenamsb onepayuio/nepayuio/unepayuio.

3. I'maronbHBI WJIH/M UMEHHOW KOMIIOHGHT CHH-
JIeKCa TPENCTABICH CBOWM IHAIEKTHBIM BapHAHTOM:
835Mb pawom, UOMU/NoUmu Wmypmou, uzo0erams
NOMUHKU, U30enamb C8A0bOUUIKY, HOPMY U30eramb,
denamv Kecapegy, Habupamv ceem, Habpamv cme-
JIOCMb, OKA3AMb NOMOYb, NPOU3EOOUNb PAUUULOM.

CoOCTBEHHO JUAJICKTHBIC BEepOATUBHBIC CUHIICKCHI
OTPaXAIOT Pa3HbIC ACIEKTHI HAPOIHOW >KU3HHU: OObI-
Yyau, XO35UCTBO U T. A. [IpuBeeM HECKOJIBbKO MprMe-
POB MOJOOHBIX €AUHUIL C TOTKOBAHUSIMHU:

20HbOY 20HAMb — KIIEPEBO3UTH MACCAKUPOB, TTOUTY,
ToBape» [12, c. 47];

cudems Ha 2ps0ax — «3aHUMAThCsl OTOPOTHUYECT-
Bom» [12, ¢.77];

3aKkpyuams Kocy — «B CBajeOHOM 0Opsiae 3aruie-
TaTh JABE KOocb» [12, c. 253];

nputimu ¢ [0OHuUM] 6uvOM — «BO3BPATUTHCS U3 SIM-
IIUHBI ¢ yOBITKOMY [15, c. 375];

cmagums nNoo0 cied — «pa3MellaTh KalKaH BO3JE
cinena 3Beps» [16, c. 274].

Haubonee BocTpebOBaHHBIMHU CTPYKTYpHO-MOPQO-
JIOTUYECKUMH MOJICTIIMHA 00pa30oBaHUs OOIIEPYCCKUX
CHHJICKCOB B pEYM HOCHTENICH BEPIIMHHHCKOTO JHa-
JICKTA SIBIISIOTCSL:

1. I'maron + cymectButensHoe B HhOpMe BUHUTEIb-
HOTO Majiexa: 6eCmu Nepenuch, 0amv paspeuieHue,
obpawame  6HUMAHUE, NPOGOOUMb MEPONpuUsmue,
npurumams mepsl U T. 1. (Bcero — 150 enunum).

2. I'maron + B (BO) + cymecTBUTENBHOE B (hopMe
BUHHUTEILHOTO TMaJIekKa: Opamsv 60 HUMAHUE, NOUMU 8
POCm, NONAdAmv/NONACb 8 NIeH, NYCHUmb 8 X00,
yiimu 6 dekpem U T. 1. (Bcero — 29 enuHMUII).

3. I'maron + Ha + cymecTBuTeN HOE B (hOpME BUHU-
TENBLHOTO TaAeKa» daeamsv Ha uail, uOmu Ha yObliv,
npUXoOUms Ha yM, VUmMu HA NEeHCUIO/NeH3ur U T. 1.
(Bcero — 11 enunum).

OTH TpU MOJAENH SBISAIOTCS CaMbIMHU IPOIYKTHB-
HBIMU | JUIs1 BepOATHBHBIX CHHIIEKCOB, UCIIOIB3YEMBIX
B PEYM HOCHUTENEH JINTepPaTyPHOTO S3bIKA.

Cpenn cOOCTBEHHO JHMAJIEKTHBIX BepOAaTHBHBIX
CHHJIEKCOB HamOoJsiee BOCTPEOOBaHBI CIEAYIOIINE
CTPYKTYPHO-MOP(]OIOTUICCKUES MOJICITH:

1. ['maromn + cymectBuTensHOE B (hOpMe BUHUTEIIBHO-
TO MaJIexa: 0asams KOHYbL, 0a8aAmb HABEMKU, OeNamb 3d-
MepmeeHue, denams pyKobumve, CHUMAMb 3010M0, CO-
sepuiums cuacmoe U T. J1. (Bcero — 43 erHUIIb).

2. I'naron + Ha + cymecTBUTeNbHOE B (popMe BUHH-
TENFHOTO TaJIeXka: Opams Ha Kpye, 634Mb HA XPANOK,
Knacme Ha 6aunel U T. 1. (Bcero — 17 eauHwUII).

3. I'maron + B + cymiecTBUTENBHOE B (JOpME BUHUTEITHHO-
TO TIAJIeKA: 0LMuU 8 00OPO, 6OUIMU & YM, OMNACHIbL 6 HeBe-
b0, X00Uns 6 sivuyury U T. 1. (Bcero — 14 emuHmI).

[Ipu obOpa3zoBanmu BepOATHBHBIX CHHJICKCOB, 3a-
(UKCUPOBAaHHBIX B «BepHmMHUHCKOM clloBape», Hc-
nojp3oBaHo 92 mmaroma. Hambonee pacmpocrpaneH-
HBIMH SIBJISIFOTCS BEPOATHBHEBIC CHHIIEKCHI CO CIICYIO-
IIVIMH TJ1arOJTbHEIMA KOMITOHCHTAMMU:

— 7151 OOIIEPYCCKUX BEPOATHBHBIX CHHIIEKCOB:

1) CHHJIEKCHI C TIAroJbHBIM KOMIIOHCHTOM «JIe-
JIaTh/CIeNaTh/U3NeaThy: coenams OmMemKy, coe-
aamov nepecadky, denamv NOOAPOK, OeLamb CHUMOK
(Bcero — 42 enuHUIIBI);

2) CHHJIEKCH C IJIarOJdbHBIM KOMIIOHCHTOM «Jia-
BaTh/IaTh»: 0amb yKasauue, 0amv HAKA3, 0amMb OmM-
nop, oams coenacue, damov obOpasosanue (BCETO —
31 eaunMIA);

74—
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3) CHHJIEKCHI C TVIArOJIbHBIM KOMIIOHEHTOM «Oparh/
B3SITBY»: Opambs noopso, 63amsb NOO apecm, 834mb ONi-
nyck, e3amo pacnucky (Bcero — 21 enuHuna);

— 7151 COOCTBEHHO JUAJICKTHBIX BEPOATUBHBIX CHH-
JIEKCOB:

1) CHHJIEKCHI ¢ IVIaroJibHBIM KOMIIOHEHTOM «XO-
TUTB»: X00UNb 8 KOPeHrio, Xo00umu 8 6opo3oe, Xo0umv
bpeonem, xooumsv Ha nocm (Bcero — 16 equHMI);

2) CHHJICKCHI C TJIarOJbHBIM KOMIIOHECHTOM «HATH/
TIOUTI): udmu/notimu 8 062y, noumu 6 KOHMp.bl, NOLl-
mu no moosim (BCero — 9 eMHMIIL);

3) CHHJIEKCHI C IJIaroJIbHBIM KOMIIOHEHTOM «JIe-
JATh/CACNATE»: Oeramv NPOKA3y, cOelamsb 3amupenue,
Odenamsv pykooumve (BCETo — 8 SIUHUII).

3aMeTHM, YTO Hawbojee YaCTOTHBIC TPYIIBI 10
[J1aroJIbHOMY KOMITOHEHTY OJMHAKOBBI Il OOIIEepyC-
CKUX EIUHMI[ B PEYM JUAICKTOHOCUTEICH U B peud
HOCHTEJICH JTUTEPATyPHOTO SI3bIKA.

Kak u B nuTeparypHOM $3bIKE, B BEPUIMHUHCKOM
JAJICKTe BEpOATUBHBIC CUHIICKCHI C TPYIOM U HEIO-
CJICIOBATENILHO BCTYMAIOT APYT C JAPYIOM B CHCTEM-
HBIC OTHOIIICHHUS

— BapUMaHTHOCTH (TIpeo0IaaroT, Kak YKa3blBalIoCh,
(oHETHYECKHE AWATEeKTHBIE BApHAHTHI): 0ams Onazo-
cnogenue/bnazocnosnenve/bacnosenve, coerams one-
payuio/nepayuio/unepayuio;

— CHHOHUMWHM (CHHOHWUMHYHBIMH MOTYT OBITH Kak
DJIATONIBHBIN, TAK ¥ IMEHHOW KOMIIOHEHTHI): obpamumy/
VOenumb/8b10e UMy GHUMAHUE, 20HbOY 2OHSIMb/2OHAMb 8
20HKax, Oenamv Onoxkady/oename 3amepmeeHue;

— QaHTOHHUMUU: BOUMU 8 200a/BbIIIMU U3 20008.

Kak nokasbiBaeT aHaIM3 pedyd HOCUTENEH JIUTEpa-
TYPHOTO SI3bIKA, MKy IJIarojlaMu ¥ BepOaTHBHBIMU
CHHJIEKCaMHU — WX (DYHKIMOHAJIbHBIMH aHAJIOTAMH —
YCTaHABIUBAIOTCS CICAYIOIINE TUIIBI OTHOIICHHA:

1) «CHHJIEKCY COOTBETCTBYeT ONMM3KHH (B HEKOTO-
PBIX CITy4asiX — TOX/ISCTBEHHbII) M0 3HAYEHHIO [J1arod,
OJHOKOPEHHOM ¢ UMEHHBIM 3JIEMEHTOM cHHJIeKcay |20,
c. 134]: 0asamv/0ame onucanue yeco-1ubo — onucwi-
samv/onucams ymo-1ubo, UMemv 3HAYEeHUe — 3HAUUMDb;

2) «TPEeXKOMIIOHEHTHBIM CHHIIEKCaM < > CHHJICK-
caM (Taron + mpuiIarareIbHOE + CYIIECTBUTEIHHOER)
MOXET COOTBETCTBOBAaTh OJIM3KUI M0 3HAYCHHUIO IJa-
TOJI, OMHOKOPEHHOM ¢ mpuiararensHsiM» [20, c. 135]:
BLIHOCUMb/bIHECMU (008UHUMENbHBLU, ONPABOamensb-
HbIT) Npu2o8op — 008UHAMB/OOBUNHUMD, ONPABObI-
eamuv/onpasoams;

3) «cHHJIEKCaM MOXKET COOTBETCTBOBATh OJTM3KUI TI0
3HAQYCHUIO IVIaroj, KOTOPBIA HE SIBIISETCS OJXHOKOPEH-
HBIM HU C UMEHHBIM, HU C TJIArOJIbHBIM 3JIEMEHTOM CHH-
nekca» [20, c. 135]: 6pams (npunumams) uvio-1ub0
CMOPOHY — NOOOEPHCUBAMDb K020-TUO0, Opams (npuHu-
Mamv) 8 paciem Ymo-aubo — yuumuléams Ymo-iuoo;

4) «CHHJIEKCHI HEC UMCIOT PAaBHO3HAYHBIX WJIN OJIN3-
KUX TI0 3Ha4eHuro riaronoBy [20, c. 135]: exooums/
80UMU 8 MOOY, OPAMbB/83Mb CLOBO C KO20-TUDO.

BepbatuBHBIE CHHJIEKCHI IIEPBOTO M TPETHEro THU-
OB, 3a(pUKCHPOBAHHBIE B PEYH HOCHUTENECH BepIH-
HUHCKOTO JAMAaJIeKTa, He BCETJa UMEIOT T€ K€ IJIaroib-
HBI€ aHAJIOTH, YTO U B JIUTEPATypHOM S3bIKE: TaK, B
«BepHIHUHCKOM CIIOBape» MPEACTaBICHBI CHHICKCHI
83aMmb No0 apecm, 0amv paspeuieHue, 0amv HAKA3,
damb C€1060, WMEIOIIUE INaroJIbHbIE COOTBETCTBUS
apecmoeamu/pecmosams, papeuums, HaKa3ams, 00-
ewamuv/noobewjams. Ho, Hanpumep, Ui CHHICKCOB
bpamv npumep, denamov onepayuio He 3apUKCUpPOBa-
HBI TJIarOJIBI-CHHOHUMBI 100pasicamos, ONepuposams.
BepOaruBHBIE CHHIIEKCHI YETBEPTOrO THUIIA BCTpeYa-
10TCsl B «BepHIMHUHCKOM cJ0Bape» JOCTAaTOYHO 4Ya-
CTO: 3TO NPEUMYILIECTBEHHO TUAJIEKTHBIC EIUHHIIBI
(bpams na xpanox, xooums 6 000po, denamsv pyKooOU-
mve U T. 11.).

[IpuMmeHuTENbHO K BepOATUBHBIM CHHIIEKCAM,
(YHKIIMOHHUPYIOIIMM B PEYH HOCUTEJIEH JTUTEepPaTypPHO-
TO sI3bIKa, HaMH OblJIa MCTIO0JIb30BaHA CEMaHTHUKO-TEMa-
THYecKas kiaccudukamus [21], koTopas B CBOIO OdYe-
pens OasupyeTcs Ha KiacCH(UKAIMU IJIarolioB, Mpe-
cTaBlieHHOU B « TOJIKOBOM CllOBape pyCcCKUX IVIarojioBy»
[22]. B pamkax maHHOM Kiaccu(DHUKAUU BepOAaTHUBHBIC
CUHJICKCHI OBLITM pacHpeneeHbl 0 TPEM CeMaHTHYe-
CKUM KJaccaM: «J[eficTBue u AeaTenbHOCThY, «bhITHE,
coctostHre» U «OTHOIIIEHUE», a BHYTPHU KJIACCOB — IO
MHOTOYHCJICHHBIM JIEKCUKO-CEMaHTHYCCKHM TPYTIITaM.
Hwuxe nmpuseneM hparMeHT CeMaHTHUKO-TEMAaTHIECKON
KJIACCH(DMKAIIMHY, BHITIOJIHEHHOW Ha Matepuaiie «Bep-
ITMHUHCKOTO CIIOBAPS.

CemaHTHUECKUH Kjace «JleiicTBHe © JesTenb-
HOCTBY.

1. AHTe/UIeKTyaIbHAS TeATeIbHOCTD.

1.1. BepOaTuBHBIC CHHJIEKCHI BOCIPHUSATHS: (He)
Opamv 60 GHUMAHUE/BHUMAHbE, He OpPAMmb 6 20/108Y),
sbl0eUmMb GHUMAHUe, UMemb 6 6udy, obpawamv/
0bpamums 6HUMAaHUe, YOeIUms 6HUMAHUE, YINYCIMUMb
u3 udy.

[Ipumep ynorpebnenus: «OH [pebeHOK]| He ciry-
11aT, HUKOBO BO BHUMaHue He Oeper» [11, c. 120].

1.2. BepOaTuBHBIE CHHIICKCHI TIOHUMAHHUS: BOUMU 6
VM, He uMemsv NOHAMUA, NACMb HA YM, NPUXOOUMs 6/
Ha yM.

[Ipumep ymorpebenus: «Hy, Buanmo, B ym npu-
xoauJ1 Het i uim 9€ ymy» [17, c. 146].

1.3. BepOaTuBHbBIE CHHIIEKCHI TIO3HAHUS: He 3HAMb
MOJKY.

[pumep ymorpednenwst: «Hy a KTo mMeeT mpaBo CHU-
MaTh TUPEKTOpa Ha CECCHIO? DTH HAIM HEIACHEI JICITy-
taruiiku? Kotopel oHu. .. TOJKY He 3Ha10T» [17, c. 58].

1.4. BepbaTtuBHBIE CHHIICKCHI CPABHEHUS U COIIO-
CTaBIICHUS: cOeNams CpaGHEHUe.

[Ipumep ynorpebnenns: «Tebe, kak gemyTary paii-
COBETa, HaBepHO, B TPH pa3a MpHaeTcs Oobire you-
partb, BOT 51 M XOTEI CAeJIaTh CPaBHEHHE C TMPOILIBIM
rogom» [16, c. 359].
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2. PeueBast 1eITEJILHOCTD.

2.1. BepOaTnuBHBIE CHHJIEKCHI PEYEBOTO COOOIICHHS:
BHECMU NPeonodicerue, 0aeams KOManoy, 0ams HAKA3,
oambv paspeuieHue, 0amy YKa3auue, coenams HaKas.

[lpumep ymorpebmenus: «Jloxmyrcs 4mcio, Ha-
sgayaerca Ooi. Komamaa nmaercsi: «llonuim B Ke-
JTpoBHUK»» [13, c. 114].

2.2. BepbaTiBHbBIE CHHIIEKCHI PEYEBOTO OOIICHHMS:
damb omeéem, Oamb Cl060, 0AmMb co2nacue, 3a6ecmu
pa3zeoeop, 3a0asams 60NPOC, NPOBECMU PA32080p,
coenams pazeoeop.

[Ipumep ymorpebnenus: «/la BOT, TombKO pasro-
BOp nposesan» [16, c. 35].

2.3. BepOaruBHBIE CHHIIEKCHI OOpallleHHs: 3a0d-
8amv 60NpoOc, cOeNams 3ds6KY.

[Tpumep ymorpebnenns: «Bor ona Bompoc 3ajaer,
IoYeMy, TOBOPHT, 37€Ch B TOpO/E HU KOIOACHI, HU
Msica, HU4€ Takoro Hety?» [11, c. 222].

2.4. BepOaTuBHBIE CHHIIEKCHI PEUCBOTO BO3ZCHCT-
BUS: 0agamyv HaBemKu, 0amb HAKA3, 0a8amb KOMAHOY,
oamb yKasauue.

[Ipumep ymorpebnenns: «Marb TOBOPHUT [CHIHY
npu cHoxe]: “Hy, uto Tbl nmocyny He moemb?”. Kak
BpoJle €l HaBeTKH aaeT» [14, c. 33].

3. CounaabHasi 1esiTeIbHOCTb.

3.1. BepOaruBHbIE CHHIEKCH TpodecCHOHATBFHO-
TPYAOBOH EATEIBHOCTH:

— obmas mpodeCCHOHATBHO-TPYIOBAS JIESTEIh-
HOCTB: Opamv noopso, 63sme omeyl, 63amb OMnycK,
83AMb PAWUUOM, BbIXOOUMb U3 NOJYYKU, VIMU 8 Oe-
Kpem, yumu Ha neHCuio/nen3uio.

[Ipumep ynorpebnenus: «OTHyck B3sijIa, MecHll,
u nipuBesna ee [Mate|» [11, c. 190];

— MEIUIIMHA: 6CMAsUmy auyo, O0eiamv O10KAOY,
denamv @mupauue, Oelamsv 3amepmeenue, O0eramo
3y0vl, denamuv Kecapegy, 0enamv nepessasku, oerams/
coenams onepayuio/unepayuro/nepayuro, denamso/coe-
Jamb peHmeeH/pemeer/penmeenm, noCmasums YKoi,
coenamv aHaIU3bl/AHATUCHL.

[Tpumep ynorpebnenus: «CKOKO MHE JeNaid — HU
OJIH HE MOT CAeJaTh BepXHH [3y0nI]» [16, c. 203];

— KYJIHHApUS: 3ad800umv/3a8ecmu  K8AutHio/Ked-
UWIHIO/KBAULEHKY/KBAUIOHKY, 36eCMU MEeCO.

[prmep ymorpebmennst: «Msico CoieHO ObUIo, 3aBO-
JIIIIB Ha BOJIE TECTO, PacCTHIIAIIb, Kak ruiatok» [ 12, c. 230];

— TPAHCIIOPT, IEPEBO3KU: COHAMb 6 20HKAX, 20HbOY
2OHSAMb, 20HAMb NOOGOOL, COHAMb NOYNY, HPULIMU C
[00HuUM] buvOM, XO0UMD 8 AMUUHY.

[Ipumep ymorpebnenus: «3umy, Jero. Becs rog B
SIMIIMHY XOAUT Mecsi [17, c. 204];

— CEIIbCKOE XO3SHCTBO: Opame Ha Kpye, uomu nep-
65l ps0, cudemv Ha 2psaoax.

[Ipumep ynorpebnenus: «Koropas kopoBa JOUTCS
XOPOIII0, OHa Xy/IeHbKa, Ha MOJIOKO paboTar, [a apyrue
JIAIOT MaJio MOJIOKa]. A OHHM ke KaK Ha KpPyr 0epyT B
cpemnem» [11, c. 120];

— 0X0Ta: cMagums noo cied [Kankaw].

[Tpumep ynorpebnenus: «C KOJOHKOM TOXE MHTE-
pecHasi 0X0Ta, 3HAUUT, KOJIOHOK, UJIET U MO/ CJIe CTa-
BUIIIb Kankan» [16, c. 274];

— CTPOMTEIILCTBO: 2HAMb KAUH, Oelamb 00653KY,
coenamv nepecmpouxy.

[Ipumep ymnotpeOnenus: «Pykamu Koma MHITWIH,
MUATY-TO 32KUMAIOT, TOJla KJIMH rHajam» [12, c. 32].

3.2. BepbaTuBHBIE CHHIICKCHI OOIECTBEHHO-TIONN-
TUYECKOW [ESTENBHOCTU: Opamb 8 condamvl, 6CHiy-
name 6 napmuio, oame 00pazosanue, UOMU/NOUMuU
3AMYAC/B3aMYIHC, U30ENAMb C8AOLOY, HALONCUMb NO-
oamov, HAKIAOLIBAMb/HALONCUMb OPOHL/OPbIHb, NOU-
mu 6 KOIX03, NOAYYAMb 60CHUMAHUE/CNUMAHUE, NPO-
800UMb MEPONPUATNUSL.

[pumep ynorpednenus: «Carka Ha ¢ppoHT xoren. U
HE B3sUTH HUKYIbL. BpbIHb Hamoxumum u céy» [11, c. 124].

3.3. BepbartuBHbIe CHHIIEKCHI, 0003HAYAIOIINE JCH-
CTBHUS PEIUTHO3HOTO, OOPSIOBOTO XapakTepa: oeramb
PYKObUmbe, 3aKpyuams Kocy, u30eiams NOMUHKY U T. ]I,

[pumep ynorpebnenus: «Korma BeICBararoT, mpH-
XOJIUT KEHUX, IeJIal0T pykoouTse» [12, c. 110].

Kak moxaspiBaeT nmpuBeleHHbIH QparMeHT, BepOa-
TUBHBIE CUHIIEKCHI, 3a(pUKCHpOBaHHbIE B «BepinHuH-
CKOM cJIOBape», 0OHAPYKUBAIOT OOJBIIOE CeMaHTHYe-
CKoe pa3HooOpasue. HekoTopbie eqMHUIIBI BXOIAT 00-
Jiee 4YeM B OJIHY JIEKCHKO-CEMaHTUYECKYIO TPYIITy: Ha-
MpUMep, COYETAHUS O0amb HAKA3, 0A8aAmb KOMAHOY,
damb yKazanue OTHOCATCS W K CHHJIEKCAM PEUEBOTO
COOOIIEHHS, U K CHHJICKCAM PEUEBOTO BO3ICHCTBUS.
YKka3aHHbIC OCOOCHHOCTH XapaKTEPHBI M U BepOa-
TUBHBIX CHHJIEKCOB JINTEPATYPHOTO s3blKa [21].

BepOatuBHBIC CHHIIEKCHI, (DYHKIIMOHHUPYIOIIHE B
TEKCTaX HOCHUTEJICH JINTEPaTyPHOTO s3bIKa, 00IaIat0T
3HAYHUTEIBHBIM TPE0oOPa30BaTeIBLHBIM TOTCHITHATIOM,
KOTOPBIA peaqu3yeTcss B TaKHX Ipolleccax, Kak pac-
IIMpEeHHe KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa CHHJICKCA, DIUIHII-
CHC, pa3BUTHE TIEPEHOCHOTO 3HAYCHUS CHHJIEKCa, KOH-
TaMUHAIMs, 00pa30BaHUE AIKCIPECCUBHO-OIICHOUHON
(hOopMBI CYOCTAaHTUBHOTO KOMIIOHEHTa B COCTaBE CHH-
nekca [23].

W3 mepedrcneHHbIX THIIOB MPeoOpa3oBaHUi darie
BCETO BCTPEUACTCS PaCIIUPEHUE KOMIIOHCHTHOTO CO-
cTaBa (TIaBHBIM 00pa3oM C TIOMOIIBI0 UMEH TpHyara-
TENBHBIX). B KauecTBe CTPYKTYpHOTO KOMITOHEHTA
BepOaTHBHBIX CHHJICKCOB UMEHA TPUIIaraTeIbHEBIC BBI-
TIOJTHSIOT CIEMYIOIINE (PYHKITUH:

1) KOHKPETU3UPYIOLLYIO;

2) BKCIPECCUBHO-OIICHOUHYO;

3) Tpanchopmarmonnyto [23, c¢. 138-139].

[IpunararensHbBIe B CTPYKTYpE BepOATUBHOTO CHH-
JIeKCa MOTYT OBITH y3YaNBHBEIME (8ecrmu Npoceemu-
MeNbCKYI0 0essmenNbHOCMb, OKA3bIBAMb 01A20MEOpPU-
MeNbHYI0 NOMOWb, COBEPUAMb KPY20C8emHuble Nyme-
wecmaeus [23, c. 138]) u okka3znoHATHHBIMU (00ep-
arcameb  pamboodpasznyio nobedy, npouzsecmu Mo3-
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200pobumenvHoe 6neyamieHue, CcO8epuIamy meso-
pasouparowue oeticmaus 23, c. 138]).

BepOaruBHBIE CHHIIEKCHI B PeUd HOCHUTEJIEH BEpILH-
HUHCKOTO JTaJIeKTa PEIKO TOBEPraroTCs NepeUncIeH-
HBIM TpeoOpa3oBaHUsIM, HPUMEPHl MX HE CIIHIIKOM
MHOTOYHUCIICHHBI:

1. Onnuncuc: «Hy, u Bans-to 3a ero He 11a, oHa
HE 3HaJla, YTO OH >KeHAThIH ObLT» [13, c. 23].

«dexypubiii mpumen: xro takue? Hac mon py-
KbE — U TIOBETH Ty [16, c. 126] (3)uTHIICHC: B CHH-
JIEKCE Wia 3amydic ONYIIEHO Hapeuue 3amydic, B CUH-
JIEKCE 635711 NOO pydicbe OIYILCH IIIAroi 63541U).

2. O0pazoBaHNE IKCIIPECCHBHO-OLIEHOYHON (POPMBI
CyOCTaHTHBHOTO KOMIIOHEHTa B COCTaBe CHHJIEKCA C
TOMOTIEI0 Cy(h(HUKCOB:

«/lymana, BUHa KyIuM Ja W3/AejiaeM CBagbOWII-
Ky-TO» [13, c. 33].

«Ilocne-To s moOKasmack: Hajgo OBUTO TeslerpamMm-
KY XOTb Aath» [17, c. 36].

3. Pacmmpenue KOMITIOHEHTHOTO COCTaBa CHHIIEKCA:

«M yxe e3mwim Takue, 3HAYUT, IMU30AHYECKHE
MEpONPHUATHS, 3HAYUT, IPOBOAUTHY [13, c. 296].

«4 craBmio OaHkH KpoBSIHBD» [ 14, ¢. 58].

«beru x Anexcanape CTenaHOBHE: MOXET, HET 3TO
BOJHBIN KoMIIpecc caenarb emy» [14, c. 119].

«TopaoBy cnenan onepauutoy [14, c. 246].

«IIpuBer Benenu nepegaBartb 00AbIIOH AHIPU-
HOBBI» [15, c. 59].

«A KpanuBa xopommii poct nana» [16, c. 121].

Pa3BuTHE TepeHOCHOTO 3HAa4YeHWs CHHJIeKca (M —
JOTIONTHUTENFHO — PACIIUpEHHe KOMITOHEHTHOTO CO-
CTaBa CHHJIEKCA): «A cdac Moka OpHragmpbl TaM Ha
pa3HapsJKy CXOIIOT, JaK KaK 3TOT CBAILCHHbIH “pu-
TyaJ” cBoii nposexyT» [16, c. 108].

Kak moka3siBatoT mprBeeHHbIE IPUMEpHI, Han0o-
Jiee BOCTpeOOBaHHBIN THIT PeoOpa30BaHU BepOaTHB-
HBIX CHHIJIEKCOB B PEYM HOCHTEIEH BEPIIMHHHCKOTO

IUAIEKTa — 3TO PACIIUPEHNE KOMIIOHEHTHOTO COCTa-
Ba CHHJIEKCA 33 CUeT MMEHH IPIIaraTeIbHOTO, Yalle
BCETO BBIMONHSIONIETO KOHKPETU3UPYIOIMYIO (PyHK-
nuto (T. €. QYHKIHMIO YTOYHEHUs, NeTaau3alun cy0-
CTAaHTUBHOTO KOMIIOHEHTa), MHOTJAa — JKCIPECCHUB-
HO-OIICHOYHYIO (pyHKIMIO. Bce BeIsiBIEeHHBIE B «Bep-
IIMHIHCKOM CJIOBape) MPHIIAraTeIbHbIC — PacIIupU-
TEJIX KOMIIOHEHTHOIO COCTaBa CHHJIEKCOB SIBJISIOTCS
Y3yaJIbHBIMHU.

3aki0ueHue

[IpoBeneHHbIil aHamn3 BepOATUBHBIX CHUHIIEKCOB,
3a(pUKCHPOBAaHHBIX B «BepIIMHIMHCKOM CIIOBape, Mo-
3BOJISIET CAETIATh CIIEAYIOIINE BEIBOIKL:

1) BepOaTHBHBIC CHHIIEKCHI BOCTPEOOBAaHBI B PeUn
JINAJICKTOHOCUTEICH;

2) B peyu HOCUTEJICH BEPITMHUHCKOTO IHAaJICKTa
npeoOaaoT o0IEepycCcKkue BepOATUBHBIE CHHIICKCHI
(IpeacTaBieHHBIC B HEM3MEHHOM BHUJIE WIIM/U KaK Tua-
JIEKTHBIN BapuaHT — (QOHETHYECKUN JTMOO TpaMMaTH-
YECKHH);

3) nuanekTHbIC BepOATUBHBIC CHHIIEKCHI TaKXKe J0-
CTaTOYHO IIHUPOKO MPEACTABICHBI: OHU JTUOO SIBIISIOT-
Csi1 CHHOHUMaMH OOIIEpYyCCKUX CHHIIEKCOB, MO0 HE
HMMEIOT aHAJIOTOB Cpen OOIIEPYCCKUX COUCTaHUM;

4) BepOaTHBHBIE CHHIIEKCHI, 3a(DUKCUPOBAHHBIC B
«BepIIMHUHCKOM CITOBapey:

— pacmpeaesstoTCs M0 MHOTOYHCICHHBIM TPYIamMm
C TOYKU 3PEHUSI UX MOP(OIOTHYECKON CTPYKTYpPHI U
[JIaroJabHOTO KOMIIOHEHTA;

— PEAKO BCTYMAalOT B CHCTEMHBIC OTHOIICHUS APYT
C IPyroM, HO OOHAPYKHBAIOT OOJIBIIIOE Pa3HOOOpa3ue
C TOYKH 3pEHMS HX paclpelesieHus MO JEKCHKO-ce-
MaHTHYECKUM TPYyIIIaMm;

— IMEIOT OTpaHHYEeHHBIN PeoOpa30BaTENbHBIN 110-
TEHIMAJ (Yallle BCEro BCTPEUAETCS paCIIPEHHUE KOM-
MTOHEHTHOTO COCTaBa CHHJIEKCA).
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Annomauus

[ToHATHITHO-TEPMUHOIOTUYECKHIA anmapaT COBPEMEHHONH KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH TPeOyeT YTOYHEHHS B ac-
MIEKTE €r0 B3aUMOCBSI3HU C TEKCTOBOW (AMCKYpPCHBHO) IESATENBHOCTHIO, B KOTOPOH IMPOSBIISIOTCS COIEpKAHUE U
CTPYKTypa KITFOYEBHIX MOHATHH KOTHUTUBHOW JTHHIBICTUKH. DTO OCOOCHHO aKTyallbHO B CBSI3U C COBPEMEHHOHN KOT-
HUTHBHO-VCKYPCUBHOU HAyYHOW MapaJurMoi, UIsl KOTOPOH XapaKTepHBI TCHICHIINN K HHTETPALUH CO CMEKHBIMHU
00JIacTAMHU 3HAHWSI, BKIIIOYasl ICHXOJIMHTBUCTHKY, TEOPUIO TEKCTa U JHUCKypca. Llenmb cTaThil — onmupasich Ha TEOPHIO
apxerunoB K.I. IOHra u Teopernueckyro 6a3y KOMMYHHKATHBHON CTHJIMCTUKH TEKCTa, pa3padoTaTh MOACIH CTPYK-
TYpBI KOHIICTITA B aCIIEKTE €€ CBSA3U C TEKCTOBOW ACATENEHOCTEI0. MaTepraioM UCCIIeIOBaHUS ITOCTYKIIN HaydHBIE
CTaThu U MOHOTPa(UH, MOCBANICHHBIE UICTOPUH BOTIPOca. B cTaThe HCTIONb3yeTcst OOMCHAYYHBIH OTUCATEIbHBIA Me-
TOJ W TPUEMBI aHallu3a, CHHTE3a, CpaBHEHHS, 0000IICHNs, KIaCCU(PUKAUU U MOACTHpoBaHUsI. B paccmoTpeHuu
CBSI3U KOHIICTITA C TEKCTOBOW NEATEIBHOCTHIO MPUMEHSETCS TEOPHSI M METOMOJIOTHSI KOMMYHHUKAaTHBHOW CTHUIIMCTHKH
TekcTa. OOIIMM B TPAKTOBKE KOHIIENITA UCCIIEIOBATENSIMHE SBJSCTCS IPU3HAHUE €T0 MEHTAIBHOM MPUPOJIBL, CIIOKHOM
MHOTOCJIOIHOH W MHOTOYPOBHEBOU CTPYKTYPBI, KYJBTYPOJIOTHYECKOW CYIIHOCTH H IMOJEBOTO Xapakrepa. Bmecrte ¢
TEM MOJECIIUPOBAHUE CTPYKTYPHI KOHIIENTAa TPeOyeT YTOYHEHHSI C TOUKHU 3PCHUS OTPaKCHHS B HE YHUBEPCAIBHOTO U
YHHKaJIbHOTO. V3yueHrne MOJeNu KOHIIETITa 0COOCHHO BaYKHO JIJISl IEPBUYHON U BTOPUYHOI TEKCTOBOW JIESATEIHHOC-
TH, B KOTOPOW OTpakaeTcs KOHIENT M ero cocrapisromue. Omopa Ha Teopuro apxerunoB K.I. FOHra mosposser
DIy0Xe TMOHATh MPUPOAY KOHIIETITA C aKIEHTOM Ha c(epe KOJUICKTHBHOTO OECCO3HATEIBHOTO H TEOPUH HHIHUBHIya-
TM3aIHY, BOKHBIX JUISI KOMMYHUKAIIMHA HA OCHOBE TEKCTOBOW JESITENBHOCTH. B mpeaioxkeHHO! B CTaThe KOHICTIIIUI
MOJIENIb CTPYKTYPBl KOHIIENITa C TOYKU 3PCHUS OTPAXKCHUS B HEM YHHBEPCAJIBHOTO M HHAMBHIYAIEHOTO MOXKHO
YCIIOBHO TIPENICTABUTH KaK CUCTEMY CJIOCB C BBIACICHUEM apXETHIIMIECKOTO CIIOS KaK simepHoro. [IpenioxkeHHas aB-
TOPOM MOJEIb KOHIIENITAa BKIIIOYACT 0ePHYI0, NPUAOEPHYI0, NPedbA0epHYI0 N nepughepuiinyio 30Hul. S0epHyro 30Hy
KOHIIETITA COCTABIISACT apxemun, sIBISIOMNICS yYHUBEPCAJIbHBIM 1151 OONBIIUHCTBA JIIONEH, OH CBsI3aH cO cdepoit Oec-
CO3HATEIBHOTO, C «TIOKOJICHYECKOH MaMAThIO» U ONPENEIsIeT OCTaNbHbBIC 30HBI KOHIIETITA OIarofaps 3aKperieHHbIM
3a apXETUTIOM Pa3IMYHBIM acCOUUAUAM. B npusdeprnyro 301y BKIIOUCHBI accoyuamueHblil, 00pasuvlil U CUMBOIUYe-
CKuil CIIOW, CTUMYJIHPOBAaHHBIC COOTBETCTBYIOIIMM HOMHUHATOM KOHIIENITa — 3HAKOM (3HAKaMH), HCIIOJIb3YEMBIMH B
IICKYPCUBHOHU (TEKCTOBOM) NeATENBHOCTH coobmecTBa. K npedwvadeproti 30ne OTHECCHBI npeoMemHublil U HOHAMUL-
Hblll CTIOW KOHIICTITA, CBSI3aHHBIE C MPOIIECCOM OCO3HAHUS COOOIIECTBOM U JIMYHOCTHIO 0COOCHHOCTEH COOTBETCTBY-
OIIel HOMHHATY KOHIETITA PEaiy OKPYKAIOMIEro MUpPa WM CO3HAHUS. L[eHHOCmHO-0yeHouHbIl Cloll (UuHmepnpe-
MAayuUoHHbIL) OTHECEH K nepugheputiHoii 30He KOHIETTa, KOTOpasi OTPaKaeT He TOJIBKO CB3b C KOJUICKTHBHOW IMaMsi-
THIO, HO M TIPOIIeCC MHIUBHUIyaIH3alid, OCHOBAHHBIM HAa JIMYHOM S3BIKOBOM W COI[MAJILHOM OIBITE 4ejoBeka. Mc-
MOJIb30BaHUE TMPEUIOKCHHOW B PaMKaX KOMMYHHKAaTHBHOW CTHIIMCTHKH TEKCTa MOJETH KOHIIENTa MO3BOJSIET KOH-
KpPETH3HPOBaTh METOJUKY KOHIICTITYaJIbHOTO aHAJIM3a C TOYKH 3pPCHUS MU PepeHINAH YHUBEPCATBHOTO H UHIHU-
BHYAJIEHOTO B COACPKAHUH M CTPYKTYPE KOHIICTITA. DTO BaXXHO JUISI CMBICIOBOW MHTEPIIPETAIIH COIEPKAHUS KaK
OTAETBHBIX BepOATH30BaHHBIX B TEKCTaX KOHIICTITOB, TAK U JIIsl KOHIETITYyaJIbHOM CTPYKTYphI TEKCTa B 1eoM. Moze-
JIMPOBAaHUE KOHIIENITA M U3YYCHHE €TO PeajM3alni B TEKCTE MPECTABISIET HHTEPEC Il KOTHUTHBHOM JTMHTBUCTUKH,
TEOPHH TEKCTa 1 KOMMYHUKATUBHOW CTHIMCTHUKH.

Knroueevie cnosa: KOHYyenm, cunepkKonyenm, Mooenb CMPYKmypbvl KOHYyenma, mekcmoedas 0€ﬂm€ﬂbHOCmb, KOH-
yenmyaivbHas cmpykmypa mexkcma, KOMMYHUKAMUBHAsL CMUJIUCUKA

Jna yumupoeanua: bonornos A.B. KoMMyHHKaTHBHAS CTUIIMCTHUKA: MOJEINb CTPYKTYPbI KOHIENTA U €€ OTpaXe-
Hue B Tekcte // BectHuk ToMmckoro rocymapctBeHHoro mnemarormdeckoro yamBepcutera (TSPU Bulletin). 2025.
Bem. 3 (239). C. 80-88. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-80-88
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Abstract

The conceptual and terminological apparatus of modern cognitive linguistics requires clarification in terms of its
relationship with textual (discursive) activity, in which the content and structure of the key concepts of cognitive lin-
guistics are manifested. This is especially relevant in connection with the modern cognitive-discursive scientific para-
digm, which is characterized by tendencies towards integration with related fields of knowledge, including psycholin-
guistics, text and discourse theory. The purpose of the article is to develop a model of the structure of the concept in
terms of its connection with textual activity, and it based on the theory of archetypes by K.G. Jung and the theoretical
basis of communicative stylistics of the text. The research material included scientific articles and monographs devot-
ed to the history of the issue. The article uses the general scientific descriptive method and techniques of analysis,
synthesis, comparison, generalization, classification and modeling. In considering the connection between the concept
and textual activity, the theory and methodology of communicative stylistics of the text is used. Complex multi-lay-
ered and multi-level structure, cultural essence and field nature is common in the interpretation of the concept by re-
searchers is the recognition of its mental nature. At the same time, modeling the structure of the concept requires clari-
fication in terms of reflecting the universal and unique in it. Studying the concept model is especially important for
primary and secondary textual activity, which reflects the concept and its components. Reliance on the theory of ar-
chetypes by K.G. Jung allows deeper understanding of the nature of the concept with an emphasis on the sphere of the
collective unconscious and the theory of individualization, important for communication based on textual activity. The
model of the structure of the concept from the point of view of the reflection of the universal and individual in it can
be conditionally presented as a system of layers with the identification of the archetypal layer as the nuclear one. The
concept model proposed by the author includes the nuclear zone, the near-nuclear, pre-nuclear and peripheral zones.
The core zone of the concept is made up of an archetype, which is universal for most people; it is associated with the
sphere of the unconscious, with “generational memory” and determines the remaining zones of the concept thanks to
various associations assigned to the archetype. The adjacent zone includes associative, figurative and symbolic layers,
stimulated by the corresponding nominee of the concept — the sign (signs) used in the discursive (textual) activity of
the community. The pre-nuclear zone includes the subject and conceptual layers of the concept, associated with the
process of awareness by the community and the individual of the features of the reality of the surrounding world or
consciousness corresponding to the nominated concept. The value-evaluative layer (interpretative) is assigned to the
peripheral zone of the concept, which reflects not only the connection with collective memory, but also the process of
individualization based on a person’s personal linguistic and social experience. The use of the concept model proposed
within the framework of communicative stylistics of the text allows us to specify the methodology of conceptual
analysis from the point of view of differentiating the universal and the individual in the content and structure of the
concept. This is important for the semantic interpretation of the content of both individual concepts verbalized in texts
and for the conceptual structure of the text as a whole. Modeling a concept and studying its implementation in a text is
of interest for cognitive linguistics, text theory and communicative stylistics.
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communicative stylistics
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BBenenune

B konTekcTe coBpeMEHHON HAay4YHOW KOTHUTHUBHO-
JTUCKYPCUBHOW JIMHTBUCTHYECKOU MapagurMbl 0COOBIN
HMHTEpEeC TMPEICTaBIACT HW3yUYCHHE B3aUMOCBSI3U KOH-
LENTyaJIbHOM KapTUHBI MUpPA JIUYHOCTH U €€ OTpaxke-
HUE B TEKCTOBOW (TUCKYPCHUBHOMN) JAEATENHHOCTH. DTO
CBSI3aHO C AHTPOIIOIEHTPU3MOM T'yMaHUTapHOU oOJia-
CTH 3HAHUA B LIEJIOM. SI3BIKOBAst TMYHOCTH KaK HOCHU-
TEeNb ONpPEIEeNICeHHON KYABTYyphl U YJCH COLMyMa pea-
JU3yeT CBOE IMPEJCTaBICHUE O MUpE B mpolecce 00-
LICHUS HAa OCHOBE CO3/IaHUs, BOCIIPUATHUS H UHTEPIIpe-
TallUN TEKCTOB. B TEKCTOBOH NESTENbHOCTU YHUKANb-

HOE M YHHBEPCAIbHOE, CO3HATEIBHOE H OeCCO3HATEb-
HOC€, CBA3aHHBIC C KOJJICKTHBHBIM H JIMYHBIM OIIBITOM
coquymMa MU OTACJIBHOIO YCJIOBCKA, HHTCIPUPYIOTCA,
OTPaXXasich OCO3HAHHO M HEOCO3HAHHO B KOHIIENTO-
C(bepe CO31aBA€MbIX U BOCIIPUHUMACMBIX JIMYHOCTBIO
TEKCTax. JTOT mporecc TpedyeT MIyOOKOro M CrelH-
AJIbHOTO U3YYCHUA.

KiroueBble TOHATHS KOTHUTHBHOM JIMHTBHUCTHKH
(kapmuna mupa, KOHYenmMyaIbHAs KAPMUHA MUPA, 3bl-
KOBAsl KAPMUHA MUPA, KOHYEenm, KOHYenmyanu3ayus,
Kamezopu3zayusi) TOIYYHIN TOCTaTOYHO TTOJHOE OCBe-
mierne B paborax E.C. KyOpsxosoit, B.3. [lembsaKOBa
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[1], A.C. JlmxaueBa [2], FO.C. CrenanoBa [3],
B.U. Kapacuka [4], H.H. bonasipesa [5], 3.1. [Tomno-
Boit u M.A. CrepHuna [6] u zip.

Y4eHbIMU NpeJIoKEeHa NOCIOWHAs MOJIENb CTPYK-
Typbl KOHIIENTa, B KOTOPOW BBISIBIICHBI pa3HbIE CJIOH,
HallpUMep CYINEepKaTerOpHUabHbl, MOHATUMHBINA, 3T-
HOKYJIBTYPHBIH, 00pa3HO-accoUaTHBHEIH [7]. B xymo-
JKECTBEHHOM KOHIIETTE BBIIEISAIOT MPEAMETHBIN, MO-
HATUIHBIN, acCOIMATUBHBINA, 0OPa3HBIH, CHMBOIMYC-
CKHH, IIEHHOCTHO-OIICHOYHBIH ciiou [8, ¢. 75].

W3 pasHBIX CII0OEB B MOAEIU XYIOXKECTBEHHOTO
KOHIIENTa B KOMMYHHMKAaTHMBHOW CTHJIMCTUKE TEKCTa
000CHOBaH IPHUOPHUTET ACCOLATHBHOTO CIIOS, TaK KaK
pasHbIe THIBI accoluanuii (peepeHTHBIC, TeMaTHye-
CKHE, CHTYaTUBHEIC, KYJIETYPOJIOTHICCKUE U NIP.) CTH-
MYJUPYIOT M AKTyaJU3UPYIOT OCTAJIbHBIE CJIOU KOH-
menta W GOPMHUPYIOT B KOHEYHOM cCUETe€ BCIO €T0
CTPYKTYpY M COAEp’KAaHUE HA OCHOBE aCCOLMATHUBHOMN
JIEATEIIBHOCTH SI3BIKOBOM JTMIHOCTH [9].

Borpoc e 0 COOTHOILIEHUH Pa3HbIX TUIIOB KOHUEM-
TOB, UX B3aMMOCBSI3U U OTPAXEHUU B TEKCTE€ OTHOCUTCS
MTOKA K YUCITy HETOCTATOUHO Pa3paboTaHHBIX B KOMMY-
HUKaTUBHON TEOPUU TEKCTa U UIUOCTUIIMCTUKE, 3aHU-
MaIOIIeHCsT TPOOIEMaMy HIVOCTHIIS SI3BIKOBBIX JINTHO-
creil B pasHbIx cdepax obmenus. TepmuH uouocmunu-
cmuka OBUT TIPEITIOKEH TEPMCKIMH YYSHBIMH B Pabo-
T€, MOCBSIEHHON HayuHoU peun [10]. IIpu nzyuenun
XyAOKECTBEHHOTO U JPYTHX TEKCTOB JaHHAs MpoodieMa
MTOTyYHjIa OCBEIICHUE B KOMMYHUKATHBHOW CTHIIHCTH-
ke Tekcra [11-15]. B paMkax JaHHOrO HampaplICHHUS
OIpENEIeHbl U CUCTEMAaTU3UPOBAHbI CPEACTBA pernpe-
3€HTaluu U BUJbI KOHUENTOB [16, 17], meronuku aHa-
JIU3a ¥ THITHI KOHIIETITYAIBHBIX CTPYKTYP XyTOKECTBEH-
HbIX TeKCTOB [ 18, 19], MexaHn3Mbl TMHTBOKOTHUTUBHON
OpraHM3alMU MO3TUYECKUX TEKCTOB [20], MeToauKu
H3YyYEHHUS aCCOLMATUBHOIO CIIOA Xy/AI0KECTBEHHBIX KOH-
LIENITOB ¥ TMCKYPCUBHOTO aHAJIM3a KOHLIETITa HA OCHOBE
TEKCTOBBIX acconuaros [21, 22].

HoBblil uMnynbsCc B UCCIEN0BAaHUM HAHOCTUIEBOTO
cBOeoOpasus KOHHIENTOC(HEephl TEKCTa MOXET OBITh
CBfA3aH C PacCMOTPEHUEM APXETUIIMYECKOTO CII0SI KOH-
menTa M pa3paboTKOil B MEPCHEKTUBE TMOHSITHS Me2d-
KOHYenm, yIUTHIBasl €ro 00IIeYeIOBEYECKYI0, 3THO- U
KYJIBTYypHO-CICIIH(PHICCKYIO, a TAKXKE y3yalbHO-CTH-
TUCTHYECKyI0 npupony [23-27]. Kak «MHOroMepHBIN
KYIBTYpHBIA KOHIIETT, B CTPYKType KOTOPOTO COIep-
JKaTrcs B3aUMOCBS3aHHBIE U B3aMMOOOYCIIOBICHHBIC
YaCTHBIE KOHIENTHD), OMpEAeNseT TaHHOE IOHSTHE
E.I. Mansimena [25, c¢. 39]. Kaxnas u3 oTMeueHHBIX
BEHIIIIC TpaHEH MerakoHIEeNTa TpeOyeT CHEerHaabHOTO
M3yYEHUS B NaJbHEUIIEM.

OrpaHnueHHbIe O0BEMOM CTaTbH, YYUTHIBas €€
LIeJ1b, OCTAHOBHMCS Ha TPAKTOBKE KOHIIETITA, MOJIEIIH-
POBAaHUU €TO CTPYKTYPHI H €€ OTPaXCHHUS B TEKCTE.

Lenp craThyl — ONHUpasch HA TEOPHIO ApXETUIIOB
K.I. FOHra u TeopeTudeckyro 6a3y KOMMYHUKAaTUBHON

CTHJIUCTHKH TEKCTa, pa3paboTaTh MOAETHh CTPYKTYpPHI
KOHIIENITa B aCIIEKTE €€ CBSI3U C TEKCTOBOW JAESITElNb-
HOCTBIO.

MarepuaJ 1 MeTOABI

MarepuajioM UCCIeOBaHUsI MOCITYKHIIN Hay4YHbIC
CTaTh M MOHOTpPa(UH, MOCBSIICHHbIE UCTOPUU BO-
npoca. MccnenoBanue 0CHOBaHO Ha TPUMEHEHHH 00-
IIEHAYYHOTO OINHCATEIBHOTO METOAa U MPHEMOB aHa-
JM3a, CHHTE3a, CpaBHEHUs, 0000IIeH s, Kiaccuduka-
UK M MoOJenupoBaHus. B pa3paboTke B3anMocCBs3U
KOHIIENITA U TEKCTOBOW JEATEILHOCTH HCIIOIb3YeTCs
TeopeTuueckas 0a3a ¥ METOIOJIOTUS KOMMYHHKATHB-
HOW CTHJIMCTUKU TEKCTa, BKIIOYAs OMOpY Ha TEOPHU
PETYIATUBHOCTH, TEKCTOBBIX ACCOIMAIUA M CMBICIIO-
BOTO pa3BepThiBaHUsA TekcTa [11-14].

Pe3ynbTarsl n 06cyKaeHne

B ompezneneHun KoHIENTa U MOJETUPOBAHUM €TO
CTPYKTYpPBI IPEACTABIIAETCA BaXKHBIM YUUTBHIBATh KOH-
LENLIUI0 apXeTUINOB M TEOPUI0 HHAMBUAYAITH3ALUU
K.I. FOnra [28]. IlepBas cBs3aHa C OTpakeHHWEM Ha
ypOBHE 0€CCO3HATENbHOTO YHHBEPCAIBHBIX THIIOB I10-
BeJIeHUs JItofiell U UX pojel B KOMMYHHMKALUK U XKH3-
HeJesTeNnbHOCTU B LenoM. Apxetuns! Otia, Matepu,
Ilepconsl, Tenn u Ap. paccMaTpUBAIUCh YUEHBIM Kak
3JIEMEHTHI KOJUIEKTHBHOTO 0€CCO3HATEeIbHOTO, CBSI3aH-
HOTO C OTBITOM YEJOBEUECTBA, C JEHCTBHEM «IOKO-
JICHYECKOM maMATH». Teopus HWHIUBHIyalTH3alUH
I'K. IOHra opuentupoBaHa Ha MOHMMaHWE IPUYUH U
pe3yibTaToB AESITEIBHOCTH, CBsi3aHa C IpolieccaMu
OCO3HaHUs, C U3MEHEHHEM COOCTBEHHOTO MBIIIJICHUS
JIMYHOCTH W TIOHUMAaHHUS B TPOLIECCE KHU3HEAEATEIb-
HOCTH.

Hexoropeie unen I'K. IOHra coornocsres ¢ yxe
W3BECTHBIMM TPAKTOBKAMM CYIIIHOCTH KOHYenma JIUH-
IBUCTaMU. B ompeneneHun xouyenma Kak 3JEMEHTa
KapTHUHBI MHpa (KOHIenTochepsl) TMIHOCTH U COLNY-
Ma (Ha ypoBHE HallMOHAIGHON KapTHHBI MHpPa) HCCIIe-
JIOBaTeNd OTMEYaIH PAZ ero 0cOOSHHOCTEH, CBS3aH-
HBIX C OIIOPOM Ha JIMYHBIA U HapOAHBIA ONBIT. Tak, mo
MHenuto J[.C. JluxaueBa, KOHLIENT «SABJSIETCS PE3YIIb-
TaTOM CTOJIKHOBEHMS CJIOBApHOTO 3HAYECHMsI CJIOBa C
JINYHBIM Y HAPOJHBIM OIBITOM YelloBeKay [2, c. 281].

Ha 1o xe oOpamiana BHUMaHHE B OIpeJelICHHN
nanHoro nousATHs E.C. KyOpsikoBa, koTopas nucana o
TOM, YTO KOHIIENT «CIYKUT OOBSICHEHHUIO EIMHUI] MEH-
TaJbHBIX WM INCUXUYECKUX PECYpCOB HAIIErO CO3HA-
HUS ¥ TOW WHPOPMAIIMOHHON CTPYKTYPHI, KOTOpast OT-
pakaeT 3HAHUE U OIBIT YEJIOBEKA; ONEpPAaTHBHASA CO-
JepxarenbHas eAUHNALA NaMITH, MEHTAJIBHOTO JIEKCH-
KOHA, KOHIENTYaJbHOH CHCTEMBI M S3bIKa MO3Ta
(lingua mentalis), Bce# KapTHHBI MHpPa, OTPAXXEHHOH B
yenoBedeckon ncuxuke» [1, c. 90].

YauTeIBas BBIACIEHHBIE 0COOCHHOCTH KOHIIETITa,
B MPOEKIMH HAa TEKCTOBYIO AEATENBHOCTb B COOTBET-
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CTBHH C 3aKOHOM JIMAJIEKTHKH B3aHMOCBSI3H OOIIETO U
OT/ICIIBHOTO JIOTUYHO TPEIIOJIOKHUTh, YTO B TEKCTO-
BOM WHJMBU/IYaJbHO-aBTOPCKOM BOIUTONICHUH KOH-
nenTta (pOKyCHpyeTcs CBSI3b C pa3HBIMH I'PaHSIMH B CO-
Jep>KaHNH KOHIIETITa:

1) ¢ ero yHuBepcanbHON 0OIIEYeTOBEYECKOH CyII-
HOCTBIO (Ha YPOBHE KOJIJIEKTUBHOTO OIIBITA);

2) 3THUYECKOHN U KYJIBTYPHO-CIIEITU(UICCKON TIPH-
pomoil (HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH
MHUPOBOCIIPHUSTHS);

3) y3yaapbHO-CTHIMCTHICCKON crienudukoii (¢ To4-
KM 3peHHs MMEIOIINXCS y aBTOpa M ajpecara TeKCcTa
MPEICTaBICHUN O CTHJIMCTUYECKOM Y3yCE€ C y4eTOoM
ctepsl 00eHMS).

Bce 3T 0cOOEHHOCTH HAXOIAT OTpaKeHHE B TEKC-
TOBOH JESITEIHLHOCTH WHAWBHIA, B PEIIPE3CHTAIINN UM
OT/ICIBHBIX KOHIIETITOB B TEKCTE, TI€ KOHIIETIT IOyda-
€T JIMYHOCTHYIO PENPE3eHTANNIO Ha YPOBHE S3BIKOBBIX
Y HES3BIKOBBIX 3HAKOB WM BOIUIOIICHUE WHIUBUIYaTb-
HOTO TIPEJICTABJICHUS JINYHOCTH O COAEPYKAHWH KOH-
LenTa, OTPAXAIIIEM pPEaul OKPYXKAKOILEro Mupa
WM CO3HAHUS C YUYETOM MMEIOLIErocsl y ueloBeKa
onbiTa U 3HaHui. [locnennee nonuepkusaia B.A. I1u-
manbHrKoBa: «KoHIenT BKiIro9aeT B ce0s Bce, YTO UH-
JUBU/J 3HAET U ToJlaraeT O TOW WM MHOU peauu aeu-
CTBHUTEJIFHOCTH: MTOHATHE, BU3YaJIbHOE MIH CEHCOPHOE
MIpeACTaBIICHNEe, IMOINHN, acCOLMAKd U B KadecTBe
HWHTErPaTUBHOTO KOMIIOHEHTA — clIoBO» [29, c. 102].

[Tomaraem, 9To TIpu aHAIM3€e COMEPIKAHUS KOHIICTI-
Ta, BOILUIOIIEHHOTO B TEKCTE, IEIeCO00pa3HO yUHTHI-
BaThb HE TOJBKO CHCTEMY IPEACTABICHHUN, MOHITHH,
SMOLUI JINYHOCTH aBTOpa O TOM WM MHOU peauu,
Kak Obu10 oTMeueHo B.A. ITumansHUKOBOM, HO M OT-
pakeHne (parmeHTa OOIIEUEIOBEYECKOTO OINBITA U
3HAHUS y3YAIbHBIX KYJIETYPHO-SI3BIKOBBIX U CTHITUCTH-
YeCKHX OCOOCHHOCTEH TEeKCTa, OCO3HAHHO WIIM He-
OCO3HAHHO ITOYYAIOMINX OTPAXKCHHUE B COACPKAHUU U
CPEICTBaxX BOILIOIICHUS KAKIOTO KOHIIETITA B TEKCTE.
B m3ydennn 3TOro BaXKHO ONHPATHCS HA TEOPHUIO apXe-
tunos K.I. FOHra u nonstue xonyenma, B CTPyKTypy
KOTOPOTO JIOTUYHO BKJIIOYHUTH apxemun. He cimydaitHo
HEKOTOPBIE YYEHBIC BBOIAT IOHITHE «APXCTHITNYE-
CKUH KOHIEnT» (cM. 0030p paboT 00 3TOM M aHAIHN3
apxerunuaeckoro koHmenra SOI" B pabore E.H. Ada-
HacbeBol [30]).

[IpencraBuM cBOE BUACHHE MOACIH 00OMIEH CTPYK-
TypHl KOHIIETITAa. YYHUTHIBASL €r0 CIOXKHYIO MPHPOLY,
JIMHAMUYECKUN TOTEHIMAN, CBSI3aHHBIM C XPOHOTO-
IIOM W 3THOKYJIBTYpHOH crienudukoi, 1eiaecoodpas-
HO, Ha HAaIll B3IJIS, BBIACIUTD B €TO MOJCIH S0EPHYIO
30HY, NPUSOepHYI0, NPEObAOEPHYIO U NEPUPEPULIHYIO
301bl. OHU YCIIOBHO OTPAKAIOT Pa3HyIO CTCIICHb YHU-
BEpCATbHOTO/UHANBHUIYaIbHOTO B KOHIICTITyaln3a-
LWU U S3BIKOBOM BOIUIOIICHUH TOH WM HHOH peanu
OKPY’KaIOIEero MUpa MIIM CO3HAHUS B TEKCTE, 32 KOTO-
pPBIM B CBET€ KOMMYHHKATHBHO-AEATEIHLHOCTHOTO

MOX0a K HEMY «CTOSITY SI3BIKOBBIC TUUHOCTH aBTOpa
U ajapecara.

Hoepnyro 301y KOHIIETITA ¢ DTON TOUKH 3PEHUS CO-
CTaBIISIET apxXemun, OTPAKAIOIMIUA KOJUIEKTUBHBIN
OTIBIT U SIBISIOUIMIACS YHUBEPCATBHBIM I OONBIINH-
CTBa JIIONICH, OH CBs3aH co cdepoit Oecco3HaTeIbHOTO,
C «TIOKOJIEHYECKON TaMsThio». B mpusoepuyro 3omy
MOYKHO BKIIIOYUTh ACCOUUAMUGHBLI, O0OPA3HbIL W
CUMBONIUYECKUIL C7I0U HA YPOBHE THIIOBBIX IIPEICTAB-
JICHUH ¥ TUIOBBIX aCCOLMAINN, CTUMYIUPOBAHHBIX CO-
OTBETCTBYIOIIUM HOMHUHATOM KOHIIETITa — 3HAKOM (3Ha-
KaMH), TOHSATHBIM(M) THUIOBOMY HOCHTENIO JIMHTBO-
KYJBTYpBl U OOBIYHO HUCHOJIb3YEMBbIM(H) B TUCKYPCHUB-
HOM  (TEKCTOBOM)  JEATENHHOCTH  COOOIIECTBOM.
K npedvsaoeprotii 30He TOTHIHO OTHECTH TO, YTO CBS3A-
HO C MPOLIECCOM OCO3HAHUS 3aKPEIUIEHHOTO COOOIIECT-
BOM U JIMYHOCTHIO 32 HOMHUHATOM KOHIICTITA — 3HAKOM
(3HaKamMM) — KBaHTa 3HAHUS O PEATTUU, — HPEOMEHNIHbLIL
U nouamuiinstii ciou. Ilennocmmuo-ouyenounulil coi
(unmepnpemayuonnblil) MOXHO OTHECTU K nepucpe-
PpUliHOU 30He KOHILIETITA, KOTOpasi OTPaXKaeT HE TOJNBKO
(parMeHT KOJUIEKTUBHOW MaMATH, HO M MIPOLIECC WHTH-
BUyaJIbHOM KOHIIETITYaJIN3al[ili, OCHOBAHHBIN Ha JIN4Y-
HOM SI3IKOBOM M COITHAJTEHOM OIIBITE YEIOBEKA.

[Ipennaraemasi MO/IENb KOHIIETITA MOXET MPEICTaB-
JIATh HHTEPEC TS JaTbHEHIIeH pa3paboTKu METOIUKA
KOHIIENITYaIbHOTO aHaJIh3a CJIOBa U TEKCTa U BBISIBIIC-
HUSA HIUOCTUIICBBIX OCOOCHHOCTEW aBTOpa Ha HOBOM
YPOBHE, B aCIEKTE THITMIHOCTH/OPUTUHAIBHOCTH €T0
PEYEeMBICITUTENLHOM 1eATeTbHOCTH.

Oco0y10 TpyITHOCTh B 3TOM IUTAaHE IPEICTABISIOT
XyIAOKECTBEHHBIE KOHIENTHL JIJI1 HHUX XapaKTepHBI
«3aMECTHUTENbHAs CHJIA», «IICUXOJIOTUYECKash CIOXK-
HOCTBY», «XYIOXXECTBEHHAs acCOIMaTUBHOCTH» [31,
c. 275]; NIpUHAIICKHOCTH «HE TOIHKO HHIAMBHUIYAIEHO-
My CO3HAHUIO, HO U (B Ka9eCTBE MHTCHCUOHAIBHOU CO-
CTaBJIIOIICH ACTETHYECKOTO OIBITa) MCUXOMCHTAIb-
HOH cepe OIpeIeNIeHHOTO ATHOKYIIETYPHOTO COO00IIe-
CTBa», CIOCOOHOCTh «BBICTYIIATh B Ka4ecTBE hepMEHTA
Y CTPOHTEIIFHOTO Marepuaia npu (HOPMHPOBAHUU HO-
BBIX XyJIO)KECTBEHHBIX CMBICTIOBY [32, c. 41-42].

C onopoii Ha METOJIOJOT IO KOHIENTYaJIbHOTO aHa-
JU3a TEKCTa, pa3pabOTaHHYIO B PYCUCTUKE M KOMMYHHU-
KaTHBHOW CTUIINCTUKE TEKCTa, B WCCICIOBAHHAX TIO
JTAHHOMY HAIIPABJICHUIO BBISIBICHA CBSI3b IOHSITHH KOH-
yenm — KOHYenmyanibHole CHMPYKmMypbl pA3HbIX MUNog —
eunepkoryenm. OCTaHOBUMCS Ha 3TOM ITOAPOOHEeE.

1. CucremMaru3upoBaHbl U ONPEIEIICHBl PAa3HbIC
8UObl KOHYenmog (KOHIETITHI-yHUBEPCAINH, BepOan-
30BaHHBIC U HEBEpOAM30BAHHEIC, YCTONYHBEIC W HE-
YCTOHYMBEIC, aKTyalbHBIE M HEaKTyalbHBIC M NIp.) B
tpynax 3.J1. ITonosoit u U.A. Crepuuna, C.I. Bopka-
4YeBa W JAPYIux Hccienosareneil (cM. 06 3tom 0630p
pa3HbIX Touek 3peHus B [13, c. 284-285].

2. B KOMMYHUKAaTUBHOM CTWJIMCTUKE TEKCTa OIU-
CaHBI THUIBI XYI0KECTBEHHBIX KOHIICNITOB II0 Pa3HBIM
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napamerpaM (KOHIIENTHI-IOKATUBEI U KIIFOUEBBIE KOH-
LENTHI, CIOBHBIE, CBEPXCJIOBHBIE U TEKCTOBEIE; Y3Y-
aJbHBIE U WHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKHE; KOHLENTYasb-
HBIC TIapbl, KOHIENTYaJIbHBIE CTPYKTYPhI U TUIICPKOH-
LENTHI, pacCMaTpUBaeMble Kak HepapXus KOHLENTY-
QIBHBIX CTPYKTYp, U JApP.; CUCTEMATH3UPOBAHBI THIIO-
JIOTHH XyJIO)KECTBEHHBIX KOHIIETITOB, MpPEAJIOKEHHBIE
pasHbIMu uccinenoBarensimu [13, c. 302-304; 16].

3. PaccMOTpeHBI CBA3M KOHIIETITOB B paMKax pas-
HBIX KOHYENmyaibHblX CMPYKmyp TeJbIX TOdTHYE-
CKMX TEKCTOB Ha OCHOBE OTHOIICHWH JOTOJHEHHS,
YCWJIEHUS, KOHTpacTa, BKJIIOYECHHUS, COMOCTABIICHHS,
nepecedeHus, 0o6obmenus [19].

4. BelieneH eunepkonyenm, KOTOPbIi B KOMMYHU-
KaTHBHOW CTHJINCTHKE TEKCTa PAacCMaTpPUBACTCS Kak
«MEHTaJIbHAsl CTPYKTYpa, OTpakalolias B3aMMOCBSI3b
KOHIIETITOB ¥ KOHIIETITYaJIbHBIX CTPYKTYP, BepOan30-
BaHHBIX B CHCTeME TEKCTa, (OKyCHpYyIOIIas ero
0000m1eHHbIi cMbIcT» [13, c. 18]. I'mmepkornenT Tpak-
TyeTCsl KaK KOHIIGHTPHPOBAHHOE BOIUIOIICHHE COZIEp-
YKaHUS TEKCTa, SIBJISIONIeECs pe3yIbTaToM HHTEPIIpeTa-
[IMOHHO-TIO3HABATENILHON JISSTENFHOCTH ajjpecara.

5. Ha ocHoBe Teopun peryjisTUBHOCTH U PA3HBIX
TUTIOB JICKCHYECKUX CTPYKTYP TMOITHYECKUX TEKCTOB
BBISIBJICHBI IUH280KOCHUMUBHBLE MEXAHUZMbL AKINY ATU-
3ayuu eunepkonyenmog [20]:

a) CKBO3HOU YCUTUMENTbHO-KOHBEP2EHMHbIU, CBS-
3aHHBIA C TTOCIIEAOBATEIHHBIM YCIIICHUEM KIIOUEBOTO
KOHIICTITA PA3IHMYHBIMUA PETYIATUBHBIMH CPEICTBAMU
U CTPYKTypaMHU B paMKaxX HHIYKTHBHO-IIECTYKTHBHON
JIEKCHYECKOW MAaKpOCTPYKTYpPBI TEKCTa; C IOBTOPOM
KaK CITOCOOOM PETyISITHBHOCTH M PETYISTUBHOM CTpa-
TEruell IMOATAITHOTO YCWJICHUS CEMaHTHYECKHUX MpH-
3HAKOB KJIFOYEBOTO KOHIIETITA;

0) nocnedosamenbHO-00NOTHUMENbHYILL, TIPOSBIIS-
FOIIMICS B TO3TATHON Xy0K€CTBEHHO-00pa3HON KOH-
KpeTH3allii pPa3HbIX MPU3HAKOB TUICPKOHIIENTa HAa
OCHOBE HCHOJIb30BAHUSI CUIBHON PETYISITUBHOM CTpa-
TErWH OIHOPOIHOTO IKCILTUIIMTHOTO THIIA W MOBTOpA
KaK OCHOBHOTO CTI0C00a PEeTyIATHBHOCTH;

B) CONOCMABUMENbHO-NAPAOOKCANbHYILL, CTUMYIIU-
POBAaHHBIM pEryiasTUBHOM CTpaTerued napajoKcasb-
HO-KOHTPACTHBHOTO THIIA; KOHTPACTOM KaK OCHOBHBIM
CrOoCcOO0M PErymsTUBHOCTH M TEKCTOBBIMH Mapaiwr-
MaMHU aHTOHHMHUYECKOTO THIA KaK PETYIATUBHOU J0-
MUHaAHTOM;

T) CONOCMAasumenbHO-CUHMesUpyowutl, oTpaxa-
omui cuaTe3 (00001IeHNe) Ha OCHOBE MapaliebHO-
IO COMOCTAaBUTEIHFHOTO AaCCOIMATHBHO-CMBICIOBOTO
pa3BepThIBAaHUS Pa3HBIX T'paHel (IIPU3HAKOB) KItOYe-
BOTO KOHIIETITA, CTUMYJIMPOBAHHBIX CTYIICHYATOH JIEK-
CHYECKOW MaKpOCTPYKTYPOU HHAYKTHUBHO-IETYKTHB-
Horo tuma [20, c. 38].

6. C oropoii Ha TEOPUHU PETYIATUBHOCTH U TEKCTO-
BBIX acCOIMallMi B KOMMYHUKATHUBHOM CTHIIMCTHKE
TEeKCTa pa3paboTaHa W anmpoOMpoOBaHA METOIMKA KOH-

LENTyalbHOTO aHaJM3a Ha OCHOBE MOJCIHPOBAHHUS
TEKCTOBBIX M MEKTEKCTOBBIX aCCOLUATUBHO-CMBICIIO-
BBIX MMOJIEH KOHIIENTOB M UX B3aMMOCBSI3U. MeToauka
BKITIOUAET BBIJICJICHHE KITIOUEBBIX HOMUHATOB KOHIIETI-
Ta, PEMPE3CHTAHTOB (IKCIUIMKATOPOB) U aKTyalln3aTo-
POB KOHIIETITA; BBISBIICHHE PA3JIMYHBIX BepOATU30BaH-
HBIX B TEKCTE HANpaBICHUI acCOIIMUPOBAHUS, OTpa-
JKaIOIUX pas3Hble TpaHu KoHnenTa [18, 21, 22].

UTo HOBOTO B 3Ty METOAMKY aHajK3a KOHIIENTa U
KOHIETITYaJIbHBIN aHaJU3 TEKCTa B LEIIOM MOXKET IPH-
BHECTH BBIJICIICHHE apXETHITHIECKOTO CJIOSI B CTPYKTY-
pe KOHIIENTa U B COOTHOLICHUE TIOHITUN KOHYenm —
KOHYenmyaubHvle CMpPYKMypbl PA3HbIX MUN08 — 2U-
nepxoryenm?

Bo-1iepBbIX, MOSBIAETCS BO3MOXKHOCTH OCYIIECT-
BUTH OoJiee TITyOOKHIA aHaIU3 COACPIKAHHS M CPEACTB
perpe3eHTali KOHIIETITOB B TEKCTE B aCHEKTe B3au-
MOCBsI3U (DEHOMCHOB: aKkm peuu (mexkcm) — Kyibmyp-
HbIU U A3BIKOBOU KOO — CIMUAUCTIUYECKULL Y3YC — apxe-
munuueckoe.

Bo-BTOpBIX, B MHTEPIPETAUOHHOHN NIeATEIHHOCTH
azpecara (¥ccienoBarels) akUEHTUPYETCS AJIEMEHT
MPEeACKa3yeMOCTH B OCMBICIICHUH Pa3INYHBIX KOHIIETI-
TOB B CBSI3U C OMOPOH HA «ITOKOJICHYCCKYIO MAMATEY U
W3BECTHBIC B IMHTBOKYJIBTYPE THIIOBBIC MOJICITH TTOBE-
JICHHSI, TUTIOBBIC CUTYaIlMH W THIIOBBIC POJIA BOILIO-
IICHHBIX B TCKCTE TICPCOHAMKCH.

B-tpetbux, dopmupyercs Oojiee TIyOOKoe Ipen-
CTaBJICHUE 00 WHIMBHYyaTHbHOM CONCPKAHUK KOHIICTI-
Ta, BepOaJM30BaHHOTO B TEKcTe, Omaromaps audde-
PEHIMANNN B €T0 COACPIKAHUU apXCTUIHMUYECKOTO, a B
CPEICTBaX PENPE3CHTAIUN — Yy3YaJIbHO-CTHIINCTHYC-
CKOTO KOMIIOHEHTOB, OTPa)aroIlUX THUIIOBBIE 0COOCH-
HOCTH BOTUTOIIEHIS KOHIICTITA B TEKCTE.

C yd4eTroM apXEeTUITUYECKOTO CJOS B CTPYKType
KOHIICTITA B METOJTUKY KOHIICTITYaJIbHOTO aHAJIM3a TEK-
CTa HA OCHOBE BBISBIICHHS TEKCTOBBIX aCCOIIMATHBHO-
CMBICJIOBBIX TIOJICH KOHIIETITOB, pa3paOOTaHHYIO B
KOMMYHHKATUBHOW CTHJIMCTUKE, MOXKHO BHECTH HEKO-
TOpBHIC YTOYHEHHUS. DTO CBA3aHO C TEM, UTO APXCTHII
BIHSET HAa OTPaXKCHUE MATTEPHOB B TEKCTOBOH Jes-
TEIHHOCTH U (PaKTHICCKH OIPEICIIIET BCE OCTABHBIC
COCTaBIISIOIINE BepOaTn30BaHHOTO B TEKCTE KOHIIETITA
3a cUeT MOPOXKIICHUS apXETUIIOM aCCOIMAITNH, CBSI3aH-
HBIX C Pa3HBIMHU CIIOSIMH KOHIICTITA: CHMBOJIMYECKUM,
MIPEIMETHEIM, TTOHATHHHBIM, OOpa3HBIM, IEHHOCTHO-
OIICHOYHBIM (MHTEPIIPETAIMOHHBIM). B CBSI3H ¢ 3THM B
mpoIecce KOHIENTYaJbHOTO aHain3a HeoOXOIuMOo
YYUTHIBATh psiA HaKTOPOB:

1) mpu MOmENMPOBAHHUU TEKCTOBBIX M MEKTEKCTO-
BEIX aCCOIMATHBHO-CMEICIIOBBIX TIOJICH KOHIIEMTOB U
WX B3aUMOCBSI3H (C BBIIEICHUEM KIIOUEBBIX HOMHHA-
TOB KOHIIENTA, PEMPE3eHTAHTOB (DKCIUIMKATOPOB) W
aKTyaJIM3aTOPOB KOHIIENTa) HEOOXOMUMO OIHUPATHCS
HA THNOBBIE ACCOMMALMH, BXOSIINE B SAPO ACCOIH-
ATUBHBIX TIOJIEH JAHHBIX CPEICTB KOHKPETH3AINY KOH-
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nenTa (1Mo JaHHBIM acCOLMATUBHBIX CIIOBapel M Mac-
COBBIX 9KCIIEPIMEHTOB);

2) mpu BBIAETICHUH PA3JIMYHBIX HAIPaBICHUN acco-
LIUMPOBAHUSA, OTPAXKAIOIINX Pa3HbIE TPaHU KOHIIENTA B
€ro TEeKCTOBOM BOIUIOUICHWH, HEOOXOJMMO aKIIeHTH-
poBaTh BHUMaHHE Ha OPUTHHAJbHBIX TEKCTOBBIX ac-
CONMATAX (CJIIOBHBIX M CBEPXCIIOBHBIX JIIEMEHTaX JIEK-
CHUYECKOH CTPYKTYpPBI TEKCTa), OTPAXKAIOIINX TBOpYE-
CKYI0 MHAMBHAYAJIFHOCTh aBTOpA, €0 WHIUBHIyasb-
HO-aBTOPCKOE MHUPOBH/ICHNE;

3) npu U3yYeHUH KOTHUTHBHOTO CTHJIS KaK OJTHO-
ro U3 cyOCTHIICH B OOIIEH CTPYKTYpE UIANOCTHIIS aBTO-
pa, BKJIFOYAIOIICH TaKk)ke KOMMYHHKATHBHBIA M KyJib-
TYpHO-pe4eBoii cyocTru (cM. 06 3toM [33]), HE0OX0-
JIMMO YYUTHIBATH HAJTMYKE MPEUCICHTHBIX ()CHOMCHOB
U o0WiHMe MHTEPTeKCTYalIbHBIX CBS3€H B TEKCTOBOU
JeSITeIbHOCTH aBTOpPa KaK OTPaKEHUS «ITOKOJIeHYE-
CKO IaMsTH» M KyJBTYPHOTO Te3aypyca JIMIHOCTH.

3akinoueHue
Taxkum 00pa3om, aHATIM3 penpe3eHTaIlN KOHIIE-
TOB B TEKCTOBOH EATEIBHOCTH KOHKPETHOTO aBTOPA €
yueroM Teopun apxerunos [.K. KOHra, orpaxaromux

«IIOKOJIEHYECKYIO0 MaMSATh» Ha YPOBHE MHIUBHUIYyaJlb-
HOTO OECCO3HATEeNBHOTO, SBISAETCS TEPCHEKTHBHBIM
JUIS TEOPUM TEKCTa, KOTHUTHUBHON JIMHIBUCTUKH U
KOMMYHHMKATUBHON CTUJIUCTHKU TEKCTA.

VY4er apXeTHUNHUYECKOro CJ0s1 B MOAEIN KOHLENTa
BaXKCH, BO-TIEPBBIX, IIPU CO3AAHUU TEKCTa aBTOPOM B
pacueTe Ha akTyaJIM3alMI0 B CO3HAHUU ajpecara TH-
MOBBIX MOJIEJIE MOBEAEHUS, poJiel, YCTOMYHUBOIO OT-
KJIMKa BOCIPHHHMMAIOLIET0 TEKCT aapecara. Bo-Bro-
PBIX, 3TO BaXKHO MpPH BOCHPUATUU, UHTEPIPETALUU U
[IOHMMAHUH aJPECaTOM PENPE3CHTUPOBAHHBIX B TEKC-
T€ OTHEIIbHBIX KOHLENTOB M KOHLENTYalbHOU CTPYK-
TYpBI CO3JaHHOT'O aBTOPOM TEKCTa, €r0 TMIIEPKOHIIEI-
Ta KaK KOHIIEHTPHPOBAHHOTO BOIUIOMIEHUS TITyOHMHHO-
IO CMBICIIA JAHHOT'O TEKCTA B CO3HAHUM BOCIPUHHMA-
OIIHUX TEKCT CyOBEKTOB.

JanpHelimee w3ydeHHEe OCOOEHHOCTEH peam3a-
LMY KOHLENTOB, BKIIIOYAOMUX APXETUMNUECKUN KOM-
IIOHEHT, B OOIMIeW KOHIENTYaJIbHOH CTPYKType pas-
JIMYHBIX TEKCTOB MPEACTABISIET UHTEPEC AJISL UCCIEN0-
BaHUI B paMKax COBPEMEHHBIX HAIPABICHUH pPyCH-
CTUKH: KOMMYHHKATUBHOIO, KOTHUTHUBHOIO, TEKCTO-
OpPUEHTUPOBAHHOTO, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT 0.
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CTunucTuyeckue AOMUHAHTLI CPEACTB penpe3eHTaLum NoATeKCTa B TMpUKe
CepebpsaHoro Beka (CpaBHUTENbHO-CONOCTaBUTENbHbIN aHaNu3)

Maxcum Bnaoumuposuu bonoapees

Tomckuii 2ocyoapcmeennwlil nedazoeudeckutl yuugepcumem, Tomcx, Poccus, zoofox@mail.ru

Annomauus

BEIsiBIICHNE CTHIIMCTUYECKUX JOMUHAHT B XyIO)KECTBEHHOM TEKCTE SIBILSIETCS BAXKHOM COCTaBISIIONIEH (HIIONOTH-
YyecKoro aHaiu3a. Hapsiiy ¢ 0cOOEHHOCTSMY IO3THKH Pa3HBIX HAIIPABICHUH MOXKHO FOBOPUTH 00 YHUKAIBHOCTH CTHIIS
KaK aBTOpa, TaK M XyJI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEACHMS. AHAIN3 PA3INYHBIX CTHIIMCTHYECKUX JOMHHAHT ITO3BOJISET TOY-
Hee OIPESNIUTh TEMY U UJICI0 POU3BEACHHUS, PACKPHITH MOATEKCT. MexXIly TeM CTHIIMCTHYECKHE JIOMUHAHTHI B IIPOU3-
BeJeHUsIX aBTOpoB CepeOpsHOro Beka MCCIIeIOBaHbl HEJOCTATOYHO, eMHasl KIAacCU(UKAIHs CTHINCTUYSCKUX JTOMH-
HaHT OTCYTCTBYeT. Llesb craThy — BBISIBUTH CTHIIMCTHYECKUE JOMUHAHTHI PENPE3EHTALNH OITEKCTa y aBTOPOB B 3aBH-
CHMOCTH OT UX HNPHHAUISKHOCTH K TOMY MJIM MHOMY HAalpaBJI€HHIO U JINTEpaTypHOMY o0benuHeHnto. Meroquka uc-
CIIEJOBAaHMS SIBJSIETCSl KOMIUIEKCHOW, OHA OCHOBaHA Ha HCIIOJIb30BaHMU CPAaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHOTO, TUCKYP-
CHBHOTO aHaJIN3a, CEeMAaHTHKO-CTHIMCTUYECKOTO, OMOrpayecKoro U ONMPAeTCsl Ha TEOPHIO PEryIITHBHOCTH, pa3pa-
0OTaHHYI0 B KOMMYHUKATHBHOW CTHJIMCTHKE TeKCTa. MaTepuajoM HCCIEOBAHUS SIBISIFOTCS IPOM3BENICHUS II03TOB
Pa3HBIX HaNPABJICHUI: CHMBOJIICTOB, aKMEHUCTOB, (DyTypHUCTOB. J[JIsl COIIOCTABUTEIILHOTO aHAIIN3A B3SITHI IPONU3BEICHHS
HECKOJIbKHX II09TOB, NPEACTABISIIONINX HE TOJBKO HampasieHuss CepeOpsiHOro Beka, HO M pasHble JHUTEepaTypHbIE
o0beanHeHus: crapiue (mepuon konna XIX B.) n Muamme CUMBOIHCTHI (Hepruox Hadyana XX B.); TPH Kpyra akMeH-
CTOB (II0 CTETICH! BOBJICUCHHOCTH B IIO3THKY aKMEHCTOB); KyoodyTypuctsl (B.B. MasikoBckuit u 1p.) u srodyTyprcTs
(M. CeBepsinun). B XX B. TOUCK HOBBIX CIIOCOOOB OTPa)KeHUsI peabHOrO MUpa HE OTPAaHUUMBACTCSI COEPIKATEIEHBIMU
W3MEHEHMSIMH, TPEOYIOTCS M (JOpMaIbHbIE TPe0Opa30oBaHus B SI3bIKE Pa3HBIX HAINIPABICHHH JIMTEPATyPhl U YHUKAIBHBIX
HOATHYECKUX 00beIMHeHUH. 3a4acTyto popMa CTAaHOBHUTCS IS aBTOPOB BaKHEE COAEPIKAHMs, YTO BEACT K IIOSBICHUIO
00JIBIIIOr0 MHOT000Opa3ys JIMTEPaTypPHBIX IIPHEMOB ¥ CPEICTB BHIPA3UTEIBHOCTH B MX IPOM3BENCHUSIX. B nureparyp-
HBIX IPOM3BEJICHUSX ITOTO MEPHOA MOXKHO OOHAPY)KUTh OPUTHHAILHOE HUCIOJIB30BAHHE CTHIIMCTHYECKHX PECYPCOB B
obnact ¢ponemuku U epaguxu, 1eKCuKu u gpazeonocuu, Mopgonoeuu i cunmaxcuca. ICTCTUICCKUEC YCTAHOBKU KaxK-
JIOTO JINTEPATYPHOT'0 HalpaBieHHs: TPeOOBaIM Pa3HBIX CTMIIMCTHYECKHX JOMHMHAHT B perpe3eHTanuu noarexcra. [lox
CTHIIMCTHYECKOW JIOMMHAHTOW HaMM TIOHUMAETCsI UCIIOJIb30BAHHME PA3IMYHBIX PEryJISITUBHBIX JIMHIBUCTUUECKUX U IKC-
TPAJIMHIBUCTHYECKUX CPEJCTB MIIM UX COBOKYITHOCTH, KOTOPBIE ONPECISIOT YHUKAIBHOCTD HHMOCTHIIS aBTOpa M OTpa-
JKAIOT €ro0 OPUTHHAIIBHYIO PEUeBYI0 MaHepy U MUpoBo33peHue. JluteparypHsie HanpasieHus CepeOpsHOro Beka OTIIH-
YaloTCsl YHUKAJIBHBIMH, ITOPOHl IIPOTHBOIOJIOKHBIMI KaueCTBAMH U CTHJIMCTHYECKMMH JOMHHAHTaMH, KOTOPBIE CIIO-
COOHBI O-Pa3HOMY PAaCKpPhIBaTh MOATEKCT. YCTAHOBJIEHO, YTO BBIOOP CTHIMCTUYECKUX JOMHUHAHT 3aBHCUT OT MHOTHX
(akTOpOB, HAUMHAsI OT HCTOPUYECKOTO JIMTEPATYPHOTO IPOLEcca U 3aKaHUMBasi OCOOCHHOCTSIMU OHOrpaduM KaXkaoro
nosta. C y4eToM JOMHUHUPOBAHUS y aBTOPOB Pa3HBIX JIMTEPATYPHBIX HAIPABICHUH ONpeeNeHHbBIX HACHHO-TeMaTHye-
CKHMX 0COOCHHOCTEH B CTaThe PACCMOTPEHBI Pa3HbIC BUIBI HOATEKCTA U PETY/ISATHBHBIE CPECTBA MX PENPE3CHTALMU Ha
YPOBHE CTHINCTHYECKUX JOMUHAHT. CHMBOJIUCTBI OCOOCHHO YacTO MCIIOB3YIOT YBEMOnuch U 36YKONUCH JUTS CO3IaHUs
YHHUKAJIBHBIX 00pa30B, HACHILICHHBIX CUMBOJIMKOW. B MO3THYECKOH KapTHHE MUpa CHMBOJKMCTOB 4acTO BCTPEYAIOTCS
KOHYenmvl 00UHOYeCmed, MOMIeHUs. U MOCKU. YUUTBIBas MECTO PEIUTHO3HOH (uitocohuy B MOITHKE CHMBOJIHUCTOB,
MOXKHO TOBOPHUTB O TPE0OIaaHuy B UX HO33UHU PUuioCcoOPCKoeo U penucuo3noeo TOATEKCTOB. AKMEHCTHI HCIIOIb3YIOT
MOYHOCMb C106a W AANIO3UU HA Pa3IMIHbIE COOBITHS M NMPOU3BECHUS JIUTEPaTyphl. B KadyecTBe CTHIMCTHYECKUX J10-
MHHAHT JUISl IPEICTaBUTEIIeH STOTO HaNPaBICHHs OOBIYHO XapaKTePHbI JeKcuyecKue cpedcmea Penpe3eHTalnl Mugo-
JI02UYEeCKO20 W KY/IbIMYpHO20 TIONTEKCTOB, YUUTBIBAs MACHHO-TEMAaTHYECKYIO HAIIPABICHHOCTh X NpousBeaeHuil. Oy-
TYPHCTBI YaCTO SKCIIEPUMEHTHPYIOT C HOPMOIA, U3MEHSIS epaghuueckyio U ponemuueckyro hopmy ciopa. Kaxnoe dyry-
pucTHYeCcKOe 0ObeIMHEHNE HMEET CBOM YHHUKaIbHbIE uepThl. OCOOCHHO BBIAEISIIOTCS Ky0o- 1 arodyTypucTsl. Mcnons-
3ysl B KQ4eCTBE CTHINCTHYECKUX JOMUHAHT Pa3iIM4YHbIC TPAHCHOPMALMH JEKCUUECKUX, CTOB00OPA306AMENbHbIX, 2Pd-
uueckux M cunmarcuueckux CpesCTB, IOITHI AKTyAITU3HPOBAIN PUI0COPCKULL I COYUANbHBIT TIONTEKCTHI.

Knroueevie cnoea: noomexcm, cmunucmudeckue OOMUHAHMbL, CPEOCMBA Pe2YIAMUSHOCIU, penpe3eHmayus
noomexcma, CepeOpanvlil 8eK, CUMBOIUSM, AKMeUM, ymypusm
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Stylistic dominants of means of representation of subtext in the lyrics of the Silver Age

(comparative analysis)
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Abstract

Identification of stylistic dominants in a literary text is an important component of philological analysis. Along
with the peculiarities of poetics of different directions, we can talk about the uniqueness of the style of both the
author and the artwork. The analysis of various stylistic dominants allows you to more accurately determine the
theme and idea of the work, to reveal the subtext. Meanwhile, stylistic dominants in the works of Silver Age authors
have not been studied enough, and there is no unified classification of stylistic dominants. The purpose of the article
is to identify the stylistic dominants of the authors’ representation of the subtext, depending on their affiliation to a
particular trend and literary association. The research methodology is comprehensive, it is based on the use of
comparative, discursive, semantic, stylistic, biographical analysis and is based on the theory of regularity, developed
in the communicative stylistics of the text. The research material includes works by poets of various genres:
symbolists, acmeists, futurists. For a comparative analysis, the works of several poets representing not only the
trends of the Silver Age, but also various literary associations are taken: senior (the period of the late 19th century)
and junior symbolists (the period of the early 20th century); three circles of acmeists (according to the degree of
involvement in the poetics of acmeists); cubofuturists (V.V. Mayakovsky and others) and egofuturists (And. The
Northerner). In the 20th century, the search for new ways to reflect the real world is not limited to substantive
changes, but also requires formal transformations in the language of various literary trends and unique poetic
associations. Often, form becomes more important to authors than content, which leads to the emergence of a wide
variety of literary techniques and means of expression in their works. In the literary works of this period, one can
find the original use of stylistic resources in the field of phonetics and graphics, vocabulary and phraseology,
morphology and syntax. The aesthetic attitudes of each literary trend required different stylistic dominants in the
representation of the subtext. By stylistic dominance, we mean the use of various regulatory linguistic and
extralinguistic means or their combinations, which determine the uniqueness of the author’s idiosyncrasy and reflect
his original speech style and worldview. Literary trends of the Silver Age are distinguished by unique, sometimes
contradictory qualities and stylistic dominants that can reveal the subtext in different ways. It is established that the
choice of stylistic dominants depends on many factors, starting from the historical literary process and ending with
the peculiarities of each poet’s biography. Taking into account the dominance of certain ideological and thematic
features among the authors of different literary trends, the article examines different types of subtext and regulatory
means of their representation at the level of stylistic dominants. Symbolists especially often use color and sound
painting to create unique images saturated with symbolism. In the poetic worldview of the symbolists, the concepts
of loneliness, longing and longing are often found. Given the place of religious philosophy in the poetics of the
Symbolists, we can talk about the predominance of philosophical and religious overtones in their poetry. Acmeists
use precise words and allusions to various events and works of literature. As stylistic dominants, representatives of
this trend are usually characterized by lexical means of representing mythological and cultural overtones, taking into
account the ideological and thematic orientation of their works. Futurists often experiment with the form, changing
the graphic and phonetic form of the word. Each futuristic association has its own unique features. Cubo- and
egofuturists stand out in particular. Using various transformations of lexical, word-formation, graphic and syntactic
means as stylistic dominants, the poets actualized philosophical and social subtexts.

Keywords: subtext, stylistic dominants, regulatory means, representation of subtext, Silver Age, symbolism,
acmeism, futurism

For citation: Bondarev M.V. Stilisticheskiye dominanty sredstv reprezentatsii podteksta v lirike Serebryanogo
veka (sravnitel’no-sopostavitel’nyy analiz) [Stylistic dominants of means of representation of subtext in the lyrics of
the Silver Age (comparative analysis)]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk
State Pedagogical University Bulletin, 2025, vol. 3 (239), pp. 89-97 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2025-3-89-97

Beenenne

Hcropuueckne mamenenus: pybexa XIX—XX Bs.
TpeOoBaIM HOBBIX (OPM HCKYCCTBA, YTO TIPHBEIO K
MOSIBIICHUIO B JHpuke CepeOpsHOro Beka OONBIIOTO
pa3HooOpasus MOITHUECKUX HATpaBICHUH W TBOpUe-
ckux oovenmHennil. Ecmu B nmreparype XIX B. T0-
CIIOACTBOBAJIM [1Ba OCHOBHBIX HAIIPaBJICHUS — POMaH-
TU3M M peanusM, TO yxke B XX B. MOXKHO BBLJICIHUTh

necsatku TedeHuil. [Tonck HOBBIX 3CTETHUYECKUX METO-
ZI0B, 00pa30B, CPEACTB BBIPA3UTECIFHOCTU MPUBOANT K
(hOpMUPOBAHHUIO AMAMETPATBHO TMPOTHUBOIIOIOKHBIX
MIPUHIIAIIOB UCKyCCTBa. Hampumep, MOKHO BBIIEIHUTH
CTOJIKHOBEHHE B3IISAJIOB CHMBOJINCTOB, aKMEHUCTOB M
(GyTYypHUCTOB, TPaAWIMOHHBIX HANPABICHUH (HaNpH-
Mep, pealiu3M) U aBaHTapIHbIX. JJIs MO33UK TOTO ITe-
pHoa XapakTepHa JUHAMUKA B YIIOTPEOICHUH SI3BIKO-
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BBIX CPEJICTB, BKJIFOYAsI CPEIICTBA PEIPE3CHTAIINH TIO]I-
TEKCTa, U UCIIOJb30BaHUEC HEOOBIYHBIX MHIUBUIYaTb-
Ho-aBTOpcKKX cioB. [lo muenuro B.S. IlaGec, «pe-
Mpe3eHTANNS — TUIOTETUYCCKHI KOTHUTHBHBINH BHY-
TPEHHU CUMBOJI, KOTOPBIM TIPEACTABICHA B CO3HAHUU
BHEIIHSISI pEaTbHOCTD, (hopMa TpeacTaBicHus (Cyre-
CTBOBaHUS) B YCIIOBEUCCKON MaMSTH Pa3IUIHBIX MEH-
TalbHBIX eMHUL [ 1], T.€. penpe3eHTanus — 3To 0Tpa-
JKCHHE PEaTbHOTO MHPA B COZHAHUH YCIIOBEKA.

B XX B. TOUCK HOBBIX CIIOCOOOB OTPaKCHHS pe-
aJBHOTO MHpAa HE OTPAHHYHUBACTCS COJCPKATEIh-
HBIMHA H3MCHCHUSMH B TO033UH, TPeOyIOTCS U Qop-
MallbHBIC MPeoOpa3oBaHUs B SA3bIKE, KacaIOIIHECs
SI3BIKOBBIX CPEJCTB pa3HeIX ypoBHed. [losTamm-
CHMBOJIUCTAMH, HAllpUMep, OIHHUM W3 TJIaBHBIX
CPEACTB BBIPA3UTEIHLHOCTH MPU3HACTCS 3BYKOTHCH;
B ynorpeOneHnn rpadudeckux CpeacTB HabdIona-
FOTCSl DKCIICPUMEHTHI C HUCIIOJIb30BaHUEM JIATHHU-
IBI, 3amIaBHBEIX OYyKB, M3MEHEHHOU Tpadudeckon
(dhopMBI cioBa (HapUMEp, «Y8ecHa» B CTUXOTBOPE-
Huu B. XieOHukoBa).

[Moater CepedpsiHOTO BEKa 9acTO TPAHCPOPMUPYIOT
MOp(hEeMHBII COCTaB CJIOB; CO3MAlOT HOBEIC CIIOBA,
«CTIOBOHOBIIIECTBA»; CMEJIO JKCIIEPUMEHTHPYIOT C
HEOOBIYHBIMY COYCTAHUSIMH JIEKCHUSCKUX CIAMHUI, HE
XapaKTEePHBIX IS CIIOBECHOCTH IPOIUIBIX BEKOB (Ha-
npumep, «MHe 6 CnuHY XOXOUYM U PHCYI KAHOETAODbLY
B moame «O0mnako B mrtanax» B.B. MaskoBckoro).

s cuHTakCM4YecKoW OpraHu3ali MO3THUYECKHUX
TEKCTOB 3oXu CepeOpssHOTO BeKa XapaKTepHBI HEI0-
CKa3aHHOCTb, (pparMEeHTapHOCTH, YTO BCE HaIle TpPHU-
BOIUT K HCIOJB30BAHUIO TUCKPETHBIX CHHTAKCHYE-
CKUX KOHCTPYKIWH; B CTHJINCTUKE HAOIIOMACTCS CMe-
IICHUE PA3HBIX CTHIICH B OHOM MTPOU3BEICHUN.

DcTeTHdecKne YCTAaHOBKH Ka)KOTO HAIPABICHHUS
TpeOOBaM Pa3HBIX CTHIUCTHYCCKUX IOMUHAHT MIJIS
penpesenranuu nonrekcta. [lon cmunucmuueckoii oo-
MuHaumol, HaMW TIOHUMAeTCs WCIONB30BaHUE pa3-
JMUYHBIX PETYIATUBHBIX JIMHTBHCTUYECKUX U IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKIX CPEACTB WM UX COBOKYITHOCTH, KO-
TOPBIE OMPEIEIIIOT YHUKATFHOCTD HINOCTUIIS aBTOpPa
U OTPaXKaroT €ro OPUTHHAIBHYIO PEUECBYIO0 MaHEpy U
MUpoBo33peHHne. CTHIMCTUYECKAs TOMUHAHTA MOXKET
JIOKAITN30BaThCSl B UCIOIB30BAHUN KOHKPETHOTO SI3bI-
KOBOTO CPEACTBA WIH PACIPOCTPAHITHCS HA BCE XYI0-
YKECTBEHHOE I1eNIoe (HallpuMep, BBIPaKaThCs HA YPOB-
HE KOMIIO3ULIUHU WU CyOBEKTOB pedn).

CTunucTHYeCKHe TOMUHAHTHI, BO3ACHCTBYS Ha YH-
TaTeNsl Yepe3 acCOIMAlMU WM Pa3InyHbIe JIOTHYE-
CKHE ONepaIiy, CIOCOOHBI aKTyaTH3HUPOBATH TOITECK-
CTOBYI0 MH(pOpManuio. B cBsI3M ¢ 3TUM CTHIHCTHYC-
CKHE IOMHUHAHTHI peajH3alMH TOATEKCTa JIOTUYHO
paccMmaTpuBaTh Kak JOMHHHUPYIOLINE CPEICTBA PETy-
JIITUBHOCTH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX «BBIMTOIHICTCS Ta
WM MHAs TICUXOJIOTUYECKas OTepalysi B HHTEPIIpeTa-
[IUOHHOM JIEeATENBHOCTH YUTaTeNs» [2, ¢. 141].

DTO TO3BOJISET BBIICIATh, KaK M B KJIaCCHU(PUKAIIUN
PETYJIATUBHBIX CPEICTB, NPUHITHIX B KOMMYHHUKATHB-
HOU CTWIHCTHKE [2], JMHTBUCTHYECKHE (PUTMHUKO-
3BYKOBbIE, JIEKCHYECKHE, MOP(OIOrHYecKHUe, CIOBO-
oOpazoBaTelibHbIC, CHHTAKCUYECKHE) U DKCTPATMHTBHU-
cTHYecKre (KOMIIO3UIIMOHHBIE, JIOTHYECKHE, Tpaduye-
CKHE) CTHJIUCTUYECKHE JOMHHAHTBI, OTpaKaIOIINe
WMOCTUJICBbIE OCOOCHHOCTH B PEIpPE3eHTALUH IO~
TEKCTa aBTOPOM.

B kayecTBe CTHIMCTUYECKMX JOMHHAHT MOTYT BbI-
CTyIarh €IUHUIBI Pa3HBIX YPOBHEH SI3BIKOBOM OpraHH-
3alMd TEKCTa, KOTOPBIC SIBISIOTCS OTINYUTEIHbHBIMU
0COOCHHOCTAMH HE TOJBKO OJHOTO aBTOpa, HO H IIPE/-
CTaBUTEJNEH Pa3HBIX JINTEPATYPHBIX HAITPABICHUH.

Lenb crarhu — BBISIBUTH CTHIIMCTUYECKHE JOMH-
HAHTBI PENPE3CHTAIMN MTOATEKCTa Y aBTOPOB B 3aBH-
CHUMOCTH OT HMX MPUHAUIKHOCTH K TOMY HJIH UHOMY
HAaIIpaBJICHHUIO, IUTEPATYPHOMY OObEINHEHHUIO.

MarepuaJj 1 MeTOIbI

Marepuanom UcCIeJOBaHUS SBISIOTCS IPOU3BEIC-
HUS [T03TOB PA3HBIX JINTEPAaTypHbIX HarmpasieHuil Ce-
peOpsiHOro Beka. B kadyecTBe Marepuana Juis COIIO-
CTaBJICHUS] U3 JIMPUKU CHUMBOJMCTOB B3SIThI IIPOU3BE-
nenust U1.d. AHHEHCKOTrO Kak MpenTeyd CUMBOJIUCTOB
u A.A. broka B xauecTBe miagocumBoaucta. Crap-
LI1€ CUMBOJIMCTBI PACCMATPUBAIIN CUMBOJIN3M KakK IO-
STHKY, HEOOXOAMMYIO ISl CO3IAHHUS MPOU3BEIACHUN
HOBOTO BPEMEHH, B TO BpeMs Kak MJIAJIIIINE CUMBOJIU-
CTHI BOCIIPHHUMAJIH HAIPaBJICHUE KaK CIIOCO0 MOCTH-
YKEHUS] MHPa, CBSI3aHHBIN C PyCCKON PEUTHO3HON (H-
nocodueit. B wactHOCTH, TOITyCTUMO TPOTHBONOCTA-
BUTh M.®D. AHHEHCKOro Kak aBTOpa, MPEIBOCXUTHUB-
1IEr0 CUMBOJIU3M B pycckoil tureparype, 1 A.A. bio-
Ka, ¢ YX0JIOM KoToporo 3akoHumics CepeOpsHbIil BeK.

CTunucTuyeckue  JOMUHAHTBI  pernpe3eHTaluu
MOATEKCTA Y AaKMEUCTOB PacCMOTPEHbl Ha MaTepualie
JIMPUKK aBTOPOB «TPEX KPYrOB Pa3HOTO OXBaTay, IO
onpezenenuto O.A. JlekmanoBa [3]. Mccienosarens
BBIJICTIIUT TIEPBEIN KpyT aBTOPOB — «Llex moaToBy; BTO-
poi kpyr — mects akmencToB (C. l'opoxenknii, H. I'y-
muieB, M. 3enkeBuu, B. HapOytr, A. Axwmarosa,
O. Maunzenbuitam); TPETHN KPyT — «CEMaHTHUYECKas
JIMPUKA C BBIPAKEHHBIM 330TEPUUYECKUM IOITEKCTOM
(H. I'ymunes, A. Axmarosa, O. Mannensmram). [Ipu
TaKOM MOAXOJI€ MOXXHO TOBOPUTH O PA3IMYHBIX yCTa-
HOBKaX B PaMKax KaKJOT0 OOBEIMHEHUS, KOTOPBIC Ya-
CTO YTBEPKIAUCH B IUTEPATyPHBIX MaHU(pECTaX.

OCOo0EHHO SIpKHE CTIUTUCTUYCCKHAE JIOMHUHAHTHI
MOYXHO BBIJICITUTH Y TIOATOB-(DYyTYpPHCTOB Pa3HBIX 00b-
enuHEeHnH: KyOo(yTyprcToB (TpyTna modToB «I miies),
aroytypuctoB u o0beauHeHus «LeHTpHrdyTay.

Kaxxnoe HampaBiieHHe OTJIMYAeTCs YHUKaJIbHOU
MOATUKOM, KOTOPast B CBOIO OYepelb UMEET pa3inyu-
TENBbHBIE OCOOCHHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT IMOJTHYE-
CKOro oObenmHeHHs . YacTo BO TIaBe OOBEAMHEHUS
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CTOSJT TIPU3HAHHBIN MTOAT, KOTOPBIN TPOELIUPOBATI CBOU
UJIeu Ha TBOPUYECTBO OCTAJIbHBIX.

MeTtoauka ucciaenoBaHus SIBISETCS KOMILJIEKCHOM,
OHa OCHOBaHAa Ha HUCIOJIb30BAHUM CPaBHUTEIHHO-CO-
MOCTaBUTEIBHOTO, JUCKYPCUBHOTO aHaIN3a, CEeMaHTHU-
KO-CTHJINCTHYECKOTO, OMOTPa(pHIECKOrO U OIUPAETCS
Ha TEOPHUIO PETYSITHBHOCTH, pa3pabOTaHHYIO B KOM-
MYHUKAaTUBHOM CTUIIUCTHKE TEKCTA.

Pe3yabTarsl 1 00CyxKIeHHE

B passpix HampaBieHusix moasun CepeOpstHOTO
BEKa BBIIEIAIOTCS YHHUKAIbHBIE CTHIIMCTHYECKHE JI0-
MHUHAHTBI, KOTOPBIE TPSMO HJIM KOCBEHHO CIIOCOOHBI
PeTpe3eHTHPOBATh TTOATEKCT XYIOXKECTBEHHOTO ITPO-
u3BeaeHus. «IloaTekcT (MMIUTMKALMS) — 3TO CHOCO0
OpTaHM3alMi TEeKCTa, BEIYIIMHA K PE3KOMY POCTy U
yIITyOJIeHUIO, @ TAKKE N3MEHEHUIO CEMaHTHYeCKOTO 1/
WIA SMOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOTO COIePKaHUs
cooOmeHus 0e3 YBETUYCHUS JUTHHBI TIOCTIeTHETOY» [4,
c. 181]. AHanu3 CTHIMCTHYECKHUX JIOMHUHAHT Ba)KHO
MIPOBO/INTH B JINTEPATypHOM KOHTEKCTE SMOXH B paM-
KaxX pa3HbIX JIUTEPATYPHBIX HAIPaBICHUH C YIETOM MX
CenU (UK.

Cumeonu3zm Kaxk HapaBJIeHNE JTUTepaTypsl HopMH-
posascst Bo @pannuu B 1870-1880 rr., B Poccuu pas-
BUTHUE HAIIPABICHUS NPUIUIOCH HA KoHel XIX — Hava-
mo XX B. OmHAaKo B MOITHKE KaK 3apyOeKHOTO, TaK U
OTEYECTBEHHOTO CHMBOJIM3Ma OJHMM U3 TJIABHBIX
MIPUHIAIIOB TIPU3HACTCS «MY3BIKATBHOCTE)» CTHXA, T. €.
3BYyHYaHHUIO CTUXOB YAEISIETCs OONBIIOe BHIMAHHE.

36yKkonucy TIOBCEMECTHO HCIIOIB3YETCS B MIPOM3BE-
JICHUSIX CUMBOJHCTOB. Hampumep, B CTHXOTBOpPCHHU
«Kawmpimim» K. banbMoHTa BbIIENSIETCS MOBTOPEHUE
HIATISIIAX ¥ CBUCTSIIIUX 3BYKOB, KOTOPBIE YCHIIUBAIOT
BIICUATIICHHUE, aKTYaIH3UPYsl CEMaHTUKY CIIOBA «IIyp-
mat»: «Yymo caviwino, becuwtyMHo, wLypuwiam Kamol-
wu» [5, c. 59]. Anrumepayus BcTpeyaeTcsi BO MHOTHUX
MIPOM3BEICHNAX CHMBOJIUCTOB: TaK, B CTUXOTBOPEHHUHU
«Ilocne xoumepray (1910) U.d. ArHeHcKorO cornac-
HBIN [K] akIeHTHpyeT BHUMaHue Ha oOpazax: «O, kak
neuanen ovln 00exco ee amuac, / M svipes scymro 6en
cpeou nanneuui yepnvix! / Kak yeanko Ovlno mue ee
HeosudcHblx enaz / M cnemcnotl aaiku pyK, MOaUmMeeH-
Ho-nokopuwix!» [6, c. 98]; B ctuxoTBopeHun «Bo3zmes-
mue» (1917) A.A. bnoka: «Bckpeigancsa enas, ceuban-
cs Hoc, / Yavloka orcankas kpusuna» [7, c. 58]; B mod-
Me «/IBenaanate» (1918) A.A. brioka moBTOpeHne co-
HOPHBIX M COTNIACHOW ¢ MPHUBHOCAT OLIYLICHHUE IVIC-
rapmoHuu: «Ommsikaiime noepeba — / I'yisem uvinue
eonimuoaly [7, c. 374].

Acconancel TakKe HWCHONB3YIOTCS UISI CO3MAHMUS
00pa3HOCTH U MY3BIKAJIHHOCTH CTHXOB, JJISI BBIpake-
Hust smonnii: y .M. AHHEHCKOro 4acTo BCTpEYaeTCs
MMOBTOpPEHUE 3BYKOB [H], [0], [Y]: «Kax smu evicu mym-
Ho-nyunvl! <...> H ne ysnams npu ceeme cmpyHwl!»
[6, c. 62-63]; y A.A. bnoka ctpoka «Xoorcy, 6podcy

nouypuwiii...» [7, c. 199] B OTHOMMEHHOM CTHXOTBOpE-
HUU Ojarojapsi MCIOJB30BaHUIO TJIIACHOTO 3BYKa [Y]
YCHJIUBAET YYBCTBO OIMHOYECTBA.

OnpeneneHHyI0 MATUTPY TyBCTB Y YATATEIICH/CITy-
miaTeseld BBI3BIBAET YaCTOE HCIIONB30BAHUE aHADOpbL
B JIMPUKE CHMBOJIUCTOB: Hampumep, anadopa B CTH-
xoTBopeHnu «CHer» (1910) N.d. AHHEHCKOTO aKIIeH-
TUPYeT BHUMAHNE Ha KOHKPETHOCTH 00Pa30B C IIOMO-
IIbI0 yKa3aTeNbHBIX MECTOUMEHHH: «ma pe3zan-
HOoCb JuHUl, / Imom 2pysHull noitem, / Imom Hu-
wencku cunuil / M 3annaxaunsiii 1ed!» [6, c. 86—87];y
A.A. bioka oHa SMOITMOHAIILHO YCUJIMBACT CBS3b CJIOB
«/lenv 0o2copen 6 oyute dasnox [8, c. 16].

Xwuaryc (coueTaHHe HECKOIBKUX TNIACHBIX MOIPSI. —
M. B.) Takke HWCHOJIB3YETCs MOATaMU ISl CO3JaHMS
ONPEJICIICHHON MY3bIKaJIbHOCTH: «YHepe3 JTMBOHCKHE S
npoexxan mois» [9, c. 124] y ®@.U. TroTtuesa, mpeie-
CTBEHHHKA PYyCCKOTO CUMBOJIU3MA.

Baxxnoe MecTO B JIMpPUKE CUMBOJHCTOB 3aHUMACT
coOCTBeHHO cUMBOJI. ABTOp «MaHudecTta CUMBOIU3-
ma» (1886) XK. Mopeac mucan: «Bce deHoMeHBI Ha-
el SKM3HM 3HAUUMBI JJII MCKYCCTBA CHMBOJIOB HE
camH 1o cebe, a JIMIIb KaK Heocs3aeMble OTPAKCHUS
NEepBOUICH, yKa3yIolue Ha CBOE TailHOe CPOACTBO C
Humuy» [10, c. 34]. CumBonucThl, kKak mumeT XK. Mo-
peac, CTpeMHIIUCh «00JIe4b HJIet0 B (hOPMY — CHMBOID).
31ech MOYKHO TOBOPUTH O MOJICIIUPOBAHUH IITyOOKOTO
CEMHOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA C MOMOIIBIO pa3Iny-
HBIX TPOIIOB, T. €. CUMBOJ MMEET OONBIIYI0O BO3MOXK-
HOCTb ISl PETIPEe3eHTAllUY OATEKCTA.

SIpKUM TIPUMEPOM SIBIISICTCSI Y8emonucy, T. €. 3a-
KPETUICHHUE 32 [[BETOM OIPECICHHOTO CMBICIIA, YyBCT-
Ba. Hampumep, cumBonuct A. Pembo mpemiarain cie-
JYOIIUE CUMBOJIMYECKUE COOTBETCTBHSI 3BYKOB U IIBE-
TOB B CTHUXOTBOpeHHH «ltacHbien: «4 — uepHbiil, Oe-
aviti — E, U — kpacuoui, ¥V — senenwiti, / O — cunuil:
matuiny ux cxkaicy s 6 ceéotl uepeo» [11, c. 372].

[[BeTOmUCH XapaKTepHa U IS PyCCKOTO CHMBOJH3-
Ma, 0COOCHHO JIJIST MJIaJ0CHMBOJIUCTOB, B TBOPYECTBE
KOTOPBIX CHMBOJIU3M OBII CBsI3aH C PEITMTHO3HOHN (H-
nocodwueit. Tak, modter N.®. Annenckuii, B.I. VBa-
HOB, M.A. BomommuH, A. bensiid, A.A. biok cBs3bIBa-
JIM [IBET C Pa3IMYHBIMU CMEICIIaMu. B cTatbe o cuMBO-
muke 1Beta «Kpacku u ciioBay (1905) A.A. biok pas-
MBILIIISCT: «/{ywia nucamens noHegoNe 3AAHCOANACH
cpedu abecmpaxkyuil, 3azpycmuia 6 aabopamopuu
cnog. <...> U pazee ne 6bix00 015 nucameins — NOHU-
Mauue 3pumenvHuIX GNeUamIeHuli, YMeHbe CMOm-
pemv? Jleticmeue ceema u ysema 0c80600UMENLHO.
Ono ynezuaem Oyuty, poxcoaem npekpacHyio MvlCiby
[12,c. 177].

[Ipumepos nperonucu B nupuke A.A. biaoka mHo-
ro. Hanmpumep, moOMMBIi IBET mosTa — OIbIid — cTa-
HOBUTCSI cuMBoJIoM [lpekpacHoit amsl: «...Tw1 eec-
aom paccekana saaus. / A aobun meoe benoe niamve
<...> Benwii cman, 2onoca nanuxuovl / M meoe 301n0-
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moe eecno» [13, c. 106]. MccnenoBarenn MHOTO ITH-
IIyT O CHMBOJMKE IBETa B XYIO)KECTBEHHOM MHpE
A.A. Brioka, nipeziyiarasi pa3Hble [[BETOBBIE CXEMBI CHMBO-
JIOB, OJIHaKo erie B TBopuecTse M.D. AHHEHCKOrO 11BETO-
IHCh 3aHMMaJIa B&)KHOE MECTO, HETApOM MHOTHE IIPOU3-
BEJICHUSI T109Ta HACBIIICHBI KOJOpaTuBaMu: «3a niyueti
pazom nomemnenoii / Packammno-eynkue wapot, / M1 mo
opaniceswlit, mo oenvtil / Jluwb mue dscusyuyue mupol; /
U yeema cmapozo uepsonua / Ilapwi ceconsiowee connye
/ C nebec omwvimo-2onyowix» 14, c. 37].

Jlupuka CTapmuX CHMBOJIMCTOB OTIIMYAETCS JieKa-
JNEHTCKUMH YepTaMH, YTO TPOSBISIETCS B MX TIOATHYE-
CKOIl KapTHHE MHpa B KOHIIETITAX 00UHOYECBd, MOM-
JleHus U mocKu. DTO BBIPAXKAETCA HE TOJBKO IKCILIH-
LIUTHO, HO M Ha YpOBHe moarekcra. Eme mpoussene-
U 1.D. AHHEHCKOTO 3a9aCTyI0 PEICTABIISUTH COOOU
(MITOCO(PCKYIO JIUPUKY, B KOTOPOW YACTBIMU TEMaMH
CTaHOBATCS Pa3MbIIUICHHUSI O MUPO3JIAHNH, UCKYCCTBE
W MeCTe I033WHM B JKM3HH uesoBeka. CaMo Ha3BaHHE
coopuuka «Tuxue necam» (1904) yka3piBaeT Ha xKema-
HHUE THUIINHBI, HEOOXOIUMOH JUTS pa3MbIIIUIEHHS Yepes
M033MI0 — TecHU. Tak, mepBoe B COOPHUKE CTHXOTBO-
penne «l1o33usa» OTKpBIBAET TEMy TOMCKA HCTHHBI, KO-
TOpasi MOXKET OBITh COKpBITA B 1M0331UH. OHAKO MCKaTh
WUCTHHY — TIO33WI0 — aBTOp TpeIyiaraeT B ITyCTHIHE:
«Hckamo cneoos Ee candanuii / Mewcdy 3anocamu ny-
cmoinw» [14, c. 32]. IlycTbIHs 4acTO BBICTYHAET B Ka-
YEeCTBE 30TEPHUUECKOTO M PEITUTHO3HOTO MPOCTPAHCT-
Ba (HarmpumMmep, ctuxorBopenne «lIpopox» A.C. Ilym-
KWHA), T7Ie aKTyaJIH3uPyeTCsl KOHIIENT OJMHOYECTBA.

Mutaamivie CHUMBOJIMCTBI TIBITAJIACh «II€PECcO3/1aTh
MHP» Yepe3 akIeHT Ha cepax MOTyCTOPOHHETO U 330-
tepuueckoro. Tak, B mupuke A.A. bioka 4acTo BCTpe-
YafOTCSl CTUXOTBOPEHMS, KOTOPHIE HACHIIECHBI TAMHCT-
BEHHBIMH TIEPCOHAKAMH, YTO, OTHAKO, HE MEIIaeT JIH-
pPUUYECKOMY T'epOl0 MCKaTh MCTHHY B MOTYCTOPOHHEM
Mupe: «A4 padom y cocednux cmoaukos / Jlakeu com-
nvle mopuam <...> W meonenno, npouos mexic noa-
Hotmu <...> [Tiyxue maitnol mue nopyuensi, / Mne
ube-mo connye epyuenox» [13, c. 122].

Taknum 006pa3om, TUPHKa CHMBOJIIMCTOB OTIMYAETCS
COZIEPKaTeIbHOCTBI0 00pa30B, KOTOpPasi BOILIONIAETCS
C TIOMOIIBIO CHMBOJIOB, PEaJHM3yeMBIX Yepe3 I[BETO-
MMUCh M 3BYKONMHUCH. C TMOMOIIBIO ATUX CTHUIINCTHYE-
CKHX JIOMHHAHT ITO3THI-CUMBOJIHCTHI B ITOJTHOM Mepe
CMOIJIN U300pa3uTh CBONCTBEHHBIN UM CIIOXKHBIN IPO-
TUBOPEUUBBIM Xy[JOKECTBEHHBbIH Mup. Crunucruye-
CKHE IOMHHAHTHI Yepe3 acCOLMAIUU U TyBCTBCHHOE
BOCIIPUATHE OTPAKAIOT MPOOIEMATHKy TEKCTa U pea-
JU3YIOT Pa3INYHbIC MOATEKCTHI C YIETOM MX MACHHO-
TEMaTUYECKOI HAIPaBICHHOCTH.

E.N. Jlenuc numiet, 4To si36IK HHTETPUPOBAH B JIEs-
TEJIBHOCTh YEJIOBEKA, I03TOMY PACKPHITH MMOATEKCT HE
MIPEICTABIISETCS BOSMOXKHBIM 0€3 MEXIUCHUIUINHAD-
Horo monxona. Tak, aHainu3 MOATEKCTa OMUPAETCS KaK
Ha (UIOJIOTHYECKHES JUCIUILINHBI, TaK U Ha (HUIT0CO-

(UI0, THOCECOJIOTHIO, JIOTHKY, IICHXOJOTHIO, UCKYCCT-
BOBEJICHHUE W JIpyTHe 00aacTu 3Hanus [15].

C yueroMm npobiemaruku Tekcta E.W. Jlenuc BbI-
JIeJsIeT CAEMYIoNIue BHUABI TOATEKCTOB: «huiocod-
CKUH, UTEpaTypHbIN, aKCUOJIOTHYECKUI, HPABCTBEH-
HO-3THYCCKHH, MH(OIOTHYCCKUHN, PEIUTHO3HBIMH, XY-
JI0’)K€CTBEHHO-ICTETUUECCKUM, TICUXOJIOTHYECKHI, CO-
[HUATbHBIA, TOJIUTUYECKUM, UICONOTHYECKUN U Ap.»
[15, c. 46]. Kpome Toro, kak yTBep>kKJIaeT MCCIIe0Ba-
TeJNb, AOMYCTUMO KJIACCU(UIIMPOBATh MOATEKCTHI KaK
Ha OCHOBaHHWHU NPWHAJUIC)KHOCTH K OAHOMY M3 (pyHK-
LUOHAJIBHBIX CTUJICH, TaK U B 3aBUCUMOCTH OT aHPO-
BOIl mpuponsl Tekcta. JlaHHbIe BUIBI MOITEKCTOB SIB-
JISIIOTCS] YHUBEPCATIbHBIMH, OJHAKO 3TO HE JIMIIAET MX
YHUKAQJIBHOCTH COIEPIKATENBHOIO IUIaHa U CPEACTB
pernpe3eHTallid  aBTOPCKOM KapTuHbl Mupa [15].
B KoHTeKcTe HAIETo HUCCIENOBAaHUS K CPEACTBAM pe-
Mpe3eHTAlU MOATEKCTa HAa YPOBHE MPeobaiaroniux
B paMKax OIHOTO JIMTEPaTypHOrO HAIpAaBICHUS PETY-
JIITUBHBIX CPENICTB PA3HBIX YPOBHEH JIOTMYHO OTHE-
CTH BBIICTICHHbIC HAMU CTUJIMCTUYECCKUE TOMUHAHTEHI.

Kak nokazan ananamus, MO)XKHO TOBOPUTH O (DOHETH-
YECKUX U JIEKCUUECKUX PETYISITUBHBIX CPEICTBAX Kak
CTHJIUCTHYSCKUX JOMUHAHTAX PENpPE3CHTAIlUU IO~
TEKCTa Y CUMBOJIMCTOB. [Ipy 3TOM Ba)KHBIM SIBJISCTCS
MMOHMMAaHUE OCOOCHHOCTEH IMOATHKH CHUMBOJHUCTOB
Pa3HBIX TTOKOJICHU.

OOparuMcst najiee K aHaIM3y JAPYroro JIUTEpaTyp-
HOTO HaIpaBJICHUSI.

AKMeN3M Kak HalpaBJICHUE JIUTEPaTyphl XapaKre-
peH Tojbko Juist pycckoit moas3uu. B 1910 . H.C. T'y-
MUJICB Hamcal cTareio «Hacaemue cuMBou3Ma 1 ak-
Meusm» [16], XoTs 3asBUIM O MOSBICHUH aKMEU3Ma
H.C. I'ymunes u C.M. Toponenxuii aumpb B 1912 1.
B crathe moAT pasMBIILIIET 0 KPU3UCE CHMBOJIM3MA U
3aKOHOMEPHOM TIOSIBJICHUU akMmen3Ma. OJHON W3 mep-
BBIX aHAJMTUYICCKUX CTaTel 00 akMemn3Mme ObLia pabo-
ta 1916 1. «IlpeoponeBume cumoiauzm» B.M. XKup-
myHckoro [17, c. 106—133]. B Heil aBTOp pa3MbIuiser
O CTAHOBJICHHH aKMEH3Ma B KOHTEKCTE KPH3HCa CHM-
Bonm3Ma. [lo MHEHHUIO WccienoBaTeneii, CHMBOICTHI
co3manu COOCTBEHHBIN TMOATHUECKHUU SI3BIK, KOTOPHIH
peoOpa3oBBIBa MPOCTHIC MPEAMETH B HEUTO MOTY-
CTOpOHHEe, HeloCKa3aHHoe. Tak, CHMBOJUCTHI YXOIST
OT KOHKPETHOCTH B a0CTPaKIIUIO, KOTOpas HE MMEET
OJTHO3HAYHOW WHTEPIIPETANU. DTa CHMBOIUCTCKAS
HEOTIPENIEIICHHOCTh U OBLIA «IIPEOIOJICHA» aKMEHCTa-
MH, KOTOpPBIC YTBEPAMIN MaTepUAITLHOCTD, MPEIMET-
HOCTh, BEIIECTBEHHOCTH O0pa30B, TOYHOCTH CJIOBA.
Takum 00pa3oM, MOXXHO TOBOPUTH O JIEKCHUECKHX
CPEICTBaX BBIPAKEHUS TOATEKCTa KaK CTHIIMCTHYE-
CKOH JIOMHHAHTE B ITO3TUKE aKMEUCTOB.

Tounocmu croea OblIa OMHON U3 TIIABHBIX YEPT aK-
Men3Ma. CJI0BO B IMOA3UU aKMEUCTOB YaCTO BEITIONHS-
€T HOMHHATHBHYIO (DYHKIIHIO. DTO MPUBOAUT K HEKO-
TOPOH «IIpo3au3alumuy» 033U akMeucToB. Hapumep,
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B TOITHYCCKUN SI3BIK BKIIFOYAIOTCS OIMUCAHMS KOH-
KPETHBIX JICTaJIeH, CI0XKETOB, aBTOPAMH HCIIOJIb3YETCS
Oosiee cTporasi KOMITO3HIIHSI, KOTOpasi XapaKTepHa JIIs
npo3bl. Hampumep, B CTUXOTBOPEHUH «30JI0TUCTOTO
Mena cTpys u3 OyThUIKH Tekia...» (1917) O.0. Man-
nenpinTama (padyry BO3MOXKHO IepecKka3arh, Tak Kak B
CTHUXOTBOPEHHH MHOTO JETajieH, yKa3bIBalOIIUX Ha
MTOCJICIOBATEIIFHOCTh COOBITUH, YTO XapaKTepHO IS
amoca: «3onomucmozo meda cmpysa u3 OVMbLIKU
mexna / Tak mazyue u 007120, YUMo MONBUMb X03AUKA
yenena: / — 30ecw, 6 neuanvnoit Taspuoe, kyoa nac
cyovoa 3anecna, / Mol coecem ne ckyuaem, — u uepes
nneuo noznadena <...> Ilocne uaro mul evtuinu 6 o2-
POMHbLI KopuuHesslll cad, <...> S ckazan: eurnozpao,
Kax cmapunnas oumea, scusem...» [18, c. 81]. [Ipu-
MEYaTeIbHO M HWCIONB30BaHUE MPSIMOH PEdYH, UTO B
OOJBIIIEH Mepe XapaKTepHO I Po3bl. B TBOpuecTBe
akmencta A.A. AXMaToBOM TakKe€ MHOXECTBO aJUIIO-
3Wif, 9aCTO Ha MCTOpPUYECKHE u Omorpaduueckue co-
OBITHS: «B nocneonuii paz movl 6cmpemunucy mozoa /
Ha naoepescnoii, 20e 6cezoa écmpeuanucs. / Boina 6
Hege evicokasn eo0a, / U nasoonenvs 6 zopode 6os-
auce. / On 2o6opun o reme u o mom, / Ymo ovtme no-
Imom ceHuwjune — nenenocmo. / Kax a 3anomnuna
evicokuil uyapckuii oom / U Ilemponasnosckyro Kpe-
nocms!» [19, c. 42].

OnvH 13 MIAaBHBIX MPEACTABUTEIECH HANPABICHUS,
0O.D. ManjensmTaM, Ha3Baad aKMEU3M «TOCKOH IT0 MH-
poBoit kyaerype» [20]. IlogpasymeBaeTcs, 4TO MO3T —
MIPOBOTHUK KyIBTYPHI, TIOPTOMY B JTUPUKE aKMEHUCTOB
0O0JBIIT0OE KOTMYECTBO AJLTIO3UN Ha MCTOPHUECKUE CO-
OBITHS W JIUTEPaTypHEBIC TPOW3BEACHUS, B TOM UHCIIC
Ha aHTUYHOE MCKYCCTBO. B MpOW3BEINCHHAX aKMEH-
CTOB OATEKCT YaCTO MMEET MU(POIOTHUSCKUAN U KyITb-
TypHBIH XapakTep.

ANmo3un Kak 0COOBIe PETYASTHBHBIE CTPYKTYPHI
OOBIYHO SBIISIOTCS CTHIMCTUYECKUME JOMHHAHTAMHU
penpe3eHTaluy MOATEKCTa B IMPUKE akMencToB. Ha-
mpuMep, u3BectHoe ctuxorBopeHue O.0. Manjens-
mrama «becconnuna. I'omep. Tyrue mapyca» (1915)
COZIEPKUT OIMCAHNE HEKOTOPBIX COOBITHH MO3MBI 1 0-
Mepa «Mmmana»: «Cetl OnunHblil 8b16000K, cell n0e30
arcypasnunslil, / Ymo nao Innador ko2oa-mo nooH:N-
ca <..> Kyoa nnviseme guvi? Kozoa 6v1 ne Enena, /
Ymo Tposa sam, oona, axeiickue myxcu?» [18, c. 115].
Ha amnro3usix, cBA3aHHBIX C aHTUYHOCTHIO U MO3MOM
«Omucceit» ['omepa, cTpOUTCS U CTUXOTBOpEHUE «30-
JIOTUCTOTO Mea CcTpys u3 OyThUIKK Tekia...» (1917),
YIOMHHAEMO€ BHINIE: «...[lomHuws, 6 2peueckom
Odome: nodumasn ecemu dxcena, — / He Enena — opy-
2aa — Kak 00120 ona evumueana? <..> 3onomoe
PYHO, 20e dice mvl, 3010moe pyHo? / Bcro dopozy wiy-
Menu MopcKue msdicenvle 6oaHvl. / U, noKumye Ko-
paons, Hampyouswuli 8 mopsax noaomnuo, / Oduccel
6036PAMUIICS, NPOCTNPAHCIBOM U 8peMeHeM NOTHBIID)

[18, c. 128].

ToyHOCTH CJIOBa U MHOTOYHCIICHHBIE aJUTIO3UH CTa-
HOBSITCSI CTUJIMCTUYCCKUMH IOMHHAHTAMHU B JIUPUKE
AKMEHUCTOB.

[Tpodeccop O.A. JIekMaHOB BBIIETSAET TPH Kpyra
AKMEHUCTOB, 0OBEINHSS TIOTOB B 3aBUCUMOCTH OT CTe-
MIEHHU UX BOBJICYEHHOCTH B ()OPMUPOBAHUE U Pa3BUTHE
akmen3ma [3]. Tak, mepBbIii Kpyr — caMblii Macco-
BBIH — MIpeNICTaBIsAeT COO0H YYaCTHUKOB MOATHICCKON
rpynmnsl «llex mostoB». Ilo 3ambiciy co3nateneit —
H.C. I'ymuneBa u C.M. T'oponerikoro — o0beTUHEHHE
MOJyYMJIO TaKOE€ HA3BaHUE 110 AHAJIOTHH C PEMECIICH-
HBIMU II€XaMH, I7le MacTepa o0ydyanau MOAMACTEpPhEB.
Tonbko B 1912 1. O3THI 3TOTO OOBbETUHEHUS TIPOBO3-
macuiu ce0s akMencTaMu. MeiHbIM JTuaepom akme-
UCTOB M HacTaBHUKOM craHoBuTca H.C. I'ymunes, B
YbUX MPOU3BEACHUSAX YACTO PEATU3YIOTCS IK30THYE-
ckue oOpasbl: «llocnywaii.: danexo, oanexo, Ha ozepe
Yao / H3vickannwtii 6pooum sncupagh» [16, c. 76-77].
I'epou cTUXOB OCHOBaTENsl aKMEHU3Ma YacTO OTOPBaHBI
OT PEAJbHOCTH: 3TO KOHKBHUCTAAOPHI, IyTEIIECTBEH-
HUKU.

TBopuecTBO A.A. AXMaTOBOH, HA0OOPOT, JTUIIICHO
9K30THMYHOCTHU U TATOTEET K TOKyMeHTalbHOCTH. [1pu-
MEpPOM SIBJISIOTCS KaK «Ouorpadudyeckue) CTUXH 1M03-
TECChI, TAK ¥ TOMOHUMHUYECKHE JIETATH B CTUXOTBOPE-
HuAX, nocesmeHusx C.-IlerepOypry: «Kax s 3anom-
HU1a eblcoOKuil yapckuit oom / U Ilemponaenosckyio
kpenocmyu!» [19, c. 42].

B 10 xe Bpemsa O.D. MangenpiuitaMm B MOWCKaX
HCTHHBI 00pamaeTcs K UCTOPUU M OIBITY MHPOBOU
Kyi6Typbl. Hemapom nccnenoBarenn mumyt: «Bes pa-
0oTa HaJ CJIOBOM OCHOBBIBANACh y MaHenpIiramMa u
AXMaToBOH Ha IIIyOOKO MPOMXYMAHHBIX HCTOPUKO-
KYJIBTYPHBIX TMPENMOCHUIKAX, BO MHOTOM OIIepPEKaB-
LIMX COBPEMEHHYIO UM MBICIBY [18, c. 284].

ToyHOCTH CJI0Ba KaK OJHMH W3 TMPUHITUIIOB TO3THKH
aKMEHCTOB PeajM3yeTcsl M0-pa3HOMY y TpeJCTaBUTe-
Je akMen3Ma, TPEeNCTaBisist co0Oi TMOopol Iuame-
TPAJBHO TPOTHBONOJIOKHEIC CTHIUCTUICCKUE IOMH-
HaHTHI (TOTyCTOPOHHEE M DK30THIECKOe — Onorpadu-
YEeCKOE U HCTOPHUIECKOE).

B mpousBencHUAX aKMEHCTOB HAXOJSAT PETpe3cH-
TaIUIO MOATEKCTHI, CBSI3aHHBIE ¢ HCTOPHYECCKIMHU CO-
ObITHAME ¥ 3K30THYecKuMHU oOpazamu y H.C. I'ymu-
JieBa, ¢ OBITOBOM TEMAaTWKOW W BOILUIOUICHHEM IIpe-
METHO-BEIECTBEHHOr0 Mupa y A.A. AXMaroBoii, ¢
QJLTIO3USAMY Ha aHTUYHYIO KYIBTYpY B XYI0KECTBCH-
HoM kaptuHe Mupa O.0. Manjensmrama.

@yTypu3M mpezcTaBiseT co0ol aBaHTapaHOE Ha-
MpaBliCHUE JIUTEPATYphl. B oTimume oT Apyrux Ha-
npasneHnii CepeOpssHOTO Beka (DyTypu3M OTBEpraeT
OTIBIT JINTEPATYPHI MPOILILIX BEKOB, MpeIyaras IpyH-
IUTHAIEHO HOBBIC MOJTHYECKHE pelieHus. B manm-
decre pyrypmsmy «llomeunta oOmEecTBEHHOMY BKY-
cy» (1912) rpynma mosToB mpemiaraeT B TOM 4YHCIIE
«YTHUTH TpPaBa MOITOBY... «HA YBEIHMUEHHUE CIOBAps B
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€ro 00beMe MPOU3BOJIEHBIMU U IIPOU3BOAHBIMHE CJI0Ba-
MU (CIOBO-HOBIIIECTBO)» M «HA HEMPEOAOIIUMYIO HE-
HaBHCTh K CYIIECTBOBaBIIEMY JO0 HHUX S3bIKy» [20,
c. 16]. K ctunuctiuueckuM JOMUHAHTaM B penpe3eH-
TaIuH MOATEeKCTa Y PyTypHUCTOB MOYKHO OTHECTH 2pa-
Quueckue, nexcuueckue, C108000pPA306AMENbHLIE U
cunmakcuyeckue pezyismugnvle cpeocmea. Hampu-
Mep, «CIIOBO-HOBILIIECTBO» IPEJIIONIAraeT CO3/laHHe
HOBBIX CJIOB KaK IO aHAJOTHH ¢ MOP()EMHOM CTPYKTY-
PO y3yaJbHBIX CIIOB, TaK ¥ C IOMOIIBIO JPYTHX
cpenctB. Hampumep, B moame «OOllako B IITaHAX»
B.B. MaskoBCKUI HCIIOJIB3YET MHOMKECTBO OKKa3MO-
HaJM3MOB, KOTOPBIE HE BCTPEYAINCH B CIIOBECHOCTHU
paHee: «dexabpviily, T. €. CB0UCMEEHHbIU 0eKabpIo;
«irobeHoueky», T. €. MareHvKasa ob6oeb (Cp. CXOTHOE
[0 MOJIETN CJIOBO «pPeOEHOYEK»); HOUD «IMUHUINCAY,
T. €. MAHEeMCA XONOOHASL U MeMHAs, KaK muHd. 31ech
MOXHO TOBOPHTB O C108000PA308AMENbHbIX CPEOCH-
6ax BBIPAKCHHS TOATEKCTA KaK CTIIIUCTHYCCKUX JO-
MUHAHTaX, KOTOPEIE XapaKTEPHBI ISl IIO3TOB-PYTYpH-
cToB. OOparuMcs K APYTUM MPHMEpaM.

B cruxorBopenun b.JI. Tlactepnaka «Jlyma»
(1915) yxxe B mepBOW CTpPOKE BCTPEUACTCS CIOBO
«BOILHOOMNYWeHHUYA», 00Pa30BAHHOE OT «BOJBHO-
OTIYIIEHHBII»; B CTHUXOTBOPEHUH «Ypall BIIEPBBHIC)
(1916) wucmome3yeTcst CIOBO «a3uameyy, KOTOPOE
oOpazoBano cyddukcanpHBIM CcIOCOOOM OT CJIOBa
azuar;, B mnpousBeneHun «Jecarunerse IIpecHu»
BCTPEUACTCA CIOBO «pa30acmosasuiuxcsay, o0paso-
BaHHOE TMpedukcapHO-Cy(pPHUKCATEHBIM  CcITOCOOOM
OT CJIOBa «0acToBaThy C LENBI0 YCHUIICHUS MHTCHCHUB-
HOCTH JCUCTBUII.

[IpumegarenbHO, 9TO IUIsI CO3MAHHSI HOBBIX CIIOB
(GyTypHCTBI TIOPOHl M BOBCE MEHSIOT TpaduiecKyro
(dopMy clIOBa, MCHONB3ys JATHHHUILY, 3ariaBHbIE OyK-
BEL. Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPHUTH O epaghuyeckux
PETYISTHBHBIX CPENCTBAX KaK CTHIIMCTUICCKUX JOMHU-
HaHTax. Hampumep, B ctuxorBopennu «Niti» (1914)
mo3Ta boxkumapa yxe B 3arIaBUU UCIIOIB3YETCS 1amu-
nuya. K cIoBy, CTpouKa CTHXOTBOPCHHS UMEET YHH-
KaIbHYIO0 BEPTUKAIBHYIO (OPMY, YTO BH3YaIBHO HAIIO-
MHUHAET cOOCTBEHHO HUTH. boxxuap Takxke HCIOIb3y-
€T U 3aIMIaBHEIC OYKBEI B KAUECTBE CPENICTBA PEIPE3CH-
Tanuu noarekcta: «...Msl: / CNoi! / A / JeNp?» [21,
c. 492]. C momomipio 3ariaBHEIX OyKB JaTHHUIIBI TIPU
MIEPBOM B3IVISIIE CO3JAETCS OIIyIIEHHE TalHBI, 3ara-
JOYHOCTH, HEBO3MOXKHOCTH TPOYTEHHUS CIIOB, UYTO Xa-
PaKTEepHO IJI1 CHOBUICHHUS.

B cunTtakcudeckoM 1wiane i mo3tuku Cepeopsi-
HOTO BEKa XapaKTepHa (hpacmMeHmapHoCmyb, HeOOCKa-
3AHHOCMb, YTO CTHUMYIUPYET HCIOIB30BAHUE KOPOT-
KHUX MPOCTHIX U HEMONHBIX NpemoxeHuii. Hanmpumep,
u3BecTHOE cTuxoTBOopeHrne O.D. MannaenbinTamMa Ha-
yuHaercs ¢ napyennsayuu: «becconnuna. T'omep. Ty-
rue napyca» [18, c. 115]. B.JI. TlactepHak Taxxe uc-
MIOJIB3YeT NapUEIUISIIIIO B CTUXOTBOPEHUU «OKmAbpb.

Konvyo 3abacmosoky: «Oxmsabps. Korvyo 3abacmo-
sox. / O semep! O ada ucuaove! / U mops, u epy308, u
knaou / Jlemsawue npsaou. / O 6yps bpowiop u aucmo-
sox! / O caskoms! O memens!» [22, c. 276].

OyTypHUCTBl MPUBHOCAT MOATHKY (PparMeHTapHO-
CTH U B CTpO(HUKY, pa3pylias KIaCCHUECKYI0 cTpody.
B.B. MasikoBCcKHil UCIIONB3YyEeT OPTraHU3aIUI0 CTUXOB,
U3BECTHYIO0 Kak «ieceHka». B.JI. TlactepHak Ttakxke
SKCIIEPUMEHTHUPYET ¢ Kilaccudyeckon ctpodoid. Hampu-
Mep, B cTuxoTBopeHuu «Boxzam»y (1913, 1928) most
HCIIOJNIB3YET JIECATHCTPOUYHYIO CTpOdy, 3aTeM JIBYCTH-
1K€, HIOTOM HAYT KJIACCHUECKHUE KaTPEHBI.

st oObequHeHUsT QyTypHUCTOB XapaKTepHBI MO3-
THI-HACTABHUKH W 0co0oe reorpaduyeckoe MecTo
npeObiBanus. Tak, KyoodyTypucTsl (rpymma «[ uies,
I. MockBa) ¢ B.B. Maskosckum, /[.JI. Bypmtokom u
B. X71eOHUKOBBIM BO TJIaBe OTPaXKaH udeu U KOHYen-
Myl €BPOIEUCKON aBaHTapJHOW >XHUBOMUCH (KyOu-
ctoB. — M. b.). Hanpumep, B. XneOHMKOB MHOTO pabo-
TaJ HaJ pacIIMpEeHHEM SI3bIKa, Mpeylaras Kak «CJIOBO-
HOBILIECTBA», TaK U HCHOJb30BAHUE JIEKCUKH Pa3ro-
BOpHOTO cTUiIsl. PopMa CTAHOBUTCS BasKHEE COACPIKa-
Hus. Tak, skcriepuMeHThl Ky0o(yTypHCTOB MPpUBENN K
MOSIBJICHUIO 3ayMH, KOTOpas SIBISIETCS JUTEPATypPHBIM
MPUEMOM, OCHOBAaHHBIM Ha 3aMELIECHHM S3BIKOBBIX
€IMHUI] Pa3HBIX YPOBHEH DPAa3IUYHBIMH acCOIMATUB-
HBIMHU 3JIEMEHTAMHU.

HarmsimaeiM ipuMepoM 3ayMHU BBICTYHAIOT CTHXO-
tBopenuss B. XnebnukoBa u A.E. Kpydensix. Tak,
A.E. Kpyuensix B 1912 r. co3gaer 3aHuMMareiabHOE
CTHXOTBOPEHHE, HAIMCAHHOE «HA COOCTBEHHOM S3bI-
Ke», B KOTOPOM rpaduuecknii ¥ 3ByKOBOW OOJIHK CIIOB
(daxtudecku yrpadeH: Joip Oyn wyvln / yoewr wyp /
ckym / 6wt co Oy /p 133 [23, c. 206].

Srodytypuctsl (r. C.-I[letepOypr) ¢ U. Cesepsiau-
HBIM BO IJIaB€ JEMOHCTPHPOBAI B COOTBETCTBUHU CO
CBOMM Ha3BaHMEM IIOKa3HOE ceOsuIro0Me M 3raTax
COOCTBEHHO JIMYHOCTH, YTO MPOSIBIISUIOCH B IMYHOCT-
HOM CaMOYTBEPKACHUH U UCIIOJIH30BaHIH OKKa3HMOHa-
JM3MOB | SPKUX HECTaHIAPTHBIX 00pa3oB, SIHUTETOB.
Tak, B ctuxorBopeHun «dmmiaory (1912) aBrop mon-
YEepKUBAET CBOIO 3HAYMMOCTh, COITOCTABIISASI COOCTBEH-
HOE€ sI C PSIJIOM KpPacoOYHBIX M 3IaTaKHBIX 00pa3oB:
«A, zenuit Heopv Cesepanun, / Céoeil nobedoui yno-
en: / 5l noecezpaono oskpanen! / 51 noscecepono ym-
eeporcoen! <...> Cxooicy Hacmewiugo ¢ npecmona /
U, nvine ceemnwtii nunuzpum, / oy 6 3acmenuusovie
oonwl, / Ilpe3pes owenomnennstit Pumy [24, c. 67].

B nenoM crunuctudeckoil JOMUHAHTOU B JIMPHKE
KyOo(yTypHrCcTOB M 3rOQyTypHCTOB SBISETCS «C1080-
HO8UeCma0y, KOTOPOE pealn3yeTcs ¢ MOMOIIBIO C10-
8000pA308AMENbHBIX PEYIAMUBHBIX CPEOCM8, BCTPE-
YaONMXCSd B 3ayMH IIEPBBIX W AMATaXXHBIX 00pa3ax
BTOpEIX. dnnocodckas M TpakgaHCKas cCrernudura
MO3TUKH (DYTYpUCTOB TPEATIONIAaTaeT OPUTHHAIBHYIO
peTpe3eHTaIHIO.
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3akuoueHue

CrumicTrdecKre JOMUHAHTHBIC PETYJISTUBHBIE CPEl-
CTBa pemnpe3eHTaluy NoaTekcTa B upuke CepeOpsHoro
BEKa OTPaXKaroT OCOOSHHOCTH MPOU3BECHUIA MPECTa-
BUTEJIEH pa3HBIX JINTEPATYPHBIX HAIIPABICHUN.

CUMBOJIMCTBI KCIIONB3YIOT YGEMONUCh U 38YKO-
nuch U CO3JaHUsI YHUKAIBHBIX 00pa30B, HACKIIIECH-
HBIX CUMBOJHKOH. C IMOMOILBIO 1eKCUYECKUX U CLOBO-
0bpazosamenvHblX CPEICTB CHUMBOJIACTBHI CO3AAIOT
YHHKaJIbHBIE XyIOXKeCTBeHHbIe 00pa3bl. BaxHo oTae-
JSTh, @ TIOPOI U TMPOTHBOIOCTABIATH TBOPYECTBO
CTapIIMX M MJAIIIMNX CHMBOJHUCTOB. B mosTHueckoi
KapTUHE MUPa CUMBOJINCTOB YaCTO BCTPEYAIOTCS KOH-
LENThl 0OOUHOYECMEd, MOMIEHU U MOCKU. Y INTHIBAS
POJb PETUTHO3HOHN (PUI0COPHUM B MOATHKE CHMBOJIU-
CTOB, MO)KHO TOBOPUTH O MpeoOiIamaHuu ¢huiocog-
CKO20 W penucuo3H020 TIOATEKCTOB B UX IPOU3BEIC-
HUSIX.

AKMEHCTBI YTBEPXKIAIOT MOYHOCHb C108A Y 4aCTO
WCTIONB3YIOT aI03uUl Ha Pa3IMdHbIe COOBITHS U MPO-
u3BeneHust Jateparypbl. O.A. JlekMaHOB BBIIENSCT
TPH Kpyra aKMEHCTOB, Ka)Iblii M3 KOTOPBIX HMEET

crieluUUECKre YepThl NOATUKH. [IpefcTaBuTeny ak-
Mem3Ma oOpamanu 0coboe BHHMaHHE Ha MpPEIMET-
HOCTb peaiuii U KOHKPETHOCTb 00pa3oB. B kadecTse
CTHJIMCTUYECKUX JOMHHAHT B PENPE3CHTAlUH MuUGho-
Jlo2udecko20 U KylbmypHO20 MOATEKCTa Yy aKMEUCTOB
peo0IaaatoT JeKcuyecke CpecTna.

@DyTypHCTBI B BBIPAXKECHHU IOATEKCTA JKCIICPH-
MEHTHUPYIOT ¢ (hOPMOH, U3MEHSA epaguyeckyro n ¢go-
Hemuueckylo (opmy cnosa. Kaxnoe ¢yrypuctude-
CKOE OOBEIMHEHHE UMEET CBOW YHUKAIIBHBIC YEpPTHI.
[To3ThI SKCIIEPUMEHTHPOBAJIH C UCIIOIB30BAHUEM Pa3-
JIMYHBIX JEKCUHECKUX, C106000pa306amenbHbIX, epa-
Quueckux U cuHmMakcuyeckux CpeicTB B perpe3eHTa-
uH (HHUI0CO(PCKOTO ¥ CONMANTBEHOTO MTOATEKCTOB.

AHaJHM3 CTWINCTUYECKUX JOMHHAHT Ha OCHOBE
Pa3IMYHBIX HCHOJIB30BAHHBIX MMOATAMH PETYISTHBHBIX
CpPEICTB BBIPAXKEHHS MOATEKCTOBOH HH(pOpPMALUHK B
aupuke CepeOpsHOTO BeKa IO3BOJISIET BBISIBUTH HE
TOJILKO 0COOCHHOCTH WANOCTHIISI aBTOPOB Pa3HbIX Ha-
NpaBlieHUH, HO U 0oJiee TOYHO ONPEAETUTH MOATEKCT
U o0LIMe ¥ MHAWBUIYAILHO-aBTOPCKHUE CPEICTBA €ro
penpe3eHTallH B TEKCTE.
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TeHAeHUMA K IMHrBOKPeaTUBHOCTHU B PYCUCTUKE KaK OAWUH U3 NapaMeTpoB
(pyHKUMOHANLHOW FPAMOTHOCTM CTyAeHTa

Anacmacusn Cepzeesna CageHko

Tomckuii eocyoapcmeennwlli neoazoeudeckutl yuugepcumem, Tomck, Poccus,
saven@mail.ru; 0009-0008-7529-7255

Annomauus

CmMenieHne pakypca COBPEMEHHOro oOpa3oBaHMsl ¢ (GopMupoBaHMs oOIIeyueOHBIX KOMIICTCHIUH Ha pa3BHTHE
(YHKLIMOHAJIBHON IPAaMOTHOCTH OIIpE/eIIsieTCsl OAHOM N3 TeHJIeHIMI B oOpa3oBarenbHoi cpexne. [Ipencrasnsercs Bo3-
MOXKHBIM PacCMOTPETh ()eHOMEH JIMHIBOKPEATHBHOCTHU KaK OJJMH M3 MapaMeTpoB GpyHKIIMOHAIBHOH IPaMOTHOCTH, 10~
CKOJIbKy KOMMYHHMKATHBHBIH, NESITEIBHOCTHBIA M MBICIUTENbHBI KOMIOHEHTHI 9TOr0 ()eHOMEHA COOTHOCSTCS C 00-
mey4eOHOi KOMITeTeHIMeH, HalpaBIeHHOW Ha pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB M IpeJIIoJararomieil yMeHne
peniaTh KU3HEHHbIE 33aJa4d B Pa3IMuHbIX cepax NesTeIbHOCTH Ha OCHOBE NPUKIAAHBIX 3HaHuWil. Llens crarteu —
OIIpeIeNICHNE JICKCHUECKHX, CII0BOOOPa30BaTeNIbHBIX U IPAMMATHYECKUX CPEICTB peau3alluy JIMHIBOKPEATUBHOCTH
B YCTHOH M NUCBMEHHOH PeYH CTYIEHTOB-(MIIOIOTOB ¥ ONMHCAHHE IapaMETPOB SIBJICHUS JINHIBOKPEATHBHOCTH B ac-
nekTe (PyHKIMOHAIBHOM IPaMOTHOCTH OYIyIIUX yYUTelel pyccKoro si3bika. VccienoBaHue KOHTEKCTOB, COEPIKaIIX
CpPEe/CTBA aKTyalM3aliy JIMHIBUCTUYECKON KpEeaTHMBHOCTH, BKIIOYAET HCIIOIb30BaHUE CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOTO
aHan3a, KOHTCHT-aHaJIM3a, METO/Ia SKCIIEpUMEHTa ¢ IpHMeHeHneM pazpaborannoil T.A. I'punuHoi TexHOIOTHEH 1~
arHOCTHKH BepOanbHOI KpeaTUBHOCTH. MarepHaioM HCCIIeJOBaHNS SIBISIFOTCS COCTABIICHHBIE CTYIGHTAMU HCTOPHKO-
¢unonornyeckoro ¢akynprera TOMCKOro rocylapCTBEHHOTO MEJarornyeckoro yHUBEPCUTETa KOHTEKCTHI, COmepxkKa-
IIMe OKKa3MOHAIBHYIO JIEKCHKY; MaTepHaibl OHJIAHH-aHKETUPOBAHUS; U3BJICUCHHBIC ITPUEMOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHU
KOHTEKCTHI ¢ okkasuoHamm3Mamu u3 HKPS, pomana /I. Pyounoii «babuii Betep» u cepun pomanoB Jx. Poynunr o
T'appu IlorTepe, cruxorBopenuit M. JIbBoBa, A. Boznecenckoro, E. EBrymienko. [Ipu npoBeneHM TMHIBUCTHYECKOTO
SKCIIEPUMEHTAa YCTAaHOBIICHO, YTO COCTABJICHHbIE CTYJICHTAMU KOHTEKCTHI B YCJIOBUSX KOHKPETHOTO 3a1aHUsl OTINYAeT
CTaH/IapTU3UPOBAHHBII XapakTep, OOyCIOBICHHBIH HAaJIMYHEM BHEIIHEro JIOKyCa KOHTPOJS, 33JaHHOCTBIO MOJENN
VISl CIIOBOIIPOM3BO/ICTBA M CO3HATEIBHOIO UCIIOJIb30BaHMsI IIPUEMa A3bIKOBOM UIPBI; SKCIPECCUBHOCTD; UCIIOIb30Ba-
HHE Pa3INYHBIX (y3yalbHBIX U HEy3yaJbHBIX) CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHMsI, CPEH KOTOPBIX MPOIYKTHBHBIMHU SIBIISI-
I0TCSl KOHTAMUHAIMs, TeHANaquC, CyOCTUTYIHs, cypdukcanus, cioxeHue; co3JaHue HEOXKHMIAHHBIX KOMOMHAIM
A3BIKOBBIX CPEJCTB; HAJIMUUE Pa3HbIX BUIOB OKKA3MOHAJIbHOM JIEKCUKU. Pe3ynbraThl IpOBEICHHON JUarHOCTUKU BEep-
0abHOI KPeaTUBHOCTH CBUJCTENBCTBYIOT O C(OPMHUPOBAHHOCTH Y YYACTHHKOB IKCIEPHMEHTa YMEHHH MPOIYLUPO-
BaTh aBTOPCKUI OKKa3MOHAIN3M IO MOJEIH NPOTOTUIIA C YIETOM KOHTEKCTyalIbHOH 3alaHHOCTH. OTMeuaeTcs BbICO-
KUH IPOLIEHT COBIAJICHHS BOCCTAHABIMBAEMBIX JIEKCEM C aBTOPCKUMH Hapsily C HPOAYLIHUPOBAaHUEM COOCTBEHHBIX OK-
Ka3uoHanu3MoB (27 %). CocoOGHOCTh HOCHUTEIS s13bIKA UCIIOIB30BAaTh SI3BIKOBBIEC CPEACTBA B IPOLIECCE PEUCTIOPOXKIC-
HHS M TEKCTOBOM JIETEIBHOCTH IIPH CJIOBOTBOPYECTBE, 3aACHCTBYS IIPH 3TOM HEy3yalIbHbIE CIOCOObI CIIOBOIPON3BO/I-
CTBa, peajlu3ysl aCCOLMATUBHBINA U JepUBaLlIOHHbIA NOTEHIMAN €UHUILL S3bIKA, IONOIHSA CEMaHTUKY JIEKCEM HOBBIMU
OTTEHKAaMH 3HA4eHHUs, SIBISIETCS OJHHM M3 IOKazarelied copMHUPOBaHHOCTH (PYHKIIMOHAIBHOW I'PaMOTHOCTH 3TOTO
HOCHTEJISl, YTO COOTHOCUTCS ¢ Oa3MCHBIMYU NMPUHIUIIAMH JIMHIBOKPEATUBHOCTH. KpuTepusmMu, CBUIETEIILCTBYIOIMU
0 JIOCTaTOYHOM YpOBHE C(HPOPMHUPOBAHHOCTH (PYHKIIHOHAIBHOH IPaMOTHOCTH Y CTYIEHTOB-(DHIIOIOTOB, IPOSIBISIO-
Iieicss B CIoCOOHOCTH K BepOaJbHON KPEaTHBHOCTH, SIBJISIIOTCS PAa3BUTHIH CAMOKOHTPOJIb PEUH; BBICOKHH YPOBEHb
Pa3BUTHS SI3BIKOBOH pe(IeKCHH; TOTOBHOCTh M HMOTPEOHOCTH MCIOJIB30BaTh BO3MOXKHOCTH SI3bIKA C IEJIbI0 CHU3UTH
HpeCKa3yeMOCTh TEKCTa U 000TaTUTh €ro COAePIKaTeNIbHO; TEHICHIMS K IIEPEHOCY YMEHHUS MPOSBIISATH JIMHIBOKpea-
THUBHOCTb B CBOOO/IHYIO PEUEBYIO JESTEIBHOCTD.

Knioueswvie cnoea: JUHCBO0KpeamueHocnb, d)yHKL;MOHa/ZbHa}Z cpamMomHOCmsb, OKKA3UOHAIU3M, JNUH2BUCMUYECKULL
JKCnepumenm, mexkcmoedas oesimeibHOCmb

Hemounuk punancuposanua: pabora BHIIOIHEHa B paMKax rOCyAapCTBEHHOTO 3a1aHusl MUHUCTEpCTBA IIPOCBE-
menus Poccuiickoit denepanun, Homep npoexra: QZ0Y-2024-0011, tema «PopMupoBaHue UHTErPATUBHON U Ipel-
METHOH (hYHKIIMOHAJILHON IPaMOTHOCTH B 00JIaCTH (DHIIOJIOTUH, HCTOPHH, IIPaBa.
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Abstract

The shift in the focus of modern education from the formation of general educational competencies to the
development of functional literacy is determined by one of the trends in the educational sphere. It seems possible to
consider the phenomenon of linguocreativity as one of the parameters of functional literacy, since the communicative,
activity and thinking components of this phenomenon are related to the general educational competence aimed at
developing communicative skills and implying the ability to solve life problems in various fields of activity based on
applied knowledge. The aim of the article is to define lexical, word-formation and grammatical means of implementing
linguistic creativity in the oral and written speech of philology students and description of the parameters of the
phenomenon of linguistic creativity in the aspect of functional literacy of future teachers of the Russian language.
The study of contexts containing means of actualization of linguistic creativity includes the use of structural-semantic
analysis, content analysis, the experimental method using the technology of diagnostics of verbal creativity developed
by T.A. Gridina. The material of the study is contexts containing occasional vocabulary compiled by students of the
Faculty of History and Philology of TSPU; materials of an online questionnaire; contexts with occasionalisms
extracted by the method of continuous sampling from the NKRYA, the novel by D. Rubina «Babiy Veter» and the
series of novels by J. Rowling about Harry Potter, poems by M. Lvov, A. Voznesensky, E. Yevtushenko. During the
linguistic experiment it was established that the contexts created by the students in the conditions of a specific task are
distinguished by a standardized nature, due to the presence of an external locus of control, a given model for word
production and the conscious use of the technique of language play; expressiveness; the use of various (usual and non-
usual) methods of word formation, among which the productive ones are contamination, hendiadys, substitution,
suffixation, addition; the creation of unexpected combinations of linguistic means; the presence of different types of
occasional vocabulary. The results of the conducted diagnostics of verbal creativity indicate that the participants of the
experiment have developed the ability to produce the author’s occasionalism according to the prototype model, taking
into account the contextual predeterminedness. A high percentage of coincidence of the reconstructed lexemes with
the author’s is noted along with the production of their own occasionalisms (27 %). The ability of a native speaker to
use linguistic means in the process of speech production and textual activity in word creation, while using non-usual
methods of word production, realizing the associative and derivational potential of language units, supplementing the
semantics of lexemes with new shades of meaning, is one of the indicators of the formation of the functional literacy
of this speaker, which is related to the basic principles of linguocreativity. The criteria indicating a sufficient level of
development of functional literacy in philology students, manifested in the ability for verbal creativity, are developed
self-control of speech; a high level of development of linguistic reflection; readiness and need to use the capabilities of
language in order to reduce the predictability of the text and enrich it with content; a tendency to transfer the ability to
demonstrate linguistic creativity to free speech activity.

Keywords: linguistic creativity, functional literacy, occasionalism, linguistic experiment, text activity

For citation: Savenko A.S. Tendentsiya k lingvokreativnosti v rusistike kak odin iz parametrov funktsional’noy
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BBenenue

DeHOMEH JIMHTBOKPEATUBHOCTH, pacCMarpuBac-
MBIl B aCHEKT€ KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKH, IICHXO-
JIMHTBUCTUKH, KPEaTHBHOW CTUJIMCTHKH W APYIUX
JTUCIHUIUINH, MPEICTABISIETCS BO3MOXKHBIM H3Y4YHTh C
MTO3UIMK OJHOTO W3 IMapaMmeTpoB (YHKIIMOHAIHLHOU
TPaMOTHOCTH.

TenmeHIMs KaYeCTBEHHOTO W3MEHEHHs (DYHKIIHO-
HaJBHOHN IPaMOTHOCTH OTMeYaeTcs B cpepe oOpa3opa-
HUS B TOCIICAHEE JCCATIICTHE W TMPOSBISCTCS B €¢
nmpeoOpa3oBaHUM «u3 0a30BOW, NPUOOpPETEeHHOH B
miKoJie, B 0ojee yrryOlleHHYIO U paCIIMPEHHYIO B XO/Ie
o0ydeHus u GOpMHUPOBaHUS MPOGECCHOHATHHON KOM-
nereHTHOCTI [1].

Cranosnenne kKoHnenuu «4K»y», sBisiomencs oc-
HOBOM, 110 MHeHNIO M. A. Ilunckoit u M. A. Muxaiino-
BOM, A1 (pOpMHUPOBaHHUA BOCTPEOOBAHHOTO BBITYCK-
HUKa, CKOPPEKTHPOBAIO BEKTOp 00pa3oBaTeNbHOTO
nporecca. Mogens «4K» BKIIIOUaeT 4YeThIpe KITFoUe-
BBIE KOMIICTEHIIUN B OOJIACTH PYCHUCTHKH, KOTOPBIC
HEOOXOAMMO PAa3BUBATh KAKIOMY OOydarolIeMycs:
KpEaTHMBHOCTh, KOMMYHHKAIIMIO, KOMaHJ000pa3oBa-
HUC U KPUTHYECKOE MBIIITIeHUE [2, 3].

AKTyanbHOCTh MICCIICZIOBAHHS OTIPEACIIAETCS He0O-
XOIUMOCTBIO (popMupoBaHUs (GYHKIIMOHAILHOW Tpa-
MOTHOCTH OOYYaromuxcsi MOCPEICTBOM Pa3BUTHUS €rO
BepOaJbHOW KPEaTUBHOCTH, MHTEPECOM K SIBJICHHUIO
JIMHTBOKPEATUBHOCTH KaK  MEXIUCIUTUTMHAPHOMY
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(eHOMEHY, TOTPEOHOCTHIO OMMCAHUS CPE/ICTB aKTya-
JIU3AIUN JTHHTBUCTHYECKON KPEaTUBHOCTH B TEKCTaX
CTYAGHTOB — OyIyIIMX YYHTENeH PyCCKOTO S3bIKa U
JIUTEPAaTyPBI.

CraThsl MPOJOIDKACT IIUKIT HAYYHBIX UCCIICTOBAHIIMA
aBTOpa 1O TMPUMEHEHHIO KOMILIEKCHOTO TIOAXoJa K
(hopMupoBaHHIO (QYHKITMOHAIEHOW IPaMOTHOCTH CTY-
JeHTOB-(PHIIONOTOB. B 4acTHOCTH, B KadyecTBe Xapak-
TEPUCTUK (QYHKIIMOHATBHO TPaMOTHOTO CTYJICHTA
OBUTH PACCMOTPEHBI YMEHHS U HABBIKH, IEMOHCTPUPY-
IOIIHMEe CTETeHb €T0 PEeYeBON KyJBTYPbl M 00pa30BaH-
HOCTH [4], OmpeneNeHbl KpUTEepHH (HOPMHUPOBAHUS
(YHKIIMOHATLHOW TPAaMOTHOCTH IO JaHHBIM HaIlpaB-
JIGHHOTO JIMHTBUCTUYECKOT0 3KcriepuMenTa [4, 5].

Lesnpio HacTOSAIIETO UCCTIEIOBAHHS SBISETCS OTIpe-
JeTIeHne JIeKCHYEeCKHX, CII0BOOOpA3OBaTeIbHBIX U
rpaMMaTHYECKHX CPEJCTB peajn3alidd JIMHTBOKpea-
TUBHOCTH B YCTHOW M MHCBMEHHOW PEYU CTYICHTOB-
(hHITOTIOTOB 1 OMMICaHUE MapaMeTPOB SIBICHHS JINHTBO-
KPEaTHMBHOCTH B acriekTe (YHKIIMOHAIHLHOU TPaMoOT-
HOCTH OyIyIIHMX yYUTEJeH PyCcCKOTO S3bIKA.

[NonnMaHue TMHTBOKPEATHBHOCTH KaK MEKIUCIIU-
IUIMHAPHOTO (DEHOMEHA ITO3BOJISICT BEHINEIATH B HEM
KOMMYHHUKATUBHBIN, JEATECITHHOCTHBIA U MBICIIHTENb-
HbIIl KOMIIOHEHTBI, KaXIblii W3 KOTOpBIX, Ha HAaIl
B3MUISA, COOTHOCUTCSI ¢ (DYHKIIMOHAIEHOW TPaMOTHO-
CTBIO — 00IIey4e0HO KOMIeTeHINeH, HallpaBIeHHOH
Ha Pa3BUTHE B TOM YHCIIE 1 KOMMYHUKATUBHBIX HABBI-
KOB W TIPEIONaralonel yMeH!ue pemraTh JKU3HeHHBIC
3aJ1aq B Pa3IMIHBIX C(hepax MesTeIbHOCTH Ha OCHOBE
HNPUKJIAJHBIX 3HAHUH.

AHanm3upys NpeACTaBICHHBIC B TMHIBUCTHYECKUX
paboTax TMOCIEeTHETO ACCATHICTHS OTpENeIeHus ¢e-
HOMEHA JIMHTBOKPEATUBHOCTH, MBI MOJKEM PacCMaTpH-
BaTh €0, YIUTHIBAS TICPEUNCIICHHBIC BBIIIE KOMITOHCH-
TBI, KaK JEATEIBHOCTD, PEUECBYIO NESTEIBHOCTD, Pa3-
HOBHUIHOCTH BepOAIbHOTO MEIIIICHUS, PEUEBYIO CTPa-
Teruro [6, c. 55-56; 7]. C Touku 3penus T.A. I'puau-
HOW, «B OHTOJOTHYECKOM CMBICIC BCS peueBasi aes-
TENBHOCTH, O€3yCIIOBHO, €CTh KPEaTHUBHAS IEATENb-
HOCTb, MTOCKOJIBKY 3TO AEATEIHHOCTH, O()OPMIISFOIIAS
MBICTb ¥ CBS3aHHAs C PAa3BUTHEM KOTHUTHUBHBIX
CTPYKTYp co3HaHus» [8, c. 45]. B meixom nuHrBOKpea-
TUBHOCTH ITIOHUMAETCSI KaK «yMEHHE HOCHUTEJICH SI3bIKa
HCIOJIB30BaTh BO3MOXHOCTH SI3BIKA B CO3IAaHUHM HO-
BBIX CIIOB, TpaHC(HOpMAIMK 3HAYCHUS UMEIOIINXCS B
SI3BIKE CIIOB U CIIOBOCOUETAHHIA, TEM CaMBIM CIIOCOOCT-
Bys JOCTH)KEHUIO AMOIIMOHAIBHOTO WJIH IIparMaruye-
ckoro addekray [9, c. 120]. BepbanpHas kpeaTHB-
HOCTBh B CBOIO OYepelb COOTHOCHUTCSI C JIMHTBOKpEa-
TUBHBIM MBIIUICHHEM, KOTOpPOE TOHHMAETCS Kak
«CTIOCOOHOCTH TOBOPSALINX K JIOMKE M TEPEKIIOUCHUIO
ACCOIMAaTUBHBIX CTEPEOTHIIOB, CO3IAHUIO HOBOTO pe-
YEBOTO MPOJyKTa Ha 0a3e mepepaboTKU yKe CyIIecT-
BYIOIIETO si3bIKOBOTO Matepuana [10, c¢. 14], kak Tum
CIIOBECHOTO MBIIIJICHUS, IPH KOTOPOM HOCHUTENH SA3bI-

Ka HCIIONB3YeT YK€ UMEIOIINECs 3BYKOBHIE KOMILIEK-
CBl ULl peaju3alliil «acCOLMAaTHUBHOTO MOTEHIIHAa
SI3LIKOBOTO 3HaKa B 001acTH CBI3U MEXAy (Gopmoii u
conepxxanuem» [11, c. 10]. Pesynbrarom BepbOanbHO#
KPEaTHUBHOCTH SIBIISIIOTCSL CJIOBOTBOPYECKHE HHHOBA-
LMK, WIPOBBIE KpEaTeMbl, WJIH UTPEeMBbl (TEPMUH
T.A. TpuauHON: «OKKa3WOHAIbHBIE HOMHHAIIUU, B
CTPYKTYpE KOTOPBIX CUHTHIBACTCS MPOTOTHI, 3a[al0-
IUA OTNpeeICHHBIN BEKTOpP HECTAaHAAPTHON accolna-
TUBHOU 00pabOTKH 0003HAYAEMOTO MPHU MOMOIIHU TEX-
HUKW UMHTAIMHA, KOHTAMUHAIIMHA, PEMOTUBAIIUNY [12,
c. 31]), TMHrBOKpeaTeMbl, OKKa3MOHATIbHBIC CIIOBA.

['unoreza HAcCTOSIIETO HCCIEAOBAaHUS COCTOUT B
TOM, YTO CIIOCOOHOCTh HOCHUTENEM S3bIKa MCIOIB30-
BaTh SI3BIKOBBIE CPEJCTBA B IMPOLECCE pEUEHopoXKe-
HUSL ¥ TEKCTOBOHM JAEATENBHOCTH MPHU CIOBOTBOPUECT-
BE, 33/ICHCTBYS MIPU STOM HEy3yallbHbIE CIIOCOOBI CIIO-
BOIIPOM3BOACTBA, PEaU3ysl aCCOLUATUBHBIA U Jepu-
BAI[MOHHBIA MOTEHLIMAT €AUHULL SI3bIKA, JOMOIHSS ce-
MaHTHUKY JIEKCEM HOBBIMH OTTEHKaMU 3HAUEHUSI, SIBJISI-
eTcd OJHUM U3 TIOKa3arelieil Cc(hOpPMHUPOBAHHOCTH
(YHKIIMOHAIIBHOM TPaMOTHOCTH TOTO HOCHTES, YTO
COOTHOCUTCS ¢ 6a3UCHBIMU IPUHIUIIAMU JTMHI'BOKpEa-
TUBHOCTH. K 3THM IpHUHIIUTIAM OTHOCST, BO-TICPBBIX,
«KOMIIJICKC 3HAHUH O SI3BIKE)», BO-BTOPBIX, «SI3BIKOBYIO
KapTHHY MHpa, KOTOPOH pacroiararoT HOCHUTEIIN, B-
TPETBUX, «HMX CIIOCOOHOCTH HCIIOJIb30BaTh COOCTBEH-
HBIC 3HAHUS O SA3BIKOBOW CHCTEME B MHHOBAI[HOHHOM
xirouey [9, ¢. 120].

Marepuasa u MeTOAbI

MarepuanoM UCCie0BaHUs ABIIIOTCS COCTaBIICH-
HBIE CTYJIEHTaMH HWCTOPHKO-(DUIIONIOTHYECKOTO (a-
KyasTeTa TOMCKOTO rocynapCTBEHHOrO IleJlaroruye-
ckoro yHuBepcurera (TTTIY) KoOHTEKCTHI, comepxa-
IIM€ OKKAa3HOHANBbHYIO JEKCUKY (TpaMMaTHYecKue,
JIEKCHYEeCKHe M CI0BOOOpa30BaTelbHBIE OKKAa3HMOHA-
JIU3MBI), MaTepHaJIbl OHJIAH-aHKETUPOBAHUSI, UCTIOIb-
30BaHHBIE JIJIsl TUArHOCTHKH BepOalbHON KpeaTHBHO-
CTH, COIEprKaIllUe WHIMBHyaIbHO-aBTOPCKUE CJIOBA:
poman /. PyOunoii «babuii BeTep» u cepusi pOMaHOB
o 'appu [lorTepe J[x. PoynuHr, mosTHYecKkne TEKCTHI
M. JIsBoBa «Bcé y Hac kieurcs!», A. Bo3HeceHckoro
«Komy tam xuberuercsa?», E. EBrymenko «bparckas
I'SC», m3BnevYeHHBIE MPUEMOM CIIONIHOW BBIOOPKH
KOHTEKCTBI C OKKa3noHanu3Mamu u3 HKPS.

Jl1a aHanu3a sS3bIKOBOrO MarepHaia HCIOoIb30Bal-
Csl CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKUN aHAIN3, KOHTEHT-aHa-
JIU3, METOJ 3KCIIEPUMEHTA, ONMHUCATENbHBI METOof ¢
MpreMaMy KJIacCH(MKAIMKA M CUCTEMaTH3aINHU TI0ITy-
YEHHOI'O B XOJI€ IMHIBUCTHUYECKOTO KCIIEPUMEHTA Ma-
TepUaa.

C 11enpI0 YCTaHOBHTH CIIOCOOHOCTH CTY/AEHTOB-(H-
JIOJIOTOB NPOSIBISATH JINHIBOKPEATUBHOCTD B YCIIOBUSIX
KakK MOJATOTOBJIEHHOM, TaK U HEMOATOTOBJICHHON pede-
BOM cuTyanuu OblJa MPOBENEHa Cepus JIUHTBHUCTHYE-
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CKHUX DKCIIEPUMEHTOB C MPUMEHEHNEM pa3paboTaHHOMH
T.A. I'punuHON TEXHOJIOTHUECH IWMATHOCTUKU BepOalib-
HoU kpearuBHocTH [12, c. 31]. B 3agaun nuarHocTuku
BXOJMJIO OIPENENUTh CHOCOOHOCTh BOCCTaHOBHTH
NPONYLIECHHBIE B IO3TUYECKMX U IPO3aNUEeCKUX
TEKCTaX Ha3BAHHBIX BBIIIE aBTOPOB OKKA3HOHAJIBHBIC
CJIOBa C OTMOPOH Ha pudpMy (IIpu pabOTe CO CTHXOTBO-
pEHHEM) U Ha KOHTEKCT U COCTABJICHHBIH MOTHBAIH-
OHHBIN TIeprdpa3 K MPOIYIIEHHOMY OKKa3HOHAIN3MY
(B ciTydae aHanM3a MPO3anIEeCcKOrO TEKCTA).

B skcnepuMmeHTe NpUHHMMANIM y4acTHE CTYIEHTHI-
0akaaBpsl MCTOPHKO-(DMIIOJIOTHYECKOTO (haKymmbTeTa
TI'TTY, m3ywaBmne aucHHUIUIMHBI «Pycckoe OKka3zHno-
HalbHOE ClIoBO», «CioBooOpa3oBaHne», « AKTHBHBIC
MIPOLECCHl B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3blke» B 2021-—
2024 rr. OKCepHUMEHT POXOAHI B (pOpMe YCTHOTO U
OHJIAH-aHKeTHPOBAaHUS C HcToib30BaHueM Google
Forms, a Taroke B Qopme BBHITOTHEHUS 3aaHUIL.
B skcnepumenTe npuHAIN ydacTue 68 CTyCHTOB.

PesyabTarsl u 00y:x1eHue

[lepBrIii dTanm HAMPaBICHHOTO JIMHTBHCTHYIECCKOTO
9KCTIEPUMEHTA 3aKJII0YaJICSd B COCTABICHUH CTyAEHTa-
MU KOHTEKCTOB IT0 YETHIPEM 3aJaHHBIM HATPABICHUSIM
C y4eTOM OCOOEHHOCTEeH aBTOPCKMX HMHHOBAIMH, OT-
MedaeMbix B CMU: 1) TeHneHNHs K >KaprOHHU3AIHUN
JIEKCUKHU, 4TO OoTMedaeTcss B paborax E.A. 3emckoit
[13], O.A. Illmmkapeoit [14], JI.B. Pamubypckoit
[15], A.C. PrunoBa [16]; 2) ciencTBreM CII0BOOOpa30-
BarenbHOU kaprouuzauuu B CMU sBnseTcs ucmosnb-
30BaHME MPHEMa WHBEKTUBBI MIPH CO3MAHUU OKKA3MO-
HaIM3MOB; 3) 00pa3oBaHNe HEOJCKCHKH Ha 6a3e COIH-
QTBHO 3HAYMMEIX JJIS SIOXH CJIOB (CM. paboTHI
E.A. 3emckoit, H.C. Bamrunoii, B.Sl. CannnkoBa);
4) rcronp30BaHUE KAHPA AHEKIOTA JJIST CIIOBOTBOpPYE-
ctBa [14, c. 280].

[IpencraBneHHbIc HIKE KOHTEKCTHI IEMOHCTPHPYIOT,
C OZTHOW CTOPOHBI, IPUMEHEHNE PA3TNYHBIX (Y3yaIbHBIX
Y HEy3yalbHBIX) CIOCOOOB CIIOBOIPOM3BOICTBA, CPEAU
KOTOPBIX TPOAYKTUBHBIMH SIBISTFOTCS KOHTAMHHALIAS,
TeHIMaC, cyQdUKcalys, CI0KEHNE; C IPYTroi CTOpO-
HBL, CO3/IaHWME HEOXHUIAHHBIX KOMOWHAIIMHA SI3BIKOBBIX
CPEICTB; C TPEThEel — YACTUYHOE CIICIOBAHUE 3aIaHHOMN
MIPUMEPOM, JIEMOHCTPHUPYIOLIMM HAIPABICHHE CIIOBO-
TBopuecTBa B CMU, crioBooOpa3oBaTenbHON MOZIENH, KO-
TOPOU TONB3YIOTCS CTYACHTHI MPU CO3AaHUM COOCTBEH-
HBIX OKKA3MOHAJIM3MOB; HAKOHEII, CIIOCOOHOCTH CTY/ICH-
TOB CO30ABaTh PAa3HBIC BUIBI OKKA3MOHAJIBHOM JICKCHKU:
OT CIIOBOOOPA30BATEIFHOTO OKKA3HOHAIN3MA, CTPYKTYpa
KOTOPOT'O OTpakaeT B OOINbIIIEH CTEIIeHH COOTHECEHHOCTh
CO CII0BOOOPA30BATEIBbHBIM THIIOM, K KOTOPOMY OTHOCHT-
Csl y3yalIbHOE CJIOBO, IO CEMaHTHUECKOTO U JIaxke (paseo-
JIOTUYECKOTO, OTIIMYAIOLIUXCSI BBICOKOW CTEIICHBIO JIMH-
TBOKPEATHBHOCTH.

CocrapiieHHbIe KOHTEKCTHI OBIJTM HaMH pacIipesie-
JIEHBl HA TPYIIBl C YYETOM CTEICHH MPOSBICHUS

JIMHIBOKPEATUBHOCTH TIPU CO3/IaHMH OKKa3HMOHAJIbHO-
ro cioBa wiu cloBocouetanusi. K mepBoit rpymme
HaMH OBLTH OTHECEHbI OKKa3MOHAJBHBIC CJIOBA CO Clia-
00 TIPOSBISAIOMIEHCS TEHACHIIMEH K THHTBOKPEATHBHO-
ctu. [TomoOHBIE TpUMEpHI OTIAMYAOT: 1) ciemoBaHUE
CJI0BOOOpa30BaTeIbHOM MOJIeNH; 2) WCIOIb30BaHUE
y3yallbHOTO cIoco0a clioBooOpa3oBaHusl (CIOXKEHHUE,
cpamenue, cypdukcanus, mnpedukcanus H - Ap.);
3) UMUTAIMS TPUBEICHHOTO BO BpeMs IIPOBECHUS 3a-
HaTus npumepa u3 CMU; 4) ucnonb3oBaHue B KauecT-
B€ MPOU3BOSIIETO / COMUATBFHO 3HAYUMOTO ISl SMIOXU
MMEHH COOCTBEHHOTO CIIOBA.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE IPUMEPHI COCTABICHHBIX
CTYyACHTaMU KOHTEKCTOB!

Cmyoenmosupyc: Kax npogooum cmyoeHm ou-
cmaHyuoHHoe obyuenue?

Ilnakceccun Hacmynum cogcem cKopo.

C smum supycom 6ce ygice KOPOHABUPYCHYIUCS.

Hngopmayuonnvie xananvl npedsewaiom eue ye-
Jl0e KOpOHaemo.

Ha ynuyax euonenuco 00HU MaAcKonuyble.

Amepukarckoe obwecmgo 3axeamuna 00NE3Hb
mpamnocusma.

ApmuAcmuku cHosa cnenu c8otl OIHC.

Anamonuti max u OCmaHemcs 8 CRUCKe CaMblX Yilb-
MPAX010CMbIX MYHCUUH.

Yuno6HOCMb 6 2071064X HE UCKOPEHUMND.

Aiiponozasucumpix nr00el  CMAHOBUMNCA
MeHbue.

B oorcudanuu cymunocua éce npo2onooanuce.

Annezpoyzonuguk 6vi1 0Cmanosnien compyoHUKa-
mu FUBJ]] ¢ npocvboii chuzums ckopocmu U cOenams
MY3bIKY nomuuie.

O npedcmosiyeii myuececcuu mvl 3a0YMblBAEMCS
8C€é uauye.

Bropyro rTpymmy cocTaBmIM OKKa3HOHAILHBIC
CJIOBa CO CpelHell CTeNeHBIO MPOSBICHUS BepOab-
HOHM KPEaTMBHOCTH, O YeM CBUICTEIBCTBYIOT: 1) COB-
MEIIeHNe Y3yallbHOTO M HEY3YaJIbHOTO CIOCO00B
cioBooOpa3oBaHus (HampuMmep, cyhdhuKcanuu u yce-
YeHUS WU TMpeUKCcAi U KOHTAMUHAIIUN) WU He-
MPOAYKTHBHBIX B COBPEMEHHOM CJIOBOIIPOHM3BOJICTBE
crocoboB 00pa3oBaHUs CIIOB (CIOKHOHYIBCY(DHUK-
CaJpHOTO); 2) MPOU3BOACTBO CIIOBA Ha 0a3e mpuema
WHBEKTHBBl WM JKaproHusMma; 3) oOpa3oBaHHE ce-
MaHTHYIECKOTO OKKa3HOHAN3Ma; 4) CO3JaHue aBTOP-
CKOTO CJIOBa ITOCPEICTBOM IEPEKIIIOYCHUS acColla-
THUBHBIX CTEPEOTHUIIOB; 5) HCIIONH30BaHUE TIPUEMa Ce-
MaHTHYECKOU SI3BIKOBOI UTPHI IPU BKITFOUCHUN OKKa-
3MOHATN3Ma B KOHTEKCT.

Ko Bropoil rpymnmne
KOHTEKCTHI:

Moii oonoknaccuux — yuébaxeocmutii. Kax e2o
euje He OMYUCIUIU?

Bce na koponawawnwvix! Byoem Oonesnenno
8KyCcHO!

6cé

OTHOCATCA  CJICAYIOIIUE
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Cagenxo A.C. Tenoenyus Kk 1UH280KPEAMUBHOCTNU 8 PYCUCTIUKE. ..

On maiino ee kpauiegan (OT KpbILIEBaTh U Kpaill).

Kozoa «Kuwy nosisunace 6 [lumepe emopoii pas, 6
2opoode nauanace Hacmosiujas KHIllemanus.

Ha mens nanan epabumens, HO y MeHs 6 KapmaHe
ObLT WOKeED, U 5 €20 WOKUPOBAL.

OH coscem He NAPUNBUUK NO IHCUSHU.

Paccmeonynace monooeico.

— A Mol yorcacmuru cmompenu. — Yuwacmuxu? I[Ipo
3atiyuxog?

TpeThio TPyIITy COCTABHMIM OKKAa3HOHAIBHBIC CIIO-
Ba C BBICOKOW CTETICHBIO TPOSIBIICHUS JIMHTBOKPEATHB-
HOCTH, UTO BBIpaXXeTCA B cleayroleM: 1) ucroib3oBa-
HUE HEy3yaJbHBIX CIIOCOOOB CIIOBOIPOM3BOJICTBA
(renuanyic, KOHTAMHHAIUA), 2) BBICOKAs CTEINEHBb
JKCTIPECCHBHOCTH CJIOBa, KOTOpas XapaKTepH3yeTcs
OoNbmUM (OPMATEHBIM W CEMaHTHYSCKAM HapyIile-
HHEM TIPaBWI S3BIKOBOTO CIIOBOOOPA30BaTEIHHOTO
CTaHIAapTa IpU 00pa30BaHUH OKKA3HMOHAJIBHOTO CIIO-
Ba; 3) oOpa3oBaHHe (Ppa3eoIOTUICCKOTO W Tpadu-
YEeCKOTO OKKa3MOHAIM3Ma; 4) MCIIOIh30BaHHUE KaHpa
aHEKJI0Ta IPH CO3JJaHUH CJIOBA.

[IpumMepsr KOHTEKCTOB, TEMOHCTPUPYIOIIHNX SIPKYIO
TEH/ICHITUIO K BEpOAITBbHOM KPEaTHBHOCTH:

3aoabAXamp konyepm.

Ilocmass 6 yeny ceou manKu-uiManku.

YIIHCCnymu ¢ nexyuu no /Icoiicy Haweti epynne
He y0anoco.

Tonanem Tpamn 61osb y eracmu.

IlpoCAXamunu oenveu momuueti (CAX — criernas-
TOXO3SIUCTBO T. TOMCKa).

Cepeoica na paiione 21a8HblIL ObIKAMBIPS.

CMHwmnou cryyaii npousowen 8 npsamom 3¢upe
Ilepsozo kanana.

Cesonnas uCECCmepHA: kax cmyodenmul u3 no-
CeOHUX CUT 8bIOABTUBAIOM 3HAHUSL.

BbPAKoeannas sueiika: novemy uncmumym obec-
YeHUuBaemcs 8 COBPEMEHHbIX PEANUSX.

Yuumyyumenscxuit konmenm nexyuu.

bpamanuueckue omnowenus (0T OpaTaH H IIIATO-
HUYECKHE).

C mapma 6 Hauteli cmpaHe NOBCEMECMHO 88e0eH
HCOPAHMUH.

Bropoiil aTan 3kcrnepuMeHTa HMMeN Lellb YCTaHo-
BHUTh yMEHHE MH(YOPMAHTOB MPOAYIIPOBATH TpamMmMa-
TUYCCKUE OKKA3MOHAIN3MBI, TCHICHISI K CO3IaHUIO
KOTOPBIX OTMEYaeTCsl B COBpeMeHHON pexname, CMU,
a Takke B HedopmambHOM OOmeHun. TeHaeHIus K
JTUHTBOKPEATUBHOCTH B 00JIacTH MOP(OIOTHH peau-
3yeTcsl 3a CUET pacuIMpeHus cdepbl 3aiora Mmpu Uc-
MOJIb30BAaHUU HEY3YaJIbHBIX 3aJIOTOBBIX ()OPM MpHUYa-
ctuii [17], nCOIB30BaHUS B PEUH HEY3YaIbHBIX (hOpM
KoMmmapaTuBoB [18] u, KaKk cleACTBUE 3TOTO, — Pa3BU-
THE Y OTHOCHUTEIIbHBIX MPUJIAraTesIbHbIX Ka4eCTBEHHO-
r0 M OLICHOYHOI'O 3HAYCHHIl B MPOLIECCE PACIIHMPCHHUS
cdepbl BO3BPATHOCTH MPH CO3JAHUHU MMOTCHIMATBHBIX
BO3BpATHBIX ()OPM IJIaroyia ¥ B 00paTHOM MpoIiecce —

cyxxenust popm Bo3BparHocTH [19]. OOyCIOBICHHOCTH
c(hopMUPOBAaHHOCTH (YHKIIMOHAILHOW T'PAaMOTHOCTH
TEeHJCHIIMEH K BepOaJbHOW KPEaTWUBHOCTH B paMKax
3TOTO 3Tala SKCIEPUMEHTa BUIUTCS, BO-TIEPBBIX, B Pe-
YEBOM IIOCTYIIKE HOCUTENS SI3bIKa, KOTOPBIN COBEpIIa-
€TCsl UM B Pa3HBIX YUEOHBIX YCIOBHUAX, BO-BTOPBIX, KaK
orMedaetcs B pabore H.B. MakcumoBoii, «B Bocco3a-
HUU ¥ NPeoO0pa3oBaHUM 3HAHUK U YMEHHWH... B CHTya-
LUSAX Pa3IMYHON CTETIEHH HOBU3HEL...» [20, c. 10].

CocTaBiieHHBIC CTYIEHTaMHU KOHTEKCTHI B YCIIOBH-
SIX KOHKPETHOTO 3aJ]aHus — CJIEJOBaHUS MIPEICTaBICH-
HBIM BBIIIE TEHACHIUSIM B 00JaCTH MOP(OIOTHHU — OT-
JIMYaeT, BO-IEPBbIX, CTAHAAPTU3NPOBAHHBIN XapakTep,
YTO OOYCIIOBIIEHO, TOJNaraeM, HaJIW4YHeM BHEIIHETO
JIOKyCa KOHTPOJIS, 3alaHHOCTBIO MOJIENHU ISl CIOBO-
MIPOU3BOJICTBA U CO3HATENLHOTO MCIIOIb30BaHUSI ITpHE-
Ma s13bIKOBOM urpel. Hanmpumep:

Toorcenanus camozo eonuwednozo Hosozco 2o0a!

Bcé nooymano 3a nac.

Ilouzpannvimu uzpyuiKamy Maieyux Hu ¢ Kem He
xomen 0enumocsi.

Mens u ynelouynu, u nocmeanu, u HAYUMAIu.

Hootcenarouwguii svitimu modicenm Guliimiu.

Bo-BTOpBIX, HECMOTPS Ha HEKOTOPYIO MCKYCCTBEH-
HOCTh CO3JIaHHBIX TPaMMaTHYCCKUX OKKa3HMOHAIIN3-
MOB, OTMEYAaEeM UX SKCIPECCUBHOCTD U CBA3BIBACM ITO
C HAPOUYMTOM IPpaMMaTHICCKOIN HEMPABHILHOCTHIO:

Mnue ne manuyyemcsa, e omovixaemcs, e Hacia-
JHcoaemcs.

Ilpuoymanocs?

Ilozynennwtit pebenox pazumenbHo OMAUYACMCS
Om HenocynenHozo.

Ilpenoodasamens 6oxana pacnena céow yueHuyy.

Tlapa bvLna cruwikom K1eKyUOHHOU.

Oobozpenca, HaKopmuaca, NOCMeANCA, HANOUJICA.

Tpernit sram sKcriepuMeHTa OBUI TOCTPOSH Ha
MPUMEHCHUH JUATHOCTHUKH BepOaJbHON KpeaTUBHO-
CTH, B PaMKax KOTOPOH CTyJAeHTaM OBLIN TPEITOKCHBI
ne(hOPMUPOBAHHBIC KOHTEKCTHI W3 XYIIOXKECTBEHHBIX
npomsBenennii J[. Pybuno#t, /x. Poynunr, E. EBry-
menko, M. JIeBoBa, A. Bo3HeceHCKoro I 3amoiiHe-
HUS TPOMYIICHHBIX «3BCHBEB PEUCBON IETIH» (TSPMUH
T.A. I'puanHOI) OKKa3HOHAJIBHBIMHU CIIOBAMH C HENBI0
OTIPENENICHUsT CIIOCOOHOCTH MH(OPMAHTOB BOCCTAHO-
BUTH CIIOBOOOPA30BATENbHBI WIIM TpaMMaTHYEeCKHN
okkaszuonanu3M. [Ipu 3Tom nedopMupoBaHHBIE KOH-
TEKCTHl OTIHYAINACH YPOBHEM CIIOKHOCTH: B OTHHX
(parMeHTax KOHTEKCTyadbHOE OKpPYKCHHE OBUIO IIH-
POKHM W TPOTHO3UPYIOIIUM MpPEAIOIaracMbelii Bapu-
aHT OTBETa B CHIIy M30BITOYHOCTH PEUEBOTO COOOIIE-
Hus (Hanpumep, [lpogeccop Cmebab npenodasana um
.., Hayky o pacmenusx (TIPOIYIIEH OKKa3HOHAI3M
mpasonoeust) [Poymuar]; Cepoye ezo ... 8 namku 6vic-
mpee, 4em OH NUKUPOBA K 3em/e (TIPOIyIIEeHa JacTh
(hpazeoIornIecKkoro OKKazHoHaImu3Ma pyxuyio) [Poy-
muHT]; Jocmasana ux ons memku mama, y Hee Obll
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On1am 8 YeHMpanrbLHOM yHUBEpMaze, 00CMasald U npo-
oasana Tane na nsame pybneil oewesne, wem OHU CMO-
unu <..> llana <...> mamy Ha36l8aN1 «MAMAXEH-...»
(TIpomyIieH OKKa3MOHANU3M cnekyisixen) [PyoOunal;
B rxocmoce nocumcsi! / Ham ... (IpOIyIIEH OKKa3HO-
Halu3M kocmoHocumcsi) [JIbBOB]); B IpyruX KOHTEKC-
TyaJlbHOE OKpyKeHHe Obuto y3KkuM (He svibupanoce,
Hy a mouneti ckazamo — He ... (IPOIYIIEH OKKa3WOHa-
TU3M ebimepsiiocy) [EBTymienko]; A s psidom cmoio:
<...> 8 cBoell Oe3yMHOU KOJWCAHKE «C ...» — C 3aK1en-
Kamu Oa monuuamyu (TIPOMYIIEH OKKa3MOHAIHM3M
«c pazeosopamuy) [Pyounal).

ITo crmoBam T.A. I'puauHOMN, OIpeneseHUue «CIo-
COOHOCTH K TIOMCKY AaCCOIMAaTHBHOH aHAJIOTHU U
OOBITPBIBAHHUIO TIPOTOTHUIIAY SBISETCS COCTABJISIONICH
JIaHHOU quarHoctuku [12, c. 31].

PesynsraTel TIpOBENCHHOW TUATHOCTHKH CBHJIC-
TENBCTBYIOT O CHOPMHUPOBAHHOCTH Y YIACTHUKOB IKC-
MIepUMEHTa YMEHHUH MPOAYIUPOBATh IO MOJAETH IIPO-
TOTUIIA C yYETOM KOHTEKCTYyallbHOW 3aJIaHHOCTH aB-
TOPCKUH OKKazMOHAMM3M. Tak, OKKa3HMOHAILHOE CIIO-
BO mpasonoeuss ‘Hayka O MAarWYeCKUX pPaCTCHUSX
OBUTO BOCCTAHOBJICHO BCEMH YYaCTHHUKAMH SKCIEpPH-
MEHTa, KaK U CJIOBO KOCMOHOCUmcA. BaprmaHTBI cl10BO-
00pa3zoBaTEeNTLHOTO OKKA3MOHAIN3MA MAMAXEH-CNeK)-
Jisixer OBUTH CIEYIOMINMU: MAMAXEH-NPo0asaxeH, ma-
MaxeH-apyosaxer, MamaxeH-0apvixeH, MAaMdaxeH-
monkaxer. OTMETHM TIPU 3TOM TIPENCKA3yEeMOCTh BOC-
CTAaHOBJICHUSI aBTOPCKOTO OKKa3MOHAIM3Ma 3a CUET
PUGMOBKY € TIEPBEIM CIIOBOM-KOMIIOHEHTOM MAMAXEH.

®pazeonorniecKie u JEKCHISCKHUE OKKa3HOHATH3-
MBI BBI3BAIH TPYTHOCTH MPH UX «BOCCTAHOBICHUW.
[Ipennaraembie nHPOpPMaHTaMH BapHaHTHI (ppa3eoiro-
TH3Ma «cepoye PYXHYL0 8 namkuy OBUIH «cepoye nu-
KUpOBano/ynemeno/onycmuiocs/YyHeciocb 8 HImKuy,
OJTHAKO, KaK BHIWM, BCE BapHAaHTHI UMEIOT OOIIyIO
CeMY M OTHOCATCS K JICKCHKO-CEMaHTHUECKOU TPYIIE
[JIaroJIOB JBMXKEHUs. JIeKCHMYeCKUil OKKa3HMOHaIU3M
KOXKaHKa «C pa3e08opamuy He ObLI BOCCTAHOBICH HU
oqHUM U3 WH(GOPMAHTOB. B KadecTBe BapHaHTOB Ha-
3BIBAIH  KOKAHKA «CO  360HOMY/«MONHEKAenKamuy/
«MONHUEHOCHbIMU 3aKaenkamuy. B 1eaoM MOXHO ro-
BOPUTH O BBICOKOM COBIQJICHUU BOCCTAHABIMBAEMBIX
JEKCeM C aBTOPCKUMH, YTO OIPEIACIACTCS 3aJaHHO-
CTHIO KOHTEKCTA, MOTEHIINATFHOCTHI0 OKKA3HOHAIN3-
Ma, ygeToM puMoBKH. [Ipu 3TOM OTMEUaeTcs 3HAYH-
TENBHBI TPOIEHT COOCTBEHHBIX OKKAa3MOHAIH3MOB
(27 %).

B pamkax Tperbero 3rarma Takxke ObLIH IPeIIoiKe-
HBI COCTABJICHHbIE HAMU MOTHBALIMOHHbBIE TIEPU(Pa3bI
K MPOIYIIEHHOMY B MIPO3aHMYECKOM TEKCTE OKKa3HOHA-
mu3my. [IpeamnonoxeHue o ToMm, 4To nepudpas moMo-
JKET BOCCTAHOBUTH aBTOPCKOE CJIOBO, HAIILIO MOJTBEP-
JKIEeHUE TOJBKO B 64 % 0TBeTOB MHPOPMAHTOB. Tpy:a-
HOCTh BbI3BaJIM MOTHBAIIMOHHBIE Tepudpa3bl K OKKa-
3HOHANIN3MaM, 00pPa30BaHHBIM CIIOCOOOM CIIOXKEHUS U

cpamieHusi: 1. BcTaBpre Ha MecTe MPOMYyCKa CIIOBO,
0003HaualIlee «3aKIsATHE OT Mopun»: HMHmepecHo,
uemy on 6yoem mebs yuumo, lappu? Haseproe, xa-
KOU-HUOYOb JICYMKO CNLONCHOU 3AUUMHOU MA2ul...
Mownvie konmpzaxasimusi... (IPOIYIIEH OKKa3HOHa-
3M npomugocenas) [Poynunr]. 2. BctaBpTe Ha MecTe
MIPOITyCKa CIIOBO, 0003HAYAKOIIEe «CPEACTBO, TOMOTa-
folee M30aBUTHCS OT aKHE»: [ apanmupoeanHwlll Oe-
CAMUCEKYHOUDBLU ... (TPOITYIIEH OKKa3WOHAIMU3M Mpbl-
wesvigooumensv) [Poymunr]. 3. BcraBeTe Ha MecTe
MPOITyCKa CJIOBO, O0O3HAYAKOIEe «Marm4ecKoe MKH-
BOTHOE, CBUCAOIAs C33aJ{ 4acTh KOTOPOTO HaIllOMH-
HAaeT METAJUTUYECKUI CTepKeHb»: V Heeo ecmb 6enu-
KonenHas gpomoepadus, Kax 6vl ¢ HUM OXOMUMECH Ha
... — 8 Hopghonxke, ecnu ne owubaroce? (IpomyIieH okK-
Ka3MOHANU3M wmulpexeocmos) [Poynunr]. Ilomyuen-
Hble BapHaHTHl OTBETOB PECHOHAECHTOB COINIACHO
NPE/ICTABICHHOW BBIIIE HYMEpaIMK CJeyIoIIne:
1) nopuecnumamens, uzbasumenv om nopyu/mazuu,
MeN03AUUMHUK, OMNOPYUCOXPAHUMENb U TIOJOOHBIE;
2) npviweusdbasumens, npvlekpem, akHeleKapb, on-
npolyesur; 3) X6ocmooep, 26030ex80Cm, Memaiiox60-
cmoe, xeocmamoe HOPPOIKCKOe, MbIUEXBOCHHUK.
U xoTs mpemiokeHHbIe HHPOPMaHTaMH BAPHAHTHI OK-
Ka3MOHAIBHBIX CJIOB IOBTOPSIIOT CHOCOO CIIOBOOOpa-
30BaHUS aBTOPCKUX B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB, BCE K€
OTCYTCTBHE B KOHTEKCTE pU(MBI U CIOBa-IPOTOTHUIIA
CHIDKAET BO3MOXXHOCTh BOCCTAHOBHTH HCXOJHBIA Ba-
PHUAHT JICKCEMBI.

3akioueHue

AHAaJM3 COCTABICHHBIX HOCHUTEISAMH S3bIKa KOH-
TEKCTOB MO3BOJIUII YCTAHOBUTH CPEJCTBA aKTyalH3a-
MM JINHIBUCTHYECKOI KPEaTHBHOCTH, CPEIN KOTOPBIX
BBIJICTIHM CJICAYOIIHE.

1. Ha nekcuueckoM ypOBHE OTMEYAETCsl BBICOKHIT
MPOLEHT OKKA3HOHANBbHON JIEKCHKH, HCIIOIb30BaHUE
MpUeMa CEMaHTUYECKO# S3bIKOBOW MIPBI MPH PACIIH-
PCHUM JIEKCHYECKOTO 3HAUCHHS CJIOBA MU TIEPEOCMbI-
CIICHUH KaK CTPYKTYPBI, TAK U CEMAHTHKH y3yaJIbHOTO
(bpaszeonoru3ma, odpalieHue K KaHpy aHEeKIO0Ta, HC-
MOJE30BaHKE B KAYECTBE MPOU3BOJIAIICTO CIIOBA YKap-
TOHHOTO Xapakrepa.

2. Ha cnoBoo0Opa3oBaTebHOM YPOBHE ITOKa3aTeb-
HBIM SIBIISIETCS] OOpAIleHUe K Hey3yalbHBIM CIIoco0am
CIIOBOIIPOM3BO/ICTBA: KOHTAMHHAIIWH, CYOCTHUTYIIHH,
TeHIUAIUCY — WM K CMEIIAaHHBIM CITOCO0aM (CIIOKHO-
cypuKcaTbHOMY W CIOKHOHYIbCY(HUKCATHHOMY ),
MIPU 3TOM COXPaHseTCsl 00pa30BaHUE OKKa3UOHAIBHBIX
CJIOB TIO MTPOJAYKTUBHBIM MOJICIISIM.

3. Ha rpaMMaTH4Y€CKOM YPOBHE BBIJEIIUM MPOSBIIC-
HHE BepOalbHOW KPEaTHMBHOCTH B MHOTOYHCIICHHBIX
Cllydasix TPaMMaTHYeCKUX «HENpPaBHIBHOCTEI» IO-
cpenctsoM 00pa3oBaHMsl 3aJOrOBBIX (OpPM cCTpaja-
TENBHBIX MPUYACTUI OT MEPEXONHBIX IJIArojioB, pac-
LIMPEHHS] U CYKCHUsI cepbl BO3BPATHOCTH IJIarojios,
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Pa3BUTHUS OIICHOYHOTO 3HAYCHHMS Y OTHOCHTEIBHBIX
MpHIaraTebHbIX.

K pesyiapraramMm NpOBEJACHHOTO SKCICPUMEHTA H
KPUTEPUAM, CBHICTEILCTBYIONIUM O JIOCTAaTOYHOM
ypoBHE C(HOPMUPOBAHHOCTH (QYHKIIMOHATIHHON Tpa-
MOTHOCTH y CTYJACHTOB-(HIOIOTOB, MPOSBISIONICHCS
B CITOCOOHOCTH K BepOabHOW KPEATHBHOCTH, MOXHO
OTHECTH cJienytouiee: 1) pa3BUTBIA CaMOKOHTPOJb
peun; 2) BBICOKUH YPOBEHBb Pa3BHUTHUS SI3BIKOBOH ped-
JIEKCUH;, 3) TOTOBHOCTh U MOTPEOHOCTH HCITOIH30BATh

BO3MOXHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa C LEJIbIO CHU3HTh
MPeACKa3yeMOCTh TEeKCTa M 00OTaTHUTh €ro comepxa-
TENBHO; 4) TeHJCHIUS K TIEPEHOCY YMEHHUS MPOSBIATH
JIMHTBOKPEATHBHOCTH B CBOOOHYIO PEUEBYIO IEATEIb-
HOCTb.

B kadecTBe mepcrieKTHBBI HCCIIEJOBaHNS MOKHO 000-
3HAYUTH Pa3pabOTKy KPUTEPHUEB OLIEHKH YPOBHS CHOPMH-
POBaHHOCTH (PYyHKIMOHAIBHONH TPAMOTHOCTH B paMKax
TEHACHLMY K JIMTHTBOKPEATUBHOCTH U UX MOCIIEN0BATENb-
HOE BHEJ]PEHHUE B IIEAATOTNUECKYIO AESTEIbHOCTb.
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Bubneiickue annto3sum B nosectu H.B. Morons «luHenb»
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Annomauus

JlureparypoBemdeckas TpaauIus peaurno3Ho-punocodcekoro nzydeHus mosectu H.B. Torons «IlIunens» cBsi3aHa
MIPEUMYIICCTBECHHO C MHTEPIPETAINEH CONEP KAINXCS B HEHl €BaHTEILCKUX 00pa30B, MOTHBOB, CEOXKETOB (HAIp., aJlI0-
3MW Ha MPUTYH 0 OpadHoM mmpe, o Oorade u Jlazape u 1p.), a TakKe KOMIIOHEHTOB HTHWHOTO TEKCTa (IPEXAe BCETO,
*Kutust cB. Akakusi CHHAMCKOTO, a Takke cB. M4. Akakusi). Lless ctaTthb — pacCMOTPETh CMBICIIOBBIC JIOMIHAHTHI TIOBEC-
TH B KOHTEKCTE MociaHuii anoctona [lapna, TMYHOCTE ¥ GOTOCIIOBHE KOTOPOTO OKa3alld CYIICCTBEHHOE BIMSHHC HA MU-
poBo33penue u TBOpuecTBO [oroms. B «Illunenny» QyHKIMOHUPYIOT MOTHBEI «OyKBa — IyX», «BETXHI — HOBBIN» U 1.,
KOTOPBIC BOCXOJIST K allOCTOJIBCKOMY TEKCTY. AHTHTE3a «OyKBa — MyX» SIBISIETCS HE MPOCTO (QOHOBBHIM MOTHBOM ITOBECTH,
HO (popMHUpPYET BHYTPHU CIOXKETA O YHHOBHHKE MHKPOCIOXKET TIHChMA, KOTOPBIA 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIBIO TAKHX CMBICIIO-
BBIX y3IIOB, KaK MMUIIYIIAN YeI0BEK, TEeKCT, OykBa. « UMHOBHHUK JUIS MMUChMa» balllMauykuH CyIIECTBYET B MHpPE TEKCTa,
pacmazaronierocs Ha OyKBbI H JIMIIEHHOTO CMBICIIA. Ero cocpeioTOueHHOCTh Ha CITy:)KeHIH OyKBe U Oe3pas3iinyre KO Bce-
My OCTaJIFHOMY, B TOM YHCJIC MHpPY TyXOBHOMY, COOTHOCHTCS ¢ 0003Ha4eHHO! y anoctoia [1apia aHTUTE301 «MepTBast
OyKBa — >KUBOTBOPSIIHMI NyX». BUHApPHBIC ONMIMO3UIINU «BETXHI — HOBBIID», BHYTPEHHUI YEJIOBEK — BHEIIHHMIA YETIOBEK,
aKUEHTUPOBAHHBIE B MOCHAHUSX aroctoia [laBia, onpenenstor crepx eHsb Xy/l10KeCcTBEHHOH anTpononoruu lorons, yr-
BEPXKIAOMICH HACI TYXOBHOTO CTAHOBJICHUS W TyXOBHOTO BEIOOpa uenoBeka. B cBszu ¢ 3TuM crokeT o bammvadykuae
MPOYUTHIBAETCS KAK UCTOPUSI O TPArMyeckOM OTIIaJICHUH YEJIOBEKA OT CBOETO BBICOKOIO MpeIHa3HAYEHHsI, KaK UCTOPUS O
YeJIOBEeKe, He OCYIIECTBUBIIIEM NIEPEXOJT OT TPEXOBHOTO CYIIECTBOBAHUS K OCMBICICHHOMY OBITHIO B JIyXe.

Knrouesvie cnosa: H.B. ['ozone, «llunenvy, anocmon Ilasen, anocmonvbckuii mekcm, nemepoypeckuil mexkcm, cio-
Jrcem nUCbMa, Clodcem 0 YUHOBHUKe, OYK8d, 1080, MEKCM, CKPUNMOP, «MAJIeHbKULL Ye08eK»

Jna yumuposanusa: bypmuctposa C.B. bubneiickue ammo3un B nmosectd H.B. Torons «1llunens» // BectaHuk
Tomckoro rocymapctBerHoro neaarormueckoro yauepcurera (TSPU Bulletin). 2025. Bem. 3 (239). C. 107-115.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-107-115
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Abstract

The literary tradition of the religious and philosophical study of N.V. Gogol’s novel "The Overcoat" is mainly
associated with the identification of evangelical images, motifs, plots (e.g., allusions to the parables of the marriage
feast, about the rich man and Lazarus, etc.), as well as components of the hagiographic text (primarily, the lives of
St. Acacius of Sinai, as well as St. martyr Acacius). The purpose of the article is to consider the semantic dominants
of the story in the context of the epistles of the Apostle Paul, whose personality and theology had a significant impact
on Gogol’s worldview and creativity. In the "The Overcoat" there are motifs letter — spirit, old — new, etc., which go
back to the apostolic text. The letter — spirit antithesis is not just a background motif of the story, but forms a micro-
plot of writing inside the plot about the official, which is formed with the help of such semantic nodes as the writing
person, text, letter. Bashmachkin’s "Official for writing" exists in a world of text that breaks down into letters and is
devoid of meaning. His focus on the service of the letter and indifference to everything else, including the spiritual
world, correlates with the antithesis of the dead letter — life-giving spirit indicated by the Apostle Paul. The binary
oppositions old — new, "inner man" — "outer man", emphasized in the epistles of the Apostle Paul, define the core of
Gogol’s artistic anthropology, which asserts the idea of spiritual formation and spiritual choice of man. In this regard,
the plot of Bashmachkin is read as a story about the tragic fall of a man from his high destiny, as a story about a man

who did not make the transition from a sinful existence to a meaningful existence in the spirit.

Keywords: N.V. Gogol, "The Overcoat"”, the Apostle Paul, apostolic text, St. Petersburg text, the plot of the letter,
the plot about the official, letter, word, text, scriptwriter, "little man"

For citation: Burmistrova S.V. Bibleyskiye allyuzii v povesti N.V. Gogolya "Shinel’" [Biblical allusions in
N.V. Gogol’s novella "The Overcoat"]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk
State Pedagogical University Bulletin, 2025, vol. 3 (239), pp. 107-115 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-
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Beenenne

IToBects H.B. T'orons «Illuaens» u obpas ee 1ias-
HOTO Tepost OMPEEIIAIOTCS B COBPEMEHHOM JIUTEPaTy-
POBEICHUH KaK CIIOXKHEHIIINEe repMEeHEBTUYECKUE TIPO-
OneMbl. HeomHO3HaYHOCTH HCTONKOBaHHS —00pasa
BammaukuHa CBS3BIBACTCS € «IKCHEPUMEHTAIBHBIM
xapaktepom» (O.B. 3bIpIHOB) TOTOIEBCKOM XyI0XKECT-
BEHHOU aHTPOIIOJIOTHH, KOTOpash Hauboiee 00beMHO
BbIpa3uiach B 3TOM nepcoHake. CyTh JTaHHOTO 3KcIie-
PUMEHTa HEe TOJIBKO B COUETAaHMM Pa3HBIX ICTETHYE-
CKUX TpagulMi (POMaHTUYECKON U pealuCTHUECKON),
HO U B MOMBITKE aBTOPA C IOMOLIbIO HCKYCCTBA CJIOBa
BOCCTAHOBUTh MAJIIYyI0 NPHUPOLY YEJIOBEKa, BOCKpeE-
CUTb €I0 MEPTBYIO AYIILY.

JluteparypoBendeckast TPAIUIHS PETUTHO3ZHO-(H-
nmocodckoro m3ydenus nosectu H.B. Toroms «llu-
HEJb)» CBSI3aHA MPEUMYLIECTBEHHO C MHTEpIpeTanuen
conep Kalnxcs B Hel eBaHTeIbCKUX 00pa3oB, MOTHBOB,
CHOJKETOB (HArp., aJUI03UU Ha IPUTYX O OpayHOM IHpe
[1], o Goraue u Jlazape [2] u 1ap.), @ TaKKe KOMITOHEH-
TOB JKUTHUIHOTO TeKCTa (TIPEXIe BCETO, )KUTHUS CB. AKa-

kust CHHAICKOTO, a Takke CB. MydeHHKa Axakus [3]).
Kpome Toro, mmenno obpa3 bammvaukiHa criocodcTBO-
BaJT 3aKPEIUICHNIO B JINTEPaTypPOBEICHUH IpeCTaBIIe-
HUIl O TOTOJIEBCKOM aHTPOIOJIOIMH KaK aHTPOIIOJIOIHU
«HETaTuBHOW» [4, 5] B TOM CMBbICIIE, YTO YTBEPXKICHUE
nyeaa JenoBeKa (JenoBek kak oopa3 u nmogodue bora)
OCYIIECTBISIETCS] OT OOPATHOTO, T. €. MIcaTeNnb POKYCH-
pyeT BHUMaHHE Ha HCKaXEHHUSX WM BOOOIIE Ha OTCYT-
CTBUHM JyXOBHOTO Hayaja B YEJIOBEKE M TE€M CAMBIM
YKa3bIBaeT Ha €r0 PEIUIHo3HyI0 oHTONOrHI0. [losToMy
repoii «llluHenm» paccMaTpuBaeTCsl MPEUMYIIECTBEH-
HO B KOHTEKCTE arlOCTaCHHHON MapaJurMbl U CIOXKETa
TPEXOMNa/IeHHs, T. €. KaK UeJIOBEK, H03a0bIBIINII O CBOEM
BBICOKOM JTyXOBHOM NPEAHA3HAUYCHUHN ¥ TOPAOOTUBIIIH
ce0st Bemu. Tak, A.b. IluBoBapoB yTBepkmaer, 4TO
«llluaens» — TOBECTh O TPEXOMAACHHH, €€ CIOKET
«CTPYKTYpHO TIOBTOPsIET OMONEHCKHUI CIOXKET: Ipeb-
mieHre (JIOKHBIMU OJlaraMu) — rpexonajieHue — JIIIe-
HUeE (BcsTYecKuX Omar) — rudenny [6, ¢. 104].

[upokoe pacmpocTpaHeHHE B JIHTEPATypOBEIE-
HUU TONYYHIIa TPaIulus, CBsI3aHHAS C IPOYTCHHEM
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«IlluHenm» Yepe3 Npu3My KUTHIHOTO KaHpa, MPEKIe
BCEr0 B KOHTEKCTE KUTHs CB. Akakus CuHaAHCKOro.
Tak, B.M. MapkoBu4Y BBISIBISIET B IOBECTH T€ KOMIIO-
HEHTBI, U3 KOTOPBIX CKJIAIBIBACTCS JKUTUHHBINA KaHOH
Y KOTOpBIC MO3BOJISTIOT YBUICTh B baliMadkuHe 4epTh
CBATOTO YTOJAHHKA: «OYCBHJIHAS IPEIBI30PAaHHOCTH
JUTS OyIyIIero >KU3HEHHOTo Iy TH, 0e30padre, 0TKa3 OT
JKU3HEHHBIX OJTar 1 MUPCKUX COOTa3HOB, UCIIOTHEHHE
YepHBIX paboT, OETCTBO OT CYETHI, YKIOHEHHE OT JIFO-
OBIX BO3MOXHOCTEH BO3BBINICHNUS, YEIUHCHIE, MOJTIa-
HUE, HempeoOopuMas BHYTPEHHSS COCPEIOTOYCH-
HOCTh Ha CBOeH 3amaue» [7, ¢. 83]. OmHako, BIUCHIBas
«IluHenp» B KUTHHHBIA KOHTEKCT, HCCIEI0BATCIH
MOSICHSIIOT, YTO «OOIIEHHE TEKCTa MOBECTH U TEKCTa
JKUTHUSL CIIOXKHEE, YeM IPOCTO 3aMMCTBOBAHHE, PEMU-
HUCIICHIINS, TAPAILICITh, [IOBTOPEHUE KUTHUHBIX CHTY-
anuit... COBEpIIEHHO OYEBUIHO, YTO B Ka)JOM Ilare
CIOKETa, TJIe Tpo3pavHa dTa TPAIUITHs, BUIHEI SIBHBIC
OTKJIOHEHUSI, CIIBUTH, TpaHCHOpMAIHsI, CO3HATEIHHOE
ee HapyuieHue. .. Ha xaxapIil Te3uc UTHITHOTO KaHO-
Ha B oBecTH [oroys xak OBl TaH aHTUTE3UC, TIEPEBO-
paduBarOIINiA €ro coaepkanue» [8, c. 163—-164].

Wutepecnyro unero BoickasbpiBaeT E.II. bapanos-
CKas, KOTOpas pPacCyXJIaeT O TOToJIeBCKON MOBECTH
Kak 0 «‘“3apojiplllie” KHUTU O MAacXajJbHOM YEJIOBEKE»
Y BCTPAWBAET €€ B KOHTEKCT <«JTUTEPATyPHO-00TOCIOB-
ckoii Tpuaae mucarens («Iunens» — «BrrOpannabie
MeCTa W3 MEePENHCKH C IPY3bIMm» — «PasMbIuIeHus 0
BoxxectBennoit Jlutyprum»). O6pa3 bammvauknHa oc-
MBICIISIETCS] HCCIIEIOBATENIEM KaK BBIPAYKEHUE TOTOJICB-
CKOIl aHTPOIOANIIEN ¥ BO3BOIUTCA K CaKpaJIbHOU (u-
Type CPEeIHEBEKOBOTO CKPUIITOPA, Ubsl TIOBCEIHEBHAS
MIPaKTHKa TPU3BaHA MEPEYTBEPXKIATh «B3aUMOCBSI3b
Bbora u wenoseka» [9, c. 6].

MarepuaJ 4 MeTOIbI

IToBects H.B. Toronsa «lllunens» uccinemyercs B
PEMUTHO3HO-QUIOCOPCKOM U  HCTOPUKO-IUTEPATYP-
HOM aCIIeKTax, YTO 00yCIOBIIIO OOPAICHIE K METOIO-
jgorun OnOIeNHcKoil M (UIOIOrHYEecKOd T'epMEHEBTH-
KW, TPUHIAIIAM HHTEPTEKCTYAIEHOTO ¥ MOTHBHOTO
aHaJM3a XyJTOKECTBEHHOTO TEKCTa, a TaKKe CPaBHU-
TEJIBHO-UCTOPUIECKOMY U KyJIBTYPOJIOTHICCKOMY Me-
TOJaM.

Pe3yabrartsl M 00cyxaeHue

CrnoxuBIIuecs B TOTOJIEBEIECHUM HHTEPIpPETALUU
«lIluHenn» AONOMHSIOT APYT ApPYyra U MONYEPKUBAIOT
ee «repMeHeBTHYecKyro HencueprnaemocTsy» (E.IL. ba-
paHOBcKas). BmecTe ¢ TeM HEKOTOpBIE PETUTHO3HBIE
I1J1ACThI IOBECTH J0 CHX IIOP OCTAIOTCSI HEBBISABICHHBI-
MU U HENPOKOMMEHTUPOBAHHBIMU. B wacTHOCTH, B €€
CTPYKTYpE MOXKHO OOHapy>KHTh MOTUBHBIN KOMILIEKC,
BOCXOJISIIINI, KaK MPECTaBIAETCs, K all0OCTOIbCKOMY
TekcTy. VIMeroTcsl B BUAY MOTHUBBI BETXMM — HOBBIH,
OykBa — JIyX, BHEIIHHWIA YEJIOBEK — BHYTPECHHHUH Yeio-

BeK. OTH IUXOTOMHYECKUE OIMO3UINH MOTY N pa3-
BEPHYTOE BEIpAKEHHUE B MOCHaHusAX anocrona [laBna u
BIIOCJIEJICTBHH OBUTH OCMBICICHBI B CBSITOOTEUECKOU
muteparype. JInaHocTh U GorocnoBue arnocrona [1aB-
Jla OKa3aJd CyIIECTBEHHOE BIUSHHE Ha MHPOBO33pE-
Hue [oromus, a K €ero MocCiIaHusSIM BOCXOAUT OTPOMHOE
KOJIMYECTBO MHTEPTEKCTYAJIbHBIX BKIIIOUEHUI B IIPO-
m3BeneHusx mcatens [10—13]. O6 amocToiabCKOM
MIPOUCXOKIEHUH B TOBECTH MOTHBOB OyKBa — HOyX,
BHEITHUHN YEJIOBEK — BHYTPEHHUM UETTOBEK MOTYT CBH-
JIETEeTBCTBOBATh MaprUHANINY, cAelaHHble [oromem B
TEeKCTe MpuHaaexanieil emy CnaBsHckoir bubmuu.
HeckonbKo TOTOJIEBCKUX MOMET OTHOCSTCS K TEKCTY
Btoporo mocnanusi k kopuHsHaM. Tak, HampoTHB
16-ro ctuxa yeTBepToi riaBsl («[loceMy MBI HE yHBI-
BacM; HO €CIIM BHEUIHMH Hall YeJOBEK M TICET, TO
BHYTPEHHHMH CO IHS Ha JIeHb oOHOBisercs» (2 Kop.
4:16)) cnenana 3anuch: «Hain BHEIIHUN YeJIOBEK TJIe-
€T, HO BHYTpeHHUH 0OHOBIseTCa» [14, c. 154]. OTphI-
BOK M3 TPEThEH IMaBkl, B KOTOpoM arocTou IlaBen pac-
CYXJaeT 0 pa3nuuusax B ciayxeHun HoBomy u Berxo-
My 3aBeTy, UCTIONB3Ys aHTUTe3y «OykBa — ayx» («OH
Jall HaM CIIOCOOHOCTh OBITH ciyxutensmMu HoBoro
3aBeTta, He OYKBBI, HO IyXa, IIOTOMY 4YTO OyKBa yOuMBa-
eT, a ayX xkuBoTBOpUT» (2 Kop. 3:6)), Takxke oTMeueH
rorojieBCKuM KommeHnTtapuem: «Ciyxenue Hoy 3aBe-
Ty HE MUCBMOM, HO ayxom» [14, c. 154].

AHTHTE3a «OyKBa — AyX» SABISETCA HE MPOCTO (ho-
HOBBIM MOTHBOM ITOBECTH, HO ()OPMUPYET BHYTPH CIO-
K€Ta 0 YMHOBHUKE MUKPOCIOKET MUChMa, KOTOPBIN
00pa3yeTcst ¢ MOMOIIBIO TAKMX CMBICIIOBBIX y3JI0B, KaK
MUTIYIIANA 9eJI0BeK, TeKCT, OykBa. B xome moBecTBOBa-
HUSA 3TOT MOTHUB TPAaHC(HOPMHUPYETCS M BBIpaxkacTcs B
pa3HBIX BapHWaHTaX, HapuUMep, 3aKOH — Oyaronarh,
CMEPTh — KU3Hb, CIIOBO — MOJTYAHHE U JIP.

Boo0mie B moBecTH MOXHO OOHAPY>KUTh HEMAJIOE
KOJIMYECTBO 00pa30B, CBA3aHHBIX C TIOHATUSIMH «ITHCh-
MO», «OyKBay, «TEKCT», a TAKKE MOXHO 3aMETHTh, YTO
TEKCT M TEKCTOBAs PEaTbHOCTH IMOCTOSHHO TMepeceka-
I0TCS ¢ TTeTepOypreKoil peanbHOCTHI0. Tak, yke B Ha-
gaJie TOBECTBOBAHUS PaCcCKa3bIBACTCS O HEKOEM KallH-
TaHe-HCIPaBHUKE, KOTOPBIA OOPATHIICS C «IIPOCHOOI
10 TOBOJY TOTO, YTO «CBSIIIEHHOE UM €T0 MPOU3HO-
CHUTCsSI PEIIUTEBHO BCYe» B KAKOM-TO POMAHTHYECKOM
COYMHEHUH, «TJC Yepe3 KaXKIbIe NECATh CTPaHUI] SB-
JSETCS KaMMTaH-UCIIPABHUK, MECTAMU JIAXKE B COBEP-
LIEHHO NbsiHOM Buze» [15, c. 117]. O 4yuHe TUTYISp-
HOTO COBETHHUKA, B KOTOPOM CIYXMJI barmmMaukuH, aB-
TOp 3aMeUacT, 9TO HaJl HUM «HATPYHHJINCHh U HAOCTPH-
JUCH BAOBOJIb paszHble mucarenu» [15, c¢. 117]. Hako-
HEIl, caMa HWCTOPHS Tepos TOBECTH HAYMHAETCS C
«JTHHTBUCTUYECKOTO» HCCIICAOBAHUS €ro (aMWInH, a
TaKkKe C CHUTyallid WMSHApPEUCHHUs, KOTOpas MOomdIep-
KHBAET BIHCAHHOCTH TEPOsi B TEKCT XPUCTHAHCKOU
KynsTyphl. U 371€Ch BaXHO OOpaTHUTh BHUMaHHUE HE
TOJBKO HAa CEMAHTHKY BBIOPAHHOTO B IPABOCIABHOM

— 109 —



Bypmucmposa C.B. bubnetickue anniozuu 6 nogecmu H.B. [ocona «[Llunenvy

KaJeHaape WMeHH AKakui (He300MBBIN, KPOTKHUIA),
HO W Ha yKa3aHWE TOYHOH JaThl POXKACHUS repos —
23 mapra no crapomy ctuiito. [lonyuaercs, uro bari-
Ma4yK{H POAMJICS IOYTH HaKaHyHe Ipa3aHuka biaro-
BemeHust IIpecestori boroponuisl, KOTOpBI MO CTa-
pomy cTwitro oTMedaercs 25 mapTa. He BraBasice B 60-
TOCIJIOBCKHE MOJPOOHOCTH NMpa3aHNKa, OTMETUM JIHIIb,
yro bnaroBemeHne OCMBICISETCS KaK IEHTPAIbHOE
coObITHe Bceil CBSIMIEHHOW HCTOPUH, KOTOPOE, YTO
B2)XHO TIOJYEPKHYTh, HAXOIUTCA POBHO ITOCEpEINHE
Mexnay Berxum m HoBeiM 3aBeTOoM. DTOT KOHTEKCT
BHOCHT B 00pa3 bammavknHa JOTIOIHUTEIBHYIO CMBI-
CJIOBYIO Harpy3Ky, CBS3aHHYIO IIPEXK/Ie BCETO C CEeMaH-
THKOH Tiepexona oT OyKBBHI, 38 KOTOPOH CTOMT BETXHU
3aKOH, K IyXy U BoruiomeHHoMy bory-Cnoy. Kpome
TOTO, aKIEHT Ha 0CO0O0W Jare pOXKICHHUS Tepos U ero
HMMEHH, a TaK)Ke HaMeK Ha TO, YTO OH SBJIIETCS, CKOpee
BCET0, 00ETOBAaHHBIM CHIHOM, TaK KaK POJIMJICS OT TIpe-
CTapenbIX POIHUTENeH, — BCE 3TO MO3BOJSIET MPEATIONO-
KHTh, YTO aBTOPY BaYKHO MOAYEPKHYTH MBICIIE 00 0CO-
0OM TpW3BaHUW/TIpEHA3HAUYCHUN Tepos. B cBere
Onbelickoro MOTHBa «OyKBa — JTyX» 3TO IpeIHa3Hade-
HHUE BHAWTCS, COOCTBEHHO, B mepexone bammadknHa
KaK «JYMHOBHHKA JJIS IMCHMa) OT CITYXKECHUS «CMEPTO-
HOCHO¥H OyKBe» K CiryeHHI0 CIIOBY B BBICIIIEM CMBICIIE.

TekcToBBIE 00pa3bl, CKPEIUISIONINE CIOKET IMUChMA,
BO3HHKAIOT U B CBSI3H C ONMCAaHWEM MHPOBOCIPHUATHS
BammaukuHa. Akakuif AkakueBU4 CMOTPHUT HA OKpY-
XKaroliee 4epes Mpu3My TeKCTa, HO He OOJIBIIOr0 TEKC-
Ta XPUCTHAHCKOW KYIBTYPHI, C KOTOPOTO Hadajaach €ro
JMUYHAS WCTOPHSI, a BCETO JIMING JOKAJHHOTO TEKCTa
KaHLIEJSIPCKOrO JOKYMEHTa: «AKakuil AxakueBud,
€CJIM ¥ TJISIIeT Ha 9TO, TO BHJISHT HA BCEM CBOU YHCTHIE,
POBHBEIM TIOYEPKOM BBIITUCAHHBIE CTPOKU, W TOIBKO
pa3Be eciii, HEM3BECTHO OTKyIa B3SBIINCH, JIOIIAIH-
Hasi MOpJIa IOMEIIANIACh €My Ha IIJIEYO. .. TOTJA TOIBKO
3aMeyall OH, YTO OH HE Ha CepelrHe CTPOKH, a CKOpee
Ha cepeaune ynuup» [15, c. 120]. TexcroBas peaib-
HOCTHh bamMauknHa MOAYEpPKHYTO MPaBHIIEHAS B TOM
CMBICIIE, YTO B HEH COOMIONAIOTCS YCTAHOBJIECHHBIC
MIPaBUJIa/3aKOHBI TIEPEMUCHIBAHNS KaHIEISPCKOil Oy-
Maru (OTCIOZla TaKHUe XapaKTEPUCTHKH, KaK «UHCTHIC,
POBHEBIM TTOYEPKOM BEIIHCAHHBIC CTPOKWY, «HE Jeall
HU OJTHOU OIIMOKH B TICHMEY ).

BooOme MOTHB 3akoHa, pPETIaMEHTHPOBAHHBIX
MIpaBWJI MPUHIMITAATIGHO BaXKEH U TOHUMAHHS IO-
Bectd. Ero comepxanue onpenenseTcsi mMpeuMyIecT-
BEHHO OHONEHCKUM KOHTEKCTOM, T. €. AHTHTE30H
«OykBa — JIyX», B KOTOPOW OyKBa OTOXKICCTBISICTCS
MMEHHO C 3aKOHOM, CUCTEMOMH JKECTKUX MPeNIMCaHu.
B croxxere mucbMa 3TOT OMONEHCKU TUTaH yCHIIUBAET-
Csl TEM, UTO TEKCT B BOCHpHATHH bammaukuHa pacma-
JaeTcs Ha OyKBBI, CpeIM KOTOPBIX Y HETO ObLIN JaKe
cBou «(aoputbl». Ho, mepenuceiBas KaHIEIIPCKUE
Oymary, bamMaukuH He TOJNBKO HE MHTEPECYETCsS HX
cofiepKaHUEM U HE OLEHHBAET MX «II0 KpacoTe CJo-

ra», HO Jayke He BOCIIPHHUMAET UX KaK CBSI3HBINA TEKCT.
WNupiMu crioBamu, Juisi bamMadkuHa 3a OyKBOM/3aKo-
HOM HE CTOUT KaKas-NHOO OCMBICIEHHAsI PeaTbHOCTD,
COOTBETCTBEHHO, €r0 NEepenUChIBaHUE, €T0 CIIy)KEHHE
OyKBe SIBIIICTCS MTOYTH MEXaHUYECKUM JCHCTBHEM. 3a-
METHM, 4TO peub balMadkiHa Taxke OTINYAETCS OT-
CYTCTBHEM IOJHOIICHHBIX CBSA3HBIX CJIOB M CMBICIIOB:
«AKakuil AKaKkueBUY H3BACHSICA OOJBIICIO YACTHIO
MpeIoraMu, HapeuusiMU M, HAaKOHEl, TAKUMH YacCTH-
LIaMH, KOTOPBIE PEIIUTEIEHO HE UMEIOT HUKAKOTO 3Ha-
yeHus» [15, c. 124].

B croxxeTe 0 YHHOBHUKE MOTUB «OyKBa — TyX» BBI-
pakaeTcsl yepes OMIO3UIHUI0 «IMH — YeJI0BeK». B me-
TepOyprcKUX TMOBECTSIX [Oroiass YMHOBHUYMKA MHP
BCEIJa >ECTKO perniaMeHTHpoBaH. He ciywaiiHo B
«lluHenn» BO3HHMKaeT Takol 00pa3, Kak «3aKOHHOE
IPOCTPAHCTBOY», MOMYEPKUBAIONINA, 4T0 bammaukux
CYLIECTBYET B OTBEICHHOM €r0 YHMHY IPOCTPAHCTBE
(«Axakuii AkakueBUY C HEKOTOPOTO BPEMEHH Hauaj
YyBCTBOBATH, YTO €r0 KaK-TO 0COOEHHO CHJIBHO CTaJo
MIpOMeKaTh B CIMHY U IUIEY0, HECMOTPS Ha TO YTO OH
cTapajics mpoOexaTbh KaK MOXHO CKOpee 3aKOHHOE
npocTpanctBo» [15, c. 122]). OnHUM U3 TJIaBHBIX pe-
TYJIATOPOB TETepOypPrCKOM pPEasbHOCTH BBICTYMACT
MOHSTHE «YUH». B 0CHOBE KOH(IMKTA B CIOXKETE O UH-
HOBHUKE JIS)KAT MTPOTHBOPEUHSI MEKIY YAHOM U YEJI0-
BEKOM, MKy METepOyPrcKUM MUPOM M YHHOBHUKOM.
B «llluHenw» KOH(IMKT 4MHA U 4YeIOBeKa CBS3aH C
00pa3oM «3HAYUTEIHHOTO JIHIA», K KoTopoMmy bar-
MauKHH 00paTwics ¢ MpoCchkOOW MOMOYbL HAWTH yKpa-
JCHHYIO IUHENb. Tak, aBTOp OTMEUAET, YTO STOT TeHE-
pay «ObUT B AyIie JOOPBIA YSIIOBEK, XOPOIIl C TOBAPH-
[IaMH, YCITYXJIUB, HO TeHEPATbCKHII YUH COBEPIICHHO
comn ero ¢ tomky» [15, c¢. 137]. Ilpu sTOM YMH HE
TOJIBKO OTPECIIAET €ro MBICITH U IMOBEICHUE B 00IIIe-
CTBE, HO U TI0 OOJIBIIIOMY CUETY YHHUITOXKAET B HEM Ue-
JIOBEUECKOE HAYaJI0, CBSI3aHHOE C J]APOM CJIOBA, IIPeBpa-
masi ero B TMOYTH OeCCIOBECHOE CymiecTBO. Tak, ero
pa3roBOp C MOJYUHEHHBIMH «COCTOSUT TIOYTH W3 TpPeX
¢pa3: ,,Kak BeI cmeete?“» [15, ¢. 137]. Ecmu e rene-
paJT OKa3bIBaJICS 3a MpeAeIaMy KaHIeISIpUH, «B 00IIe-
CTBE, IJIe OBUIN JIFOMU XOTh OHAM YHHOM TIOHIDKE €roY,
TO «TaM OH... MONYal... MPOHM3HOCS TOJBKO H3pEIKa
KaKHe-TO OIHOCIIOXKHBIe 3Bykm» [15, c. 138]. Ilerep-
Oypr B TOTOJICBCKOM TIOBECTH CIIOCOOEH oOecuenoBe-
YHUTH YENIOBEKA B JIFOOOM YWHE W 3BaHWH, CTHpAs TeM
CaMBIM T'paHb MEXJTy TCHEPAJIOM U THUTYJISIPHBEIM COBET-
HUKOM U BOILTOIIAs UCKAKCHHYIO UJIeI0 OpaTcTBa.

Co0cTBEeHHO, KOH(DIUKT «MAJIEHBKOTO YEIIOBEKA C
gyuHOBHHYEMM [leTepOyprom monydaeT B TOBECTH
BecbMa cBoeoOpa3Hoe BeipakeHue. (s bammauknna
ATOTO KOH(IUKTA HE CYIIECTBYET, IIOCKOIBKY JJIST HETO
BOOOIIIEe HE BAYKCH YMH U YMHOBHUYbS UEPAPXUS — ITU
SIBIICHUS] IM HE OCMBICJICHEI, B €T0 MUpE OYKB TaKHX
cioB HeT. Kpome toro, mis bammadukvHa He cymiecT-
BYeT M caMoil meTepOyprckoil pearsHOCTH (T. €. TOTO
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«3aKOHHOTO MPOCTPAHCTBa», KOTOPOE eMy AOCTYIIHO),
TaK KaKk OH IEPEBOJMT €€ B TEKCT, B KaHIEIAPCKOe
MMUCHMO, KOTOPOE HE SIBJIAETCS JUISI HEro MCTOYHHKOM
koH(puKTa. HanpoTus, nmepenuceiBanue 1 banmvad-
KHHa — €IMHCTBEHHOE, YTO JIOCTaBIAET €My Haclax-
JICHUE, TIOATOMY OH TIepeIUChIBAET KaHIEeIApCKue Oy-
Mard He TOJBKO B BEIOMCTBE, HO M JIOMa, HO 3/1eCh
yKe He T10 JIONTY CITyXKOBI, a «JUIsi COOCTBEHHOTO YII0-
BOJILCTBUS». Bce ero momplnuieHus, mo KpaiiHeil Mepe
B JIOIIMHEJBHBIA TEepPHOJl, COCPETOTOYEHBI MCKITFOUH-
TEJIFHO Ha TIePeTUCHIBAHNH, KOTOPOE CTAHOBHUTCS JUIS
HEro cBoero pona crpacteio. IlomyepkuBas maciTad
9TO CTpacTH, aBTOp OTMEYaeT, 4TO, JaKe JIOXKach
crarh, bammavkuH ynasoancs «3apaHee IpH MBICIH O
3aBTpaIIHEM JIHE: ,,4TO0-TO bor mommier nepenncrBaTh
3aBTpa“» [15, c. 121]. C nepenuchiBaHEM Ka3eHHBIX
Oymar bamMaukuH CBS3BIBaET CBOE CIY)KEHHE, IPH-
YeM CITy)KHT OH «PEBHOCTHO M C JIT000BBIO». CiryiKe-
HUEe OyKBE CTAHOBUTCS JJIs balMadkmHa «IO4TH pe-
TuTHO3HBIM ciykernem» (M.A. Bunorpanos). Kpome
TOTO, OHO OBUIO HACTOJBKO CaMOIOCTAaTOYHBIM, HYTO
BHE «3TOTO TEPEMUCHIBAHBSI», KaK OTMEYAET aBTOD,
Uil balmmaykvHa «HUYEro He cyliecTBoBajio» [15,
c. 120]: Hu mromeid, HU BeleH, HU JJaXke caMoro ceosl.
«OH He mymal BoBce 0 cBoeM miathe» [15, c. 120], He
3aMedasl BKyca efibl, He oOpamiaj BHUMaHHUS Ha 3JIbIe
OIyTKA YMHOBHHUKOB, «KaK OyATO HHUKOTO W HE OBLIO
nepen Hum» [15, c. 119].

IloguepkHyTHIM B IOBECTH ACKETH3M Ieposi MO3BO-
JISIET UCCIIENOBATENSAM CBSI3aTh €ro 00pa3 ¢ HECKOIbKH-
MH KyJBTYPHBIMH MOJACISIMA: 00pa30oM XPHUCTHAHCKOTO
acKeTa, apXeTHIIOM CPETHEBEKOBOTO CKPHIITOpa M PO-
MaHTH4ecKol Tpaguuueil xynoxuuka. Tak, Y. Jle Jlot-
TO CpaBHHBaeT bamMauknHa ¢ THOKOM U TIOTYEPKHUBA-
€T, YTO OH «ackKeT MO camMoil cBoei mnpupone» [16,
c. 64]. 10.B. MaHH BO3BOIUT aCKETUYECKUE YEPTHI B
obpasze bammaukuHa (camoorpaHW4eHHe, Oe3pasiv-
9gHe K KapbePHOMY POCTY, HEIPUTI3aTEIBHOCTD U JIp.)
K IMCUXOJOIMYECKOMY KOMIUIEKCY ropoactea [17,
c. 177]. N.A. Bunorpanos cooTHOCHT 00pa3 bammau-
KHHA C POMAHTUYCCKUM apXeTUIOM XymaokHuKa. [lo
MHEHUIO HCCIIEIOBATENsl, «CaMOOTBEp)KEHHAs TI000Bb
repost “llluHenu” K cBoeMy IOKHOCTHOMY 3aHSTHIO
CBUICTENBCTBYET, I10 3aMEICTy [ 0TOJIS, HE 0 YeM HHOM,
KaK O MOTpeOeHHOM B AKakuu AKaKueBUYE HE3aypsia-
HOM... TaJaHrTe... ,XynoxHuka». [18, c. 218]. B To
ke BpeMms W.A. BunorpanoB noscHsaeT: «“XynoXHHU-
koM™ repoit “llluHenu” sBnsieTCSs HE B COOCTBEHHOM
CMBICJIE, HO JIUIIH KaK YEIOBEK, HACICHHBI COOTBET-
CTBYIOIIMMH HE3ayPSAHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH TSt
“HCKYyCHOTO”, CaMOOTBEPKEHHOTO CITy>)KEHHS B CBOCH
oco0oii, momxHOCTHOU ceper [18, c. 219]. E.A. Bba-
paHOBCKasi oTMedaeT B oOpasze bammaukmaa 4epTs
CPEIHEBEKOBOIO CKPHIITOpPA, YTO IO3BOJISIET €il pac-
cMmarpuBath «llIMHETB» HE KaK «IIOBECTh O HECOCTO-
SIBIIEMCS] TIPOCBETIICHINH HHU3IIECTO YHMHOBHHUKA B aKTE

MHUCBMa», a KaK <(OKUTHHHOE YyI0», CBA3aHHOE C
OTIpaBIaHUEM MAJEHBKOTO YEIOBEKa, «4bU OYKBBI CO-
3peBaIOT B JKMBOE U jAeicTBytomee CiI0BO 0 OparcTBey»
[9, c. 8]. be3ycnoBHO, HEKOTOPBIE YEPThI CPEIHEBEKO-
BOro Tepenucynka, odo3HaueHHbie C.C. ABepuHIle-
BBIM, IIPOYUTHIBAIOTCS B 00pa3e bammaukuna: Hampu-
Mep, MPEKIOHEHHE «Iepel CBATHIHEH MepramMeHTa u
oykB» [19, c. 218], a Takke «yMOHACTPOCHHE MpPH-
nexHoro nucma» [19, c¢. 219]. Tem He MeHee MEXTy
BammMadkuHeIM U QUTYpOH CKPUIITOPA €CTh CYIIECT-
BEHHOE OTJIMYKE, HE IO3BOJIIOLIEE HX OTOXIECTB-
ns1Th. CpelHEBEKOBBIM CKPUIITOP IEPENUCHIBAET HE
MIPOCTO TEKCT, HO CBSILEHHBIN TEKCT, B KOTOPOM BUIUT
HE TOJIBKO CUCTEMY 3HAKOB, HO M BOIUIOIIEHHBIN B HUX
BoxxecTBeHHBIN IyX, «IUCEMO XPUCTOBOY», HAIHCAH-
HOE€ Ha CKPIKAJSIX 4EeJIOBEYECKOTO CEeplia, U MMO3TOMY
B aKT€ NHMCbMa CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM IPOCBETIIE-
HUE TMIIYLIEro 4YeloBeKa, a caM aKT MHucbMa
OTOX/IECTBIISIETCS C CaKpalbHBIM JAeiicTBOM. bamimau-
KHUH KOIIMPYET BCETO JIMIIb KaHIEISIPCKUI TOKYMEHT,
OTOX/IECTBISIEMBINl C TOCYIApPCTBEHHBIM aIllapaToM
YIPaBJICHUS, & B aJUIETOPUUYECKOM CMBICIIE — C «OyK-
BOM 3aKOHa», JIMIIEHHOM XUBOTBOPSAIIEH CHIIBI, YTO
JeNaeT MpoOJIeMaTHYHBIM €r0 JYXOBHOE MPOCBETIIC-
HUE B aKT€ MUChMA, a TAKKE CTABHUT IOJ COMHCHHE
BO3MOXHOCTh «CO3PEBaHUS» €ro OYKBBI B (OKHBOE...
CroBo o O6parcTBe».

C1oBO 0 OparcTBe — 3TO HE CTOJILKO PE3yJIbTaT Iie-
pepokacHus OyKBHI bamMauknHa B €ro AeHCTBEHHOE
CJIOBO, CKOJIBKO IPOSIBJICHHE TOTO OJIArOJIaTHOTO JyXa,
KOTOPBIA TPOTUBOCTOUT «CMEPTOHOCHOW OyKBe».
WwmenHo 3Ta OnmaromaTHas AyXOBHOCTh, KOTOpasi B TO-
BECTH HMEHYETCS KaK «HEeCTeCTBEHHAs CHJIa», Ha-
MIOJTHIJIA CJIOBA «MAaJICHBKOTO dYesoBeka» «OCTaBbTe
MEHSI, 3a4eM BBI MEHS 00MKaeTe?» HOBBIM CMBICIIOM —
«51 Opat TBOI». JTa XKE «HEECTECTBEHHAS CHJIA» CIIO-
COOCTBOBaja AYXOBHOMY TNEPEPOXKICHHIO MOJIOIOTO
YHUHOBHHUKA ¥ MO3BOJIMJIA €My HE TOJBKO yCIBIIIATh B
cioBax bamMaukuHa 3BEHSIUE/ TyXOHOCHBIE CIIOBA O
OparcTBe, HO M MO-HACTOSIIEMY YBHUIETh B HEM CBOCTO
Opara.

HMmeHHO ¢ 3TOM «HEECTECTBEHHON CUIOI», T. €. 00-
JKECTBEHHBIM MHPOM, a BoBce He ¢ [lerepOyprom, «um-
HOBHUK JJTs1 TMChMa» bammMadkuH BCTymaeT B KOH(D-
JIUKT, TIpaB/a, He 0CO3HaBas 3Toro. [leTepOypr B moBe-
CTH — 3TO HE CTOJIbKO MCTOYHUK KOH(IHMKTA, CKOIBKO
PEaNTBbHOCTH, B KOTOPOH MPOsBISEeT cedsi O0KeCTBEH-
Hoe Hayayo. He ciayyalilHO UMEHHO Takoe MOHMMaHue
KOH(IIMIKTA TMTOBECTH MOTyYHIIO PA3BUTHE B ITLECE COB-
pemennoro npamarypra O. boraea «bammMauxkun»
(2004), B xoTOpOU MPOOIEMATHUIUPYETCS «BOIPOC O
¢dopmax m crocobax TPOSBICHUS 0OXKECTBEHHOTO B
abcypaaom mupey IlerepOypra [20, c. 130].

Boo0mie, myxoBHasi pealbHOCTh B IOBECTH OYCHD
aKTMBHA, OHA IIOCTOSHHO HarmoMuHaeT o cebe bari-
MauKHHY, MOTHBUPYS €T0 K COTBOPCHHIO CIIOBA W HE
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MIPOCTO CJIOBA, HO MOJIUTBEHHOTO ClI0Ba. Ee 3HaKOBBIM
BBIpQKEHHEM B TIOBECTH MOXKET BBICTYIATh 000N
3NIEMEHT HeTepOyprcKoro MHpa, €cii OH BOBJIEYEH B
ctepy neiictBus boxkectBeHHOTrO TIpombicia. Hampu-
Mep, UM MOXKET CTaTh TAKOH MPUBBIYHBIA JJIIEMEHT I1e-
TepOyprckoro Tekcra, Kak oopas Berpa. O ero cuMBo-
mueckoil ¢pyHKmH B «llIMHENm» CBHAETENHCTBYIOT
TOSIBJIEHUE y HEr0 CBEPXBECTECTBEHHBIX INPH3HAKOB,
COOTHOCHUMBIX C CEMaHTHKOW JIBIXaHUS, JyXa, KOTO-
peiid «aprmmT, Tae xouer» (MH. 3:8). Tak, aBTOp OTME-
YaeT, 4TO BeTep Aya Ha bammadknHa omHOBpEMEHHO
«CO BCEX YeTBIPEX CTOPOH, U3 BCEX IMepeynkoBy» [15,
c. 140]. Ho HamOonpmiass cTerneHb NMPHCYTCTBUS Iy-
XOBHOTO MHpa, HoOyxnatomero bammauknHa K Mo-
JUTBEHHOMY CJIOBY W IPOOYKACHHUIO €T0 BHYTPEHHETO
YeJloBeKa, OMIyIIaeTcs B cleHe orpadmenus. s ato-
TO JMNHM30/la XapaKTepPHO MAaKCHMalbHOE CryIIeHHe
CHMBOJIOB, CBSI3aHHBIX IMPEHMYIIECTBEHHO C CEMaHTH-
Koif mepexona. Tak, aBTop cooOIIaet, 4To yiuIla, 10
KOTOpOH bamMaukuH BO3BpaIlancss JOMOMH, «epepe-
3bIBaJIach... OOJBINOW IUTOIIABI0», YTO CHMBOJIM3H-
PYET TpaHuILy, Mepexos, a TakKe HeoOXOAUMOCTh BBI-
6opa. Taxxe B MOBECTH IMOTYEPKHUBACTCS, YTO ILIO-
a6 OblIa TIOYTH TTOMTHOCTBIO TOTPY)KEHa B KPOMETII-
HYIO TEMY, JIUIIH BOann, «bor 3HaeT rie, MebKait oro-
HEK B KaKOW-To OyJIke, KOTOpas Ka3anach CTOSBIIEH Ha
Kpato cBetay [15, c. 134]. [Inomaas Ha3BaHa «CTpalll-
HOIO TIYCTBIHEIO», TaK)ke OHAa CPAaBHHBAETCSI C MOPEM.
[TycTeias, Mope — Onbnelickie oOpa3bl, HMEIONINE B
TOM YHCJIE CEMaHTHKY Mepexo/a, Yy/IECHOTO BBIX0/a U3
eTUIIETCKOTO IIIeHa B 3eMiIto obetoBaHHyl0. [lmomans
BHymaeT bammaukuHy crpax: «OH BCTYIWI Ha TUIO-
maas He 0e3 KakoW-TO HEBOJbHOH OOS3HH, TOYHO KAk
OyzTO cepame ero MpeadyBCTBOBAIO YTO-TO HENOOPOE»
[15, c. 134]. Bea oOcTaHOBKa CIOBHO IMPOBOIMPYET
reposi K JyXOBHOMY INpPOOYXIEHHIO, 3aCTaBIII€T €ro
BCIOMHHTE 0 bore n 06patuThes K HEMY 3a TOMOIIBIO.
Ho BMecTO 3TOTO OH BCETO JHUIIB PEIINIT 3aKPBITH ITa-
3a, 9TOOBI, HE BUAS «CTPAIIHOM IUIOMIAN, TIOTBITATh-
Csl TIOCKOpee Tepecedb €€ M BBIMTH Ha IPEKHIOK JI0-
pory.

BriOpaB B ouepenHoii pa3 myTh 6e3 bora, repoit
JIMIIAETCsl CaMOro IIEHHOIO B CBOEW U3HHU — HOBOM
muaend. Cama cutyanus nuiienus bamvagkuHa mm-
HEMH WMEET MPOo0oOpa30BATENBbHBIM CMBICI: IITHHENIb
3[1€Ch CHMBOJIM3HUPYET MLy, KOTOPYIO Y 4eTIOBEKa MO-
TYT BHE3aITHO U BAPYT OTOOpaTb TEMHBIE CHIBL JTOT
CHUMBOJIMYECKHAN CMBICII CTAHOBUTCS TeM OoJiee OueBu-
JIeH, eCJIi Mbl 0OpaTM BHUMaHHE Ha o0pa3bl rpabu-
TeJel, KOTOPhIE MOAYEPKHYTO OC3IHUKUE, a UX CTUHCT-
BEHHBIC MPUMETHI — YEPHBIE YCHI U TPOMOBOM TOJIOC.
Ecnu MBI 3aMEHHUM CITOBO «IITMHENH) HA CIIOBO «IYIIa)
B MPOM3HECCHHOW OJHUM M3 ATHX rpaburencii ¢pase
(«A Beab MIMHETL-TO MOs!»), TO accolaiuu ¢ uapep-
HaJBHBIMH CHJIAMH, C KOTOPBIMU CTOJKHYNCA barvad-
KHH, CTaHyT elle 6ojee Mpo3padHbIMU.

O06pa3 muHENM B TIOBECTH MHOTO3HAUCH.
J.B. JlonrymuH CBSA3BIBAET €r0 C PEIMTHO3HON (hop-
MYJIOH «OAESHUS TYIIN» U PaCCMATPUBAET B KOHTEKC-
T€ MPUTYU O OPaYyHOM THPE: «OOTAUNBIITUICS B HOBYIO
muHeNb AKakuid AKakWeBHY... OTMPABISAETCS Ha
IUP... KOTOPBIA yCTpauBaeT YHMHOBHUK U3 €ro OTIeNe-
Hus. Y B 3TOM TpaBeCTUHHOM MapajuieTu3Me oOHaxa-
ercst Tparenusi Akakusi AKaKHEBHYA: ONESHUEM €ro
IYIIH, €r0 «OpavHOi OIeKI0M» CTAHOBHUTCS IHUHEINb,
a Bmecto nupa LapctBust boxus oH uaer Ha YUHOB-
HUYBIO YKy » [1, c. 34].

OO0pa3 mMHENHM MOXXHO paccMaTpHUBaTh U B KOHTEKCTE
ydeHus arnocroia [laBiaa o BETXOM U HOBOM YEJIOBEKE.
Hags3anHas netepOyprckoil peaibHOCThIO HEOOXOH-
MOCTh HOBOW IIMHENM CHavaja myraetr bammaukuHa:
«IIpu crose ,,HOBYIO*“ y AKkakus AkakueBuda 3aTyma-
HUJIO B IVIa3ax, M BCE, YTO HHU OBLIO B KOMHATE, TaK U
MOIIJIO TIpeJl HUM myTarbesi» [15, ¢. 125]. Ognako no-
CTEIIEHHO MBICIh O HOBOW IIMHENM NPUHUMAETCS UM.
Bonee Toro, «BeuHas uuaes IMIMHEIN» IPOU3BOAUT U3-
MEHEHHUsI B €TO CYLIECTBOBAaHUH, KOTOPOE, KaK 3aMeda-
€T aBTOp, «CAENAJOCh KAaK-TO IOJHee, Kak OyaTo Obl
OH JXeHuIcs». Mensiercs u cam bammaukus: «OH crie-
Jaycs Kak-TO JKUBEe, JaKe TBEPXKE XapaKTepoM, Kak
YEIIOBEK, KOTOPBIH y)K€ OMPEACTH M TOCTaBUI cede
1enb... OroHs NOporo MOKa3bIBAJICA B Tazax eroy [15,
c. 129]. Onnako 1enb 3TUX KapJuHAIbHBIX U3MEHEHUI
MOYEPKHYTO MPU3EMJICHHAS/OBEICCTBICHHAS — MIPH-
oOpeTeHue HOBOW BEIM, KOTOpasi, CICAYET 3aMETHUTh,
mopaboTHiIa Teposs HACTOJIBKO, YTO BBITCCHHIIA €TO
MIPEKHIO CcTpacTh — OykBy. [loaToMy HamedeHHOE B
MOBECTH TpeodpaxkeHrne bammvadknHa B HOBOTO YeJI0-
BeKa TIOJMEHSETCS TOPKECTBOM BETXOTO YeJIOBEKa,
IUICHEHHOTO BeIbI0. B 3TOM cMBICIEe HOBas IIUHENH
camMa CTaHOBHUTCS CHMBOJIOM BETXOW IYIIH, MOpado-
IICHHOHM CTpacThio. IHTEpEeCHO 3aMETHTh, YTO METa-
(dbopudeckasl mapauie b MEXKIY IMHHEIBI0 M JAYIION
BBICTPAaWBACTCS M B CO3HAHUU CaMOTO TepOsi, KOTOPBIN
OJTHAKIBI MOTYMAN: «HE 3aKITIOYaeTCs JIM KaKuX Tpe-
XOB B ero muHean» [15, ¢. 122].

[NompITkn bammvaukiHa BEpHYTH IIMHENH OTHCHIBA-
FOTCS B TIOBECTU KaK MBITAPCTBA, KOTOPEIE €TO OCIICIIICH-
Hasl CTPacThIO JyIla TI03HaJa y)Ke 37ech, Ha 3emue. He
CITy4aiiHO BHEIIHMIA BUj balMavukrHa, BO3BpalllaBILIEro-
CsI TIOCIIE «PACTICKAHVsH Y TeHepasa, HAOMUHACT M3MY-
YEHHOTO TIBITKAMHU 4YelloBeKa: «OH Ies 1Mo BBIOTE, CBH-
CTEBIIICH B YIWIAX, PAa3MHYB POT, COMBAsACH C TpPOTYya-
POB... Bmur Hagymo eMy B ropio xaly, 1 JoOpaJicst OH
JIOMOH, HE B crmjax Oymydd cKa3aTh HU OJHOTO CJIOBA;
BECh pacllyX U cJier B noctens» [15, c. 140].

Bwmecrte ¢ Tem aBTOp MOMYEPKUBAET, YTO y TEPOS,
y>Ke JUIIUBIIETOCS ITUHENH, TO-TIPEKHEMY COXpaHs-
eTCs BEIOOp, a AYXOBHBIH MHpP MPONOIDKAET aKTHBHO
HaroMuHatTh eMy o cebe. Tak, HapuMep, Kor/ia X03si-
Ka bamMauknHa COBETyeT eMy OOpaTuThCS 3a TOMO-
IIbI0 K «YaCTHOMY», TO TIOIYTHO COOOIIAET, YTO TOT
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«OBIBAET... BCIKOE BOCKPECEHBE B IICPKBH, MOJHTCS
[15, c. 135]. [TpumeuaTenbHO, YTO U CaM «YaCTHBIN» B
pasroBope ¢ balMaukuHbIM 33/1a€T €My TaKHe BOIIPO-
Chbl, KOTOpbIE MPEANOJAraloT B OTBETYUKE MOYTH YTO
OnmymHOTO ChIHA: «YacTHBIH TPHUHSI KaK-TO YPE3BHI-
YaifHO CTpaHHO paccka3 O TPaOUTELCTBE IIMHEIH.
Bwmecto Toro 4ToOBl 0OpaTHTh BHUMAHUE HA TIABHBINA
MyHKT Jieia, OH CTaJl paccrpanunBarh Akakus Axakue-
BHMYA: Jia IOYEeMYy OH TakK MO3JHO BO3BpallaJicsd, Ja He
3aXO/WJI JIU OH W He OBUI JIM B KAKOM HETOPSI0OYHOM
nome» [15, c. 136]. UHbpIMuU ciioBaMu, 3TH BOIPOCHI
JIOJDKHBI OBLTH HAIIPaBHUTh B30p bammadkuHa Ha cBOE-
ro BHYTPEHHErO 4YellOBEeKa, MOMOYb €My IO3HaTh ca-
MoTO cebs1, a 3HAYUT, U 1Mo3HaTh bora (B 3ToM, o [o-
TOJI0, COCTOUT cyTh «boxecTBeHHOM Hayku»). OnHa-
k0 bammaukuH no-npexxHeMy IpearnoyuTaeT He 3aMe-
garh OOKECTBEHHOTO IPHCYTCTBHS B CBOCU JKU3HH,
Bce Ooee U Oolree OTHaSsICh OT BOBMOXKHOCTH CIIace-
HHUS KaK CBOEH IITMHEIN B 3¢MHOM >KM3HU, TaK U CBOEH
JyIIA B BEYHOCTH.

BaxxHo OTMETUTH, UYTO ONUCAHUE >KUIHEHHOTO
IyTH TEPOs 3aBEPIIACTCSI MOTUBOM HEMOTHI, KOTOPBIN
MPEOJIOTIEBAETCS JIUIIbL HA MUT B MPEICMEPTHON aro-
Huu. OHakKo npeacMepTHoe ciioBo bammvaukuza noa-
YEPKHYTO HEraTUBHOE, Pa3pyILIUTENbHOE: OH «CKBEp-
HOXYJIbHMYAJ, MPOU3HOCS Camble CTPAILIHBIE CIOBA»
[15, c. 140], «roBOpHI COBEPIICHHYIO O€CCMBICITHITY

[15, c. 141]. Takoe cnoBO CBHUIETENLCTBYET O HECO-
CTOABIIEMCS IMMPOCBETIICHNH BETXOT'0 YCJIOBCKA U O HE-
OCYIIECTBHUBIIIEMCSI CO3PEBAaHUM €r0 OYKBEI B OIyXO-
TBOPEHHOE CJIOBO.

3akJoueHue

[IpoBeneHHbIN aHaMN3 MO3BOISET 3aKIOYUTh, YTO
npupona obpasza bammMauknHa TPUHIUNHAAIBEHO TIO-
JMUCEMaHTUIHA U OOHAPY)KMBACT CBS3h C HECKOIBKH-
MM apXeTUIlaMH: CPEAHEBEKOBOIO MEpenucyrKa, po-
MaHTHUYECKOI0 XYJOKHHMKA, XPUCTHAHCKOIO AaCKETa.
B TO ke Bpems XynoxkecTBeHHas aHTpononorus [o-
roJIsl BCELEIO OMpEAeNsIeTCs XPUCTUAHCKON KOHLEI-
LHUeN BHYTPEHHErO U BHEILIHETO YeJIOBEeKa U MO3TOMY
CBs3aHa MPEXKE BCETo ¢ ujeei nomcka Xpucra B ye-
JIOBeKe. B 3TOM I1aHe apXeTHUIlbl CKPUITOPA, XyI0XK-
HHUKA M acKeTa CTAHOBSITCSA TOJIBKO 3HAaKaMH «BHYT-
pEeHHero desoBekay balMaukuHa, T. €. 4eJloBeKa, Co-
IPUYACTHOTO XpUCTY, HO KoToporo repoil «lllune-
T TaK ¥ HE CMOT HAlTH B caMOM ce0e U BBIPa3uTh B
COOCTBEHHOI KM3HU. MIHTepTEeKCTyanbHbIE BKIIIOYE-
HUS U3 MOCIaHuH artoctoia ITasia cooOIaroT mosec-
TH JOIOJHHUTEIBHBIA CMBICIIOBOM OOBEM, ITO3BOJISS
00HapYXUTh B TOTOJIEBCKOM CIOXKETE TUChMa MOTUBEI
TeKcTa, OYKBBI U COOTHECTH UX ¢ OHONEeHCcKOi aHTH-
TE30i «CMEPTOHOCHOW OYKBBDY U «KHBOTBOPSILETO
IyXay.
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Moama E. EBTyweHko «babun Ap» B aHrnos3sI4HON NepeBOAYECKON peLienLum

Ceemnana Cepzeesna Kanununa®?

I Tomexuut 2ocyoapemeennwiil neoazocuueckul ynueepcumem, Tomck, Poccus
? Hayuonanvuwiti uccredosamenvckuti Tomckutl 2ocyoapemesenuviii ynusepcumem, Tomck, Poccust
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Annomayus

B crarbe paccmarpuBatotcs nepeBozbl mosmel «babuii Sp» EBrenns Anexcannposuya EBTyieHKo Ha aHTITHHCKUI
A3bIK B CEMHU AHTOJIOTHUSX, OMyONUKOBaHHBIX ¢ 1962 mo 2008 1. AKTyaJIbHOCT UCCIIEA0BaHUS 00YCIIOBIECHA KaK BBICO-
KUM HHTEPECOM 3allaJHbIX YUTaTeNIeH, N3aaTesneil ¥ IepeBOIUNKOB K HOBU3HE U IPKOCTH XYJ0XKECTBEHHOH (OpMBI 1103~
MBI B COBOKYITHOCTH C HEOOBIYHOH Il COBETCKOTO aBTOpa TeMaTHKOW (M3001mueHne aHTuceMUTH3Ma B COBETCKOM
Coro3e), TaK ¥ BaXHOCTBHIO U3YYEHHUsI 0COOBIX BO3MOKHOCTEH THIIA PacCMAaTPHBACMBbIX M31aHUI (aHTOJIOTHI) B TUIAHE
co3zaHus 00pasa MHOS3BIYHOTO aBTOpa M NMPOU3BEJCHHS, a TAKXKe BIHAHUS Ha €ro Bocmpustie untareneM. Hanbomn-
11asi YacTh aHNIMICKUX MEPEeBOAOB MO3MBI pUXoAuTcs Ha 1960-e IT., 61M3KKe KO BPEeMEHHU €€ HaIllMCaHUs; TIepensia-
HHe Oosiee panHero nepesona B 2008 I. CBUAETENBCTBYET O HEyracaromeM HHTepece K mosme. Llenpro nanHoro uccre-
JIOBaHHs SIBISETCS M3ydeHHE MepeBOqUECKoil perenuuu mosMsl «babuit SIp» B aHMIOA3BIYHOM MPOCTPAHCTBE, B TOM
YHCIIE IEPEBOAYECKUE CTPATETUH U TOJAXOIbI, BIUSIOIINE HA YUTATENbCKOE BOCTIPUATHE. 3a1a4M UCCIISOBAHHS pellie-
HBI TIPYU TTOMOIIM KOMIUIEKCHOTO aHaln3a MaTepHaa, BKIIOYAIOIIEr0 HCTOPUKO-KYIIBTYPHBIH, CPABHUTEIBHO-COMOCTA-
BUTEINbHBIN, MOTHBHO-00pa3HbII U MIMaroJIorn4ecKuii METOIBI ¥ OIXO/bI. BBISIBIEH KOPITyC aHITIOA3BIYHBIX IEPEBOIIOB
nosmbl «babuit SAp». [Ipoanann3upoBaHbl 0COOEHHOCTH aHIIOSN3BIYHBIX M3IATENBCKUX CTPATeruii B OTHOLICHUH I03-
MBI, B TOM 4HClle 0003HaUEHHOE B MApaTeKCTOBBIX 3MEMEHTaX (BBEACHME, 3aKIIIOUEHUE, CTaThbu 00 aBTOpE, U3JaTelb-
CKHMIf KOMMEHTapHii) oTHomeHne k Poccun, ee nureparype, KylbType M COIMAIBHBIX MPOIECCaX, a Takke K CaMHUM
PYCCKUM TI03TaM U MHCATeNsIM Neprofa «oTTenenmy. [IpencrapieHo onucaHue XyJ0KeCTBEHHO-3CTETHIECKUX CBOUCTB
OPUTHHAIBHOTO TEKCTa M03MBI «babuit Sp», mpoBe/ieH cpaBHUTENBHO-COMOCTABUTENbHBIH aHAIN3 OPUTHHAIA TT03MBI
ee MepeBOIOB Ha aHNITHMHCKUIA s13bIK. OMICaHbI XyJ0XKECTBEHHO-3CTETHUECKHE OCOOCHHOCTH KaX0TO TIePEBO/A, BBISAB-
JIEHBI Pa3JIMYHbIE TOIXOBI IEPEBOIUYMKOB K TPAHCIUpyeMOoMy Martepuaiy. Crenansl BBIBOABI O MPUHAIIEKHOCTH Tie-
PEBOZIOB K OMNpEIENICHHOMY THITy TMepeBojia (BOJIBHBIN TepeBo, MOIMEHSIOMNI OCHOBBI 00Pa3HOCTH; MOACTPOUHBIN
MepeBOJl, HAIlETIEHHbIN HA MAKCHMAaJIbHOE CEMAaHTHYECKOE COOTBETCTBHE OPUTHHAIY; SKBHBAJICHTHBII MEPEBOJ, CTpe-
MSIIIMICS KOMIUIEKCHO TepeaTh XyA0KEeCTBEHHO-3CTETHYECKHE OCOOEHHOCTH OPUTHHANA) U UX BO3MOXHOM BIMSHHUU
Ha YUTaTeNIbCKOE BOCHIPHATHE.

Knroueswvie cnosa: nosma «babuil HAp», anmonozus, nepegodueckas peyenyus, uzoamenbckas cmpamezus, napa-
mexcm, E. Eemywenko

Jna yumupoganua: Kanuauna C.C. ITosma E. Eptymenko «ba6wuit SIp» B aHm0s136I9HOI EpeBoAYECKOH peren-
n // Bectnuk Tomckoro rocynapctBerHoro negaroruueckoro yuusepcurera (TSPU Bulletin). 2025. Beim. 3 (239).
C. 116-125. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-116-125
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Abstract

The article examines translations of Yevgeny Yevtushenko’s poem “Babi Yar” into English in seven anthologies published
from 1962 to 2008. The relevance of the study is determined by both the high interest of Western readers, publishers and
translators in the novelty and brightness of the artistic form of the poem in combination with the unusual theme for a Soviet
author (exposing anti-Semitism in the Soviet Union) and the importance of studying the special possibilities of the type of
examined publications (anthologies) in terms of creating an image of a foreign author and work, as well as influencing its
perception by the reader. The majority of English translations of the poem were published in the 1960s, close to the time of its
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writing; the republication of an earlier translation in 2008 testifies to the continuing interest in the poem. The aim of this study
is to examine the translation reception of the poem “Babi Yar” in the English-speaking world, including translation strategies
and approaches that influence reader’s perception. The objectives of the study were achieved through a comprehensive
analysis of the material, including historical and cultural, comparative, motive and figurative and imagological methods and
approaches. The corpus of English translations of the poem “Babi Yar” is identified. The features of English publishing
strategies in relation to the poem are analyzed, including the attitude to Russia, its literature, culture and social processes, as
well as to Russian poets and writers of the “thaw” period, indicated in paratextual elements (introduction, conclusion, articles
about the author, publisher’s commentary). The description of the artistic and aesthetic properties of the original text of the
poem “Babi Yar” is presented, a comparative analysis of the original poem and its translations into English is carried out. The
artistic and aesthetic features of each translation are described, and different translators’ approaches to the translated material
are revealed. Conclusions are made about the belonging of translations to a certain type (free translation, replacing the basic
imagery; interlinear translation, aimed at maximum semantic correspondence to the original; equivalent translation, striving to
comprehensively convey the artistic and aesthetic features of the original) and their possible influence on reader’s perception.
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Beenenue

Bocnpusitue pycckoil muteparypsl 3a pyOexxoM —
BakHeHmMii (akTop (OopMHUPOBaHUSA HE TONBKO 3Ha-
HUS O PYCCKOH KyIBType B LIEJIOM, OCOOCHHOCTIX Xy-
JO’KECTBEHHOTO CO3HAHWS B pa3jIMYHBIC IIEPUOAEBI €
Pa3BUTHUS U CHETH(PHUKH XyT0KECTBEHHO-ICTETUIECKO-
ro MHpa OTACIBHOTO aBTOpa, HO U (hakTop POopMHPO-
BaHUS IOHUMAHUS CYTH MPOIECCOB, MPOUCXOISIIINX B
MHOS3IYHOM/MHOKYJIBTYPHOM OOIIECTBE, OCOOEHHO
TaKoOM, HHTEpeC K KOTOPOMY MOAOTPEBACTCSI ACKIIAPH-
PYEMBIM pa3IMuMEM B CHUCTEMAax LIEHHOCTEW, Lenel u
OpPUEHTHUPOB. B 37TOM OTHOIIEHUY MOATHI-IIECTHIAECAT-
HUKHA 3aBOCBaJM 0c000€ BHUMAHHE AHIIOS3BIYHOTO
qUTaTeNns, Oyay4d He TOJBKO HOCUTEISIMU KYJIBTypHO-
ro KOJia U HaCJIeIHUKAMU BEJIUKOM PYCCKOW JIUTEpaTy-
pb1 XIX B. 1 mo33un CepeOpsHOTO BeKa, HO M aBTOpa-
MU-ITyOJIHIMCTAMU, Yepe3 CBOE TBOPYECTBO OTKPHITO
BBIPKABIIMMHU HACTPOCHUS U HAJCK/BI, CBI3aHHBIC C
IepeMeHaMH BPEMEH «OTTCIEIIN.

EBrenunit Anexcannposuu EBTyiienko, onuH u3 ca-
MBIX SIPKHX HpPEACTaBUTENEN MO3TOB-IIECTUCCITHH-
KOB, IONYyYWJI BCEMHUPHYIO H3BECTHOCTb Onaromaps
noame «babwuit Sp», nancannoi B 1961 . Anatonuit
BacunweBuu Ky3HenoB, MoJo/ioN mucarenb, ypoxe-
Hel okpauHbl KueBa u cBUIETeNb OKKyMaIlK Tropoa
(pammcramu, pacckasan EBTYIIEHKO O CTpamIHbIX CO-
oniTusAx babbero fpa centsaops 1941 r., rae gammcTb
pacctpensnu 6omnee 33 Thic. MUpHOTO HaceneHus. [1o-
JaBJsoNee OOJIBIINHCTBO KA3HEHHBIX OBLIM €BPESIMH,
HO OBUIM U JIIOAU IPYTUX HaMoHanbHOCTEH. I[Ipu mo-
CEIIeHUN MeCTa Ka3HHU JecATKOB ThIicaYy nroneil E. EB-
TYLIEHKO YBHJEN MYyCOpHyIo cBaiky. [lon Bmeuatie-
HUEM OT YBUACHHOTO IOAT 332 HECKOJIBKO YaCOB HaIlu-
can nosmy «babuit fp», koropas mo mnpuesne B
MockBy OblTa meperaHa B peJakiuio rasersl «Jlute-
patypHas xu3Hb» U uznana 19 cenradps 1961 r. Becob
TUPaX ra3eTbl ObUT MTHOBEHHO PAcKYILJICH; MHTEPEC K

[I03M€ OKazajcsi OrpOMHBIM. B mepBbIi pa3 B coBeT-
CKOM H3/aHUU BBIPAXAJOCh COCTPAJaHUE TpareIuu
eBpeHCKOro Haposa, 6ojee Toro, BCKPBIBAIOCH CyIIe-
ctBoBanue antucemutusma B CCCP. [loama crpoBo-
LUPOBala CKAHJAJ B MPAaBAIIUX COBETCKUX BepXax U
yBOJbHEHHE IMaBHOro penpakropa B.A. Kocomanosa.
Ee mocunranym «umaeomornaecku OMMOOTHON; BO3MY-
IICHBI OBUTH HE TOJEKO TOCYTAPCTBCHHBIC YHHOBHUKH,
HO W HEKOTOpBIE MOATHI M IHCATENH; Pa3BEpHYNACh
OypHast oOmecTBeHHast Auckyccus. CTaThy, MHUCHEMa,
CTUXHU ¥ TaMQIIeTH IpOoTUB EBTyIIEHKO yTBEp:KIay,
4TO, OJYEPKUBAs CTPaJaHus €BpeHCcKoro Hapona, EB-
TYIMIEHKO 3a0BUT 0 MIJUTMOHAX IMOTHUOIINX PYCCKUX.
XpyIIeB 3asBUII, YTO «aBTOP MOIMEI TIPOSIBIISIET TIOJIH-
TUYECKYIO HE3PENIOCTh U MOET C UykKoro ronocay [1].

[Ipomseens »ddexr paszoppasmieiics OOMOBI B
CCCP, mosma HeMeIJIEHHO CTajla CeHcallMed M BO
BCEM MHpE: 32 HEAETI0 Io3Ma ObLIa IepeBeleHa Ha
72 s13bIKa W BEHINDIA Ha TIEPBBIX CTPAHUIIAX BCEX KPYII-
HeHmux razer. BpoxuosuBmuch «babbum Spom»,
xomnosutop JI. HlocrakoBuu Hamucan cBow 13-r0
cumdponuto. B 2003 r. BeImen repmMaHcko-Oemopyc-
CKHU XynokecTBEHHBIH (hrnbM «babduit Sp».

bnarogapst sToii mosme E. EBTymieHko mnoirydumn
mpu3HaHue 3a pyoexom. B ampene 1962 r. ero ¢oto
MOSIBIJIOCh HAa OOJIOKKE aMEPHUKAHCKOTO KypHaia
«Taiim». Crarbs «Poccus: xxaxnaa uctub» (Russia:
A Longing for Truth) roBopmia 0 HEM Kak O CMEIOM
MOJIOIOM YEJIOBEKE, «3HAMEHOCIIE» HOBOTO TOKOJICHHS,
o0naaroeM «HEKOTOPOil MOpalbHOIM CTpacTbio pyc-
ckux mucarenei XIX B. 1 cOOCTBEHHBIM O30PHBIM HH-
IUBHIyaIn3MoM» [2]. B crarbe oTMeueH MpOBOKAIIH-
OHHBIN XapakTep Mmo3Mbl «babuii fpy»; oHa «mpencras-
JIIET COOOW PEe3KHid, OCTPBIA MPOTECT MPOTHUB aHTHUCE-
mutusMa» [2] (3aech u ganee nepeson moi. — C. K.).

C MomeHTa HanrcaHus moama «baduit Sp» npouno
BOIIJIa B CHHCOK IPOU3BEICHUN PYCCKOW TO33UH,
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MOSIBUBIIMCH B Pa3HBIX IEPeBONAX INPAKTUYECKH BO
BCEX TEPEBOJHBIX AHTOJOTHSIX PYCCKOM MO33MH, U3-
naHHBIX B BenmkoOpuranuu u CIIIA, u crana BU3UT-
HOM kaproukoil E.A. EBTYIIIEHKO U €ro «1103THYecKon
nyomumuctukmy. Kak ormewaer FO.A. Tuxommposa,
«...BO MHOTHX W3/aHUSAX AHTOJOTMH pPyCCKHE ITOATHI
[IOKa3aHbl B COOTBETCTBUU C TEMH CTEPEOTUIIHBIMU
MPEACTABICHUSIMY, KOTOPbIE CIOXKHINCh O HHX.
C 9TOH TOYKH 3pEeHUS 3a49acTyIO MPOUCXOANUT U OTOOP
CTUXOTBOPEHHMH, KOTOPbIE CBOMMH HJIEHHO-3CTETHYE-
CKHUMH MTapaMeTpaMu HanOolree JIETKO BITUCHIBAIOTCS B
3a/IaHHYI0 ,,cxeMy“» [3, c. 178].

310 06CTOATENHCTBO — OONBIION HHTEpeC 3amaia K
MO3ME KaK K XyJO0KECTBEHHO-ICTETUYECKHU CI0KHOMY
U TIPEKpPacHOMY NPOU3BEIEHUI0, KOTOPOE K TOMY K€
[IO3BOJIMJIO IIOKAa3aTh 3allaJHOMY YWTAaTEI0 HEMpH-
IJSIIHYH0 M3HAHKY COBETCKOM PEalbHOCTH, — IIPOBO-
LUpyeT Ha M3y4YECHUE XapaKTepa MEepeBOTUYECKOH pe-
LennrH 03Mbl «babuit Sp» B aHIIOAZBIYHON KYIBTY-
pe; Tpu 3ToM B (POKyCe MCCIe0BaTeNbCKOr0 BHUMA-
HUSL HAXOJATCS aCNEKThl XyA0KECTBEHHOIO MEPEBOAA,
[EPEBOMYECKUX U U3AATEIBCKUX CTPATEruil U UX BIIH-
SIHUS Ha 4uTarenbckoe Bocnpuste. Llens ucciaenona-
HUS OLIPEJEIINIA CIEAYIOIUE €r0 3a0a4n:

1) BBIsSIBIEHHE KOPITyCca aHTIIOSA3BIYHBIX MEPEBOIOB
nmoamsl E. Eprymenko «babuit Sp», ux XxpoHOIOrH3a-
Ul W JIOKATU3alysi B COIMAJIbHO-TIOJUTHIECKOM H
KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE NPHUHUMAIOIIEH
KyJBTYPBI,

2) XapaKTepHUCTHKa OCOOCHHOCTEH H3AAaTeThCKIX
CTpaTeruil ¥ MpakTHK B OTHOLIEHUY 3TOW MO3MBI B aH-
DJIOSI3BIYHBIX TIEPEBOJIaX M MX CBSA3U C KYJIBTYpPHBIM H
MEXXKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM;

3) ommcaHHe XyI0KECTBEHHO-ICTETHYECKHX OCO-
6enHocTei moamel «baduit Sp» E.A. EBTymenxo;

4) CpaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTECIBHBIA aHATN3 aH-
IJIOSI3BIYHBIX TTEPEBOJOB IIOAMBI ¥ OPUTHHANA;

5) ommcaHHWe MEPEeBOTYECKHUX CTpaTeruil pasiud-
HBIX W3JaHHWH TOAMBI M OTpENesIeHHe XapaKkTepa MX
BJIMSHUS HA YUTATEITLCKOE BOCTIPHSATHE.

MarepuaJj 4 MeTOIbI

MarepuanoM sl UCCIECIOBAHUS TOCTYKIIH ITy-
6mmkarn osMel «babwuit Sp» E. EBTymenko B cemu
AHTTIOSM3BIYHBIX AHTOJIOTHSAX, M3JAAaHHBIX ¢ 1962 1o
2008 r. XapakTepHO, 4TO IIOYTH BCE MPEICTABICHHBIE
aHTOJNIOTHH ToSBHIMCE B 1960-1970 rr., 1 nums omHa
u3 Hux nepeusgana B 2008 r. Takxke npumedarenbHo,
4TO B aHTONOTHU Soviet Russian verse, an anthology
(1964), cocrapnennout P.P. Munuep-I"amnanmgom, mos-
Ma «babuii fp» npencraBaeHa B pyCCKOM OpUTHHAIIE.
Opnako B 1967 T. 3TOT k€ COCTaBUTEb B COABTOPCTBE
c I1. JIeeu u camum E. EBTyIIEHKO M31a€T aHTOJIOTHIO
Yevtushenko: selected poems, B KOTOPOM yxKe MPHUCYT-
CTBYET IEPEBOJ] MOAMbI HAa AHTIMICKUMA A3bIK. Briep-
BBIE aHTONIOTHA cTUXoTBOpeHuit E. EBrymienko, cocra-

BUTEJISIMU KoTOpou siBisimuck P.P. Munnep-I'amnang u
I1. Jleu, Oblna u3gana B 1962 r. 3areM oHa nepensaa-
BaJlaCh OJHMM M TeM e m3aarenbcTBoM (Penguin
Books) 11 pa3 — B 1963, 1964 rr., kaxaplii rox ¢ 1966
mo 1971 r. (8 1967 . aBaxnel), B 1973 u 2008 rr.
B nmanHOM HMcclieoBaHUN TIEPEBOJ TOAMBI IUTUPYETCS
no mocineanemy mnepeusnanuto 2008 1. [4]. Takum
00pa3om, IpeIcTaBIeHBI IIECTh MEPEBOIOB, 4 HE CEMb,
TaK KaK B OJTHOM aHTOJIOTHUH MPOU3BEICHNE TIOSBHIIOCH
TOJIKO Ha PYCCKOM SI3BIKE.

[Tpu ananm3e Marepuaia UCIOIL30BATIUCH CIEAYIO-
IIIUE METOJbI: UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM, CPAaBHUTEIHHO-
COIOCTaBUTEIbHBINA, MOTHBHO-O0OPA3HbIH W HUMAaroJjo-
TUYCCKHH.

Pe3yabrartsl U 00cyx1eHne

Hamnucanue nmosmel E.A. EBTylieHKO npumuiocs Ha
HeJIeTKHEe BpPeMEHa B JUIUIOMATUYECKUX OTHOLICHHSIX
CCCP c¢ rocymapctBoM M3pauib, WHUIIHATOPOM CO-
3nanus kotroporo CCCP u3HauaabHO BBHICTYIHI U BCSA-
YEeCcKU MoMoral eMy Ha IepBbIx nopax. Ilocne BbIur-
panHo# M3panneM BoitHBI TPOTUB cuit JIuru apabekux
rocygapcts 19481949 rr. U3paunb MOTHOCTBIO OKa-
3ancs B cdepe Biussaus CIIA, 9To OBICTPO MPUBEIO K
PE3KOMY YXYAIIEHHIO COBETCKO-U3PAUIIBCKUX OTHO-
HIEHUH, KOHQPOHTAIIUH, TPOTHBOOOPCTBY, KPAaTKOBPE-
MEHHOMY pa3pbIBY IUIUIOMAaTHUYECKUX OTHOLUCHHUH B
1953 . m 6osiee yem mBaanaTHiIeTHEMY — B 1967 T [5].
Tema antucemutusma B CCCP, momusaras E. EBrty-
IIEHKO B MO9Me, ObUIa C SHTY3Ma3MOM BOCIPHUHSTA B
CCCP, HO ¢ HE MEHBIIIMM PHTY3Ma3MOM — Ha 3amaje.
[Ipencrapisercs, 4To MO3Ma CTajia HE TOJILKO CUJION B
ACTETHUYECKH 3apsHKeHHON 00phOe ¢ (amm3MoM U Mu-
POBBIM AHTHCEMHUTH3MOM, HO M CPEICTBOM CKPBITOU
uneonorudeckoir 6opr0bI 3amana nporuB CCCP. He-
CJIOKHO 3aMETUTh, YTO TOJIOBHHA TIEPEBOJOB U Tepe-
W3JaHWIA TIEPEBOJOB MMOAMBI MPHUXOAUTCS HA IMEPHOI
1967 r. u Ha BpeMs cpasy IIOCJIe HETO, KOrna Mpou3o-
IIes TBAANATIIICTHHH pa3phblB TUTUIOMATHICCKHX OT-
Homenuii M3paunsa u CCCP, Bpems, 3a kotopoe Uspa-
WUJTb CTal BepHBIM coto3HukoM CIIIA.

YUuTEIBast TO, YTO «aHTOJOTHS — OCOOBIA BHI U3-
JTaHWsI, B KOTOPOM HEOOXOIMMO B MUHUMATIHHOE KOJIH-
YECTBO CTPAHMII, OTBEJCHHBIX OJHOMY ITO3TY, BIIO-
KUTh MaKCUMyM HH(opMaruu 00 MaelHO-ICTeTHIe-
CKOM U JXKaHPOBO-CTHJIHUCTHYECKOM CBOCOOpA3UU €ro
TBOpuecTBa» [3, c. 177], BaXKHBIM MPEACTABISIETCS U
0030p TOT0, KaK M3/aTelb BHIUT CBOEOOpa3nue OpPHUIH-
HaJBHOTO aBTOpa, €ro0 CHEIHU(HUKY B KOHTEKCTE €T0
POIHOHN KYIBTYPHI X KOMY M3 IIEPEBOTYUKOB OH JIOBE-
PSAET TIO3HAKOMUTH YATATEIIS C HHOSI3BITHBIM aBTOPOM.
AHanu3 cocTaBa NepCOHANIMM H3JaTelied U MepeBo-
YHKOB TI0KA3aJl, YTO COCTABUTEIH aHAIM3UPYEMBIX aH-
TOJIOTHI SIBIISTIOTCS TIEPEBOAYUKAMHE, MOITAMH, HCTO-
pUKaMH, JTUTEpaTypOBEIaMH, W3YYaBITUMH U IPETIO-
JABABIIMMH PYCCKYIO JTUTEPATypy B AHTIIOTOBOPSIITIX
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ctpanax. /Igoe w3 wux mooOeBasm B CCCP. Tak,
M. XboiiBopa, OpUTaHCKHI TMPENOAABaTENb PYCCKOTO
S3bIKa M TIEPEBOIYHMK PYCCKOW JIMTEpaTyphl, ObLT Ha-
3HaueH nociom or MUJI BenmukoOpurannu u mpoobL
B Mockse nBa roga, ¢ 1947 mo 1949 r. O. Kapmnaiin,
KYPHAIACTKA, TEPEBOMYHIA, JOYb PYCCKOTO II03Ta
Bangnma Anpapeesa, Brepsble moObsBana B COBETCKOM
Coroze B 1959 r, rie B3sana unrepssto y b. IlactepHa-
Ka; Takke OHa Obuta JTUYHO 3HakoMa ¢ A. CoynkeHH-
IIEIHBIM.

3a pyOexoM MHTEpec K I03Me BIUIOTH JI0 HAIero
BpPEMEHH JI0BOJILHO BBICOK. Tak, mpodeccop yHHBEpCH-
tera Pumkec B . Jlensep (CLIA) B. MaxKeii0d
(V. McCabe) B cBoeii crarbe 2018 . 0 TOM, TIOUEMY U
KaK OHa IPENOAAeT PyCCKYI0 JIUTEPATypy, paccKas3bIBa-
eT, 9T0 3HaKoMcTBO ¢ «baOpum Slpom» HaumHaeTcs c
TOTO, YTO CTYAEHTHI CIYIIAIOT 3aIiCh MTOAMBI B UCIION-
HeHuH aBropa. HecMoTpst Ha TO YTO CTYJEHTHI He 3Ha-
0T PYCCKOTO S3bIKa, BRIPAa3UTENbHBIHN Tooc EBTymenko
MOTPY’KaeT UX B AMOLMOHAIBHYIO HACHIIIIEHHOCTH T103-
MBI 3aTeM Mpodeccop BKITIOYAET CTYACHTaM IT03MY I10-
aHmMicky B ncrionaeHny JI. depnuHreTTr (aMepuKaH-
CKMH TIO3T, KHHUTOW3/ATeNb, nenaror). Jlamee oHM OT-
IIPaBISIFOTCS. B MEMOPHAJIBHBIA MAapK, MOCBSIIEHHBIN
babeemy Slpy, rae Ha qHE PYKOTBOPHOW SIMBI YHTAIOT
M09MY BCITYX, BCTIOMUHAS TEX MY’KUMH, KEHIIUH H Jie-
TeW, YbH XKU3HM OOOPBANMCH TaK Y)KaCHO M Tparmde-
cki. MaxKeii0 oObsCHSET CBOI MHTEpEC K MperofaBa-
HHUIO TBOPUYECTBA PYCCKHX MHCaTeNeil TeM, 9To B HUX
OHa HAaXOIUT «HACYITHOCTH IPOH3UTEIHHBIX BOIIPOCOB,
KOTOpBIE OHHM TOIHHWMAIOT, TIEPEHECEHHOE CTpaJaHue,
MOpAJBbHYI0 OAHO3HAaYHOCTh TOHA M (DaKkToOB, yOemu-
TENBHBIC CBUJETEILCTBA OBLIOTOY [6, ¢. 157].

OrpoMHBIH MOIMOHATBHEIA AddekT mosma «ba-
Owmii Slp» mpowusBena He TOIBKO OCTPOTOU TTOMHSATON B
HEH TeMBI aHTHCEMHUTH3MA, HO U «TE€M CIOKETHBIM XO-
JIOM, KOTOPBIM MO3T ,,0CEPAECUMI BCIO MHOTOBEKOBYIO
HCTOPHIO CTpaJaHui eBpeiickoro Hapona» [7, ¢. 127].
CaM0 MecTo TpareAu CTaHOBUTCS NEKOpaluen It
BCEX MPHUCYTCTBYIOIUX MEPCOHAXKEH, TOKa3BIBAOIINX
HCTOPHUIO €BPEEeB, HAUMHASA C PACHATHA XpPHUCTa W 3a-
KaH4YMBass Bropoil MupoBoii BolHON. Bee monu u co-
ObITHS, onMcaHHBIE B mo3Me, A EBTymieHko mpen-
CTaBIIIIOTCS OMHAKOBO 3HAUMMBIMH. 3/1€Ch U MAJIBUUK
u3 benocroka (Camyanp ITuzap), mpomenmmii depes
TPH JIarepsi CMEPTH U IyIOM OCTABIIMICS B )KUBBIX, U
Ansdpen Hpeiidyc, paHIy3ckuii eBpeil, 0OBHHEH-
HBII B LINMOHAXKE U TOCYAapCTBEHHON U3MEHE, U FOHAs
Anna ®paHk, aBTOp 3HAMEHUTOTO JHEBHHKA, OMHUCHI-
BAaIOIIETO CTpAIIHBIe COOBITHS BOEHHOIO BPEMCHHU.
CoOniTus B babbem fpe mocmyxwid A 1O3Ta UM-
IIyJBCOM JJISI OTPasKeHUs 60NN U CTpaJaHuid, KOTOPBIE
HCTIBITHIBAI EBPEUCKUI HApOJI HA MPOTSHKEHUU BEKOB.

CroxkeT B MO3ME IMOCTPOEH KaK eIWHOE JHupuye-
ckoe mepexuBaHue. KimroueBbIM B MO3ME BBICTYMAET
obpa3 camoro aBTopa, KOTOPBIH, CTOSI HaJl OOPHIBOM U

BUJISI MECTO TpareIuu, IPOITyCcKaeT yepe3 ceOs Bee Tsi-
TOTHI U YXAacChl, BBIMIABIIUE HA JIOJIIO €BPEEB, OJHILET-
BOpsisl UX B pa3HbIX oOpasax. [lis omucaHus mepcoHa-
kel EBTYIIEHKO MCIONB3YeT SIPKHUE JIEKCUYECKHUE Iie-
MOYKH, KOTOPBIC BBI3BIBAIOT Yy YHTATENsl ONpPEIeIICH-
Hble acconuanuu. Hanpumep, aBTOp ONHMCHIBaeT
uyjesi, KOTOpeI «bpedem no Opesnemy Eeunmyy, 3a-
TeM OH «Ha Kpecme pacnamulil, eubnemy [8, c. 66],
noApasymMmeBas pacnarue Xpucta. Jlanee moaT nepena-
eT uyBcTBa Asbdpena [peridyca, oOBUHECHHOrO B
MPECTYIUICHHH, KOTOPOTO OH HE COBEpIIAN: «3ampas-
JleHHblLl, onesanHvlll, oboreanuviily [8, c. 66]. Mamb-
4yuK u3 bermocroka BUANT KPOBB, KOTOpasi pacTeKaeTcs
no nony. AuHa OpaHK, «npospauHas, KaK emouka 8
anpeney [8, ¢. 67], CIBIIINT IIyM:

Crooa uoym?

He 6otics — amo eynbi

Camoti 6ecHvl —

OHa cro0a udem.

Hou xo mHue.

Jlaii mHe cxopee 2yobi.

Jlomarom 0sepv?

Hem — smo neooxoo... [8, c. 67-68].

Uepes moaMeHy IIyMa BIIAMBIBAIOIIUXCS B JBEPh
Ha 3BYKH ITO3THYHOTO OXKHBJICHUS TMPHPOIBI IOCIIEC
3MMHETO CHAa IIO3T TepelaeT OINIYIICHHWE cTpaxa Hu
yKaca, B KOTOpOM KuJjia ceMbst AHHBI DpaHK, CKphIBa-
Aach OT pacctpena jo aBrycra 1944 r. Kaxnplii neHs
CEMbsI omacajiach CTyka B JIBEPb, O YeM CBHUJICTEIIBCT-
BYET JTHCBHUK JCBOYKH.

[Tosma EBTyIIeHKO MPUHAUICKUT K €r0 TaK Ha3bI-
BaeMOW TPOMKOU TI033UH, MMOITUKA KOTOPOH M300MITY-
eT TpUEMaMH W DIEMEHTAMU ITyOIUITUCTHICCKOTO
CTHWJISI, TPHU3BAHHOTO TIPOW3BOJAWTE MAaKCHMAJIbHOE
BO3/ICHCTBUE HA YnTaressd. Tak, IOAT IPUMEHSIET dMO-
[IMOHAJIFHO OKPAIICHHBIC BOCKJIHMIATESIHLHBIC MPEIIIO-
JKCHHUS, JIO3YHTH, TIPSIMBIC OOpaIIeHus 1 Jp.

O, pycckuii moti Hapoo! —
A 3naro —
mol
Ilo cywnocmu unmepnayuonanen
(8, c. 67].

CrocoOCTByeT HarHeTaHWIO SMOITMOHATHHON Ha-
MPSDKEHHOCTH TaKKe W OCOOBI CHHTAKCUC MOITHYEC-
ckoro Tekcta. OMHOCOCTaBHEBIC PyOJICHBIC MpeIoKe-
HUS, TIEPEUNCIICHUS W Tpajallid MPUIAIOT T09ME J1a-
KOHHYHOCTH ¥ TUHAMM3M:

A 3a pewemxoii.

A nonan 6 xonvyo.
3ampasnennwii,
ONNeBAHHbBII,
oboneannvlii [8, ¢. 66].

EBTymenko mpuberaer K CTHIMCTHICCKUM TIpHe-
MaM ISl MaKCHMAJIbHOW AKCIPECCUBHOCTH TEKCTA.
Hampumep, oH HCHONB3yeT OKCIOMOPOHBI («802tcOU
MPAKMUPHOU CIMOUKUY, «8CE MOMUA 30€Ch KPUYUMY,
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«be3zgyunviii kpuk») [8, ¢. 66, 68] U IMOIMOHATBHO
3apsDKeHHBIE CPAaBHEHUS U MeTaoOpBl — «Kpymoil 00-
Dbl8, KaK epydoe Hadepobvey; «Meuancmeo — Mol 00-
HOCHUUK U CYObaY; «a nonal 8 konvyox [8, c. 66]. s
MpUIAHUS OCOOCHHOH Ba)XHOCTH aBTOP IPHMEHSCT
THIIEPOOIIN3AIUIO — «MHE CE200HS CTONbKO Jlem, KaK
Camomy espelicCKoOMy HApPoOY»; «HAO MbICAYAMU Tbl-
¢4 noepebennvixy [8, . 66, 68]. OnuueTBOpeHUE I1e-
penaet SMOIMOHATILHOE HANIPSKEHUE YellOBeKa, Haxo-
JSIIIETOCs TIepe]T JINIIOM CMepTH. BecHy MMo3T OmuchI-
BaeT KakK JKUBOTO YEIIOBEKA, MCHSS MPUBBIYHOE U 3a-
KpeTMBIIeeCs B peud BBIPAKEHHUE «B8eCHA udem» Ha
«OHa croda uoemy. JlepeBbsi y HETO «CMOMPAM po3-
Ho, no-cyoetickuy [8, c. 67, 68].

HecMoTpst Ha TO 9TO TIO XOIy pa3BHUTHUS CIOKETa B
mo3Me caMo MecTo Tpareauu, baduit fp, oTxoaut Ha
BTOPO¥1 IJIaH, OHO SBIISIETCS 00Pa30M-CHMBOJIOM, H €T0
o0pasHoe 3HadeHue (MeCTO Ka3HH) BBIPAcTaeT J0 BbI-
paKEeHUsT BHYTPEHHETO COCTOSHUS I03Ta W JI0 BBIpa-
JKCHHS CYITHOCTH YeJOBEYECCKOHN >KM3HM, JKU3HU €B-
pelickoro Hapoja.

BrIpa3utensHOCTh TEKCTY MPHUIAIOT MHOTOUHCIICH-
HBIE CEHCOpHBIE (3BYKOBBIE) 00pa3bl, KOTOpBIE LIS
MyONMMIMCTHKA Kak JJIS CJIOBA 38)uauje20 SIBISIOTCS
BaXHBIM HHCTPYMEHTOM SMOIIMOHAIFHOTO BO3JEHCT-
Bus. Tak, MOAT ymoTpeOnsIeT eI PsIl CTUINCTHYC-
CK{ OKpAIIIEHHBIX TJIAr0JIOB, 03HAYAIOIINX Pa3INIHBIC
BHBI 3BYKOBOCIPOW3BEACHHUS (HAMOUKH «BU3HCAM Y,
UMEHEM «OpAyaiomy, IBEPh «JIOMAlOmy), OKCIOMO-
POHHOE BBIPAKEHHE «8CE MOAYA 30€Cb Kpuuum» U
npu3bIB-o0patenue «,, Aumeprayuonan ‘' nycms npo-
epemumy. Takke aBTOpP HCIONB3YET CYyIIECTBUTEIb-
HbIC, B OCHOBHOM OTIJIATOJIGHBIC, TSI TIEPEAavYn pas-
JUYHBIX 3BYKOBBIX OOpAa30B: TYIABI BECHBI, TOTOT IIO-
TPOMIIIUKOB, JICMOXOM, MIENECT TUKUX TPaB, 0e33BYd-
HBIH KpuK [&, c. 66-68].

LenTpansHBIMU B TIOAME SIBISIOTCSI MOTHUBBI CMEp-
T U OeccMepTus, BEphl U JTIOOBH, KOTOPBIC Peau3y-
IOTCS Ha JICKCUKO-CEMaHTHYECKOM M acCOITMATUBHOM
ypoBHe. Tak, MOTHB CMEPTH BBIPAKACTCS CICIYIOIIAM
o0pazoM: «A 6om s, Ha Kpechie pacnAmolil, CUOHY ... »,
«...HAO MBICAYAMU MBICAY HOZPEOEHHBIXY, «...K020d
Hagexu noxopoHen Oyoem nocieOHull Ha 3emie aHmu-
cemum» (374eChb W Jajee BEBIICICHO IIONYKUPHBIM
mpudrom mHo#. — C. K.) [8, c. 66-68]. MoTtus Gec-
CMEpTHS MPECTABICH B TI0OME CJIOBOM «HABEKH» U B
crpoke «Huumo 60 mne npo smo ne 3a6ydem!y. Mo-
TUB BEpHI pealln3yercs uepe3 o0paz Xpucra, a Taxxke
[IPY aCCOLMATUBHOM COOTHECEHHH (OKYCa 3pSHUS JTH-
PHYECKOTO reposi U HECUYACTHOTO MalbuMka u3 beno-
cToKa: «Hanpacho s nozpomuuxoé moiuio...». MOTHB
CTpajaroIeld JT0BH BOILIOMIACTCS B 00pa3e Marepw,
KOTOPYIO HACHJIyeT JIa0a3HHUK, a TAKXKe MPHU MepeHoce
(okyca 3peHus B IOM XHBYIIUX B TIOCTOSHHOM CTpa-
X€ U OXHUJIAIOUIMX PACIpaBbl, HO HE MOTEPSBIINX Ye-
JIOBEUECKUE KayecTBa wieHax ceMbd AHHbI DpaHk:

«U 5 106n10...»; «...HeHCHO Opye Opyea 8 MeMHOU
KomHame o0OHambY; «Hou ko mue. /laii mHe ckopee
2yowL...» [8, c. 66—68].

XyaoKeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO MOMBI HAIOJHE-
HO pa3NUYHBIMU NIEPCOHAKAMHU U COOBITUSIMU. Peann-
HOE, «BHEIIHEe» MPOCTPAHCTBO, MO3UIHUOHUPYEMOE
EBTymenko, mepepacrtaeT BO «BHYTpPEHHEE» IIpO-
CTPaHCTBO CO3HAHUS, MaMATH M BOOOpaKEHUS, XOTS
TEKCT HEMOCPEICTBEHHO OTCHUIACT K BHEIIHEH peab-
HocTH. HeTKoe BKIIOUEeHHE 00pa3a M300pakacMoro B
M03Me MPOCTPAHCTBA B MPOCTPAHCTBO MaTE€PUAIHLHOTO
MHpa, KOTOpPOE B CO3HAHUM YUTaTeNs (M MEePCOHAKEN )
UMEeT TOYHbIE KOOPAUHATHI, BOSHHKAET B reorpadu-
YECKOM MIPOCTPAHCTBE, UMEIOLIEM TOYHYIO IIPUBSI3KY K
COLIMATBHBIM U IPUPOAHBIM TOIOCAM: B MO3Me 000-
3Ha4YeHbl baOuii SIp, rme ObLIM pacCTpesIsSHBI €BPEH,
MecTo ka3Hu Xpucra (Mepycamum), erumerckas my-
CTBIHS, IO KOTOPOW €BPEUCKUN HApOJ, MO MPEIaHHIO,
CKUTAJICS COPOK JIeT, 1 1p. IIpocTpaHCTBO B o3Me 5B-
JSIeTCSI OTKPBITHIM, TaK KaK BCE BPeMEHa U MPOCTPaH-
CTBa COCYIIECTBYIOT B CO3HAHUH TIepos, KOTOPBII
OTOXKAECTBISIET ce0sl ¢ MePCOHAKaMH U3 Pa3HBIX Bpe-
MeH H JioKaii. YTo kacaeTcs crioco0OB BOILIOIICHHUS
IPOCTPAHCTBEHHBIX MPEICTABICHHUM, B TEKCTE MPHUCYT-
CTBYET KOMIIO3UIIOHHBIHN CIOCO0 — U3MEHEHUE PaKyp-
ca n300paXKeHusl, MEHSIoIIee BOCIIPUATHE O0beKTa:

Mue xaosrcemces ceviuac —
A uyoeil.
Bom 5 6pedy no opesnemy Ecunmy.
A 6om 51, Ha Kpecme pacnsamolii, 2UOHY,
U 00 CUX nop Ha MHe — Cledbl 286030ell
[8, c. 66].

OnHO# W3 BaKHEUIINX KOMITO3UITUOHHBIX 0COOCH-
HOCTE IMO3MEI SBJISICTCS CMEHA MEPCIEKTHB HUCTOPHU-
YECKOTO BPEMEHH Ha (JOHE Pa3BOPAYMBAIOIIUXCS B CO-
3HAHWU JTHUPUICCKOTO Teposi KapTUH HACTOSIIETO, Ja-
JICKOTO W HENAJCKOTO TMPOIIOro, M 3aKaHIMBAETCS
II03Ma CTPOKAMH, OTHOCSIIIUMUCS K OyIyIieMy Bpeme-
HU. [losMa omepupyeT codeTaHHeM HECKOJIBKUX pa3-
HBIX MOJEJNEN BPEMEHU: JIMHEMHOM W IUKINYECKOM.
[Ipu3HakoM JHMHEWHOTO BPEMEHH B IO3ME CIIY)KUT
PETPOCHIEKITHS, T. €. COOBITHSI Pa3BOPAYMBAIOTCS OT Ha-
CTOSIIIETO K TPONUIOMY M TPOTEKAIOT HEMPEPHIBHO;
aBTOpP TPEICTABISIET UCTOPUICCKUE DITU30IBI, CMCHY
COIMAJIBHOTO YKJIa/a U MpeacTaBiIeHui o xu3nu. [{u-
KIIM9IeCKasi MOJCTh BPEMEHH IIPE/ICTABICHA B IMTO3ME
BO3BpAIllCHUEM aBTOpa Ha MECTO Tpareiwd, Ie OH
YYBCTBYET, KaK MEIJIEHHO ceneeT. EBTYIIeHKo NCob-
3yeT MmepIenTtyaabHOe BpeMsl — 3To 00pa3 BpeMeHU B
CO3HAHUU PACcCKa3dUKa-CBHUIETEIS MPEICTABICHHBIX B
mosme coOBITHH, «ubs gedopmanus ,,pearbHOr0" Bpe-
MEHU MOTHBHPOBAaHA TICHXOJOTHYSCKU I COOBITHIA-
HO», T. €. CyOBEKT N300pakeHHs (aBTOP) MOBECTBYET O
BHEITHHX 110 OTHOIICHUIO K HeMY cOOBITHAX [9, c. 63].

ITo muenuto I0.A. TuxomupoBoi, «ompeneneHue
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX TApaMETPOB TEKCTA...
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HE caMoIlesb. XapaKTep BOCIPHATHS M MOJEINPOBa-
HUS 00pa3oB IPOCTPAHCTBA M BPEMEHH, AMHAMHYE-
CKO€ B3aUMOJICHCTBUE 3TUX KaTErOpUil SBISIOTCS OT-
paKEHHEM MHUPOOIIYIIEHHST aBTOPa, MPEIOCTAaBISIOT
YUTATEII0 BO3MOXHOCTP ,,[IPOYUTATh MEXKIY CTPOK™
OTHOIIIEHHE aBTOpa K SABJICHUSAM >XU3HH. Yepes pac-
KPBITHE 3TUX KaTerOPHH M MX KOPPENALHUI0 aBTOPOM
pemaercss mpodieMa COOTHOUIEHWS BPEMEHHOTO W
BEYHOTO, BCEOOIIEro W WHIUBHIYaTbHOTO, BHYTPEH-
HETO W BHEIIHETO, CBOETO M UYXKOTO0, aMsTH U 3a0Be-
HUS; B IEJIOM TOCTHUTaeTCs aBTOPCKas OHTOJIOTHS
[10, c. 8].

[epeBox moboro mpou3BeeHNs IPEICTABISAET CO-
60i1 hopMy KOHTaKTa KyJI6TYp IPH B3aHMOOTHOIIIEHUH
SI3BIKOB, SIBJISIONIYIOCS OCHOBHBIM OOBEKTOM JUIS H3-
Y4YEHUH MEXKyIbTypHOH KoMMyHuKanuu [11, c¢. 167—
168]. IlepeBom TekcTa HEBO3MOXKEH 0€3 Pa3IMIHOTO
pona tparcdopmarmii. Tak, JI.C. bapxymapos roBopur
0 TOM, YTO «IPHU MEXBI3BIKOBOM IpeoOpa3oBaHNHU
(Kax W TpH BCSIKOM APYTOM BHJIE ITpeoOpa3oBaHuii) He-
n30eKHEI ToTepu» [12, c. 11], T. . TEKCT mepeBoaa He
MOXET OBITH ITOJTHBIM SKBHBAJIEHTOM TEKCTA OpUTHHA-
na. 3ajgaya nepeoaunka, no Muenuto B.H. Komucca-
pOBa, 3aKJIIOYACTCAd B YMEHHH «CO3/1aBaTh MOJHOLEH-
HBI TEKCT IepeBoja, NeNaTh MPABWIBHBIN BBHIOOP
SI3BIKOBBIX cpeacTs» [13, c. 15].

MeTomoM CITONTHOW BBIOOPKH OBLTH M3y4eHHI Iie-
PEBOIBI, IPEICTABICHHBIC B AHITIOSA3BIYHBIX aHTOJIOTH-
SIX pasnugHoro neproaa. HapaBHe ¢ opurmHamoM Bce
HEPEBOAbI MPEICTABISAIOT €AUHBIA JTUPUYECKUH CHO-
KET — SMOIMOHAIBHYIO PEYb JTMPHIECKOTO T'eposi, CIO-
KET ero MepeBOIUIONICHNS B Pa3Hble 00pa3bl. AHAIN3
MEPEeBOAOB IOKA3aj, YTO WX BCE, KPOME IEPEBOJOB
M. XnitBopaa [14] u A. Xono [15], MOXXHO Ha3BaTh
BEpIMOpPOM, TaK Kak OHH NEPEHAlOT CMbICT M MaKCH-
MaJbHO TPUOIIKEHBI K OPUTHHATY, UIMEIOT PUTM, HO
mumensl pudmel. Ilepeson [l. PaiiBu [16] sBnsercs
noactpounbiM. M. XoiiBopn [14] HauenuBaeTcss Ha
KOMIUIEKCHYTO TIepeiady eIMHCTBa (DOPMBI M CozlepxKa-
HUS, HA COXpaHEHUE PU(PMBI M PUTMA MIPOU3BEICHUSA,
[IO3TOMY €Tr0 TIepeBOJ SABIAETCA ModTHYeCKHM. llepe-
Bon A. Xomo [15] mpeacraBusier co00il BONBHEIN 11€-
PEBOJ, TaKk KaK aBTOpP COXPAHSIET JTUPUUECKUI CIOXKET,
HO MECTaMH{ aMILTH(UIIUPYET TEKCT ¥ BBOAUT HE MMeE-
IOIIUECs] B OpUTHHAIE 00pa3sl U MOTUBEL. Tak, HaMlpH-
Mep, B CTpoke «Huumo 6o mHe npo smo He 3a6)-
Ooem!.» OH NOOaBISAET UYXKIYI0O OpPUIHHANLY O00Opa3-
HOCTB: TTOTUOIINE EBPEU KIIPOHUKIH B €r0 KOXKY, BEHBI
U KOCTH W CJeNIalii U3 ero tena karakomOy» (They
have entered my skin, these people my veins and my
bones, they have made my body their catacomb)
(31ecw m manee nepeox Moit. — C. K.) [15].

st comocTaBiieHUss W aHalM3a OBUIM BLIOpAHBI
KIIIOYEBBIE MOTHBBI CMEPTH, JIIOOBHU, BEpHI, JEKCHUKO-
CEMAHTUYECKUE EAUHUIIBI, OTHOCSIINECS K KaTerOpUu
YYBCTBOBAHMUS, & TAK)KE OTCHUTKU K UCTOPHYECKUM CO-

OBITHSIM, HCTOPU3MBI, HAUMCHOBAHHUS TIPEIMETOB, SIB-
JICHUH TPaUIIMOHHOTO OBITA.

MoTuB cMepTH, BEIPAKEHHBIN B CTPOKE «A 6om 1,
Ha Kpecme pacnamulil, 2UOHY...», TIPEICTABIEH B 4Ye-
TBIpEX mepeBojax u3 mectu [4, 14-16]. B Hux ymo-
TpebnseTcs CcIoBO crucified, 4To O3HAYACT «ObIMD
pacnameim Ha Kpecmey. Taxke B IPyrux 4eThIpex Iie-
peBonax [4, 16—18] ucnonb3yercs maroi perish, o3Ha-
YAWOLMH «n02ubame YIHCACHLIM UTU HEONCUOAHHBIM
cnocobomy. Takum 00pazom, MepeBOJbl SKBUBAJICHT-
HBI, TIEPEAI0T MYYHTENbHYI0 cMepTh Xpucta. [Ipen-
craBnsercs, uto B nepeBonae P.P. Munnep-l'annanga u
I1. JleBu [4] mepeBOMYMKA HaMEPEHHO HCIOJIb3YIOT
NpUeM HapylIeHUs TpaMMaTHKH M CHHTAKCHCa B TTPE/-
JIO)KEHHSIX, YTOOBI MMOKa3aTh HEBBIHOCUMOCTh CTpajia-
HUi Xpucta (M BCEro eBperickoro Hapomaa uepe3 oopas
Xpucra), BIUIOTH /IO COCTOSHHSI HAapyUICHUS PEYH:
1, crucified. I perishing. A. Xono [15] ymorpebnsieT
pasHble apTHKIN CO CIOBOM Jew, 4TO JaeT eMy BO3-
MOYXHOCTh MEHAThH 3HaYE€HHUE CJIOB: & Jew — yKa3bIBaeT
Ha oOmiee 3HA4YCHHE CJIOBA «EBpEi», MoApa3zyMeBas
BCEX €BpEeEeB B IIPHUHIIMIIE, B TO BPeMs KaK OIpe/eleH-
HBIH apTUKIb — the Jew 0003HaUaeT KOHKPETHOTO €B-
pesi, pacmsitoro Ha kpecre (Xpucta): [ stand here,
afraid surrounded by death. I stand here, old as a Jew,
as the Jew crucified! Takum o0Gpa3om Xoj0 BBOIUT
HOBBIC CMBICIIBI M 00pa3bl, OTCYTCTBYIOIINE B OPUTH-
HaJBHOM TEKCTE IMOAMEI.

B crpoke «..nao molcauamu muicay nozpeben-
HbIX...» OYEBHJHOE SMOLHMOHAIBEHO-3M(paTH4YecKoe
IyOJMPOBaHUE «7MbICAYU MbICAYY OCTAJIOCh HEKOTO-
PBIMHU TIEPEBOMIMKAMHE HE TIEPEIaHHBIM. B yacTHOCTH,
A. Xono [15] ans BeIpakeHUS YUCIIA «THICSUU THICSID»
ynotpeonser millions, 9410, B CyITHOCTH, O3Ha4YaeT TO
e YHCII0, HO JIUIICHO JApaMaTru3Ma, KOTOpOoe JdaeT JIeK-
cudeckoe ynBoeHue. [TombITKy KOMIIEHCAIUU JpamMa-
TUYECKON HAMPSDKEHHOCTH XOJIO BCE KE TPEATIPHHH-
MaeT, no0aBisisa faceless («beznuywliiy), OTCYTCTBYIO-
miee B OpUTHHAJIE, HO TaKasl aMILTH(QUKAIHAS TPHBOIUAT
K HeOOOCHOBAaHHBIM CIIBUTAM B 00pa3HOCTH, (PHU3HUOIIO-
TUYHOCTh KOTOPOW HE COOTBETCTBYET JAKOHUYHOW U
OpoCKoit aBTOpCKOM MeTadope — «...1 — KPUK Hao mbl-
caqamu molcsay noepebennuvlx...». IQGEKT BBIXOIAIIH-
BaHUS AMOITMOHATBHOTO HAIMPSDKEHUS HAOIIOTaeTCsl B
nepeBojie P.P. Munnep-T'annanga u I1. JleBu [4], rue
YABOEHHE TIOMEHSIETCS HA ANy — «(MHO20).

MotuB m00BH, BEIpRXXEHHBIH B CTpOKe «Ho Mmodic-
HO 0YeHb MHO20 — IO HeHCHO Opy2 Opy2a 8 MeMHOU
KOMHAme O0OHAMmMbY TIEPEBOTUYNKN TEPENaloT IM0-pas-
HOMY. B msiTH miepeBomax aBTOPHI HCIOMB3YIOT TIIATOI
embrace, TIOTHOCTHIO COBMANAIONINKA TIO 3HAYCHUIO
«OOHATE» B opuruHAIBEHOM TekcTe [4, 14, 16—18]. Ha-
peune «HedxcHo» TIepeaHo B IBYX MEepeBOaX CIIOBOM
tenderly [14, 16] 1 B omHOM TIepeBOE CIOBOM gently
[4]. 3HaueHHUe 3TUX ABYX HapeuHil UMEET Pa3HbIA OT-
TEHOK — TIEPBOE O3HAYAET «C 006pOM, C A10008bIOY,

— 121 —



Kanununa C.C. [losma E. Eemywenko «babuii SApy...

BTOPOE — «C 00OpOM, OpYrHCceniodHo,; He epydo u He dice-
cmoxkoy [19]. B naHHOM KOHTEKCTe, TJlie pedb HJET O
JIOOOBHBIX OTHONICHUAX, mepeBoAsl M. XniiBopaa
[14] u Ix. PotiBu [16] Hanbosee OIU3KU K OPUTHHAITY.
B nepeBone A. Xoio [15] ynotpebiisieTcst 3aMeHa, WK
TaK Ha3bIBAEMBIN TIPHEM CEMaHTHYECKOTO HEOJIOTH3Ma
[20, c. 89], rne mepeBOMYMK MCIONB3YET CO3JaHHOE
UM CaMHM CJIOBOCOYETaHHE, TIEpeIarolee CMBICTIOBOE
cozmepkanne peannu. OngHako Bo (pase mouth against
mouth in a small dark room («pom ko pmy 6 maneno-
KOU MeMHOU KOMHamey) OTCYTCTBYEeT 3THUMOJIOTHYE-
CKasl CBSI3b C OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM «(HEMNCHO Opy2
opyza 6 memHOU KomMHame 00HAmbY». B opuruHaib-
HOM TEKCTE IOXO)Kasi CTpOKa MMeeTcs, HO B JPYroM
KIIfoye — oOpallieHne, MPU3BAHHOE YCIOKOUTbH, YTe-
[IUTh, CHATH 0016 U cTpax («/ati mHe ckopee 2yobly»).

WnTepeceH u nepeBox Gppassl «oueHb MHO20», OHO
MOSIBJISIETCS JIMIIb B TPEX NepeBojiax U3 mectu [4, 14,
16]. TlepeBogUMKH MPHUAAIOT IOMOTHUTEIBHYIO 3MO-
[IHOHAIFHOCTh TEKCTY, YCWINBAs MX CIOBAMHU SO much
[16] u how much [4], nipu 3ToM B iepeone P.P. Mui-
Hep-lammanna u I1. JleBn mosBistercs sMmasa 3a cuer
TyOIUpOBaHUS YMOIIMOHATIEHOTO low much [4].

KynmesmuHanmeit osmel siBisieTcss oOparieHue Jiv-
pUYecKoro repos K cBoemy Haponay: «O, pycckuil Mou
Hapoo! — A 3naio — mol NO CYyWHOCMU UHMEPHAYUOHA-
qen...». «O, pycckuii Mol Hapoo!» OBIIO TIEPEBEACHO
JIOCJIOBHO JIUIIB TpeMmsi aBTopami [4, 14, 16], HO ToIb-
KO y TIOCIIEHUX IBYX MpPEAJIOKEHHE OCTaJOCh BOC-
kmunarenbHeM (O my Russian people!). B mepeBone
A. Xomo [15] ucnons3yercs obpamenue «O, @sl, pyc-
ckue» (O you Russians), B nepeBomax P. Craiipon n
O. Kapmaiin [17, 18] — «O pyccxue aroouy (O Russian
people), TEMOHCTPHUPYIOIIEE TUCCOIHAIIHIIO C PYCCKAM
HapOJIOM 1 MEHSIOIIEee CEMAaHTHKY MTO3MBI.

CroBocodeTaHue «no cyuwHocmuy TIPEICTaBICHO B
HepeBofax pas3IuuHbIMU Bapuantamu: M. XoiiBopn: at
heart («e dywier) [14], Ax. PaiiBu: fo the core («0o enyou-
Hbl Oyuil, Hackeo3vy) [16], P. Cratipon: your heart lives
without bounds («meoe cepoye sicugem 6e3 epanuy, be3
npeoenosy) [17], P. Craiipon u O. Kapnaiin: your heart
lives without boundaries («meoe cepoye scusem be3 epa-
nuyy) [18], P.P. Mummaep-T'amwtann u I1. JleBu: your nature
(«meos npupooa, cywrocms, nHamypay) [4]. B mepeBomax
P. Craiipon u O. Kapmaiin [17, 18] ucrons3yrorcs CHHO-
HUMBI bounds m boundaries, HO pa3zHHIA MEXITy HUMHU
3aKJIFOYaeTCd B TOM, YTO TepBas peanuss o0O3HadaeT
«npuHAmMbLIL npeden wiu ospanuyieruey (3nech MepeBol
Moit. — C. K), a Bropasi — KOHKpPEeTHO 0003HavaeT puzude-
CKYIO HJIM KOHIICTITYaJIbHYIO JIMHHUIO, PA3NIEIISIONIYI0 00-
JIacTH, HanpumMep, Ha kapte [21]. Takum oOpazom, riepe-
BOJIMMKH YCHJIMBAIOT 3HAYEHHE FPAHUIIBI OT BOOOpaka-
€MOM JI0 KOHKPETHO OIIyTHMOH, (Pr3HIeCKOMH, MOKa3hI-
Basi TEM CaMbIM, YTO JUIS PYCCKOTO Hapoja BCE PaBHBI
U eMy HE Ba)KHA HAIMOHAILHOCTh M MPOHCXOXKICHHE
JIPYTUX JTIO/IEH.

[pexacrasiser UHTEpEC MEPEBO, HEKOTOPBIX UCTO-
PU3MOB WJIM yCTapeBIIMX cioB. Hampumep, ucropusm
«mewancmeoy, 0003HAYAIOIINN COCIIOBHE M3 MEJIKHX
TOPOJICKHMX TOProBIIEB B napckoid Poccum 6o mose-
JICHUE, XapakTepusymlieecs 0ObIBATEIbCKUMH HHTE-
pecaMu B Y3KUM Kpyro3opom [22], B iepeBojax mpe-
CTaBJCH pa3HbIMH crocobamu. Tak, B mepeBoiax
Jx. Paiieu [16] u P.P. Munuep-T'annanaa u I1. JleBu
[4] oH BeIpakeH cinoBoM The Philistine, UMeOIUM
nBa 3HaueHus. [lepBoe — 310 ApeBHMIA Hapox ((huim-
CTHMIISIHE), BpaXXIOBaBIIUil ¢ eBpesMu. Bropoe 3Ha-
YeHHEe — 3TO HeoOpa3OBaHHBIN YEJOBEK, HHTEPECYIO-
uiics MaTepralbHBIMU IIeHHOCTsIMU [21]. B mepeBo-
ne M. XoiiBopaa [14] ucnonb30BaHO CIOBOCOYETAHUE
the worthy citizenry, 0003Hauaroliee «JOCMOUHbIE
epadicoaney. A. Xomo [15], ynorpebuB ciioBo mob
(«monna, uepns, coopuwyer), CHIKAET 00pa3, mobas-
JISieT OTpUIaTeIbHble KoHHOTanuu. P. CraiipoH sBiser-
Csl aBTOPOM JIByX BapHaHTOB pPacCMaTpHBaeMbIX HaMHU
nepesozioB [17, 18]. IlpumeyarensHo, uTo I Ooiee
panHero nepeoja [17] oHa BeiOpana cioBo Pettiness
(«menounocmo, Huumoscecmsoy). OQHAKO B CIEIyIO-
meM BapuaHTe nepeoja [ 18], caenanHoM mo3xe, AaH-
Has peausl IpencTaBiieHa kKak The petty bourgeousie
(«menxas 6yparcyazusy), KOTOpast OJPa3yMeEBAET KIIAcC
JIIONEH, UMEIOIIUX HEKOTOPYIO SKOHOMHYECKYIO BJIAaCTh
Y JKUBYIIMX COOCTBEHHBIM TpynoM [22]. Takum obOpa-
30M, TEPEBOM JIEKCEMBI «Meujancmeoy KapaIuHAILHO
MEHSETCS OT SIBHO HETaTHBHO OKPAIICHHOTO K HEWH-
TPAIBLHOMY, JaKe TEPMHUHOJIIOTUIHOMY, OT «HUUMOICe-
CM8a» K «MeIKuM Mmopeosydm, KpeCmbaHaAMY.

«Ho nenasucmen 310601 3ackopy3noi s1 6cem am-
mucemumam, Kax espeil...» — JaHHAs CTPOKA, SIBIISIO-
1asicsi OYCHb BKHOMU, MPUCYTCTBYET BO BCEX IEPEBO-
JlaX; OJHAKO MPIJIATAaTeIbHOC «3ACKOPY3Idsly, B KOTO-
POM 3aKITIOYAaeTCsl BECh CMBICI TTOAMBI, BCS OONb OT
MHOTOBEKOBOH HEHABHCTH K €BpEsM, IEePEad HE BCe
nepeBoquuKku. Tak, M. XsHBopa mpeacTaBiseT NaH-
HYIO CTPOKY CleAylomuM oopaszom: But [ am hated by
every anti-Semite as a Jew («Ho a wuenasucmen
Kaoicoomy anmucemumy, kax espetiy) [14]. Ix. PatiBn
TOBOPHT O TOM, YTO «8 CB0eli beccepoeuHou Apocmu
8ce anmucemMumsl menepb OONHCHbL HEHABUOEMb MEeHs
xax eepes» (In their callous rage, all antisemites must
hate me now as a Jew) [16]. B cBoux mepeBomax
P. Craiipon u O. Kapmaiin aMmmunmupyroT TeKCT, 10-
0aBIIsIs TIIATON «M1e6ams», KOTOPOTO HET B OpUTHHA-
ne: ...but let me be a Jew for all anti-Semites to hate,
to spit upon («...HO nos3gonvme MHe ObIMb espeem, Ko-
mopozo 6ce anmucemumsl 6y0ym HeHAGUOemb U Hie-
eamv na memnsy) [17, 18]. PP. Mumuep-l'annang u
[1. JleBu nompITanuce nepeaarb Ty CaMyl0 «3aCKOpy3-
nmocte»: I am as bitterly and hardly hated by every
anti-semite as if I were a Jew («Mens max sice spocm-
HO U JHCEeCKO HEeHABUOUM KaXCObIU AHMUCEMUm, KaxK
ecnu bl 51 Ol egpeemy) [4]. A. X010 B CBOEM IIEPEBO-
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JIC HAMPaBJIIeT 3TY HEHABKUCTH JIMYHO Ha ce0sI, BRIpaXkas
CBOE€ OTHOIICHUE: ...but those who hated and hate the
blood that was shed here — they hate me, as I have hated
them all my life («... Ho me, kmo Henasuden u HeHasu-
0Am Kposb, NPOIUMYIO 30eChb, — OHU HEHABUOSM MEHs,
KaK u s HEeHABUOET UX 6CI0 €010 dcu3nby) [15].

Haubonee moka3zaTembHBIMU SIBIISTIOTCS TIEPEBOIIBI
P. Craiipon, KOTOpbIe OTIIMYAIOTCS IPYT OT Apyra (TIe-
peBoxa 1972 1. BemonHeH B coaBTopctBe ¢ O. Kapiaiin)
[17, 18]. B ocHoBHOM B mniepeBojie 1972 r. P. Craiipon
yHoTpeOsieT Oojiee OTPHUIIATEIBHBIC MO0 CEMAHTHKE
cinoBa, 4yeM B mepeBoge 1969 1., KOHCYIbTHUpYSCh C
O. Kapmnaiin, kotopas 3Halla pycckuid si3pik. OmHaKo
€CTh TPUMEPHI MPOTUBOIOIIOKHOTO U3MEHEHHS — OT
HETaTUBHOTO K HEHTpadpbHOMY (HApUMep, «MeujaH-
cmeoy). IlpencraBusercs, 4TO MEPEBOAYUKU MOTIIN
TTOBITUATEH Ha BOCIIPHSITHE TOAMBI «badwuii Sp» anrmo-
SI3BIYHBIMU YUTATEISIMH. [IprueM OTHOIIIEHHE K Tpare-
nin, ipousotnenmieii B badbbem Spe, B Oonee mo3aHeM
BapmaHTe nepeBoga — 1972 r., ckopee, ObUIO OoJee He-
TraTUBHEIM, YeM B 1969 I

3akio4eHue

[Ipoananu3upoBas Bce NPEACTABICHHBIE IEPEBOJIB
moambl «babnit SIp» B COBOKYITHOCTH € TapaTeKCTOBBI-
MU 3JIEMEHTaMH aHTOJIOTH, B KOTOPBIX OHU OITyOJIH-
KOBAHbI, MOXHO C/I€JIaTh CIECAYIOLINE BEIBOABIL.

OcHOBHOI1 KopITyc nnepeBofioB no3Mmel E. Eprymen-
ko «babuit fp», omyOIMKOBaHHBIX B AaHTOJOTHSAX,
HIpUXOAUTCS Ha nepuon ¢ 1962 no 1972 r., Bpemst BbI-
COKOI'0 B3aMMHOTO MHTEpeca KylbTyp, & TAKKE BpeMs
MOXOXKUX COLIMOKYJIBTYPHBIX U3MeHeHHH B Poccum un
Ha 3amaze. B3anmuasril nHTEpEeC OBLT BeCbMa BEIHK 110
HECKOJIbKUM IIpUYUHAM. BOo-NepBbIX, MOIUTHYECKAS U
KynsTypHas «orrenens» B CCCP coBnana ¢ u3MeHe-
HUSIMU B TEHICHIUSX B JINTEPATYyPHOM TBOPUECTBE aH-
IJIOSA3BIYHBIX CTPAH; AHIIOSA3BIYHBIE IIUCATENN TAK XKeE,
KaK M PYCCKHE MO3ThI-UIECTUECCATHUKH, MIPOBO3IVIA-
1AM TYMaHU3M, PaBEHCTBO, CBOOOY, HIEH TpaB de-
noBeka. Bo-BropeIx, camo 1o cebe spkoe, cMenoe,
HOHKOH(opMHuCTCckoe TBOpuecTBO E.A. EBrymienko,
MTOAHMMAFOIIETO B CBOEH MOATHYECKON IyOMUIINCTHKE
npobnemsl, 0 koTopbix B CCCP He Tompko OBLIO HE
IPUHATO TOBOPUTH, HO U IPU3HABATh UX CYILLECTBOBA-
HUE, CTaNo 17 3anaja CUrHAJIOM IO3HTUBHBIX M3Me-
HEHUH U TeHIEHINHA K COMMKECHUIO.

[Tanutpa noaXonoB pasHbIX NEPEBOAUYUKOB K IIEpe-
BOJaM TIO3MBI MPEJICTABIISIET HHTEPEC C TOUKU 3PCHHUS
UX OTHOIIEHHS K TOTHYECKOMY MEepPEeBOAY KaK CIIOXK-
HeWleMy BUAY 3CTETHUECKON AesTeNbHOCTU. Bapbu-

PYSCH OT MPaKTHUECKH MOJACTPOYHOTO IIEPEBOAA, TSTO-
TEIOIIET0 K MAaKCUMAIIbHO TOYHOM Iepeaade ceMaHTH-
ku cnoB (P.P. Muaep-Tamnang u I1. JleBu, 1962), no
MepeBoia BOIBHOTO, KOTOPHIH, B IIEJIOM IpPUICPKIBA-
SICh CIOXKETHOM U MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOU opra-
HU3ALUU OPUTHHATBEHON TIOAMBI, BKIIOYAET TEM HE Me-
Hee APYTyIo, OTIIMYHYIO OT OpHrHHaia o0pa3HOCTh U
MIPEICTABIISETCS MOMBITKON BBIPAYKEHHUS COOCTBEHHBIX
XyI0K€CTBEHHO-ICTETUUECKUX LIEHHOCTEH U 00pa3oB
Ha OCHOBe uyxoro Tekcra (A. Xomo, 1962) [15].
B cBoewm nepeBoae P.P. Munuep-I'amnana u I1. JleBu
[4] oTka3pIBalOTCSI OT MPHUHIMIIOB CHIIaA00-TOHWYE-
CKOTO CTHXOCJOKEHHUS, KOTOpOE AJIsl aHIJIOS3BIYHOTO
yXa 3ByYUT yCTApPEBIIUM U HE JAaeT TOCTATOYHOI CBO-
6oabl  BhIpakeHusa. Jlyomer mnepeBomoB CraiipoHa
(1969) [17] n Craiipona — Kapmaiin (1972) [18] npen-
CTaBJIsIeT COOOM MOMBITKY IPUMHPHUTH HEOOXOAUMOCTh
nepesayn  XyloXKeCTBEHHO-3CTEeTHUYECKUX, 00pa3Ho-
JIEKCUYECKHUX U PUTMUKO-METPUUIECKIX 0COOCHHOCTEN
OpUTHHANA C HEOOXOAUMOCTBIO PAa3bACHATH KYJIBTYp-
HbIE Y UCTOPHUUECKHE PEaNnu Il aHIIOS3BIYHOTO YH-
TaTensl. B 11eoM OHM MOKa3bIBAIOT CTPEMJICHHE KOM-
IUIEKCHO  TepelaTh  XYAOXECTBEHHO-ICTETUYECKUE
0COOEHHOCTH PYCCKOTO OpPHI'MHAa, 0COOCHHOCTH Ma-
HEPbI BBIPAXKEHUSI PYyCCKOTO aBTOpA, KyJIbTypHBIE pea-
JIMH, a TaKke PUTM U pudMmy opurunHana. B wacTHo-
CTH, B CBSI3U C 3TUM MOSBISIOTCA UCIpaBICHUS B 60-
nee mo3aHeM (M3 IBYX) mepeBoje, kotopomy O. Kap-
JIaiiJl, ¢ OJTHOM CTOPOHBI, BOCIIUTAHHAs Ha PYCCKOU
KYJABType U MO33UH, C APYroil CTOPOHBI, OCTPO OILLY-
IIaBIIas W TO3UITMOHUPOBABINAS CBOIO «HETPUHAJ-
JISKHOCTB» K COBPEMEHHOMY €H PYCCKOMY MUY, PH-
JlaJila UMITYJILC TUCCOIUAIIMH aBTOPa IMO3MBI C PyC-
ckuM HapoaoM (O Russian people, I know your heart
lives without boundaries).

Hcnonk3oBaHue KOMITJIEKCHOTO aHaJN3a U3/1aTeib-
CKUX M TIEPEBOMYCCKUX CTPATETHid B KOHTEKCTE HX
BIMSHHS HA BOCIPHUATHC JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEIC-
HUSA B MHOSI3BIYHON KYJIETYPE OTKPBIBAET BO3MOXKHO-
CTH TIONyYEHUS MHOTOMEPHOTO M CHCTEMHOTO IpE-
CTaBJICHUS O TOM, KaK (pyHKITHOHUPYIOT M B3aNMOJICH-
CTBYIOT B NPUHUMAIONICH KYIBType IETH U BO3MOXK-
HOCTH W3JaTeNsl, XapaKTEPUCTHKU OIPEICIICHHOTO
TUTIA W3MAHUS, U3JAaTEIbCKIE U TIEPEBOICCKIE yCTa-
HOBKH, WX TPaHUIIBI M PaMKH, a TaK)Ke MPUMCHEHHBIC
B COOTBETCTBUU C IMOCICTHUMH TIEPEBOJICCKHEC TIO-
XOIIbI M, HAKOHEI], TBOPYCCKAS HHIUBUAYAITBHOCTD T1€-
pPEBOIUNKA, KOTOPHIH B UTOTE OKA3hIBACTCSI OTBETCTBE-
HEH 3a TOT 00pa3 OPUTHHAIBHOTO aBTOpPa, KOTOPBIH
YUTATENIb UMEET Tepe]] TIa3aMHu.

CnucoK NCTOYHMKOB
1. Bapka C. «babuii SIp» — mosma Eprenns EBrymenxo. Tparenust badsero Spa. FB, 2017. URL: https://fb.ru/article/288968/babiy-
yar---poema-evgeniya-evtushenko-tragediya-babego-yara (zata o6pamenus: 20.03.2024).

2. Russia: A Longing for Truth // Time, Apr. 13, 1962. URL: https://content.time.com/time/subscriber/article/0,33009,827251-2,00.

html (mara obpamenus: 22.03.2024).

— 123 —



Kanununa C.C. Ilooma E. Eemywenxo «babuii Ap»...

10.

11.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.

TuxomupoBa 10.A. Pycckas xiaccuueckasi M033Msl B QHIVIOS3BIYHBIX AHTOJOTHSX: CTpaTeruu penpeseHtauuu / Cubupckuii
¢dunonornyeckuii xypHan. 2014, Ne 3. C. 173-181.

Milner-Gulland R.R., Peter Levi. Yevtushenko: Selected poems. Penguin Books Ltd., 2008. 86 p.

JlyxxuoB I1. Poxxnenue rocynapcrsa Uspamnb. Ponb Poccuu 1 Cosetckoro Corosa. Uctopus. P®. URL: https://histrf.ru/read/arti-
cles/rozhdenie-gosudarstva-izrail-rol-rossii-i-sovetskogo-soyuza (nara oopamenus: 27.09.2024).

MaxkKeii6 B. [IpenonaBanue pycckoii mureparypsl amepukanckuM ctyneHTaM ([Togemy? Kakxumu ciocobamu? C kakoit nenso? u
Uro u3 storo momy4aercsi?) / Kaura B cOBpeMEHHOM MHpe: MpoOIeMBl PEeLeNIMU: MaTepualibl MEXIyHapOTHON HaydHOI
xoH(pepenuuu, 27 ¢espans — 1 mapra 2018 roma / mayu. pen. T.A. TepHoBa. Boponex: Boponexckuil rocyaapcTBEHHBIH
nefarornueckuii yausepeuret, 2018. C. 154-159.

Jlevinepman H.JI., Jlunosenkuit M.H. CoBpemenHas pycckas suteparypa: 1950—-1990-¢ rompl: yueb. mocoOue s CTy/. BBICIIL.
yue0. 3aBenenuit: B 2 T. M.: Akagemust, 2003. T. 1: 1968. 413 c.

EBrymenxo E.A. S npumen k Tebe, badwuit Sp... M.: Texcr: Kuwwkauku, 2012. 142[2] c.

Pei6ansuenko T.JI. OGpa3HbIi MUp XyIO)KECTBEHHOTO IIPOM3BENEHMS M acIleKTHl €ro aHammsa: yde0.-Meron. mocodue. Tomck:
M3n-Bo Tom. yH-Ta, 2012. 130 c.

Tuxomuposa FO.A. ABTOpcKast OHTOJIOTHSI B IOATHUECKOM TEKCTE Yepe3 BpeMs M IPOCTPAHCTBO: MepeBecTH, He motepsiB // TekcT.
Kuwura. Kuuronsnanue. 2014. Ne 3 (7). C. 6-22.

Kabaxun B.B., IIpommua 3.I. Jlekcuko-ceMaHTHYeCKass OTHOCHTEIBHOCTh M QJalTHBHOCTH B INEPEBOJAEC M MEXKYIBTYpPHOH
xoMMyHUKaIwH // Russian Journal of Linguistics. 2021. T. 25, Ne 1. C. 165-193. doi: 10.22363/2687-0088-2021-25-1-165-193

Bapxynapos JI.C. SI3bik u nepeBon (Borpocs! o0rmeit u vacTHOl Teopun nepesoza). M.: Mexaynap. otHowenus, 1975. 240 c.

Komuccapor B.H. Teopust mepeBoa (JIMHIBHCTHYSCKUE acTIeKTHI): y4el. s MH-TOB U (ak. mHOCTp. s13. M.: Breicmr. mik., 1990.
253 c.

Patricia Blake, Max Hayward. Dissonant voices in Soviet literature. New York: Pantheon Books, 1962. 308 p.

Anselm Hollo. Red Cats: English versions. San Francisco: City Lights Books, 1962. 64 p.

George Reavey. The new Russian poets, 1953-1966; an anthology. New York: October House, 1966. 328 p.

Olga Carlisle. Poets on street corners; portraits of fifteen Russian poets. New York: Random House, 1969. 456 p.

Olga Carlisle, Rose Styron. Modern Russian poetry. New York Viking Press, 1972. 214 p.

A. Hornby, E. Gatenby, H. Wakefield. The Advanced Learner’s Dictionary of Current English. Oxford University Press, 1963.
1200 p.

Bnaxos C.1., ®nopun C.II. Henepesonumoe B nepesoze. M.: MexnyHnaponssie otHouteHus, 1980. 341 c.

Oxford Learner’s Dictionaries. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (nara obpamenus: 30.10.2024).

Tonxosstit cioBaps OxxeroBa. URL: https://slovarozhegova.ru (gata o6pamenus: 30.10.2024).

References

Varka S. “Babiy Yar” — poema Evgeniya Evtushenko. Tragediya Bab’yego Yara [“Babi Yar” — a poem by Yevgeny Yevtushenko.
The tragedy of Babi Yar]. FB, 2017 (in Russian). URL: https://fb.ru/article/288968/babiy-yar---poema-evgeniya-evtushenko-
tragediya-babego-yara (accessed 20 March 2024).

Russia: A Longing for Truth. 7ime, 1962. URL: https://content.time.com/time/subscriber/article/0,33009,827251-2,00.html
(accessed 22 March 2024).

Tikhomirova Yu.A. Russkaya klassicheskaya poeziya v angloyazychnykh antologiyakh: strategii reprezentatsii [Russian classical
poetry in English anthologies: strategies of representation]. Sibirskiy filologicheskiy zhurnal — Siberian Journal of Philology,
2014, no. 3, pp. 173—181 (in Russian).

Milner-Gulland R.R., Levi P. Yevtushenko: Selected poems. Penguin Books Ltd., 2008. 86 p.

Luzhnov P. Rozhdeniye gosudarstva Izrail’. Rol’ Rossii i Sovetskogo Soyuza [The birth of the state of Israel. The role of Russia
and the Soviet Union]. Istoriya. RF — History.RF (in Russian). URL: https://histrf.ru/read/articles/rozhdenie-gosudarstva-izrail-rol-
rossii-i-sovetskogo-soyuza (accessed 27 September 2024).

McCabe V. Prepodavaniye russkoy literatury amerikanskim studentam (Pochemu? Kakimi sposobami? S kakoy tsel’yu? I chto iz
etogo poluchayetsya?) [Teaching Russian literature to American University students (Why? By what means? To what ends? How?
and So what?)]. Kniga v sovremennom mire: problemy retseptsii: materialy mezhdunarodnoy nauchnoy konferentsii [Book in the
modern world: problems of reception: materials of the International Scientific Conference]. Scientific ed. T.A. Ternova. Voronezh,
Voronezh State Pedagogical University Publ., 2018. Pp. 154—-159 (in Russian).

Leyderman N.L., Lipovetskiy M.N. Sovremennaya russkaya literatura: 1950—1990-ye gody: uchebnoye posobiye dlya studentov
vysshykh uchebnykh zavedeniy: v 2 t. T. 1: 1968 [Contemporary Russian literature: the 1950-1990s: Textbook for students of
higher educational institutions: in 2 vol. Vol. 1: 1968]. Moscow, Akademiya Publ., 2003. 413 p. (in Russian).

Yevtushenko Ye.A. Ya prishel k tebe, Babiy Yar [I came to you, Babiy Yar]. Moscow, Tekst: Knizhniki Publ., 2012. 142 [2] p.
(in Russian).

— 124 —



Pycckaa numepamypa u mesxckynomyprvle mumepamyprbvie césasu / Russian literature and intercultural literary relations

10.

11.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.
22.

Rybal’chenko T.L. Obraznyy mir khudozhestvennogo proizvedeniya i aspekty yego analiza: uchebno-metodicheskoye posobiye
[The figurative world of a work of art and aspects of its analysis: study guide]. Tomsk, Tomsk State University Publ., 2012. 130 p.
(in Russian).

Tikhomirova Yu.A. Avtorskaya ontologiya v poeticheskom tekste cherez vremya i prostranstvo: perevesti, ne poteryav [Author’s
ontology in poetic text through time and space: not to overlook when rendering]. Tekst. Kniga. Knigoizdaniye. — Text. Book.
Publishing, 2014, no. 3 (7), pp. 622 (in Russian).

Kabakchi V.V,, Proshina Z.G. Lexiko-semanticheskaya otnositel’nost’ i adaptivnost’ v perevode i mezhkul’turnoy kommunikatsii
[Lexical-semantic relativity and adaptability in translation and intercultural communication]. Russian Journal of Linguistics,
2021, vol. 25, no. 1, pp. 165-193. doi: 10.22363/2687-0088-2021-25-1-165-193

Barkhudarov L.S. Yazyk i perevod (voprosy obshchey i chastnoy teorii perevoda) [Language and translation (Issues of general and
particular theory of translation)]. Moscow, Mezhdunarodnyye otnosheniya Publ., 1975. 240 p. (in Russian).

Komissarov V.N. Teoriya perevoda (lingvisticheskiye aspekty): uchebnik dlya institutov i fakul tetov inostrannykh yazykov [ Theory
of translation (linguistic aspects): textbook for institutes and faculties of foreign languages]. Moscow, Vysshaya shkola Publ.,
1990. 253 p. (in Russian).

Blake P., Hayward M. Dissonant voices in Soviet literature, New York, Pantheon Books Publ., 1962. 308 p.

Hollo A. Red Cats: English versions. San Francisco, City Lights Books Publ., 1962. 64 p.

Reavey G. The new Russian poets, 1953—1966, an anthology. New York, October House Publ., 1966. 328 p.
Carlisle O. Poets on street corners; portraits of fifteen Russian poets. New York, Random House Publ., 1969. 456 p.
Carlisle O., Styron R. Modern Russian poetry. New York, Viking Press Publ., 1972. 214 p.

Hornby A., Gatenby E., Wakefield H. The Advanced Learners Dictionary of Current English. Oxford University Press Publ.,
1963. 1200 p.

Vlakhov S.1., Florin S.P. Neperevodimoye v perevode [ The Untranslatable in Translation]. Moscow, Mezhdunarodnye otnosheniya
Publ., 1980. 341 p. (in Russian).

Oxford Learner s Dictionaries. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (accessed 30 October 2024).
Ozhegov's Explanatory Dictionary. URL: https://slovarozhegova.ru (accessed 30 October 2024).

Hugpopmayusn 06 asmope

Kamununa C.C., crapmmii npenozasarens, TOMCKUi rocyapCcTBEeHHBIH Nexarorndeckuil yausepcuret (yin. Knesckast, 60,
Tomck, Poccnsi, 634061); aciupant, HarmoHansHbIH nccnenoBarenbekuii TOMCKUMiA TocyaapcTBeHHbIH yHUBepceuTeT (Tip. JIeHnHa,
36, Tomck, Poccust, 634050).

E-mail: sskalinina@mail.ru; ORCID ID: 0000-0003-3647-9394; SPIN-kox: 8621-1484.

Information about the author

Kalinina S.S., Senior Lecturer, Tomsk State Pedagogical University (ul. Kiyevskaya, 60, Tomsk, Russian Federation, 634061);
postgraduate student, National Research Tomsk State University (pr. Lenina, 36, Tomsk, Russian Federation, 634050).
E-mail: sskalinina@mail.ru; ORCID ID: 0000-0003-3647-9394; SPIN-code: 8621-1484.

Cmamvwsa nocmynuna 8 peoaxyuio 09.01.2025; npunsma x nyonuxayuu 03.04.2025

The article was submitted 09.01.2025; accepted for publication 03.04.2025

— 125 —



Becmnux Tomckoeo eocyoapcmeentozo nedacoeuvecrkozo ynusepcumema. 2025. Boin. 3 (239). C. 126-133.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2025, vol. 3 (239), pp. 126—133.

METOOWNYECKWE ACTIEKTHI
COBPEMEHHOW ®WNIONOM AN

YK 8142, 372.881.161.1
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-126-133

®penmoBbIN aHanu3 metad)opbl B NPAKTUKE 00YYeHUS pyCCKOMY A3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY

Japuca Heanosena Epmonenxuna’, Tamvana Cepzeesna Konomeiiyesa’

12 Tomexuii 2ocydapemeennbiil nedazozudeckuil ynugepcumem, Tomck, Poccus
Larblar2004@rambler.ru; 0009-0007-0656-6805
? kolomeytseva.ts@yandex.ru; 0000-0002-5367-4565

Annomauyus

MupoMozaenupyomuii moTeHnran Metapopbl CTAHOBUTCS CETOTHS MIPEAMETOM MPUCTAIHHOTO BHUMAHUS METOU-
CTOB, TIpEToJaBaTeed PyCCKOro sS3bIKa Kak HHOCTpaHHOTO. MeTadopa Kak JIMHIBOKOTHUTHBHBIA ()eHOMEH CIOocOoOHa
MIPOIEMOHCTPHUPOBAThH KaK Mporecc GOPMHUPOBAHUS MIEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS, TaK U €T0 Pe3yNbTaT — OLEHOYHO OKpa-
MICHHBIN ()parMeHT SA3BIKOBOM KaPTUHBI MUpA WM €r0 HHIWBHIYaJIbHO-aBTOPCKON BEPCHH, TPOSBICHHBINA B XyI0XKe-
CTBEHHOM TEKCTE€. DTHU aCIIEKTHI, OTPAKAOIIIE CaM MEXaHU3M 00pa30BaHMs U (PyHKIHOHUPOBAHUS MeTa(OpbI, MOTYT
CTaTh OCHOBOM JIJIsI IEKCHYECKOI U TEKCTOBOM pabOTHI Ha 3aHATHAX IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak HHOCTpaHHOMY. B cratpe
paccMaTpuBarOTCs CIIOCOOBI PaOOTHI ¢ S3BIKOBOM M TEKCTOBOH MeTadopaMu, YYUTHIBAIOIINE aHATUTHYCCKHN TUTaH
(hopMupoBaHUs coep KaHHs — B3aNMOJICHCTBIE TPU3HAKOB HCXOTHOTO U IIEPEHOCHOTO 3HAYCHNH — U CHHTETHYECKUIA,
TIPOSIBIISIEMBIN B TEKCTOOOpasyromeld pyHKINH, B CIIOCOOHOCTH TOPOXK/IATh B TPAHUIIAX TEKCTa aCCOIMATHBHO-IEPHU-
BaI[IOHHBIE CBS3U U aKTYaJIM3HUPOBATh B COZHAHUU 00YYarOIIETOCs IETI0CTHOE, SMOIIMOHATIBHO-CMBICIIOBOE TIPEICTaB-
JICHHE O COIEP)KaHWHU — KOHIIENT TekcTa. [lonumanue cenn(uky MeTapopudeckol KOHIETITYaTU3alid TEKCTa, yMe-
HHUE UHTEPIIPETUPOBATH MeTahOpy CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO B CO3HAHUH yUYAIIUXCSI TEKCT BOCIPUHUMAETCS HE TOJIBKO
C TOYKH 3pEHHs COOBITUIHHOCTH, HO M B 00Pa3HO-CMBICIIOBOM pa3BepThiBaHUU. Ocobasi posib B 3TOM IMPOIEcce OTBO-
IIITCSL TEXHOJIOTHH (PPeiMOBOTO aHAIIN3a, C IIOMOIIHIO KOTOPOTO B TEKCTE BBIACIISIOTCS PEIMETHO-COEPKATEIBHBIE
OJIOKH M CMBICIIOBBIE CBSI3U MEXIy HUMH, YTO B IEJIOM CIIOCOOCTBYET ONTHMHU3AIMH PELENTUBHON CIIOCOOHOCTH H
KOMMYHHUKATHBHOM KOMITETCHIINH YYaIIHXCsl, BEIBOIUT UMITYJIbC, 3aJI0KCHHBIA B 3aJJaHUH, B KOMMYHHUKALIUIO U TIPO-
1ecc MOpOXKAEHUS COOCTBEHHOTO TekcTa. Ha Marepuane nctopuko-drnocodekoro nponsseaenust H. Unsunoit «13-
THaHUe HOpMaHHOB. OuepenHas 3a/1a4a PyCCKO HCTOPUIECKON HAyKM» pacCMaTPHBAIOTCS BO3ZMOKHOCTH (peiiMOBO-
TO aHaNM3a Ipu paboTe ¢ TEKCTOBBIMU MeTadopaMu. B paboTe 1eMOHCTPHPYIOTCS MOACTHPYIOIIUI TOTEHIIHAI METa-
(opruecknx 0Opa3oB, ONPEICIAIONINA JIOTHKY JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO aHau3a Tekcra. [Ipeamonaraercs, 4ro
TEKCT, HACHIILICHHBIA MeTa(opamMu, KyJIbTYypPHO-UCTOPHYECKIMHU OTCHUIKAMU W MU(OIOITHIECKON JPEeBHECTIABIHCKOM
CHMBOITHKOM, BBI30BET HHTEPEC HE TOJIBKO CBOCH CONEPKATEIBHOI CTOPOHOI, HO M TEMHU CIIOCOOaMU aHaIIu3a, B KOTO-
PBIX PacKpHIBAETCS €T0 KOHIETITYAIbHOE COlEpKAHUE.

Knrouesoie cnosa: memaghopa kax 1unHz60KOZHUMUGHDBLI (HEHOMEH, KOHYENMYALbHAsL Memapopa, TUH2EOKYIbN)-
ponocuyeckuil n00Xo0, PPeiMosslill AHAIU3 MEKCMA

Jna yumupoeanua: Epmonenkuna JI1.U., Komomeitnesa T.C. ®peiiMoBbIii aHamm3 MeTadopsl B IpakTUKe 00yde-
HUSI PyCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY // BecTHuk TOMCKOTO rocyIapCTBEHHOTO IMEAArOrHYeCKOr0 YHHBEPCHTETa
(TSPU Bulletin). 2025. Beim. 3 (239). C. 126—133. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-126-133
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Abstract

The article is devoted to the study of the cognitive theory of metaphor and provides the teacher with tools for a deeper
theoretical understanding of the teaching process, as well as for a more accurate use of linguocultural methods in explaining
a topic. The aim of the article is to investigate the methodological area of teaching Russian as the foreign language using the
concepts of metaphor and frame. The tasks of the article are to determine the main concepts of the theory of cognitive
metaphor in the beginning of the XXI century and to support didactic knowledge. Metaphorical lexicon is described as a
linguodidactic resource of teaching Russian as the foreign language competencies. The article discusses methods of working
with linguistic and text metaphors, which take into account analytical (the process of interaction between the original and
figurative meaning) and synthetic (text-forming function — the ability to generate associative-derivative connections within
the boundaries of the text). The search and interpretation of key metaphorical images helps students build a model of the text
in its figurative and semantic deployment. When students understand the specifics of the metaphorical conceptualization of a
text, they perceive it not only from the point of view of eventfulness, but also in its value-semantic embodiment. A special
role in this process is given to frame analysis, with the help of which “nodal” moments in the text are determined: subject-
specific fragments are highlighted and connections are established between them, which generally helps to optimize the
communicative competence of students, the transition from the impulse inherent in the task to communication and generating
your own text. Based on the material of the historical and philosophical work of N. Ilyina “The Expulsion of the Normans.
The next task of Russian historical science” examines the possibilities of frame analysis within the framework of the
linguocultural approach. We assume that the text, rich in metaphorical images, cultural and historical references and
mythopoetic ancient Slavic symbolism, will arouse students’ interest not only for its content, but also for the ways of
working with metaphors in which its conceptual content is revealed.

Keywords: metaphor, frame, linguocultural competence, cognitive theory of metaphor

For citation: Yermolenkina L.I., Kolomeytseva T.S. Freymovyy analiz metafory v praktike obucheniya russkomu
yazyku kak inostrannomu [Frame analysis of metaphor in the practice of teaching Russian as a foreign language].
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin,
2025, vol. 3 (239), pp. 126—133 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-126-133

Brenenue

K meradope xak enuHHIE JTEKCHYECKOH CHCTEMBI
A3bIKa, 00Iaaomell CiocoOHOCTBIO K Iepeaade JINH-
TBOKYJIBTYpHOH HWH(OPMAIMA W MOJECTUPOBAHUIO Ha-
LUOHAJIBHBIX KapTUH MHpA, y>KE€ MHOTUE TOABI COXPa-
HseTca ycrodumBblii mHTEpec [1—4]. CrocobHOCTB
MeTadopsl TepenaBaTh KyJAbTYpHbIE KOHHOTAMH H
JI€MOHCTPHPOBATh ITHOKYJIBTYPHYIO CIIEU(HKY BOC-
MpUATHS. MHUpa OOYyCIOBIMBAET €€ aKTyaJbHOCTh B
JMHTBOIU/IAKTHKE, B TPAKTHKE OOy4YeHHS MHOCTpaH-
HBIM S3BIKaM. B coBpeMeHHON MeTonuke OO0ydeHHS
PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO aKTHBHO 00CYX-
JaeTCsl BOIPOC O JIMHIBOJAUIAKTUYECKOM MOTEHIUAIIE
MeTa(opuIecKoit IEKCHKH, O €€ BO3MOXKHOCTIX (op-
MUPOBaTh JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMUECKYK) KOMIIETEH-

U0 KaK CIHOCOOHOCTh WHTEPIPETUPOBATh (HAKTHI
sI3bIKa C TOYKU 3peHHs ()OHOBBIX, KYJIbTYPHO 3HAUU-
MbIX KOHTeKCTOB [5—8]. IIpm sTtoM Meradopuueckas
JICKCHKA YaCTO CTAHOBUTCS SI3bIKOBOW M KOMMYHHKa-
THBHOW TPOOJIEMON i1 OOyYaroIIuXcs, He TOTOBBIX
OTXOAHUTh OT JIOTMKA TMPOCTOr0 CYMMHPOBaHUS
CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB M IPUMEHSITh CTPATET UK WH-
TEpIPETAIMH C OIIOPOI Ha KOHTEKCTHYIO HH(POPMAITHIO,
YTO BJIEYET KOMMYHHUKATHBHBIE HEYJ]a41, HEIIOHUMaHHe
BO3MOKHOCTEH SI3bIKa OBITh KYJIBTYPHBIM KOJIOM.

MarepuaJj U MeTOIbI
[IpencraBnsercsi, YTO KOMIIETEHTHOCTHas 0a3a
WHOCTPAHHBIX YYaIIUXCS MOXET ObITh YCHIICHA HABBI-
KaMM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO aHaJlu3a, Halpas-
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JICHHOTO Ha (OPMHPOBAHHE YMEHHS HWHTEPIPETHUPO-
BaTh KOHIIETITYaJIbHYIO CYIIHOCTh MeTa(ophl, ee BO3-
MOXXHOCTH TI€peAaBaTh JIMHIBOKYJIBTYPHBIE CMBICIIBI B
mpolecce KOMMYHHUKAIIMU U B TpaHuIax Tekcra. Cie-
IyeT OTMETHTB, YTO JIMHTBOMETOMYECKHIHA MOTEHIIHAI
paboThl ¢ MeTapOpPHUYECKOH JEKCHKOM OmpenenseTcs
BO3MOXKHOCTBIO TOTPY)KEHHSI B KYJNbTypHBIE KOHTEK-
CTBI U3y4aeMOro f3bIKa, YTO BIIEYET OCO3HAHWE IPO-
LECCYaJIbHOTO XapakTepa B3aWMOAEHCTBHS SI3bIKa U
KyJBTYpPbI 4epe3 BEIOOp HEOOXOMUMBIX /ISl KOMMYHH-
Kal 0Opa3HO M SMOIMOHAIFHO 3HAYMMBIX S3BIKO-
BBIX CPEJIICTB, a TAaK)Ke OCO3HAHHS pe3yJbrara 3TOro
B3aMMOJEHCTBHS — A3BIKOBOW KapTHHBI MUpa B €€ Ha-
LMOHAJIFHO OKPAIIEHHOW BapHaTUBHOCTH.
Meragoprueckast JeKCHKa KaK JMHTBOJHIAKTHYE-
CKHH pecypc IaeT BOBMOXHOCTb OPTaHUYHO COYETaTh
MTOAXO/IBI, aKTyaJIH3UPYIOIINE TEXHOJIOTUH (PYHKIIHO-
HaJIbHO-TPaMMaTHYeCKOH M KOMMYHHKAaTHBHOW o0Opa-
30BaTENFHBIX MAPAJNTM, TOCKOIBKY B aclleKTe CBOEH
KOTHUTHBHO-S3BIKOBOH COJep)KaTeIbHOCTH MeTadopa
peanu3yeT cBA3b 00pa3sHO-dMOIMOHAIBFHON, CHHTETH-
YEeCKOW 10 CBOEH CYTH CTOPOHBI BOCIIPHATHS 3Hade-
HUS SI3BIKOBOM €IMHUIIBI M PAIlOHATBHO-JIOTHYECKOM,
TpeOyromeil HAaBBIKOB aHATTUTHYECCKON HHTEPIIPETAIIHN
CMBICIIOB, 3HAYMMBIX JJIsI CEMAaHTHYECKOTO TepeHoca.
OcHoBHOE (pyHKIIMOHANbHOE Ha3HAYEHHE MeTadOpHI —
oOecrieueHre MOHUMAHUS Yepe3 MOCTIKEHHE OTHOMN
BELIM B TEPMUHAX APYroH [9, c. 62], 3TOT acnekT u3-
ydeHust MeTadopsl CTal OCHOBOIONATAIOUIAM UL
KOTHHTHUBHOTO HaNpaBJIeHNs TNHTBUCTHKH.
HccnenoBarenn KOTHUTHBHOM CYIIHOCTH MeTa(opsl
OTMEYAIOT € YHHBEPCAIBHBIN XapakTep, B OCHOBE KO-
TOpPOrO — MEPBUYHBIM, TOJOTUUYECKUMA OIBIT MO3HAHUS
MHpa, T03TOMY 06a30BbIe MeTaOPUIECKIE MOMIEITH MO-
T'YT UMETh B Pa3HBIX A3bIKaX CYIIECTBEHHOE CXO/ICTBO.
BriepBrie KOTHUTHBHAS CIOCOOHOCTH MOAENINPOBATh
MHp B CO3HAHUH YEJIOBEKA U OIIPENENISATh €r0 MOBEICH-
YecKue cTparernu Oblna onvcana B kuure JDx. Jlakod-
¢a m M. Jlxoncona «Meradopsl, KOTOPEIMH MBI JKH-
Bem». Cpeny BIOXHOBISIBIIIMX MX TPYAOB aBTOPBI HAa3bI-
Basu pabots! JI. Butrenmreiina, 3. Pom, B.VY. Yopda n
apyrux [10-12]. CnemyeT OTMETHTH, YTO CYIIECTBEH-
HOE BJIMSHHME Ha BOSHUKHOBEHHE KOTHUTHBHOI TEOpHH
MeTadophl OKazanaa KpUTHKA OOBEKTHBU3MA B (PHIIOCO-
(uu Bo BTOpO# nonoBuHe XX B., C OJHON CTOPOHBI, U C
IPYTOil — «JIMHTBUCTUYIECKHUI MTOBOPOTY» B (DUIOCODHH,
WHUITUMPOBAHHKIN paboramu JI. Butrenmreiina.
KoruutuBHas Tteopusi MeTadopsl 3a IMOCIECTHHE
50 neT mpeBpaTuiIach U3 CIOPHOU METOIOJIOTUYECKOM
HOBHHKH B CEPhE3HYIO Hay4HYIO 00JIacTh, OOPOCIIYIO
CBOEH TEPMHHOJIOTHEH U Aake Kimie. Metadopa Kak
JUHTBOKOTHUTUBHBIA HHCTPYMEHT IOYYCHUS 3HAHUS
0 MHpE MHTEPECYeT CETOAHA HE TONBKO JIMHI'BHUCTOB,
OHa aKTyajJbHA B Pa3HBIX OONACTSIX 3HAHUS, BKIIOYAs
MapKETUHI, [ICUXOTEPAINIO, TEOPUIO HCKYyCCTBEHHOTO
HHTEIJICKTA.

YcraHoBKa Ha H3ydeHHE METa(ophbl B acIeKTe ee
pOTH B MEHTAJIBHBIX IpOLEcCaX YelOoBeKa JaeT BO3-
MO>KHOCTb OHOBPEMEHHO BBIXOIUTH B OOJIACTH DIIHC-
TEMOJIOTHUH, KOTHUTUBHOM HAyKH M JIMHI'BOKYIBTYpO-
norun: «OMBIT YelI0BeKa, BO-TIEPBBIX, OTINYAETCS OT
KYJIBTYPHI K KYJBTypE, U, BO-BTOPBIX 3aBUCUT OT ITOHH-
MaHHs OJHOTO BHJA OMbBITA B TEPMHUHAX JPYToOro, T. €.
HAIll ONBIT MO0 CyTH CBOCH MOXKET ObITh MeTaopuy-
HBIM» [9, ¢. 183]. MeTadops! OyKBaJIEHO TBOPST KYJb-
TypHYIO pPCabHOCTb, TIOCKOJBbKY «3HA4YUTEIbHAS
4acTb COL[HAIEHON pealbHOCTH OCMBICIIAETCS B METa-
(opHUYECKUX TEpMHHAX, W, TOCKOJIBKY HaIlle Mpea-
CTaBJICHHE O MaTepHaJIbHOM MHUpE OT4acTu Mertado-
puuHO, MeTaopa UTpaeT OYeHb CYIIECTBEHHYIO POJb
B YCTaHOBJICHUHU TOTO, YTO SIBJSIETCS JAJISl HAC pealib-
HBIM» [9, ¢. 176]. IMeHHO 3Ty 0COOEHHOCTH KOTHU-
TUBHOI Teopuu MeTa(opbl KCIIOIb3YIOT B IPEIo/iaBa-
HUHM UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOIIa PUXOAUTCS 00BsC-
HSTh SIBIICHUS SI3bIKA U KYJIBTYPBI C yU€TOM TOTO, UTO Y
UHO(OHOB €CTh CBOW KYJIBTYPHBIH OMBIT, KOTOPBI MO-
KeT OBITh CTPYKTYPUPOBAH C IIOMOIIBIO METa(OPEHI.

OmnuceiBast MexaHnsM Mertadopusanuu, Jx. Jla-
ko u M. JIDKOHCOH OTMEYAIOT, YTO KOHIIENTYyaJIbHAsI
CTpyKTypa MeTadopsl GopMUpyeTcs Ha TepeCeICHUN
MIPU3HAKOB PAa3HBIX MOHATHHHBIX 00JacTEel — UCXOJ-
HOM (source domain) u neneBoi (target domain). IIpo-
ecc MOPOKICHHUS MeTadhOPUIECKOTO CMBICTA OCY-
IIECTBIIACTCS KaK CEMaHTUYECKHIA CIIBUT, mepenpodu-
JIUPYIOIINAN KaTeTOPHAIBHYIO OIMOKY (COBMEIIICHUE B
MEPCHOCHOM 3HAYCHWH MPU3HAKOB M3 PA3HBIX IMOHS-
TUHHBIX 00JIaCTeH W TAKCOHOMHYECKHX KJIAcCOB) B
00pa3Ho, SMOIMOHAIHFHO M OIICHOYHO 3HAUYUMBIA pe-
3ynbTar. Takum oOpaszoM, B koHmeniuu Jlakodpda n
xoHcoHa metadopa paccMmarpuBaeTcsi KaK KOTHH-
TUBHBIA (DEHOMEH, OTPAXKAIOMIMA W OPTaHU3YIOIIHN
MIPOIECC TOHUMAHWS: B MEHTAIBHOW EATEIHLHOCTU
genoBeka Meradopa 3HaYMMa KaK MEXaHU3M OpTaHH-
3anuu 0a30BOM KOTHUTHBHOH OIEpariiyi — aHAJIOTHH.
AKIIGHTUpPYS 3Ty CIIOCOOHOCTH METa(pOpPHIECKOTO
YIOMOOJICHNS, aBTOPHl KHHUTH BBOMAT TOHSATHE KOH-
[ENTyaIbHON MeTadophl Kak MEHTAJIFHOTO MEXaHU3-
Ma, 3aJI0KEHHOTO B MOHITHHHOW CHUCTEME YeTOBEKa,
CTPYKTYPHUPYIOIIETO €TO OIBIT B TOHUMAaHWH CIIOKHBIX
SIBIICHUI ¢ aOCTpaKTHOW CeMaHTHWKOW. BwimerneHHBIC
aBTOpaMHU pa3Hble THUIHI MOJCIEH KOHIEHTYalbHBIX
MeTadop — OPUCHTANIMOHHAS, CTPYKTYPHAsI M OHTOJIO-
TUYecKas — YKa3blBalOT Ha OCHOBHBEIC HAIPABICHUS
MOJIETTUPOBAHUS MpeAcTaBlieHui 0 Mupe. OpUeHTalu-
OHHBIE MeTa(opsl UMEIOT OoJiee YHHBEPCAIHHBIA Xa-
pakTep, Tak Kak COOTHOCSTCS B TIEPBYIO OUEPeh C I10-
JIOXKCHHUEM Tella YeJIOBeKa B (PH3MIeCKOM TIPOCTPAHCT-
Be. CTpyKTypHBIE MeTadOphl IMEIOT 00Jiee BapHUaTHB-
HOE BBIPQXEHUE B PA3HBIX TUMIAaX KYIBTYPHI U, COOT-
BETCTBEHHO, B Pa3HBIX s3bIKaX. CUMTAETCS, UTO OHTO-
Jmorudeckre Metadopsl TpyaHEE BCETO peduIeKCHpY-
FOTCST HOCUTEJISIMHU SI3BIKA, TaK KaK IOTyYalOT CBOE BBI-
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paXkeHHe NpW y4acTHUH TpaMMaTHYecKoi (opmanu3za-
nun. B xadectBe mpumepa aBTOPBI MPUBOAAT HAMOO-
JIe€ pacIpOCTPAaHEHHBIE B €BPOIIEHCKON KyJIbType MO-
Jed C WCXOMHBIM 3HAa4YeHHEM object (mpemMmer),
substance (BemecTBo), container (BMECTHIIHIIE), KOTO-
pBIe BBICTYIAIOT 0a30d Ui OCMBICICHHS MHOXECTBA
nmpeaMeTHBIX obnactedl. Hanpumep, B eBporeiickoit
JIMHTBOKYJIBTYpPE TOHATHE BPEMEHH TPAJAUIIMOHHO OC-
MBICIIAETCS KaK object, 9TO MO3BOJISIET OOBEKTHBUPO-
BaTh JIAHHYIO KaTETOPHUIO B SI3bIKE ITOCPEICTBOM UMEH
CYIECTBUTENBHBIX, MPUYEM 3TOT BUJI OOBEKTOB MO-
KT ObITh MHOYKECTBEHHBIM U TIOJIy4YaTh CBOE BhIpaKe-
HHE M0 OTHOIICHHUIO K IPYroMy OOBEKTY B BHJIE «KOH-
TeiHepa» container (B cyTkax 24 gaca).

Pesyabrartsl n o0cyxneHne

[Ipn pabore ¢ MeTadopuueckoit JTEKCHKON BaskKHO
YUUTHIBaTh KYJIBTYPHO OOYCJIOBIEHHYIO Pa3HOCTb
MEHTAJIBHOHM 00paboTKN MHQOPMAITUH B TIpoIIecce 00-
pasoBanus Metadopsl. Tak, opHeHTaMOHHBIE MeTa-
(opBI MOTYT OBITH CBS3aHBI CO CTIEI(PHIESCKIMH JTHH-
TBOKYJIBTYPHBIMH TIPEACTABICHUAMH, TPEOYIOINMHA
JIOTIOJIHUTENbHBIX MOsicHeHuH. Hampumep, B kutaii-
CKOSI3BIYHOM ayJNTOPHN HEMOHSATHBIMH OKaXYTCS Me-
Tadophl THIA «IT03aJd OCTAINCh BOCIIOMHHAHUS O
MIPOMJICHHBIX WCTBITAHUAX)» WIN «BIEepean Obla He-
M3BECTHOCTHY. IlpencTaBneHns o cOOBITHIX, KOTOphIE
JIOKaJIM3yIOTCs MeTa(hOprudecKH, SIPKO BBIPAKAET IT-
HOKYJBTYPHYIO CcHenn(uKy B IMOHNMaHWH MHpA: Ha-
IIprMep, HEM3BECTHOCTh — 3TO NPECTaBIEHHE U3 00-
JIACTH BEPOSTHOCTHOTO, TIO3TOMY «pacIiojiaraeTcs
M03aaf TOBOPSIIETO, W, HA00OPOT, MPEACTABICHHAS O
MIPOIIENIIEM JOKAIN3YIOTCS B INIOCKOCTH 0003pHMO-
ro, BUAUMOTO Tiepes; coboit. be3ycnoBHO, momoOHBIC
aCTIEKTHl IOHUMaHU MeTa(opbl 3HAYNMBI B IIPOIIecce
paboTHI C TEKCTaMH U HINOMATHYECKUMH BBIPAKCHUS-
mu. llpencrasnsercs, uto Hambonee ygadHBIMU JUIS
aHaJIM3a MOTYT OBITh CTPYKTYpPHBIE H OHTOIIOTHYECKIE
MeTaopbl, IO3BOJIONINE MOHMMATh IIEJI0e depe3
o0pa3syromye ero 3MeMeHTsl. Peusb uuer o ToM, 9To Ie-
JIOCTHBIA MeTadopuueckuit 00pa3 MOXKET OBITh OCMBIC-
JIeH B TIpoliecce aHaim3a (peiiMOB — MOHATHHHBIX
CTPYKTYp, COAEPKAIIMXCS B METaOPUIECKOM 3Hade-
HUM B UMIUIMIUTHOM BHJE M AaKTyalH3HPYeMbIX B
OIIpEZIeTICHHBIX KOHTEeKcTaxX. TakuM oOpa3om, (peiim
MOXHO paccMaTpuBaTh KaK «CTPYKTYPHPOBaHHBIN
(parMeHT 3HaHUSA O MHpE Ha KaKOM-TO €r0 Y4acTKe,
CIIOKUBLIMKCA B CO3HAHMM BOKPYT KaKOH-TO CYLIHO-
CTH KaKk 00OOIIEHHOE CyMMapHOE€ INpEACTABICHUE O
cthepe ee ObrToBaHus» [13, ¢. 62].

Korunutusnas teopust Mmeradopsl GOKycHUpyeT BHU-
MaHHe Ha (peliMe Kak Ha MCHTaJILHOW KaTeropuH, ak-
TyaJH3Upyomeil Habop THUMOBBIX NMPU3HAKOB, 3HAYH-
MBIX [UIsI TOHUMAHUS CUTYalllH, €€ THUIIUYHBIX y4acT-
HUKOB W OTHONICHWH Mexay HumH [14, c. 39]. C no-
MOIIIBbIO (PPEHMOBBIX CTPYKTYp 00001aeTCs MPONLTBINA

OTIBIT, U «CO3HAHHUE MPOTHO3UPYET U3MEHEHUE COCTOSI-
HUSL OOBEKTOB BHEIIHETO MHUpA, Pa3BUTHE U COAEPIKaA-
HUE COOBITHH, UX B3aUMOCBSI3b» [9, c. 284].

[Ipu oOyueHum SA3bIKYy (PpeliM MOXET paccMaTpH-
BaThCsl KaK MOZIENb KOTHUTHBHO-SI3BIKOBOU JESATENb-
HOCTH, HallpaBlIeHHON Ha BBIIEICHUE OTIENbHBIX, Ca-
MOCTOSITENIFHBIX U B TO K€ BPEMs B3aHMOCBS3aHHBIX
3JIEMEHTOB, OPTaHU3YIOIIUX LEJIOCTHYIO CTPYKTYpPY —
Metadopudeckuii obpas. DpeiiM oTpaxkaer «Mmexa-
HU3M MBIIUIEHUS (BBIOOpA) MPU (POPMHUPOBAHUU SI3bI-
KOBOTrO coobmieHus» [13, c. 61] u BKIItO4aeT «IMHTBU-
CTHUYECKHE MOJAETH KaK CPEICTBAa BBHIPAKCHUS 3HAHUI
YeJoBeKa O MUPE M BHEITHHUE MparMarnieckue Gpakro-
pBL, OIpenessiomye BbIOOp TOBOPSIIKM  SI3BIKOBBIX
CPEICTB JJIsl peaju3allii CBOET0 KOMMYHUKAaTHBHOIO
HamepeHus» [13, c. 61].

OperiMoBBIH aHAIN3 MeTa(OpbI TMO3BOJSIET BKITIO-
YUTH B MPOIECC IIOHMMaHMs 00pa3a JIMHTBOKYJIBTYP-
HbIE KOHTEKCTBI, TOCKOJIBKY J1aeT 00BEMHOE MPEICTaB-
JIEHHE O CUTyallud B KOMIUIEKCE ONMCHIBAIOIINX €€
a7eMeHTOB. TakuMm 00pa3oM, JIMHI'BOAWJAKTHYECKUN
NOTEHIMAJl KOHIENTyalbHOW MeTadopbl KaKk MHOIO-
KOMIIOHEHTHON €IUHHIIBI MPOSBISIETCS B aHAJIN3E €€
CHUCTEMHO-CTPYKTYPHBIX CBOMCTB. Kynbsryposmoruue-
CKHI KOHTEKCT, PacKpbIBaIOIINI OCOOEHHOCTH MeTa-
(opBI ¢ TOYKH 3peHHs HAIMOHAIBHON KapTHHBI MHPA,
OTIPENENSIIOT OCHOBHBIE XapAKTEPUCTUKU MOJIENIH aHa-
nmm3a Metadopuueckoil iekcuku. [Ipu paborte ¢ koH-
LEeNTyalbHOW MeTadopoil Mpexae BCero Hy)KHO Hay-
YUTH TIOHMMAaTh €€ CHCTEMHBIH XapakTep, MpOsBIIsie-
MBI B pa3BepTHIBAaHUU (PEHMOBOW CTPYKTYpHI, aHa-
T3 KOTOPO#l OTpa)kaeT aHAJIMTUYECKUH U CHHTETHYe-
CKUI TIPUHIUIIBI €€ CTpOeHus. VIMEHHO 3Ty JIOTHKY
CTpoeHUs MeTa)OPHUECKOTO CMBICIIA BaXKHO TIPENICTa-
BUTH MEpe] yUAIIUMHUCS, HHTEPIPETHPYIOIINME MeTa-
(opy B KOHTEKCTE HAITMOHAIBHOHN KyJIBTYpHI. Tak, Ipu
pabote ¢ (hpa3zeoceMaHTHIESCKUMHU CIMHHUIIAMHU BaXKHO
HE TOJBKO OOBSICHATH NMEPEHOCHOE 3HaYeHHWe, HO U
YIIYOUTBCSI B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI aHANN3,
MIPEATIONararoIfil MPUBJIEYSHNE KYJIBTYPHO MapKUPO-
BaHHBIX KOHTEKCTOB. B kadecTBe mpmmepa paccMoT-
pPUM OCHOBHBIE MOMEHTHI aHaIM3a (ppaseoceMaHTHUe-
ckoro BeIpaxkeHHs «[lmanera — Ham mom». Ha srame
KOHIIETITYaJIN3alliH TTPOOIeMbl, GUKCHPYEMOH BOIIPO-
coM «[loueMy BO3MOXKHO Tak cKazaTb, IOYEMY MOXHO
MIPEACTaBUTD IUIAHETY KaK JOM?», MOKHO COCPEIOTO-
YUTHCS Ha 33JJaHUAX, KOTOphIe HAlPaBJIeHBI HA aHAJIH-
THYECKUH TUTaH BOCTIPUATHS M TIPEIarafoT IIPOUHTEP-
MIPEeTHPOBaTh 00pa3 J0Ma B acleKTe KOHIENTyalIbHBIX
CTPYKTYp — (ppeiiMoB, 3HAYMMBIX JUIA OOpa3OBaHUS
MeTaopsl M TOHUMAHHUS €€ MHOTOKOMITOHEHTHOTO
cocraBa. OTO MOTYT OBITH (ppelmMsbl, (huKCHpyromune
Ba)KHBIN JITSI KyJIBTYPBI KOHIIETITYaJIbHBIN CMBICI U T10-
Ka3bIBAIOIINE 3HAYMMOCTH BBIICIEHHBIX JJIEMEHTOB
JUIE 00pa3HOTO coaepKaHus MeTadopsl: Mopor (CTo-
ATh HA IIOPOT€ OTKPBITHIl), OKHO (OTKPHITH OKHO
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B Oynymee), TpyOa (BbuIeTETh B TPYyOy), HUIIA (HAHTH
CBOIO HUIIY B MOBCETHEBHOCTH), Yep/iaK (CIpsTarh Ha
YyepJaKe BOCIIOMHHAHHH) U T. 1. MOXHO BHIIETh, YTO
TPaHUIIbI KKJOT0 BBIZEIEHHOTO (peiiMa ONpeaeIstoT-
st 00pa3HO-TTOHSATHHHBIM COJIep)KaHUEM, BO3HHUKIINM B
pesyiabTate MeTadopudeckoro nepenoca. s cryneH-
TOB npoaBuHyTOro ypoBHss TPKU 2 MoryT ObITh Ipen-
JIOKEHBI 33/IaHKS Ha 00bsSCHEHHE MeTa(hOpHIECKIX BBI-
paKeHHUI B MUKPOKOHTEKCTaX — ITOCJIOBHIIAX, BHICKa3bl-
BaHMSAX, CIIOTaHax | T. A. Ha cnemyromem, CHHTeTHYE-
CKOM JTale Ba)XHO YBHJIETh (PYHKIHMOHAJIBHBIE BO3-
MOXXHOCTH MeTa(OpHl B IPOCTPAHCTBE TEKCTA, B CBS3H
C 4eM ydaIiuMcs MOTYT OBITh MpPEIIOKEHBI 3alaHus
Ha pa3BUTHE HABBIKOB CMBICIOBOrO yteHus [15-18]:
1) Ha BBIHENEHNE MeTadOPHIECKIX 00pa30B B TEKCTE,
2) comocTaBleHne ¢ 00pa3HO HEUTPaIbHBIMH €IUHH-
1[amMH, 3) yCTaHOBJIEHHE NepPHBAMOHHBIX CEMaHTHYeE-
CKHUX CBfI3eH C APYrMMHU MeTahOpHUECKUMH eIHUIIA-
MU TEKCTa B I'pPaHMIAX KOHIIETITYaJIbHOH MeTadopHde-
CKOM MOAENH, 33Jal0llel HalpaBICHUE JUIsl pa3BUTHUS
CMBICJIOB U 00pa30B, 4) IOMCK aHAJOTHIHBIX MeTado-
pudeckux o0pa3zoB (Mozernel) B POIHOM S3BIKE, 5)
CpaBHEeHHE MeTaQOPUIECKHX MOJEJIeH POTHOTO U H3-
y4aeMoro sI3bIKa, HaXOX/IEHHE OOUTHOCTH M pa3Indus
B KOHIIETITYaJIbHBIX CTPYKTypax. 3aBepIIaromlnil Tam
MIpeATIoNaraeT 3aKperuieHre HaBbIKOB HHTEPIIPETAIN
W PEYeBOTrO yMOTPeONeHNs — CO3MaHNe Pa3HOro pozaa
TEKCTOB: MUHH-COYMHEHHNH, 3CCe, PEKIAMHBIX TEKCTOB
COIIMAFHON HANpaBIeHHOCTH, ITO3WIHOHUPYFOIIIX
IUTaHeTy Kak JOM, H T. II.

[Ipn pabote ¢ TeKcTOM, BKIFOYAIONTIM MeTadopH-
YeCKHe MOJIENN — IIeJIOCTHBIE 00Pa3HO-IMOIIMOHAIb-
HBIE CHCTEMBI TEKCTa, C(OOPMHUPOBAHHEIE B Pe3yabTaTe
MeTa(opruIecKoro pa3BepThIBAaHUS 0a30BOH TEKCTO-
BOW MeTadopbl, MPEACTABIIETCS BaXKHBIM ONUPATHCS
Ha MTOHUMAaHHE CHHTETHYECKOH, aCCOIMAaTHBHO-ICPH-
BaIllMOHHOW CYITHOCTH TEKCTOBOW MeTa(opsl, Ha ee
CIOCOOHOCTHh 33j[aBaTh HANPaBIEHHE BOCIIPHUATHS
CMBICIIOB, OPraHM30BBIBaTh BHUMAaHWE 4YHTaTens. B
9TOM Cily4yae JJIs TIPErofaBaTelsl HHOCTPAHHOTO S3bI-
Ka OIMOpOi B OOBSACHEHWH CMBICIIA TEKCTa, MOCTPOCH-
HOTO Ha MeTadope, MOXKET cTaThb Teopus (perima Kak
WHCTPYMEHTa, MPU3BAHHOTO CJenaTh Oonee IesieHa-
MIPABJIEHHBIM TPOLECC TOMYYECHUS JIMHTBUCTHIECKON
1 KOMMYHHUKaTUBHOI KOMIIETeHIMH. J[BUTasACh B paM-
Kax (peiimMa, MBIIIICHUE CTYICHTA MONy4YaeT YeTKHUU
OPHEHTHp AT BBIBOAA B PEUEBYIO NEATENBHOCTH MM-
ITyJbCa, 3aJI00KEHHOTO B YIeOHOM 3aJ[aHUH.

st Toro 4yTOOBI 3a/1aTh GpeiiM, HEOOXOIUMO Mpe/-
JIOXKHUTh HEKYIO CTPYKTYPY OpraHH3alllu MBICIH, TIPH-
4YeM OHa MOXKET ObITh (DOPMAaIbHO BBIpaKEHA B BHJIC
CXeMbl WIM omMcaHus obpasa. Tak, B muTeparype
MpeiaraeTcsi B ToM YHciie padoTa 1o CO3aHMI0 yueo-
HBIX OHTOJIOTHMH B BHJIE€ HEOOJBIINX CXEM, Ii¢ 0003Ha-
YeHbl KIFOUEBBIE CIOBa TEMBI M CBSI3U MEXIY HUMHU
[19, c. 126-127].

TpaauuMOHHO BBICTPauBaTh CBA3U MEKAY HOHITHU-
SIMU B OHTOJIOTHAX YYUT KOMIIbIOTEPHAs IMHTBUCTHKA,
IJie OHM CTAHOBATCSI OCHOBOM Uil paGOTHI JIEKTPOH-
HBIX [TOMCKOBUKOB. B mepByIo ouepens 3T0 BblIENEeHNE
KJIacCOB BHYTpPH OOILETO MOHATHUS, T. €. OTIepaLluy aHa-
n3a U cuHTe3a. 1 IMHIBOIUIAKTUKY Takas pabora
MPEJCTABIAETCS NEUCTBUTENBHO OYEHb MOJE3HOM, TO-
CKOJIbKY pa30op OTaenbHONW MeTadopsl mpearonaraet
1 aHAJUTHYECKYIO AESATENBHOCTH 110 Pa30opy OTAeb-
HBIX JIEMEHTOB, U3 KOTOPBIX OHA COCTOUT, U CUHTETH-
YyecKkHe OIepaluy, KOTna MPOMCXOAUT UTOIOBOE OC-
MBICIICHHE META(OPHI B LIEJIOM.

Ha nmponsunyTOM ypoBHE M3ydeHus sizbika (Bl u
BBIIIE) paboTa ¢ MeTadopaMu HOKHA OBITH IOCTPOE-
Ha TaK, YTOOBl COXPAHUTh MHTEPEC K MPOLOKCHUIO
A3BIKOBOM MPAKTUKU U PACIIUPUTH CIOBApHBIN 3amac.
TexcTsl, IpenIoKeHHbIE Ha TOM YPOBHE, TOJKHBI OfI-
HOBPEMEHHO  CTUMYJIHPOBaTb  KOMMYHHKATHBHYIO
IPaKTUKY CTYAEHTOB M YIIYOJIATh UX 3HAHUE SI3bIKA U
HOBOMW KYJBTYpBIL.

B 3ToM cMBbIca€ NOJE3HBIMU SIBISIOTCS TEKCTHI,
KOTOpBIE 3HAKOMAT € TPaAULUAMU PyCCKOro HapoJa U
coziepKaT MHOTO BH3yaJbHBIX 00pa3oB. Meradopsl,
cofiepKalrecss B TaKUX 3allaHUSAX, CTPYKTYPHPYIOT
BOCHPHUATHE TEKCTa, B TOM 4ucie Onaromapst CBOMM
HAIATHO-MILTIOCTPAaTHBHBIM BO3MOXHOCTSAM. Takue
BHU3YaJIN3UPOBAaHHBIE CXEMBbl TO3BOJISIFOT BBIYJICHHTH
TEMaTU4eCKH, 00pa3HO M acCOIMAaTHBHO OPraHM30-
BaHHBIE OJIOKH, TO ecTh (ppermsr [19, c. 116]. Dpeii-
MBI 33JIaI0T HalpaBJIeHHE ISl pe4eBOil e TeIbHOCTH
B paboTe CTYOEHTOB HaJ TEKCTOM, CTPYKTYPHPYIOT
MBIIIUIEHUE, TIOMOTAIOT IIeJIeHapaBiIeHHo (GopMyiH-
poBaTh BHICKAa3bIBaHUSA B OTBETax Ha 3ajJaHUs, 3aja-
BaTh UMITYJIC K KOMMYHHKAIIUM B KOHKPETHBIX U TO-
HATHBIX paMKax.

B xauectBe Marepmana st paboTel ¢ MeTadopa-
MH MO>XKHO paccMoTpeTh TekcT H. Mnbnnoi «M3rua-
HUe HOpMaHHOB. OdepenHas 3ajada PycCKOM HCTO-
pudeckoif Haykm» [20]. B aTom Tpyzne no ¢punocoduu
PYCCKOH HMCTOPUH W KYJNBTYPHl aBTOpP BBICTPaWBaeT
LEOCTHYIO PENpe3eHTAINI0 CIaBIHCKUX MH(OB U
OOpsIIOB Ha OCHOBE KOPIyCa JOPEBOJIOHUOHHBIX
WCTOYHUKOB. AHTPOTOJIOTHYECKUN aKIEHT MOJEIH-
pyeMoii aBTOPOM KapTHHBI MHpa BBIPAXKAETCs B OTBE-
TaxX Ha BOMPOCHI: KaK XHJI YEIOBEK B TE€UCHUE rofa? B
KaKHMX COOBITHSX ¥ MPa3AHAKaX y9acTBOBaN? B KaKMX
o0Opa3ax BBIPaXalOCh €ro MH(OIOTHIECKOE CO3HA-
Hue?

B unrepnperanum H. UnsunHoit 6a3oBeie MeTadops
CTUXHWI OTHS M BOIBI JAIOT JIBIDKCHHE BCEMY JpEBHE-
claBSHCKOMY Mupy. OdYeHb SIPKO 3TO BBIpaXKaeTcs B
OTpBIBKE, MOCBAIICHHOM OOpSAY BCTPEYH BECHBI, KO-
TOPBII MBI IPEAJIaraeM JUIs CTYIEHTOB MPOJBHHYTOTO
yposus [20, c. 157-158]. B tekcre H. Unbunoit onu-
CBhIBaeTCs 00pA] KadaHUA: y pacTymmx Oepe3 CBA3BI-
BalOT COCEIHHE BETBU, YTOOBI CAENATh CBOCOOpa3HbIC

— 130 —



Memoouueckue acnexmul cospemennoti punonocuu / Methodological aspects of modern philology

<OKMBBIE» KadeH — ISl pyCaloK | aus jioneid. Cum-
BOJIMKA KaUaHHs COEINHACT CTUXHUHU BOJBI U OTHSI.

[IpearexkcroBoe 3agaHue JOIKHO OBITH MOCBALIEHO
OOBSCHEHUIO CIENU(HKA OTPHIBKA C TOYKU 3PEHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, a TaK)Ke 3HAKOMCTBY C OT-
JENbHBIMHA  JICKCHYSCKAMHU eIUHUTIAME  (HATpUMeED,
«KaJaNBbHBIA O0OpSI», «MHUCTEpUT», «Benmukuil der-
BEpr»  Ip.).

[locne mpouTeHns TEKCTa MpeaIararoTcs 3a1aHus,
HalpaBJIeHHBIE Ha TIOMCK €r0 OTAEIbHBIX OTPHIBKOB MO
MIPEATIOKEHHBIM CXeMaM: B KaXJIOH CXeMe «3aIugpo-
BaHa» OTJeJbHAS (pa3a WIK NPeIIIOKeHNE TEKCTa, CO-
nepxamue obpa3z wiaum Metadopy. laHHBIE CXEMBI
MIPEACTABISIOT cO00H MUHH-OHTOJIOTHH, TN€ €CTh OC-
HOBHBIE TOHATHSA (NPEACTABICHBI B MPSMOYTONBHBIX
070kax) W (yHKIMOHANBHBIE CBA3M MEXKIYy HHUMH
(B HaamHUCSX Ha cTpenkax). Takum oOpa3om, CTyIeHTHI
MOJTYYalOT TOTOBBIE (DpEHMOBBIE CXEMBI, KOTOpHIE
JOJDKHBI OBITH 3aTIOJTHEHBI TEKCTOBBIM COZIEPYKAHUEM.
B mnpomecce paboTel Hax 3amaHUEM IMPOUCXOIHT
CTPYKTYPHPOBaHHE BOCHIPUATHS MaTepHalia U CKJIaIbl-
BaeTcs ero oOpa3Hast perenius.

OO0mee 3amaHue CHOPMYTUPOBAHO CIIECAYIOIIIM
obpazom: «Hatidume u npouumatime ompuleKu 8 mekK-
cme, 20e 8vIpaAXCAIOMCA  Cledyloujue CMbICI08ble
cmpykmypuel». lIpuBeneM mpuMepsl TakKuX CTPYKTYp U
TIPEUIOKEHIS], B HUX 3alIi(pOBAHHEIE.

1)

3amudpoBaHHBIA OTPBIBOK M3 Tekcra: «CThuxus
OTHsI TIPHHUMAaET B o0psze o0pa3 BeHKa — CHUMBOJIA
COJIHIIAY.

2)
Crios eogs EOMIOWSETCR & e EOMIOW SKOTCR & BOMHuCTEE
AMHHH

3ammnppoBaHHBI OTPHIBOK M3 TekcTa: «B camom
Jlesie, IMEHHO BOIHOW CTUXHEM, BOTHOW AAaeTcs Mep-
BOOOpa3 KauaHUs, U ¢ HE3aMaMSITHBIX BPEMEH 3HAKOM
BOJIbI OBLTH BOJHUCTHIC JIMHUH, YKPAIIAIOIIUE, KAK MBI
3HAEM, U MTPACHaBIHCKYI0 KEPAMHUKY».
e}l

C
S o
NoOrpy 3SR
E
CruxuA eoapl BonHb

SammdpoBaHHBINA OTPHIBOK U3 TeKcTa: «KauaHne BeH-
Ka yKa3bIBaeT Ha COJIHIIC M OTOHb, TTOTPYKESHHBIN B BOMY,
CHUMBOJT OOHOBJIIEMOH, BO3POXKIAIOIICHCS YKI3HIY.

4}
Tz NOXO=E HE

CoOH

3amuppoBaHHBIC OTPHIBKUA U3 TEKCTA: «XOJOTHBIM
COH 3€MHOT0 MUPa»; «IOJTUN 3UMHUN COH.

3amm@poBaHHBI OTPHIBOK M3 TekcTa: «B 3ToM
JICWiCTBE pycaska SBISIaCh KaKk OOTHHS BECHBI, pa3ro-
HSIOIIAS XOJIOJHBIA COH 3¢MHOTO MHPay.

CULYIWEETCR Kak QUYL 3ETCR K3k

3amupoBaHHBI OTPHIBOK W3 TekcTa: «Tak Kak
AKCTAaTUIECKUE JEHCTBA APEBHUX SI3HIYHUKOB TOACKA-
3BIBAIMCH VM YKH3HBIO TIPUPOIBI, TO MX IKCTA3 U JOJ-
JKCH OBUT OBITH COTIEPEIKUBAHIEM €€ BECHBI, BECCHHE-
ro 6e3yMcTBa, CMEHSIOIIETO JONTUI 3UMHHAN COH).

Janee crymeHTaM mpeiaracTcsi COYMHUTH COOCT-
BEHHBIE MeTa(OpbI, ONMPasCh Ha MOIOOHbBIE CXeMbl. B
KaueCcTBE IpuUMepa MPUBEIEM CIEAYIONIYIO CTPYKTYPY:

BecHa ’—>
NoxoKE Ha

BapuaHTBI TpaBUIILHOTO OTBETA: IIPOOYXKIIECHUE
IPUPOABI OTO CHa», «HpPOOYXKIEHHE 3EMHOTO
MUDPay.

Teneps, Korga y CTyAGHTOB €CTh OOpa3HO BBIpa-
JKEeHHbIE (QpeliMBbI IS pacCyKICHHUS, MOXKHO CTUMYJIH-
pOBaTh HMX peueBble ACHCTBHS, MPEAJIOKUB CIEAYIO-
Me BONpochl: «Kakue mpaduyuu, ceéazanHvle ¢ npu-
X00om 6ecHbl, ecmb 6 sautell kKynomype? Ecmub au cne-
yuanvHule uepbl, oeticmeus u 0opsadvl?y»; «Kaxue mpa-
ouyuu, cesa3anHble ¢ 0epesbiMi, ecmb 8 8aulell Kyib-
mype?»,; «Kakue mpaduyuu, césazanuvie ¢ 6000U U 02-
Hem, ecmb 8 sauteli Kynomype?», «Kaxue mpaduyuu,
CBA3AHHbIE C NEPEeN’CUBAHUEM IKCMA3A 6 OBUIICEHUL,
ecmb 8 gauieli Kynvmype? ».

5] OEpRag

KeH aHMA

npodygeHue
EECHB NOCNE 3HMBI

&)
0Bpra, npobysaeHue

EECH NOCNE 3UMb

KEHEHWA

npody#aeHe oT CHa

3aku04yeHue

Takum oOpa3oM, GpelMOBBIN TOAXOA B 00yYCHHH
SIBJISIETCS.  WHHOBALIMOHHBIM, €ro IPUMEHEHHE 00-
YCIIOBJICHO HEOOXOIUMOCTBIO OOECIICUHTh OOoJiee HH-
TEHCHBHOE YCBOCHHE BO3pACTAlONIero o0beMa 3Ha-
HU#, COBEPIICHCTBOBAHHE KOMMYHHKATHBHOM KOMIIE-
TEHIUU 00ydaromuxcs, (HOPMHUPOBAHUE CHCTEMHOTO
MBIIICHHS. [ CTYIeHTOB-MHOCTPAHIIEB TPOABHHY-
TOTO YPOBHS paboTa ¢ MeTadopamu U QpeimMamMu 1mo-
JIE3HA TE€M, YTO MOKET CTUMYJIUPOBATh Pa3BUTHE KOM-
MYHUKaTHBHBIX HABBIKOB, CTaTh UMIIYJILCOM JIsI (hOp-
MHUPOBAHHUSI HOBBIX OHTOJOIMYECKHX CBSI3CH MEXIY
CJIOBaMH U BBIBOJIOM HX B peub. [IOMUMO COXpaHEHUS
HHTEpeca K SA3bIKY, TAKUE 3aJaHus MPU3BAHbI IOMOYb
Ha HOBOM YPOBHE C(HOPMHPOBATH SI3BIKOBYIO KOMIIE-
TEHIIMIO YYalMXCS B KOHTEKCTE JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TMYECKUX 3HAHUM.
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Annomauusn

OCHOBHBIE BOIPOCHI, IOCTABIEHHBIE aBTOPOM B CTAaThe, — 3TO MCCIEOBAHIE CTEIICHN NPUCYTCTBHS TBOPUIECTBA
HAIIeTO HAMOHAJIBHOTO M03Ta Ha 3apyOSKHBIX CETEBBIX METOAMUECKHUX PECypcax M aHaNn3 Crenu(uKu paboTl yda-
IIUXcs ¢ 00ydYaroIUMK caiiTaMu U tardopmamu, rae paccmarpuBaetcs Hacieane A.C. [TymkuHa. AHaIU3 SIEKTPOH-
HBIX METOAWYECKUX MATEpPHalIOB COCPEAOTOUCH HA aHIIOCAKCOHCKOH Tpamuimy n3ydeHns tBopuecta A.C. ITymku-
Ha, B paMKax KOTOPOIl OCHOBHBIM KOPITyCOM HM3y4YaeMbIX HPOM3BEACHHUH IHcaTels sBisieTcs ero nposa. Crerubude-
CKHMH MTOAXOAAMH, PeaIn3yeMbIMU Ha 00yJaloNX IaThopMax, SBISIOTCS JOMUHUPOBAHHE HCTOPHKO-CONUAIBHOTO
«o0bsicaerns» npousseneHuid A.C. ITymkinHa; KOHCTAHTHOE COIOCTABICHNE IyIIKHHCKUX CIOXKETOB C MX HHTEPIIpe-
TalMsIMU B APYTHX BUAAX MCKYCCTBA; aHAIM3 CTWIMCTHKH IHCATEIs] B KAYECTBE MCTOUYHMKA XyIO)KECTBCHHBIX MCKa-
HUll coBpeMeHHBIX nucateneid. Lludposrie cueHapun ypokos mo TBopuecTBy A.C. [IymkuHa MO3BONSIOT BEIWICHUTH
THUNUYHBIE TPHEMBI €T0 N3YYeHHsI Ha YPOBHE CpefHe! IMIKoMbl. B mepByio ouepens kK HUM CIEAyeT OTHECTH IMPHEM Cy-
IIECTBEHHON TpaHC(HOPMAINH XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa — KaK IIPUMEp: Ha ypOKe U3ydaeTcsi He poMaH B cTuxax «EB-
reauit OHeruH», a MTyTraprckuii 6aner «OHernH». CHUCTEMHBIM npreMoM u3ydeHus TBopuecta A.C. [lymkuna sB-
JsteTcs Takoke (PyHKIMOHAIBHBIN Iepecka3 IMyIIKHHCKOTO MPO3andecKoro TeKCTa. SIBIsACh YIPOIIEHHBIM IPHEMOM B
paMKax OTEYeCTBEHHOH METOAMKH CTapIIeil MIKONBI, B 3alaJHOM TpaJulIuH Iepecka3 MpU W3Yy4eHHH WHOCTPAHHOTO
MUcaTeNsi-KIacChKa B CTAapIIMX KJIaccaX PacCMaTpHUBAeTCS KaKk HEOOXOIWMBIH 3JIEMEHT HMpHOIIDKEHHS peanuil pyc-
CKOM XyH0)KeCTBEHHOU KynabTyphl XIX B. K COBpeMEHHOMY LIKOJIBHUKY. B Tex cinyyasx, korja aHajau3y Ha ypoKe MoJ-
Bepraercs muprka A.C. [lymknHa, OCHOBHBIM HPOIYKTOM YPOKa CTAHOBHUTCS KPEaTHBHOE MACEMO YUAIUXCs, @ UIMEH-
HO: TIPY U3YYCHUH IYMIKUHCKOTO MO3THYECKOTO HACIEAUs MIKOIBHUKU CO3JAal0T COOCTBEHHOE, B OONBINON CTENeHN
MOAIPAXKaTeIbHOE CTUXOTBOPEHHE B IPO3€, UCTIONB3Ys MyIIKHHCKUH TEKCT B Ka4€CTBE MOJCIH. 3arafHble TOTXOIbI K
n3ydgennto A.C. [lymkuna, oTpakeHHbBIE B CETEBBIX METOIUIECKUX MaTepHallaX, CHCTEMHO OIMHPAIOTCS HAa U3ydIeHHE
HMHTEpIpETANii ero TeKCTOB B IPYTHUX BHUJIAX HCKYCCTB, HAa M3Y4EHHE BTOPUYHOTO XyHO)KECTBEHHOTO INPOAYKTa,
MOPOXKICHHOTO TIPOM3BEACHHUSMH ITHCATEIIS.

Knrouesvie cnosa: meopuecmso A.C. [lywikuna, uHoKynsnypHvle memoouieckue nooxoovl, KpeamusHoe nUcbMo,
6MOPUUHDBLIL XY00HCECBEHHbLI NPOOYKN

Jna yumuposanus: T'ermanckas E.B. A.C. [lymkuH B aHIIOA3BIYHONH METONMKE NPENONABAHUS JIUTEPATYPHI:
noaxonsl K uzydenuto // BectHuk Tomckoro rocymapctBeHHoro meparormueckoro yHusepcutera (TSPU Bulletin).
2025. Bem. 3 (239). C. 134-146. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-134-146

A.S. Pushkin in the English-language methodology of teaching literature: approaches to learning
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Abstract

The main questions posed by the author in the article are a study of the degree of the presence of our national poet’s
work on foreign online methodological resources and an analysis of the specifics of students’ work with educational sites
and platforms where the legacy of Alexander Pushkin is considered. The analysis of electronic methodological materials
focuses on the Anglo-Saxon tradition of studying the work of A.S. Pushkin, in which the main body of the studied works
of the writer is his prose. The specific approaches implemented on educational platforms are the dominance of historical
and social “explanations” of A.S. Pushkin’s works; the constant comparison of Pushkin’s plots with their interpretations
in other forms of art; the analysis of the writer’s stylistics as a source of artistic search of modern writers. Digital scenarios
of lessons on the work of A.S. Pushkin allow us to identify typical methods of studying it at the secondary school level.
First of all, they should include the technique of substantial transformation of a literary text, as an example: the lesson
does not study the novel in verse “Eugene Onegin”, but the Stuttgart ballet “Onegin”. A systematic method of studying
the work of A.S. Pushkin is also a functional retelling of Pushkin’s prose text. Being a simplified technique within the
framework of the Russian high school methodology, in the Western tradition, retelling when studying a foreign classic
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writer in high school is considered as a necessary element of bringing the realities of Russian artistic culture of the
nineteenth century closer to the modern student. In cases where Pushkin’s lyrics are analyzed in the lesson, the main
product of the lesson is creative writing by students, namely: when studying Pushkin’s poetic heritage, students create
their own poem in prose, using Pushkin’s text as a model. Western approaches to the study of A.S. Pushkin, reflected in
online methodological materials, systematically rely on the study of interpretations of his texts in other forms of art, on
the study of the “secondary” artistic product generated by the writer’s works.

Keywords: Pushkin'’s work, foreign cultural methodological approaches, creative writing, derivative artistic

product
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BBenenue

Hemanast wacte poccuiickoro (mIoIormgecKkoro
cooOmecTBa yOexaeHa B TOM, YTO TBOPYECTBO
A.C. IlymkuHa B CHIIy yHHKAQJIBHOCTH €r0 MO3THYE-
CKOTO f3bIKa IPAKTHYECKH HEHW3BECTHO 3aIaJHOMY
IIKOJIBHUKY. J{J1s Tako# yOeKIeHHOCTH €CTh TBEpbIe
OCHOBAHUS — I1033Ms TPYAHA VI IepeBoda. TpaHcis-
LU TI033MH B APYTHE SI3BIKM, HECOMHEHHO, COTTPOBOXK-
Jaetcs norepsamu, U B cinydae ¢ A.C. ITymkuneiM ne-
PEBOX — 3TO TakKe 0OBEKTUBHBIHN Oapbep AT XyJdoxKe-
CTBEHHOH OIICHKH €ro I033MH 3apyOe’KHBIM YHTaTe-
nemM. 3zBectHbIit poccuiickuii ¢unonor C.I. Tep-Mu-
HacoBa (OPMyIHPYEeT MEHTAIbHBIC U HAllMOHAJbHBIE
ocobennoctn Bocmpusatus A.C. Ilymxuna cremxyro-
mmM obpasom: «/3BecTHO, YTO /U1 MHOCTPAHILIEB 3a-
rajka — OTHOIIEHUe pycckux K Ilymkuny: 3a 4T0 OHH
ero Tak mwiameHHo mo6at? [louemy “Ilymkua — 310
Harre Bc€”? 11 cOOTeYeCTBEHHUKOB BEJIMKOIO 03T,
COJIHIIa PYCCKOI MOA3UH 3arajKa — OTHOIICHHE K HEMY
MHOCTPAHIICB: MOYEMYy OHH HE IPU3HAIOT HAIIETO
IIABHOTO JIUTEeparypHoro reHus? [louemy Ha MUpOBOM
ypoBHe npeacTapisioT Poccuro Toncroi, Yexos, Jo-
ctoeBckuii?» [1, c. 144]. OTu mocraBiIeHHbBIC B HHO-
CTpPaHHOMW ayTUuTOPUH BOIIpocChl, o3ByueHHbIC C.I. Tep-
MuHacoBo#i, He pa3pelieHbl JUIlb 0TYacTU. B 1enom
3amaHble Guonoru oneHuBaroT posib A.C. IlymkruHa
B MHPOBOM JIMTEPATYPHOM KaHOHE KaK OYeBHIHYI0. B
Tpynax MexayHnaponnoro unctutyta [unnepa ne-
kinapupyetcs npucytctBue A.C [lymkuHa B CO3HaHUN
KaXA0ro wuHocTpaHma. B wactHocTH, mpodeccop
P. Ilyrnac B pabore «Kupas nmamste 00 Anekcanape
CepreeBuue [lyuikuHe, TOOOPHUKE TBOPYESCKOTO JTHa-
Jora TOATHYECKUX YMOB» OTMeEUaeT: «AJeKcaHap
[lymKkuH )KUBET B CO3HAHUHU Ka)XIO0TO PyCCKOTO U, MO-
JKalyd, B CO3HAHUU KaXJOTO WHOCTPAHLA, KOTOPBIN
XOTs OBl YyTh-4yTh IPUKOCHYJICS K PYCCKOMY SI3BIKY U
YJAOBUJI TEHb MBICIH 103Ta, HE U3MEHEHHYIO IIEPEBO-
mom» [2, c. 36]. 3amamHoe TUTEpaTypOBENCHUE, aHa-
mm3upya TBopuectBo A.C. IlymkuHa, momyepkuBaeT
€ro HeIpexosliee 3HaUeHUE MpexkIe BCEro sl pyc-
CKOM KynbsTyphl. [IpHumHBI TNpeBpalieHus IMOo3Ta B
CHMBOITUYECKYI0 HAIlMOHAIBHYIO (HUTYpy CBOE0oOpa3-
HO OCMBICIHBAIOTCS B u3naHnu CTIH(OPACKOro yHH-

Bepcurera: «Cmepts IlymkuHa Ha qya/u ¢ HHOCTpaH-
LEM CIIOCOOCTBOBaja HPEBPALCHUIO €r0 B CHMBOI
PYCCKOHM HaIluM;, YKOPEHHBIIEECS OECITOKOWCTBO ITO
MTOBOYy HAIMOHAIEHON MSHTUYIHOCTH ITOPOANIO MU
o IlymkyrHe M KaHOHM3ALUIO T03Ta KAK MYyYCHUKA.
CoueTaHue HMIMPOKOrO PACHPOCTPAHEHUS IPOU3BEE-
Huil IlymkuHa ¥ ero craryca MydeHHKa M03BOJIAIIO
eMy ocTarhCsl IaBHOW Mupuueckor ¢urypoit Poc-
cum» [3, ¢. 269]. HecoMHEeHHO, CTaB HAIMOHAILHBIM
repoeM u yHuBepcanbHbIM renueMm, A.C. Ilymkun
BJOXHOBWI M Pa3BUJI PYCCKYIO XYIOXKECTBEHHYIO JIH-
Teparypy. Cuila jxe OTHOLIEHHS PYCCKOIO UYeJIOBEKa K
MO3Ty MOpa)kaeT HHOCTPAHHOE BOCIPUSITHE, BO3MOXK-
HO, IOTOMY, YTO TaM HE TaK pacHpOCTPaHEHA MOJEIb
«Oecenp» € BEIMKHMH MBICIUTEISIMA  TPOIILIOTO.
A gt0 xe ¢ ponsio A.C. IlymknHa B 3amagHoM oOpa-
30BaHUM? HecMOTps Ha CyIECTBYIOIYIO HAI[MOHAJb-
HYH0 aBTOHOMHOCTb ITyIIKHHCKOTO HACIEIus, TBOpYE-
CTBO I03Ta HE 3KCKIIO3UB JUIS 3alajHoro o0pa3oBa-
HUSL.

MarepuaJj 4 MeTOIBI

B crarpe Ha 6a3e ceTeBBIX 00yJarOmMX MaTepha-
JIOB BBIABIIAETCS CIeU(HKAa METOANIECKOTO HHCTPY-
MEHTapHs, MPeIJaraeMoro yJaruMcs 3apyOekHOH
nikousl mpy u3ydenuu Hacnenus A.C. Ilymkuna. Ana-
TM3 KOPITyCa aHTIOS3BIYHBIX CAWTOB U TUIAT(HOPM IIPO-
M3BOJUTCS C IIETIBI0 ONMCAHNS M CHCTEMaTH3AIUH CJIO-
KUBIIMXCSA HA CETOAHAIIHNI A€Hb MOAX0J0B K OCBOE-
HUIO TBOPYECTBA I103Ta B HU(PPOBBIX METOTUUECKUX
Mozessax. MeTomonmorust paboThl C TEMOW OITHPACTCS:

— Ha MPUHOUNB METOAUYECKOW KOMITApaTHBU-
CTHUKHU;

— ONpeAeNicHHE ITOMUHAHT aHalln3a XyJOKeCTBEH-
HOTO TEKCTa B AHIIIOS3BIYHBIX CETEBBIX METOJUYECKHUX
pecypcax;

— BBIIBJICHHE KOPPEILILUI B MoJade JIUTEPATyPHO-
ro Marepuaia Ha o0ydJalonux miardopmax, B IUTEpa-
TYpOBEIYECKHUX HCCICIOBAHUAX U IHU(PPOBBIX CICHA-
pusix ypoxoB 1o TBopuecTBy A.C. [lymkuna;

— YCTaHOBJICHHE COLIMOJIOTHICCKHIX IIPUOPUTETOB B
OILICHKE XyIO’KECTBEHHOTO TEKCTA B 3aIIaJHOW METOIHU-
YeCKOM MOJIEIIH.
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Pe3yabrarsl U 00cyxI1eHne

OOparuMcsi K U3BECTHOW 00pa30BaTelbHON ILIAT-
(hopme enotes.com, TAe TpeUIaraloTcs yueOHbIe MOCo-
OMsI TI0 M3YYEHHUIO Xy[JOKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUM,
IUTaHBI YPOKOB II0 JIUTEpaType, MOMOIIb B BBIIOIHE-
HUU JIOMAITHUX 3aJaHui. enotes — oOpa3oBaTeIbHBIN
BeO-caliT JuI yJaluxcs U IpernojaBareieif, co3iaH-
weiid B CIIA B 2004 1.; mM0a3aroyioBOK miarGopMbl —
«OcBanBaeM KJIaccuKy» (3lech M Jajee B CTaThe
AHTJIOSA3BIYHBIE HCTOYHUKU TNPUBOIATCS B IEPEBOJE
aBTopa crateu. — E. [!). Kommepueckas KOMITaHUS
CHEIMATN3UPYETCS Ha TUPAKUPOBAHUM IUIAHOB YpO-
KOB 110 aHAJIN3Yy MPOTrPaMMHBIX IIPOU3BEACHUH U yueo-
HBIX TOCOOMI Ui y4WTelell W ydYalluxcs; Takke
3[1€Ch IIKOJIBHUKH MOTYT HOJYYUTh OTBETHI KBATU(H-
LUPOBAHHBIX MPENOAaBaTeneil Ha BOMPOCHL, BBI3bIBAIO-
L[Me 3aTPyAHEHUS MpU H3YYEHHH XYIOXKECTBEHHBIX
npousBeneHnii. Co3aaroT KOHTEHT IuiartgopMbl Oosee
TBICSYHU yUUTeNeH U npodeccopoB. ExxemecsaHo calT
mocemaror 6ojee 11 MIH YENOBEK, B TO e BpeMs
miar¢opMy HeENb3sl Ha3BaTh OOMICMOCTYITHON: CTOM-
MOCTb TIpaBa MOJIb30BAHUS CAUTOM B TE€UEHUE OIHOTO
Mecsna — 15 nonnapos, B Tedenue roga — 50. [Tnar-
(dbopMma mpeaaraeT aHaJU3 MPOU3BEICHUA IIKOIBHON
MPOrpaMMBbI KaK B 0a30BOM, TaK M B YIIyOJIEHHOM Ba-
pHUaHTe, OTTAIKHUBASCH OT PE3toMe, 3aUKCHPOBAHHOTO
Ha TJIaBHOW cTpaHuIle: «MbI 0000ITHIIN M MPOAHATH-
3WPOBATN KKIYI0 KHHTY W3 Balled ydeOHOH mpo-
rpaMMBl, OT “Makbeta” u “Bemmkoro ['aTcOu” mo ma-
JIOM3BECTHBIX TMpou3BeneHuid. Hamu moxpoOHBIE py-
KOBOJICTBA, COCTaBJIEHHBIE KOMaHJIOM 3KCIIEPTOB, MO-
MOTYT BaM TOHSTH KOKIBIN CIOXKET, TIIaBy, TEMY H Iep-
coHaxxa» [4].

M3 nymkuHCKOro Hacieaus Ha caifTe mpeJcTaBie-
HBI «bopuc ['omyHOBY», «CTaHIIMOHHBIH CMOTPHUTEIBY,
«Metenby, «BoicTpen», «IlukoBas mamay, «KamnuraH-
ckas noukay», «EBrenuit Onerun». TeopeTuko-nurepa-
TypHOe ocMbiciienue mpo3bl A.C. IlymkuHa npensa-
psercs pa3BepHyTol muTaroi npodeccopa K. Pommu-
coHa: «Tpu OCHOBHBIX Mpou3BeAcHHS AJleKcaHapa
[Mymxwuna: “EBrenunit Onerun”, “/lyopoBckuii” n “Ka-
MUTAaHCKAasl JI0YKa” OTPa)kaloT MHOTHE AacCIeKThl €ro
JIUTEPATypHBIX JOCTHXKEeHUH. OHM JEMOHCTPUPYIOT
€ro CIIOCOOHOCTh AJANTUPOBATH 3aMaJHEBIC JKAHPHI K
pPOCCHIICKOMY KOHTEKCTY; aKIICHTUPYIOT BHUMAaHUE Ha
€ro CTHJIMCTUYECKOM MacTepCTBE, KOTOPOE OAHOBpE-
MEHHO M JIAKOHWYHO, M Ooraro. Hakoner, B cBoeM
SMOIIMOHATFHOM Pa3HOOOpA3Wy OHU ONHCHIBAIOT IO-
neiTku [lymknHa TPUMUPUTECS ¢ HMAPCKUM OO0IIecT-
BOM U nonuTukoi» [5]. Eciu uMeTs B BUAY, UTO YUTa-
tenu K. Ponnucona Ha caiite mpexzae BCEro aMep-
KaHCKHE YYaIluecs, MOXXHO BBIWICHUTH DS/ yCTaHO-
BOK aMEpPUKAHCKOM METOAMKH. XYI0KECTBEHHBIN
TEKCT B paMKaX 3TOH METOJVKH B IEPBYIO OYepenb U
KOHCTaHTHO OOBSCHSETCS HCTOPUKO-COIMATEHBIM Pa3-
BHUTHEM OOIIECTBA, PETYIATUBHBIM YCTPOHCTBOM TOCY-

JapCcTBa, CYIIECTBYIOIMM B MEPUOA HANMCaHHs TOTO
WY MHOTO XYJI0’KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHHUS.

IIpencrasienue ydammmcs apamel «bopuc T'ogy-
HOB» Ha caiiTe npenBapsaeTcsi CONIacHO 00IIEMY alro-
puTMy IaTGOPMBI KPATKHM JIUTEPATypOBEIYECKUM
acce. B Hem «bopuc I'onyHOB» xapakTtepusyeTcsi Kak
UHTEpEeCHas U BakHas IIbeca, HO He MPHUHAAJIeKaIIas
K  BeIUUYadIlUM  MpPOMU3BEICHUSIM  THCATENs.
A.C. [lymkuH, ¢ MO3UIUH (UITOIOrOB-MOACPATOPOB,
3mech OoJbliie 03a00YCH CaMOM JHMTeparypHoOit (hop-
MOM ApaMmbl, Hexenu ee npeameroM. OcHOBaHHas Ha
LIEKCITUPOBCKOM MOZENH Mbeca, 10 MHEHUIO aBTOPOB
JIUTEPaTypOBEAUECKON MpeaMOyibl, OBOJIBHO He-
OpexkHa B COOIMIONCHUN TPEX €UHCTB — BPEMEHHU, Me-
cta u aeictBus [6]. Ananu3 «bopuca ['ogyHoBa» Ha
caiiTe MpeAcTaBiIseT cOOOH pa3BEepHYTOE TEOPETUKO-
JIUTEpPaTypHOE MOHOJOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE, JIHU-
IIEHHOE WHTEpPaKTHBAa, MPEAINOJAraloulero IesTeNb-
HOCTh CaMMX Y4YaIlIuXCs, OOPaTUBIIMXCS K CauTy.
Crnenyer OTMETUTh, YTO CTENEHb JUTEPATypOBEIUE-
CKOI KOMIIETEHIIMH MOJIEPAaTOPOB HE BBI3BIBAET COM-
HEHWH, OHA MOATBEPXKIACTCA B TOM YHCIIE MOCTOSH-
HBIM LUTHPOBAaHUEM DPA0OT POCCHHCKUX ITyIIKHUHH-
ctoB. Tak, B pasgene «Kputuka o “bopuce
TogynoBe”», moMmumo aecsatoit crarbu B.I. benunacko-
ro, IUTUPYETCs paboTa U3BECTHEUIIIETO PyCCKOTO JIK-
TeparypoBena XX B., CIEUAINCTA IO UCTOPUH pycC-
ckoit mureparypsl X VIII-XIX BB. 11.3. Cepmana «Ila-
paaoKchl HapoaHoOro co3HaHus B “bopuce I'onyHose”
[MymkuHa». B »T0oli pabore ydYeHBI aKIEHTHPYET
BHUMAaHME Ha LEHTPAIBHOW POJM CaMO3BaHIA, JIXKE-
napeBn4a JIMUTpUs U paccMaTrpuBaeT IpaMy Kak Ha-
POIHO-UCTOPUUECKYIO TPAreuio, CBA3aHHYIO C U3Me-
HEHHMEM CO3HaHUA pycckoro Hapoaa [7, c. 25]. Kpome
3TOTO0, Ha IUIaTGOPME JaHBI JOTIOTHUTEIBHBIE CBEIe-
HUS O LEJIOM PAJIe PYCCKUX (PIIIOJOTHYECKUX HCCie-
JIOBaHUH, paccMaTpuBaroIuX Mo3THKY «bopuca Io-
IyHOBa». YIIOMUHAIOTCS cienayroniie padorsr: Yuc-
toB K.B. Pycckne HapomHble cOLMaNbHO-yTOIHYE-
ckue Jerennpl XVII-XIX BB. M.: Hayka, 1967; Cio-
HuMmckuid  AJl. bopuc TomyHoB u gpamaryprus
20-x romoB / «bopuc l'omyros» A.C. [Tymkuna: c6op-
HUK cTtarei oy oomeit pen. H. JlepxaBuna. JI.: T'ocy-
JApCTBEHHBIM akageMu4eckuil tearp napamsl, 1936;
Jlesun 10.J]. HekoTopsle BONpOCH! HIEKCIHpU3MA
[Mymkunaa // IlymkwH: Mccae0oBaHUS W MaTepHaIbI.
T. 7. J1.: Hayka, 1974; Apxanrensckuit K.I1. [IpoGe-
Ma creHsl B fpamax [lymxuna (1830-1930) // Tpyast
JlambHEeBOCTOYHOTO  MEAArOTHYECKOr0  HWHCTHUTYTA.
Cepus VII, Ne 1 (6). BmamuBocrok, 1930; Paccagun
C.b. pamarypr IlymikuH: mo3THKA, HIEU, 3BOIIO-
nusa. M.: Uckycerso, 1977; @ponos B.B. Xponoron
B «bopuce I'ogynose» A.C. IlymkuHa U ODpUHIUIIBI
KHHOMOHTaxa // KnHo n nureparypa: cOOpHUK Hayd-
HBIX TpyZoB. M.: BcecorosHblil TOC. MH-T KHHEMATO-
rpa¢uu, 1977.
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OcBeIOMIIEHHOCTh 00 3THX paboTax MOATBEpIKIa-
€T TEOPETUKO-TUTEPaTypHBIH YPOBEHb MOJIEPAaTOPOB
caifta, BMECTe C TeM OHA HE JIaeT NPEICTAaBICHUS O
METOIUKE paboThl C MHOSM3BIYHBIMU (JUIS aMepUKaH-
CKOTO IIKOJbHUKA) XyIOKECTBEHHBIMHU TeKcTaMH. JIu-
pHKa, He aHANM3MUpyeMas Ha TuiaropMe TeKCTyaJbHO,
3BYyYHT JIMIIb B BONPOCAX ydalluxcs, oOpaIIeHHbIX K
Mozeparopam caiira. IIIkonbHUKOB HHTEPECYIOT TaKue
BOIIPOCHI, KaK:

— B 4eM cMbIch ctuxorBopenus [Tymxkuna «Ilocna-
Hue B Cudupsy [8];

— kak A.C. [1ymKuH NOBIUSI Ha PyCCKOE UCKYCCT-
BO [9].

OTBevast Ha 3TH BOIIPOCHI, MOAEPATOPHI caiiTa He
MIPUBIIEKAIOT BHEIIHUE PECYPCHI, K KOTOPBIM B MIEPBYIO
odyepenb CIeqoBaio OBl OTHECTH W3BECTHHIN «KoM-
MEHTapuil K nupuueckod mnozs3um Ilymkuna, 1826-
1836» M. Baxrens, m3ganasii 8 CIIIA B 2011 . Ot-
cyrctBre «KomMMmeHTapus...», Ha Hall B3I, PEOyLH-
pYeT MHCTPYMEHTapHil aHalI3a JUPUKH Ha TUIatdop-
Me. [Tocobne M. Baxrens packpbiBaeT HCTOPHUYECKHIH,
ouorpadudecknii M KyJIbTypHBII KOHTEKCT, HEOOXOH-
MBIH 71 OIEHKHM TBOpYecTBa Moata. Paborta ¢
kaxabM TekctoM A.C. IlymkuHa HauMHaeTcs y
M. Baxrens ¢ xmodeBoil MH(pOpManuud 00 HCTOPHH
CO3JJaHUS CTUXOTBOPEHHS, €T0 KOHTEKCTE W MOITHUE-
cKkoil gopme (MeTp, cTpoudeckas CTpyKTypa, cxema
puGMOBKH). 3aTeM aBTOp MOCTPOYHO Pa3bACHIET MO-
MEHTEI, KOTOpbIE, CKOPEE BCETO, BBI3OBYT 3aTPyIHEHHS
y 9HTaTenelf ¢ pycCKUM HEPOIHBIM S3bIKOM; KOMMEH-
THpPYEeT apXau3Mbl, pa3TOBOPHBIC BEIPAKEHUS, CHHTAK-
CHUYECKHE OCOOEHHOCTH, 3aTparuBaeT PEIMTHO3HbBIE U
¢ompkiopHsIe Bopockl. [lpnaem M. Baxtens He mpe-
TEHIyeT Ha BapHaHT COOCTBEHHOH HWHTEpIIpETaInH
mupuku A.C. Ilymkuna, oH numet: «ctuxu Ilymkrna
MIPUBJIEKATH TIOKOJICHHS OJEeCTANX HHTEPIIPeTaTo-
poB. Llesns 3TOr0 KOMMEHTapus — HE MPEIIOKHUTH HO-
BYIO MHTEPIIPETAINIO, a JaTh JOCTATOYHBIN JIMHIBH-
CTHYECKHHA M KyJIBTYPHBIM KOHTEKCT, YTOObI CIenaTh
BO3MOXHOM KOMIIETEHTHYK UHTepnperanuio» [10,
c. 4]. ®opma KOMMEHTApUS WHOSZBIYHOTO XyHOXKECT-
BEHHOTO TEKCTa, KaK HaM IPEACTaBIAETCS, UPE3BbI-
4ailHO BOCTpeOOBaHA ydYaIIMMHCA-MHO(QOHAMHU, U B
3TOM cMbIciae KHura M. Baxrens kak cOBpeMEHHOE
MIPOYTEHHUE ITyIIKUHCKOTO HACJIEANS MOIJIA OBITh aKTy-
aNbHOW JUI TOAJEPKKH OCMBICTICHHUS YYallMHUCS
TBOpYecTBa Hamero moata. Ho, Oynyuu ¢unonornue-
CKUM (He METOOUYECKHM) TPYAOM, paboTa He coiep-
JKUT JIEMEHTOB CaMOCTOSTENbHON YUTATEIbCKON J1es-
TEJIFHOCTH 110 BOCHPHUSTHIO MO3THYECKOTO TEKCTa, €€
«BEC» OCTAETCSI CTPOTO JINTEPATYPOBEIIECKHUM.

KakoB jxe anroputM paccMOTpEHHsI TBOpYECTBa
A.C. IlymkuHa Ha utargopMe enotes, KoTopas ajpe-
CyeTcs KaK yuyeHHMKaM, TaK U YUUTEIsIM U JeKIapupy-
eTcs Kak Metoaudeckas rmardopma? Ilocnenoarens-
HOCTb aHaju3a Ouorpauu BceX MpeACTaBICHHBIX MH-

caresielf yHUBepcalbHA: YUEHUKH 3HAKOMSTCSA C JINHU-
eil U3HM aBTOpa, KPUTUYECKHMH OUepKaMH O €ro
CTUJIMCTHKE, Pa3MBIIULIOT Haj BONPOCAMH TBOpYE-
CKOM CynbOBI TTUCATENsA. ATOPUTM PACCMOTPEHUS XY-
JO)KECTBEHHOT'O TPOU3BEAEHUS TAK)KE HOCHUT 3aKperl-
JICHHBIH XapakTep: KpaTKUil nepeckas, XapaKTepHCTH-
Ka IIepcOHa)Kel, BOMPOCHI YUaIIUXCsl M OTBETHI Ha HUX
MOJZIEPAaTOPOB, KPUTHUECKHE 3cce 00 aHAIM3HPyEeMOM
TEKCTE, aHAJIU3 TIPOU3BEACHUSL.

PaccmorpumM mepBoe mpeiokeHne u3 ouorpadu-
yeckoro onucanus A.C. Ilymkuna: «Ilountaemoe mo-
KOJIGHUSIMHM PYCCKUX IHcaTeled KpymHeilliee Hacie-
nue IlymxkuHa — mo33usd, a auTeparypHas HamsaTh O
HEM ycyryonseTcst TeM (pakToMm, 4TO €ro Hmpou3Bele-
HHsI BIOXHOBWJIM BCEMUPHO M3BECTHBIE OINEpHI, Oase-
Tel ¥ GuiIbMbDy [11]. C omHOM CTOPOHBI, TBOPYCCTBO
M03Ta 371eCh NPONYKTHBHO CBSI3BIBAETCSA C LEIBIMU
IUIACTaMU COBPEMEHHOI'O UCKYCCTBa, HO B TO )K€ Bpe-
M 3Ha9uMOcTh A.C. IlyImKknHa BOJIBHO WM HEBOJIBHO
CY’)KHBAaeTCs MOAEpaTopaMH [0 MPEeMCTBEHHOCTH C
MOCIEAYIONIMMHU TUCATENIbCKUMH TIOKOJIICHHUSIMH, 32
CKOOKaMH OCTaeTCsl 3HAUCHHE I03Ta JUI1 BCETO POC-
CHICKOro 00I1ecTBa, CTPaHbI U TOCYyAapCTBa.

OcTeTndeckrue TMO3WIUH I103Ta, W3JIOKEHHBIE Ha
caiite, He UMEIOT PACXOXKJIEHUH C OI[EHKaMHU OTEUeCT-
BeHHOU Quionornu: «[IymkuH accCUMHIMPOBAN Tpe-
JBIIYIIUE JINTepaTypHbIe TPaIUINU U J00aBUII K HUM
IITPUXH CBOETO COOCTBEHHOro reHus. OH BBIKOBAJ
OOJNIBIIYI0 YacTh PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA U
YCTaHOBWJI 3CTeTHYECKUd cTaHmapt» [9]. B pyOpuxe
«Bonpocsl ygamuxcs» HaxoIuM BOIIPOC IIKOJIBHHUKA K
skcriepty: «Kak Anexcanap [lymkus nosnusit Ha pyc-
cKoe UCKyccTBO?». OTBeT cepTH(UIIPOBaHHOTO (H-
JIOJIOTa OCTAaHABIIMBAET Ha ceOe BHUMAHUE B CHIIY €ro
«3aIaIONEeHTPUIHOCTIY: «S Aymaro, — IHUIIET KC-
niepT, — uro [1ymkuH OB BaXKeH JUIs pyCCKOU JInTepa-
TYpBI, ITOCKOJIBKY OBUI CBOEr0 pojia MHTEIJIEKTyajb-
HBIM ,,MocTOM"* Ha 3amajy [12]. Ha nam B3misia, pac-
cmarpuBarh A.C. IlymkuHa Wb Kak WHTENJIEKTY-
QIBHBINA «MOCT» K MHOH KyJIBTYpe HEJJOCTaTOYHO.

Amnanus npossl A.C. IlynikuHa HaunHaeTcs Ha cail-
Te Cc pasdopa «KammraHCKOW MOYKH», TJE IMEPBOU
PYOpHKOH 3HAUMTCSI KpaTKuid mepecka3 mosecTH. [le-
pecka3 TaJaHTIUBBIHA, B YEM-TO JaXe XyHTOXKeCTBEH-
HBIH 1, HECOMHEHHO, (PYHKIIMOHAIBHBIHN, ECIT paccMa-
TPHUBATh €ro KaKk WHCTPYMEHT NPHUONMKEHHS peaui
XVIII B. K COBpEeMEHHOMY INKOJIBHUKY. B pyOpuke
«Kputndeckass oOIeHKa», IO HaMIUM OXHIAHUIM,
JOIDKHA ObLTa OBl NMPHUCYTCTBOBATH Pa3BEpPHYTAs Xa-
paKTepUCTHKA EpCOHAXKEH 1 aHanu3 croxkera. OHaKoO
BMECTO 3TOTO HAC 3HAKOMAT C KOMITAaKTHOH (B OIWH
ab3a1) TeopeTHKO-TUTEeparypHOU omeHkoi: «Camas
MIPOTSDKEHHAs U3 3aBEPIICHHBIX IPO3aNIECKUX TTOBEC-
Teil Anekcanzapa Ilymkuna, «KamurtaHckas noukay,
OCHOBaHa Ha PeaJbHBIX COOBITHX, KOTOphle [IymknH
Bocmpon3Ben B cBoeil «Vcropun IlyraueBckoro OyH-
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Ta»). CaMbIM YyIMBHUTENIbHBIM acriekToM «Kamuran-
CKOM JIOYKM» SIBIISICTCSI TO, YTO, XOTS OHA M HAITMCaHA B
JanekoM 1836 1., moBecTh 00JIagaeT CxKAThIM, JTAKOHHY-
HBIM CTWJIEM, KOTOpBIA Oombie HamomuHaeT XX B.,
yeM cepennHy XIX B. HauBHBIE poMaHTHUECKHE WII-
JIFO3UM MOJIOZIOTO TJIABHOTO T'epOsi OMHCAHBI pPaccKas-
YHUKOM B COBEPIICHHO 00€30py>KUBAIOMICH W YacTO
IOMOpHUCTHYECKOH MaHepe. OurylleHue >XU3HEHHOU
CWJIBl IOHOCTH IpOHU3bIBaeT KHUry» [13]. MoxHo
CKa3aTh, YTO Takas OIEHKAa TPaHC(HOPMHUPYET HAIIIETO
ODIUTOTO B OpOH3Y MMO3Ta B (UTYpYy NPaKTHISCKU
COBPEMEHHOTO CTHIIHCTA, COTIOCTABIISIET €10 JIAKOHUYHBII
CTHJIb CO CIIOXKHBIITMMUCS TPAAITHSIMH TIPO3BI XX B.

PyOpuka «AHanmm3» HEOKHIAHHO HAYMHACTCS C
TEKCTOB O JIOKAITMSIX, BO3HUKAIONINX B ITOBECTBOBA-
Huu. OmnucaHus, CO3JaHHBIC MOJCpPATOpaMHU CauTa,
3HakoMAT ywamuxcs ¢ Cumbupckom, Cankt-Ilerep-
Ooyprom, OpeHOyproMm, bemoropckoif KpemocTeio U
Hapckum Cenom. Tak, Harpumep, TekcT 0 CHMOHUpCKe
OTIHCHIBAET, CKopee, [lerpa ['puHEBa U ero oTIa, HeXe-
JIY TOPOT:

Cumbupck. Pyccxuil 20pod (nosoice nepeumeno-
8anHblll 8 YbsAHOBCK) cmoum Ha peke Bonee 6 485 mu-
X K 60ocmoky om Mockevl. B 00nom u3z okpecmmbix
cenvckux pationog Cumbupcrka omey Ilempa nonyyun
VUACMOK 3eMU, 8EPOAMHO, HOCTe NPOXOHCOEHUs 80-
eHHOU cyocobl. YOoanenHocms 20poda om yYusuiu3o-
sannwix 20podoe Mockewr u Cankm-Ilemepbypea no-
Kaszvlgaem, 4mo e20 60eHHasn CuyxHcba Oviia xoms u
YeCMHOU, HO, B03MOJCHO, He cauuKom onecmswell. Ha
omu  pasmelulienus Hasooum cyena, 20e I punes-
cmapwuii Haxooum 6 «IIpudeoprnom Kanenoapey cee-
OeHusi 0 C8OUX CBEPCMHUKAX, CMABWIUX BbICOKONO-
cmasieHHbiMu 2eHepanamu. B cumbupckom mpaxkmu-
pe monooou Ilemp npoucpvigaem cmo pyonei 6 nvsi-
HOU a3apmHoOll uzpe Ha nepeou OCMAaH08Ke no Nymu Ha
soennyto cayoucoy. brnacooaps smomy onwvimy Ilemp
8bIPBIBACINCS U3-NO0 KOHMPOJIL pooumenell u deiaem
c80u nepevie uwiazu K nesagucumocmu [14].

AHanu3 IyIIKHHCKHX TEePOEB, OCYILECTBICHHBIN
gyepe3 reorpaduueckrue peannud, B KOTOPBIX pa3Bopa-
YUBAETCS MOBCCTBOBAHUE, MPEACTABISICTCA YIAUHBIM
METOAMYECKAM pemieHueM. Axpecar «reorpadude-
CKOTO» TMOIXO/la — AHTJIOA3BIYHBIA €BPOICUCKUNA WU
aMEpPUKAHCKUH HIKONBbHUK, 3HAHUS KOTOPOTO O Jalie-
koit Poccum ¢parmMeHTapHbI, B TOM YHCJIE 3HAHUS O €€
reorpadun. B To ke Bpemsl mociegHee MpeaioKeHHe
ab3ama cTaBUT BONPOC 00 MHOKYIBTYPHOCTH MOJepa-
TOPOB, UX HETOYHOM M JaX€ HEBEPHOM TPaAKTOBKE
MyHIKUHCKOTO TeKcTa: «brnarogaps atomy onsity [letp
BBIPBIBACTCS H3-TIO KOHTPOJS POOUTENCH U NenaeT
CBOM TIEpBBIC Iaru K He3aBucuMocTu» [14]. OnbiT B
JAaHHOM CJIy4yae OKpalleH sIBHO OTPHUIIATENILHO: MbSIHAS
WUTpa B KapThl HAa JIEHBI'M — 00pa3vYrK OC3HPABCTBEHHO-
ro noBeAeHUsl. Takol OMBIT MOXET MPUBECTH Teposi
JIUIIb K COMHUTEIBHON HE3aBHUCUMOCTH; Aa U HE Top-

mutcst lleTpymia cBOMM TOCTYIIKOM B IIOBECTHU
A.C. IlymxkuHa.

Mogeparopsl caiiTa COWIM HEOOXOAUMBIM JaTh HH-
dopmManMio O TOM, Kak MJONTO JOXOIWIH CTPOKH
A.C. TlymkurHa 0 aHIIOSI3bIYHOTO 3aMaHOTO YUTaTe-
. mooma «IlonraBay, HanucanHasg B 1829 1., Owbuta
nepeeneHa B 1936 r.; «KanuTaHCKyr0 TOYKY», HAIU-
caHHyto B 1836 1., mepeBenu Ha aHIUHCKU B 1946 1.;
«Hctopuro [lyrauesckoro OyHnTta» — nuiib B 1966 . Ho
9TO HE SBJSETCS, KaK HaM Ka)KeTCsl, KAMHEM MPETKHO-
BEHUS B OCBOCHUHU TBOPUECTBA HAILIETO HALIMOHAIBHO-
ro Mo3Ta B 3amagHON LIKOJIe. YMECTHO BCIIOMHHTb,
yto uctopus [on Xyana BnepBbie MOSABUIACH B ITHCh-
MeHHoM Buze B Mcnannn XVII B., nocturays Poccun
OpUMEpHO cTojieThe cmycTs. OpHako ee peanbHOe
BIMSHAE HA POCCUICKYIO KYIBTYPHYIO TpPaIULHIO
OBLIIO OTIIOKEHO 10 Tex mop, nmoka A.C. Ilymkun He
BIOXHYJI B 3Ty HCTOPHUIO COOCTBEHHYIO YHHKAJIBHYIO
unTepnperanuio. OnyonukoBanueiii B 1830 1. «Ka-
MEHHBII TOCTb» TEeNeph IMPU3HAH, HAPSALY C APYyTUMHU
menespamu A.C. [lymkuHa, yacTbio HaIlIero pyccKoro
JIUTEPATyPHOTO KAHOHA. DTOT KOTIOKEHHBINY pe3yib-
tar serenasl o Jlon XKyane ukcupyercs Ha miatdop-
Me enotes Ha ocHoBe KHHUTH Tpodeccopa A. beppu
«Hacnenune Kamennoro roctsa. Jlerenna o Jon Xyane
B pycckoii nuteparype» [15].

«EBrennii OHETHH» paccMaTpUBaeTCs HA TUIATPOp-
M€ KaK «IUIOA BOOOpPa)KCHHs POMAHTHKA, KOTOPBIA C
YJIOBOJILCTBUEM JKCIIEPUMEHTUPOBAIl C JUTEPATYPHBI-
MU TpaguuusaMu» [16]. MogepaTopsl aklEHTUPYIOT
JIMPUYECKYI0 MPOHUIATENIbHOCTh POMaHa U BO3MOXK-
HOCTh COITMAJIBHOTO HAOJIONCHUS B TOBECTBOBAHHH.
UecTHOCTH OIIEHKH MOAEPATOPOB MPOSBISETCS B MPH-
3HAHWUU TOTO, YTO OOJIBITHHCTBO MOJOOHBIX OIBITOB B
XIX B. mpoBamunocs. B ommune or Hux llymkuny
yJAJI0Ch CO3/1aTh KaK M03MY, TaK U 3HAYUMYI0 POMaH-
Hy!o (opmy. [IpumeuarensHo, uto caiit quddepenmm-
pyet oneHKy «EBrenms OHETHHA» CpeIy PYCCKUX U
HepyccKHuX uutarenei. «/is pycckoro uynrarens, 4yB-
CTBHUTEJIFHOTO K HIOAHCaM TOHA M Urpe o0pa3os, “EB-
reHuit OHErnH” — 3TO MpEeXkJe BCEro MOBECTBOBATEINb-
Hag nmoama. JlJig HepyccKoro yuTaresns, KOTopoMy Hpu-
XOAUTCS TmonaraTbesi Ha nepeBoa, “EBrenuit Onerun”
Oonee MOCTyIeH Kak Juprdeckuid pomam» [16]. Ilpo-
CTPaHCTBO CTAaThH HE MO3BOJSIET MOAPOOHO OCTaHaB-
JIMBAaThCSl HA AJIrOPUTME M3YHEHMs] pOMaHa Ha IUIaT-
¢dhopme enotes, HO TIPEICTABICHIE OCHOBHBIX JINTEpa-
TypoBequeckux TpymnoB o «EBrennn OHeruney, mpe-
JlaraeMbIX ydallluMcsl JUIsl O3HaKOMJICHHUS, MO3BOJIET
CcymuTh 00 OCHOBHBEIX NuHMsIX aHamm3a [17]. Tak, B
kaure C. [paiiBepa «IlymkuH: nuteparypa U COLHU-
aJbHBIE WIEW» IMOAT paccMaTpHUBAeTCs, CKOpee, Kak
AKTUBHBIN COIUANBHEIA MBICITUTENh, HEXKEIN 9eM OT-
CTpaHEHHBIN MO3T-poMaHTUK. [IpocnexuBaercs pas-
ButHe conuainbHbix uaed A.C. IlymkuHa u ero ydac-
TUE B COBPEMEHHOH €My MOJIUTHYECKOU K13HHU. [1aBa,
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MOCBSIICHHAS JICHAN3MY, TIpeyiaraeT Ny0oKoe 00CyX-
nenue «EBrenus OHernHa» B CBeT€ €BpONEHCKON
monbl [18]. B uccnenopanuu C. XoWsuHrToH «Pyc-
ckue B3msabl Ha “EBrenust Oneruna” A.C. Ilymkunay
TIPUBOUTCS MOM0OPKA M3BECTHBIX ACCE MHCATENICH U
kputHkoB XIX 1 XX BB. 0 TBopuectBe A.C. [lymkuHa,
o0CyXJaercsi coluanbHas 3HaYUMOCTh POMaHa, aHa-
JIM3UPYETCS] KAK MHOTOTOJIOCHBIM TEKCT, OLIEHHBaeTCA
CTpykTypa noBecTtBoBaHus [19]. Taxke Ha caiite
npeacTasieH nepeBon «EBrenust OHernHay, cieiaH-
He1id B. HaGokoseiMm [20]. Ha caiite kaura B. HaGoko-
Ba HCIIONB3YeTCS B KauecTBE OOCTOSTENHHOTO KOM-
MEHTapusl K CTUIIIO U COAEPKAHUIO MYUIKUHCKOTO PO-
MaHa. XOTd, KaKk OTMEYaloT MOJAEpaTophl, MpU Bcel
mryouHe TpakTtoBka «EBrenus Onermna» y HaGokoBa
SKJIEKTUYHA U YaCTO COEPXKUT OTCTYIUICHHS OT TEMBL.

Crnenmyromast o0IMpHas MHTEPHET-TUIATPOopMa, aK-
KyMyJIMpYIOIIasi OONBIIOe YHCIO METOAMYECKHX Pa3-
pabotok no mpomsBeneHusM A.C. [lymkuna, — cait
«Yuurens marar ydutensim» (teacherspayteachers.
com). OTO TaKkXKe aMepHKaHCKHH CaiT, Ha KOTOPOM
VUUTEINS TPEICTABITIOT MHOKECTBO COOCTBEHHBIX TT0O-
YPOUYHBIX pa3paboTOK Mo paboTe HaJ MPOrpaMMHBIMU
npousBeaeHussMu. Ha caiite, B 4acTHOCTH, IIPECTaB-
nmeHa pa3paboTka ypoka monx HaszBaHueM « JKenux”
Anexcanapa [lymxunay [21]. Ckazka A.C. IlymkrHa
«KeHux» He UMEET CUCTEMHOTO PaCIpOCTPAaHEHUs B
Poccuu B kauecTBe MpOrpaMMHOTO IIKOJIBHOTO IPOU3-
BeleHus. Ha amepuKaHCKOM k€ calTe 3TOT TEKCT
mpejpraraeTcs K o0CykaeHuo B 9—12-x kimaccax cpe-
Heil mkounel. [TaBHEIN preM aHanmu3a B pa3paboTke —
conocrasiieHue ckasku A.C. IlymkuHa ¢ KapTHHOU
M. Ilarana «BenuanpHble orum». Ha Ham B3mism,
KpOME€ TEMBI CBagbObI, B ABYX IMPOU3BEACHUSIX MAajo
CMBICIIOBBIX M CTHJIMCTHYECKUX Napajuiened. Ckaszka
A.C. Ilymknna — pomaHTHYeckas ¢aHTaszus o0 ykac-
HOM MpPUKIIOYEHUU Kyledeckoil nodepu Haramsu c
yOMICTBOM M paccTpOicTBOM CBaAbOBI, a KapTHHA
M. Hlarana — XyJOXKECTBEHHOE CBUIETEILCTBO MaMsi-
T 00 ymenmel moO0NMOi xeHe bamie, Ha momoTHe
OH M300pa3mil OMUH U3 CaMbIX CYACTINBEIX MOMEHTOB
CBOEH Xu3HH, cBaas0y. He ciyuaitHo oOpa3 HeBecTsI
Ha KapTuHE OeJIOCHEXHBIH. BeposTHO, 3TH mpou3Be-
JCHHSI MO’KHO CPaBHHUBATH, HCXOJS M3 00pa3a HEBECTHI
KaK CHMBOJIA HETIOPOYHOCTH U IKEHCKOW KPaCOTHL
AHanu3upyeMblil IUIaH ypoKa CMEIIAeTcs K aHalu3y
kaptuael M. Harama. B pycckoil Tpaauuuu, eciu
MPUXOAUTCS aHAIM3HPOBATh CKasKy <« JKeHHMX» B
LIKOJILHOM ayIUTOPHH, YUUTENS OOBIYHO aKTyalln3H-
PYIOT CBSI3b CTHUXOTBOpEHHsS ¢ pomaHoM «EBrenuii
OnHeruny», IJe BO3HHUKAET TeMa pa300MHUKOB; TaKkKe
paccMaTpHUBarOT CBS3M CO CKa3koil OparbeB Ipumm
«Kennx-pa300iHUK», aHATU3UPYIOT JETECKTUBHBIN
JKQaHPOBBIN AIIEMEHT. AMEpHKAHCKas K€ METOIUKA B
STON MOJEIH BHOBB JEMOHCTPUPYET CBOIO CUCTEMHYIO
HaIpaBJICHHOCTh Ha BBICTpPAaUBAaHHE B3aUMOCBS3EH

KJIACCHYECKOTO XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa U €ro Ips-
MOTO WJIM OIOCPEIOBAHHOTO OTPAKEHUS B APYTUX BH-
JaX MCKYCCTBa, HE BCEIIa OTMEUECHHOTO OTHUM U TEM
K€ BPEMEHEM CO3/IaHusl.

Ha cailte npencraBieH aHain3 CTUXOTBOPEHUS
A.C. IlymkuHa «BHOBb S MOCETHU» B paMKaxX TEMbI
ypoka «AHAllU3 PYCCKOTO CTHUXOTBOPEHHUS» IS 9—
12-x kimaccoB. Yyaimuecs UCCIEAYyIOT CTUXOTBOPEHHE
A.C. TlymkuHa 4yepe3 aHaiu3 Ha3BaHUA, IEHTPAb-
HYI0 HUJCK0 TEKCTa, 3HAKOMATCS C KOMMEHTapueM K
CTPYKTYpE CTHUXOTBOPEHHSI U aHHOTHUPYIOT €ro (Iof-
YEpKUBAIOT CIOXKHBIE CJIOBA, UIYT CHHOHUMBI, BbIE-
JISIFOT SMOLIMOHAIBHO OKPALICHHYIO JIEKCUKY, 3aIHChI-
BalOT cxeMy pUPMOBKH). OCHOBHBIM ITPOIYKTOM YpO-
Ka SIBIISIETCS KpPEaTUBHOE MHUCHMO: YYaIIMXCS MPOCAT
CO371aTh CBOE COOCTBEHHOE IPOW3BEICHHE B TIPO3E,
UCTONB3Ysl MYIIKHMHCKOE CTHUXOTBOPEHHE B KaueCTBE
mozenu [22]. Hago oTMeTuTh, YTO NPaKTUYECKH Kax-
Il YPOK IO M3YyUEHHUIO KJIACCHUYECKOI'O TEKCTa B 3a-
NaJHOM METONMKE CBS3aH C CO3AaHUEM COOCTBEHHOIO
YUYEHUYECKOr0 TEKCTa MO MOTHBAM H3y4aeMOro Ipo-
u3BenaeHus. [IponyKkT ypoka — TEKCT, CO3JaHHBIN ca-
MUM y4eHHKOM B Buie fun-fiction, wim B Buge Bapu-
aHTa M3y4aeMOro XOKKY, HJIHM MOIPaKaHUs CTHXOTBO-
PEHUIO, M3YYCHHOMY Ha YpOKe, U T. 1. B cBoe Bpems
MBI OITMCBHIBAJTM BapUaHT YpPOKa, pa3MEIICHHOTO Ha
caiite HallnoHampHOTO COBETA YUUTENEH aHITIMHCKOTO
a3bika (CHIA) mig 9—12-X KaccoB IIKOJIbI O Ha3Ba-
HueM «HecuacTHble, BIrOOJICHHBIC OHNaiiH: PoMeo n
Jxynserta B udpoByto 3moxy» [23]. Jloruky u3yde-
HUA Thechl Lllekcnipa Ha TaHHOM YpOoKe O0OYCIIOBIIH-
BaJIO 3aJjaHKe yUUTEIsT: CHOPMYITHPOBATh MUCEMEHHO
COOCTBEHHBIN (HHAT MBECHI, Mpeamoaras, 4ro Pomeo
n Jlxynaperta mone3yrores cMaprdonamu. Cosmanue
COOCTBEHHOTO KPEAaTHBHOTO BapHAHTa KJIACCHUYCCKOTO
XyJ0)KECTBEHHOTO ITPOU3BEICHUS — YACTOTHBIA METOI
M3yYCHUS KIIACCHKHU B 3alaJIHOM MOZETH. IJTO TIO-
TBEPXKIAIOT «COIMOJIOTHYECKHE U KOMMYHHKATUBHBIC
JIOMUHAHTEI 3aIiaTHOW METOAUKH B paboTe Haja XyI0-
JKECTBEHHBIM TeKcToM» [24, c. 119].

Bepuemcs k Ilymmuny. Caiir teacherspayteachers.com
HE OMHAXIBI 00Oparmaercs K mymKkuHcKoMy «EBrenuto
OneruHy», NEMOHCTPHPYS HEOKHUIAHHBIC PaKypPCHI
PaCCMOTpPEHUS MYIIKUHCKOHN «IHIMKIIOTICTHY PYCCKON
xu3HW». Tak, Hampumep, ypok «bamer “Onerun™»
st 9—12-X KJ1accoB IpearnoiaraeT Leblo yKperuie-
HUe 0a30BBIX 3HAHUH YJaluXCs O KIACCHISCKOM 0a-
JIeTe, 3HAHUE KPATKOTO COIepKaHus Oanera, My3bIKH U
nepcoHaxei [25]. Marepuanom A aHaiau3a CTaHO-
Burcs yxe He pomaH A.C. IlymkuHa u He omepa
[1.1. YaiikoBCcKOTO, a TOCTAHOBKA IITYTrapTCKOTO 6a-
nermeiicrepa [Ix. KpeHko, rme 3ByddT My3bIKa
I1.1. YaiikoBCcKOro, HO OTHIOAb HE W3 OJHOMMEHHOM
orepsl; B Oanere 3Bydar TeMbl u3 «BpemeH romay, u3
orepsl «UepeBnukm», U3 yBepTIOpHI-paHTazum «Po-
Meo U JIKynbeTTa.

— 139 —



I'emmanckaa E.B. A.C. [lywkun 6 aHenoazvlyHoli Memoouxe npenooasanus aumepanypeol...

Eme onna merommyeckas MOIeNb PacCMOTPEHUS
poMaHa He CBsi3aHa HENOCPEICTBEHHO C pa3paboTka-
MU YPOKOB: Iiepesi Hamu ydeOHoe mocobue «IlyreBo-
qutens mo aureparype. “Erenuit Onerun™» ais
9-12-x xiaccoB. Cam aBTOp MPE3EHTYET €ro Kak y4eo-
HBII pecypc, HE COAEprKalluil 3aJaHUi U BOIPOCOB.
B HeM — kpaTkoe M3II0KeHHE poMaHa 1 ero MOTIaBHBIN
aHaM3, a TaKkke KOMMEHTapHu K oOpa3aM IVIaBHBIX
repoes, 25 BaKHBIX IIMTAT C CONPOBOJUTENHEHBIM aHa-
ym3oM, 10 TeMm I HarTMCcaHWs dcce MM Oecenbl Ha
ypoke. Ha ocHoBaHMHM 3TOTO Marepuaia y4YHTEIIM
MIpeJIaraeTcsi COCTaBUTh CIIEHapHU YPOKOB 1o «EBre-
U0 OHETHHY», UCHOJIB3YS TEMBI, CHMBOJIBI 1 MOTHBBI
pomana [26]. OctaHaBnuBaeT Ha cebe BHEUMaHUE (op-
MYJIUPOBKA JBYX IJIaBHBIX MOTHBOB poMaHa, chopmy-
JIMPOBAHHBIX JOCTATOYHO HENPHBBIYHO UII PYCCKOM
JIUTEPaTypOBEAYECKON TpPAJWINN: «IMHWU3M W HaWB-
HOCTB» M «KOHCTPYHPOBaHHE HICHTHYHOCTH». Taxoe
OCMBICIICHHE SIBHO PacXOAWTCA C JOMUHAHTHOW OIIEH-
koif pomana B Poccun, rae oH, Beiien 3a B.I'. bennnckum,
BOCIIPUHUMAETCS KaK SHIIMKIIONENS PYCCKON KHU3HHU.
Jlo6aBuM, 9TO B COBPEMEHHBIX OIIEHKaX OTEYECTBEH-
HBIX JIMTeparypoBenoB 3HadeHne «EBrenus OHermHa»
eme 6onee mobammupyercs: M.H. Bupomnaitaen ompe-
JeTISIeT er0 KaK «IPOU3BEICHIE, IT0 KOTOPOMY MOTJIa OBl
OBITH PEKOHCTPYMPOBAHA, B CIIy4ae YTpaThl BCEX JpY-
TMX CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB JIOXH, ITOITHIECKAs! KyJIb-
Typa pycckoro 30JI0TOro Bekay [27, c. 48].

IIpoza A.C. Ilymxuaa Ha caiite teacherspay-
teachers.com mpencTaBieHa HeCTaHIAPTHOU (opMoi
paboTel Hax moBecThio «llmkoBas mama». Ha ypoke
peularacTcsa aHaIu3upoBaTh 23-CTPAaHUYHBIN CLEHA-
puil, CO30aHHBII aBTOPOM ypOKa IO IOBECTU
A.C. Ilymkuna. IIpennonaraercs,, 4To TU3Ep, COCTaB-
JICHHBIN yYUTEJIeM, JOJDKEH MOTHBUPOBATh YUALTUXCS
K YTEHHIO 32 CYET KPaTKO CPOPMYINPOBAHHONW HHTPH-
ru moBecTH: «HecuacTHbIN, OEHBIN TOTOTICYHEIH Tpa-
¢uHM nmet cnocod obpectu cuacTbe. A3apTHBIN, ObI-
CTpO pa30oraTeBIINii MHTPUTAH CTAHOBHUTCS ONEPXKH-
MBIM CIIyXOM O BBIMTPBIIIHOW KOMOWHAIMK U3 Tpex
KapT U He OCTaHaBIMBACTCA HU IEpe]] 4eM, YTOOBI y3-
HaTh CEKPETHYI0 KOMOWHAIMIO M3 Tpex KapT. Mosker
JIM TIPHU3paK OIHON M3 €r0 JKEPTB JaTh OTBETHI HIIH I10-
ryouts?» [28]. Yuurens yka3pIBaeT INIaBHYIO IIETb pa-
0OTBI Hax CICHApHEM C yYallUMHUCS 8-To Kiacca:
«IPOCTOH CIIOCOO U3YUUTH PYCCKYIO JIUTEPATYPY, IPO-
AQHAJIM3UPOBATh €€ U YIYUIIUTh YCTHYIO peuny». lamee
B pa3paboTKe ACKIAPUPYIOTCS TPH ETH U3YUCHUS JIH-
Teparypbel B 8-M Kjacce, c(hopMyJIMpOBaHHBIX Ha OC-
HOBe «OOMIEero siipa TOCYIapCTBEHHBIX CTaHIAPTOBY
(Common Core State Standards). [To MHeHUIO yuunTe-
71, B IpoIriecce pabOThI ¢ YYCHHKaMU HaJ BOIUIOIIE-
HUEM CICHApHUs aKTyaIH3HPYIOTCS CICIyIOIIUE Tpe-
O0OBaHMsI CTaHJApTa IO JUTEpaType s 8-ro Kiacca
aMEpUKAHCKOM IIKOJIBI:

— HCHOJb30BAaHUE MPSIMBIX LIUTAT U3 XyJOKECTBEH-
HOTO TEKCTa, MOATBEPXKIAIOLIMX BBIBOJBI, KOTOPHIE
MO>KHO CZI€JIaTh HAa OCHOBE IIPOUUTAHHOIO;

— OIIpPEJICIIEHUE TEMBI U LICHTPAIbHOM HJIEU TEKCTA,
aHaJIM3 MX Pa3BUTHS HAa NPOTSKEHUM BCEro TEKCTa,
BKJTIOYas CBS3b C MEPCOHaKaMH, 0OCTAaHOBKOH M CIO-
JKETOM; COCTABJIEHUE KPAaTKOTO PE3IOME TEKCTA;

— aHaJM3 JUaJIoTOB M COOBITHH B pacckase WiIH
JpaMe, CTUMYJIUPYIOIIUX JACHCTBUE U PACKPBIBAIOLINX
0COOCHHOCTH XapakTepa repost [29].

Ha caiite enotes.com uzyuenue «lIukoBoit namen»
AQHOHCUPYETCS TpeMsl BOIPOCAMH ydallluxcs K Moje-
paropam:

Kak Ilymkun wumocTpupyeT TEMy KOpPPYILMU B
«IIukoBoit mame»?

KakoBsI puMepbl Maruueckoro B NoBeCTU?

[Houemy IlymkuH BBIOpan HTOPHYIO KOMHATY B Ka-
yecTBe Aekopaiuu ajs «I[IukoBoit nambi»?

Kakoil MOpepHUCTCKMHA 31E€MEHT MPHUCYTCTBYET B
«IIukoBoit mame»?

OTBeT MoJIEpaTOpa Ha MOCIEIHUMI BOIIPOC CBSI3aH C
IpUEMOM HUpPOHUHM, Hcnoiab30BaHHBIM A.C. Ilymiku-
HBIM. 3a CYET 3TOTO TOBECTh 00pPETAET MEMEHTHl MO-
nepam3Ma. «VpoHHsS — M3MIOONEHHBIA ITpHEM MOAEp-
HHU3Ma, HO 3TO OBUIO HE Tak B OOJBINIMHCTBE JIUTEpa-
Typ Havana XIX B., Korma muTeparypa 4acto OblIa J10-
BOJIBHO HMOLMOHAIBHOM M JaXe CEHTHUMEHTANb-
HOM...» [30]. Cpeau TeOpeTUKO-TUTEPATYPHBIX UCTOU-
HUKOB ydallMMcs Ipejularaercs crartbs Y.O. bpayHa
«Anekcannp [1ylIkuH kak Ipo3auKk» U3 TPETHEr0 TOMA
«Mcropun pycckoil IMTepaTypbl MEPHOLA POMAHTHU3-
Ma» (1986). B cBoem acce ¥V.0. Bpayn mpocnexuBaer
CB3b Mexay nymkuHckumu «IlukoBoil nmamoit»,
«OnerunbiM» 1 modMon «Memabiil Bcagauk» [31].

Ecnu cpaBauBare mogxons! k pabore Hanm «lluko-
BOHM Jamoi» Ha JABYX OCHOBHBIX 00pPa30BaTENbHBIX
caiftax, CTaBIIMX MarepuaioM aHaJIN3a B CTaThbe, CIe-
JyeT OTMETHTb, YTO OHU B CIIy4ae C TBOPUYECTBOM
A.C. TlymkuHa OTpaXkarOT XapaKTEPHbIE METOAUKU
naHHbeIx iargopm. Ha caiite teacherspayteachers.com
KJIaCCHYECKHH TEKCT MoABepraeTcs Tpanchopmanuu u
paboTa MPOUCXOAUT YK€ CO BTOPUYHBIM XYAOXKECT-
BEHHBIM MPOAYKTOM (OayleToM, CIEHapueM M TIp.).
Ha caiite enotes.com TeopeTUKO-IUTEpaTypHbIE 3HA-
HUS ydaliyecs IMOMyd4aroT, aHaJIM3HUpys OTBETHl Ha
CBOM BOIIPOCHI OT MOJEPATOpPOB MIATGOPMBI U U3ydasi
00BEMHBIE JTUTEPATYPOBEIUECKUE MAaTEPHAIIBI, C KOTO-
pBIMH, TIO MHEHHIO co3Jaresieil caiita, HEOOXOIMMO
O3HAKOMHTBCS IIKOJIBHUKY. Taxke CHCTEMHBIM TTOIX0-
JIOM ITIaT(GOpPMBI enotes.com SBIAETCS CONOCTaBICHUE
CTHJIMCTHKH KJIACCHYECKHUX IMPOHU3BEICHUI C COBpe-
MEHHBIMH TEUEHHSMH B JIUTEpPAType U «POKICHUE
9TUX COBPEMEHHBIX JIEMEHTOB B TEKCTaX MHUCATENeH-
Ki1accukoB. CTOUT YTOUHHTB, YTO CalT enotes.com af-
pecyeTcs MIKOJIbHUKAM, U3y4arolluM JIUTEpaTypy Kak
Ha 0a30BOM ypOBHE, TaK 1 Ha YIIyOJICHHOM.
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A.C. IlymikuH, SBIASCHh MPEXKIE BCETO HAIIMOHAb-
HBIM PYCCKUM II03TOM, 3PHMO IPEICTABICH Ha WHO-
CTPaHHBIX METOAMYECKUX pecypcax, aJpeCOBaHHBIX
yaanmmMes cpeaHei mkoibl. OObSICHUMBIMHA MPEIIOY-
TEHUSIMH HHOCTPAaHHBIX METOTUCTORB SIBIISIFOTCS ITPO3a-
nyeckue npouspeneHus A.C. [Iymkuna: OHE B MCHb-
e Mepe HCIBITHIBAIOT OTPAHHYCHHSI, CBS3aHHBIC C
MIEPEBOIOM TIOATHYECKOTO TekcTa. ClIeAyeT BhIIEIHUTh
cnenu(pUIHOCTh HHOKYJIBTYPHOTO 3alaIHOTO ITOIX0/1a
K aHaJu3y TBOPUYECTBA I0ATA, MPH KOTOPOM OHO pac-
CMaTPHUBACTCS B MEPBYIO OYEpeb B KAYECTBE KUHTEII-
JIEKTYyaJIbHOTO ,,MOCTa» Ha 3amaj, 4To C OYEBUJIHO-
cteio penyuupyer Bkian A.C. IlymkuHa B MUPOBOit
JUTEPATYPHBIA KaHOH.

XynoxectBeHHble TekcThl A.C. IlymknHa B pam-
Kax 3alaJHON METONWKH B MIEPBYIO OUepenh OOBSICHS-
FOTCST HCTOPHKO-COITHATEHBIMU YCIIOBUSIMH OOIIECTBA,
B paMKaX KOTOPOTO YKWJI ¥ TBOPHJI IHCATENh B TIEPHON
Hamucanus mpousBeneHus. [Ipu 3ToM commonornde-
ckoe npourenue TekcToB A.C. [lymkuaa He 00yCIIOB-
JIUBACTCS OCMBICIICHUEM €T0 TBOPYECTBA B OCHOBHOM
Ha MaTepuajie pyCCKUX JIMTepaTypOBEIUECKHUX HCCIIe-
JIOBaHUH COBETCKOTO Tepuoaa. «OTcTaBaHue» B MPH-
BJICUCHUH WCCIICNOBAHUN PYCCKUX IMYIIKUHHCTOB IO-
CJICITHUX JIET CBA3aHO OTYACTH C TPYIHOCTSIMHU WHAIY-
CTpUHU TiepeBoaa. B 1menoMm ke COIMOIOrU3M ITOIX0Ia
K aHaIIN3y XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa BOOOIIE U K aHa-
U3y KIACCUKU B YACTHOCTH — yCTOSIBIIIASICS 3aIla/THAS
MOJIENIb 3HAKOMCTBA C XyHIO)KECTBEHHBIM IPOU3BEIC-
HHEM B IIKOJNE. BuaeHne XymoKECTBEHHOTO MPOU3BE-
JICHUSI B KAYECTBE OTPEACICHHOTO MPOAYKTA COITHANb-
HOI'O yCTPOMCTBA XapaKTEpPHO AJIS 3alaJHOM METOAH-
KW, 3TO OTHIOAb HE OTIHYUTEIHHBIN MPUEM H3YUICHUS
PYCCKOM KIIACCUKHM B aMEPHUKAHCKOM IIKOJIE, 3TO YHU-
BepcaJbHBIN MMOAXO0/ 3aMaIHOM MeJaroruky TeKCTa.

Kpome »5TOro, KOHCTAaHTHBEIMH METOIUYECKUMH
YCTAaHOBKAMHU IIPH W3yYEHUHM TBOPUECTBA II03TAa B
CPEIHEH IIKOJIe MOXKHO CUMTATh MPHUHITUI OTPAsKEHUS
ITyIIKWHCKAX TEKCTOB B JPYTUX BUIAX COBPEMEHHOTO
nuckyccrsa (Oaner, KuHOGHIBMBI U T. 1.). Kitaccuue-
CKMI TEKCT B 3al1aJHOW METOJMKE YacTo MO/IBEpraeTcs
TpaHchopMaIy, U paboTa MPOUCXOIUT YXKE CO BTO-
PUYHBIM XyIO)KECTBEHHBIM NPOAYKTOM. B cimyuae ¢
A.C. [lymKuHBIM K W3y4YSHHIO TpeNIaraercsi, HalpH-
Mep, He poMaH B ctuxax «Eprenmii OHeruny», a 6aner
mryTraprckoro Oamermeiicrepa /[x. Kpenko «Omne-
rUH». AKIEHT Ha CBs3AX TBopuecTBa IlymikuHa ¢ oT-
PaKEHHUSIMH €r0 TEKCTOB B APYTUX BUAAX HCKYCCTB, HA
Halll B3IVISLA, SIBJISIETCSl CUCTEMHOM yCTaHOBKOM 3amaj-
HOM METOIWKHU HE TOJBKO B IPOIECCE U3YUCHUS pycC-
CKOH KIJIACCHKH, HO M BCETO MHPOBOTO JIUTEPATYPHOTO
KaHOHA.

OcoOCHHOCTh 3amaJHOTO TOAXOJAa K H3YYCHHIO
tBopuectBa A.C. IlymkuHa, mpuyeM OCOOCHHOCTH C
MOJIOKUTEIIbHOM KOHHOTALMEH, COCTOMT B TOM, UTO
OHa TPaHC(HOPMUPYET HAIIETO OTIIUTOTO B OPOH3Y IO-

9Ta B (pUTypy HPaKTUUECKH COBPEMEHHOIO CTHUIIHCTA,
CHUCTEMHO COIIOCTaBIISISl €r0 JIAKOHWYHBIA CTHIIb CO
CJIOKUBIIMMUCS TPAIULIUSIMU TTpo3bl XX B. TBopUecT-
Bo A.C. IlymkuHa MMPOKO MPENCTaBIeHO Ha IUPO-
BBIX pecypcax s yuammuxcs. Bmecte ¢ Tem npu 6ec-
CHOPHBIX BBICOKUX JIMTEPATyPOBEAYECKUX KOMIICTEH-
LUSAX MOJIEPaTOpOB OOY4YaIONIMX CANTOB YacTOTHAs
(dopma Mmarepualia Ha HUX — 3TO Pa3BEpPHYTOE TEOpe-
TUKO-JIUTEPATYPHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3BIBAHHE,
JUIIEHHOE UHTEPAKTHBA, IPEIIONAraromero qesiTeib-
HOCTb CaMUX yYaIUXCS.

W3ydenue yyamuMucs TEOPETUKO-TUTEPATYPHBIX
TPYAOB 3aMaJHbIX MYMIKMHUCTOB HE OTPAHUYMBACTCS
coBpeMeHHbIMU paboTamu. buorpadus A.C. [lymku-
Ha Ha TaTgopmMe enotes.com MpPeACTaBiIeHa KHUTOH
9. CummoHnca «Ilymkun» (1937), 4To CBUIIETENBCTBY-
€T 0 HaJIMYMU B 3amaJHOW METOMKE CTAHIapTOB Kaue-
CTBa B OCBEUICHUU XHM3HH I103TA, HE 3aBUCAIIUX OT
BO3pacTa yueOHoro marepuaia. Takum oOpa3om, MOXK-
HO 3a(MKCHUPOBATH €l OJIHY OCOOEHHOCTH 3amaJHON
METONUKU. B ee paMkax TpaJuLMOHHO MPUBIEKAIOTCS
B KQUECTBE aBTOPUTETHBIX HCTOYHUKOB UCCIIEOBAHUS,
BO3PACT KOTOPBIX M3MEPSETCS MHOTMMHU U MHOTUMH
necstuneTusiMu. B yactHoctH, nmoutu 90 et Ha3an B
CIIIA Obuta wW3maHa cTaBIlas KJIACCHKOW pabota
JI. PosenbOnar «Jluteparypa Kak HCCICIOBaHHE», B
[IEHTpe KOTOPOi 00pa3 MIKOJbHUKA KaK YHTATENs Xy-
noxecTBeHHOM uTeparypsl [32]. Kuwura JI. Pozenonar
(YHKIIMOHUPYET CEroJHsl OTHIONb HEe KaK (pakT MUCTO-
pUM METOAMKU: OHa mepeusaanangach B XX B. MHOXKe-
CTBO pa3, nocneanuii paz B 1995 r. Uto kacaercs KHU-
ru 3. CummoHca «Ilymkuny», n3nansoi I'apapackum
YHUBEPCUTETOM Takxke okono 90 neT Ha3al, oHa Ipea-
Jaraercss Ha IiaropMe enotes MepBBIM TPYIOM B
cniicke Onorpaduuecknx mccienoBannii o Ilymkune
[33]. B meli paercs moOApPOOHBIH 0030p JKU3HU
A.C. IlymiknHa B COYETAHUU C QHAJIU30M €0 OCHOB-
HBIX Npou3BeAcHUN. Ha ceronHsmHui 1eHb OHA TO-
MIPeXXHEMY TPU3HAETCS B 3aIaHON (UIOIOTHU CTaH-
nmapTHOU (oOpasmoBoii) Ouorpadueii modTa.

CHCTEMHBIM | ITPOIYKTUBHBIM IIPHEMOM H3YUECHHUS
tBopuectBa A.C. IlymkmHa B 3amagHoil wikose
HEO)KWAAHHO CTAaHOBUTCS mepecka3d. Ha mudposbix
pecypcax MpencTaBisroTCs (pyHKINOHATIBHBIE, B YEM-
TO Jaxe XyJIOKECTBEHHbIE IEpecKasbl IMPO3bl
A.C. [lymknHa, KOTOpBIE CIELYET paccMaTpuBaTh Kak
HEOOXOAMMBIA 3JIEMEHT TPUONIKCHUS peauii pyc-
CKOH XyJ0KeCTBEHHOU KynbTypbl XIX B. K cOBpeMeH-
HOMY HIKOJIBHUKY-HHO(OHY.

Ha oOywaromux caiitax crpaBemIuBO (GUKCHUPYET-
csl pasnuuve B oueHke «EBreHust OHerumHa» Mexuay
pyCCKOU U 3apyOeKHOW ayAUTOPHUEH, THIE ISl PyCCKOTO
YUTATENs 3TO MPEKIE BCEro MOBECTBOBATEIbHAS [103-
Ma, a JUIi WHOCTPAHIIA, KOTOPOMY TIPHXOIUTCS IT0JIa-
ratbcs Ha repeBo, «Eprennit Onernn» 6onee 10CTy-
IIEH KaK JIMPUYECKUH pomaH. B Tex penkux ciydasx,
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KOTJIa aHaju3y Ha YpOKe TMOABEpraeTcs JHUpHUKa
A.C. IlymxkuHa, OCHOBHBIM MPOJYKTOM YpPOKa CTaHO-
BUTCSI KpEaTUBHOE MUCHMO ywaliuxcsi. B yactHocTH,
npu u3ydeHun crtuxorBoperus A.C. IlymkuHa
«BHOBB 51 TTOCETWJI» IIKOJBHUKHU MOIY4aloT 3aJaHue
co3lIaTh COOCTBEHHOE CTHXOTBOPEHHE B IPO3€E, HC-
MOJIb3ySl MYIIKMHCKUN TEKCT B KauecTBe MOJEIH.
[IpakTryeckn KaXXJIblid ypOK MO U3YUYEHHUIO Kiaccuue-
CKOTO TEKCTa B 3amaJlHOW MeTonuke (yke 0e30THOCH-
TEJIbHO K M3YYEHHMIO TBOPYECTBA HAIIEro I03Ta) CBA-
3aH C CO3/IaHMEM YYEHMYECKOTO TEeKCTa M0 MOTHUBaM
H“3ydyaemoro npousBesieHus. [IpoykT ypoka — TEKCT,
CO3IIaHHBI caMHM yYeHHKOM B Buje fun-fiction, mmm
B BHJIE BApHMAHTA U3y4aeMOT'0 XOKKY, UJIU MOApaKaHUs
CTUXOTBOPEHUIO, U3YYEHHOMY Ha ypoke u T. 1. Co3na-
HUE YJaluMICS COOCTBEHHOTO KPEaTHBHOTO BapHaH-
Ta KJIACCUYECKOTO XYIO0KECTBEHHOI'O MPOU3BEIEHUS
CTAHOBUTCS CHCTEMHBIM METOIWYECKUM MPHEMOM.
Taxxke CHUCTEMHBIM NPHUEMOM SBIIETCS COIMOCTaBlie-
HUE€ CTWJIMCTUKU KJIACCUYECKUX MPOU3BEACHUIM C COB-
PEMEHHBIMU TEUEHHUSIMU B JIUTEPATYPE U KPOKICHUEN
STUX COBPEMEHHBIX 3JIEMEHTOB B TEKCTaX IUcCaTeJIeh-
kiaccukoB. B ciayuae ¢ A.C. IlymkuHbIM 3TO mpouc-
XOJIUT, B YaCTHOCTH, B MPOLECCE MMOUCKA yUaLTUMHUCS
aneMeHToB MozepHusMma B «[luxoBoit name». Te unun
HHBIE CBSI3U NHCaTeIeH-KIaCCUKOB C COBPEMEHHOCTBIO
SIBJISIFOTCSI CUCTEMHOM METOAMYECKOM YCTaHOBKOM Ha
aHAJIM3UPYEMBIX JJIEKTPOHHBIX pecypcax MU pacupo-
CTPaHSIOTCS HA BCE MPEICTABICHHBIE IEPCOHANIUH U~
carelei.

3akioueHue

[Ipn coBmameHnn 3apyOeKHBIX W OTEYECTBEHHBIX
JIUTEPATyPOBEIUECKUX OLEHOK IYHIKHHCKOTO Hacie-
IHs cretyeT 3aMKCHPOBATh CYIIECTBEHHYIO METO/H-
YEeCKyl0 CHeUU(UIHOCTh W3YYEHHs TBOPUYECTBA
A.C. Ilymxkuna B 3anagHoi mkosne. K HuM B nepByro
o4epenb CleayeT OTHECTH:

— obbscuenue TekcToB A.C. IlymknHa MCTOpHKO-
COIIMAJIBHBIMH YCIIOBHSMH OOIIeCTBa, B PaMKaxX KOTO-
pOro KW ¥ TBOPWJ INHUCATEIb B IEPHOJ HANMCAHUS
IIPOU3BE/ICHHUS;

— KOHCTAaHTHOE IIPUBJICYEHUE NIEPECKA30B JUIsl 3HA-
komcTBa ¢ mpo3oit A.C. IlymkuHa B KauecTBe HEOOX0-
JUMOr0 UHCTPYMEHTa HJsl YINPOUICHHS BOCHPHUATHUS
peanuii Xyl10KeCTBEHHOI'O MUpPa [103T4;

— CO3/JaHNE YYalIUMHUCS COOCTBEHHOTO ITpo3anye-
ckoro Tekcra 1o mogenu ctuxoB A.C. [lymkuna;

— paboTa ¢ OTpaKCHUSIMHU IMYIIKHHCKIX TEKCTOB B
IpyTUX BUIAX COBPEMEHHOTO HMCKYCCTBA; aHAIH3 HH-
TEPIIPETaLnH, a HE TIEPBUIHOTO MyIITKUHCKOTO TEKCTa;

—  CHCTEeMHOE  COTOCTABICHHE  CTHIIMCTHKHU
A.C. IlymkuHa CO CIIOKUBITUMUCS TPATUIUSMU MH-
poBoii mipo3bl XX B.

[IpoBenenHoe  uWcciaenoOBaHHE CIoco0CTByeT
BBIWICHEHHUIO PsI/Ia KOHCTAHT QHIVIOS3BIYHOTO JIUTEPa-

TypHOTO 00Pa30BaHUS U OCMBICICHHUIO Ha STOM MaTe-
puaie «IOMAIIHUX» MPOoOJIeM U3yUEHHs JTUTEPATyPhl
B 11KoJie. PaccMoTpeHne HHOKYIBTYPHBIX MOZENEH oc-
BOCHHSI IMMyIIKHHCKOTO HACIEAHs 00yCIOBIMBACT KOH-
KpETHBIE  BOMPOCHI  IEJIeCO00Pa3HOCTH/HEIEIEeCO-
00pa3HOCTH MX HCIONB30BaHMS B HaIllel HallMOHAb-
HOH cucTteme. 3amajgHoe JIMTeparypHoe oOpa3oBaHuUe,
BONPEKH PACHPOCTPAHEHHBIM KiMIIE, Oasupyercs
MpeKIe BCETO0 HAa M3YyYCHHHM MUPOBOM KIACCHKH, HO
caMH TIOAXONBI K €€ M3Y4YCHHIO (B HAIIeM ciydae —
K u3yudeHuto npousBenenuit A.C. [lymkuHa) enpa au
MOXKHO CYHMTAaTh KJacCHYecKuMH. JluTeparypHoe Ha-
Cle[iie HE HAaBSI3bIBACTCS MOKOJICHUIO COBPEMEHHBIX
LIKOJIbHUKOB UMIIEPATHBHO, OHO 00CYXIaeTCsl, 00bsIC-
HsieTcs ¥ Moauduimpyetcs. B To ke Bpemsi, paccma-
TpuBas  3amaJHble  MOJECIM  HU3YyYEHHUS  IOI3UHU
A.C. TlymkuHa, Hy)KHO MOAYEPKHYTh, UTO OHU obec-
NEYMBAIOT MPEXKJIE BCETrO CO3/IaHHE YYallUMHUCS COO-
CTBEHHOTO MOJPAXaTEIbHOTO TEKCTa M0 MOJENHU Tep-
BoucTouHHKa. [Ipn aTOM cmemaercst pokyc ¢ aHaM3a
BBICOKHX 00pas3IlOB Xy/I0’)KECTBEHHOW pe4r Ha BTOPUY-
HBIN YUEOHBIN MPOAYKT — YUCHHUUECKUN TEKCT, KauecT-
BO M IICHHOCTb KOTOPOTO BBI3BIBAIOT BOMPOCHL. Uem
0OYCIIOBJICHO TaKO€ JIOBEpHE K YYEHHYECKHUM MOjpa-
xarenbHbIM Tekctam? [lo aTomy moBoay mpodeccop
C. Kaiimxep, skcriepT B 00JIaCTH YMTATEIbCKOW Tpa-
MOTHOCTH, OTMEYAET: LIKOJIBHUKU YUTAIOT U MULIYT
KXKIBIH CHh B MX pPEabHON KU3HU (DYyHKITHOHAb-
HbIe, OOYCIIOBJICHHBIE THIIOBOW CHTyallMeH TEeKCTBI;
CIIeyeT OOBEAMHNUTh UX AKTUBHOE MHUCHMO BHE IIKO-
JIBl C aKTUBHOCTHIO Ha YPOKE, KIIOMHPHUTE)» PEaTbHYIO
JKU3HB IIKOJILHUKOB B CETH C IMONTOTOBICHHBIMU TEX-
HOJIOTUSIMM HallMCcaHus TekcTa Ha ypoke [34]. Kak Ham
MIPEACTABIISAETCS,  «IOJATOTOBIEHHAS»  TEXHOJOTHS
371eCh MpHOOpeTaeT CBOWCTBA OITOCPEIOBAHHOTO MO-
Jeparopa BOOOpaKeHUSI W MBIIUICHUS yYSHHKA, a 3TO
B CBOIO OYepe/b BIHMAET Ha Ka4eCTBO U y4eOHYIO IeH-
HOCTB CO3/IaHHBIX TIO/IpayKaTebHBIX MTPOTYKTOB.

B mocTOsSHHOM CTpeMIICHWH NPUBJICYs BHUMAHHE
ydaluxcsi K KJIacCHKe 3amaHas METOIUKa CHCTEMHO
npuderaer K peKypcuu, UCIIONb3ys aylHOBH3yaTbHbIC
aJlanTaium, pesrome, 0030psl, epeckasbl. Henmpepsis-
Hasi peKypcHs CTaHOBHTCS XapaKTepHOW YepTod aH-
IJIOCAKCOHCKOW MOJENN M3YYEHHUS XYI0KEeCTBEHHOTO
TEKCTa: 3HAKOMUMCS ¢ «['aMeTom», He YUTasi OpPUTH-
HapHYIO mhecy lllekcmmpa; «amraem» «Kammnran-
ckyto nouky» A.C. IlymkuHa, moae3ysack NEpecKa3oM.
Cxarne nH(popManny B IHQPOBYIO AOXY OMHCHIBALT-
cs moHsiTueM HaHotekctojorum [35, c. 108]. Omuako
ocTaeTcs HESCHBIM, JAEHCTBHTENHHO JIM HAHOTEKCTHI
HaTPAaBJISIOT MMOTCHIIHANBHBIX YATATENICH HA KHUTY. 3a
CYET CHCTEMHOTO HCIIOJIb30BAaHWA B TOM MM HWHOM
BHJIE PEKYPCHH NPOUCXOIUT CYIIECTBEHHOE OMPOIIe-
HHUE U YIPOIIEHHE MPOIecca BOCTIPUATHS KIIACCHKH.

VYBOIUT B CTOPOHY OT LEIOCTHOM XyH0KECTBEHHOM
CUCTEMBI ITyIIKWUHCKAX MMPOU3BEICHUNA U PacIpOCTpa-
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HEHHBII COLIMOJIOTM3UPOBAHHBIN TOJXO/ K U3YUYEHHUIO
ero TBopuecTBa, korja croxersl A.C. [lymkuHa Tpak-
TYIOTCSl TIPEXJIE BCEro Kak pe3yJabTaT COIHATbHOIO
yCcTpoiicTBa 00IIeCTBa U TPAHCHOPMUPYIOT 0OPA3HYIO
CUCTEMY XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa BO BTOPOCTEIECH-
HBIH 00BEKT U3yUCHUS.

B o0mieM Kiroue ¢ OTEYECTBEHHBLIMH IIOAXOJAMU
3BYYUT HAIPABICHHOCTH 3aMaJHBIX OOyYarOIIUX IUIAT-
(hopM 10 U3YUCHUIO MYIIKHHCKOTO HACJCIVs Ha Mare-
puaiie WHTepHpeTanuil B JAPYrMX BHAAX HCKYCCTBA.
B 10 ke BpeMsi B KOHIENIHAX POCCUMCKUX METOIUCTOB
(I'JI. Aukacosoit, H.M. Ceupunoii, B.A. JlomaHckoro,
E.K. Mapannman, E.P. SIapoBckoii) 0OCHOBOH sIBIIsICTCS
COIOCTaBJIEHUE MHTEPIPETALMN U TEKCTA-IIEPBOUCTOU-
HUKa, & OTHIOJIb HE 3aMECTUTENIbHOE U3yUeHHE TPAKTO-
BOK IYIIKWHCKOTO TEKCTa B IPYTUX BUJAX UCKYCCTBA.

Ilo3uTUBHON M HEOXUTAHHONH METONMYCCKOM Ha-
XOIIKOW B COJICPKAHWH 3aIlaTHBIX 00YJaromuX CalToB

CTaJ0 CHUCTEMHOE COIOCTaBIEHUE CTHJIUCTUKU
A.C. IlymkuHa €O CIOXHMBUIUMHUCS TpaIuLUIMU
COBpEMEHHOW MHpOBOi Tpo3bl. TpaHchopmarus
ATaJIOHHOTO MHPOBOTO KJIacCHKa B (PUTYpy MpaKTH-
YECKM COBPEMEHHOIO CTHJIMCTA MPEeACTaBISETCS
MPOAYKTUBHBIM MIPUEMOM, MPUOITHKAIOIITIM
A.C. TlymkuHa K XyJ0K€CTBEHHOMY OIBITY COBpE-
MEHHOTO YMTaTesl.

Korzma peus uaet o GopMupOBaHUY MPEACTaBICHAN
0 KJIACCHKE Yy MNOAPACTAIOIIErO IOKOJIEHUS, LENeco-
00pa3HO 3HAKOMHUTHCS CO BCEH METOIMYECKOW Tallu-
TPOM, OTpaxarollell ee COBPEMEHHOE COCTOSIHHE W
TPaHCTPAHUYHOCTh. B TO e BpeMs BO3ZMOXKHOCTH 3a-
MMCTBOBAaHUN JOJDKHA CONPSTaThCs y YUUTEINA-CIO-
BECHUKA C IIOCTOSIHHBIM BOIIPOCOM — pa36u6aiom WIn
peoyyupylom 3TH 3aUMCTBOBAHUS IPEICTABICHUE O
MYIIKKUHCKOM HacJIeIu, HaKOIUIEHHOE B OIbITaxX OTe-
YECTBEHHON METOAMKHU.
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Annomauus

Ilenb 2TO# cTaThu — BBISIBUTH OCHOBHBIE MPUHIIMIIBI U ATAIbI CAMOCTOSITEILHOTO aHaJIM3a JIUTEPATYPHOTO POH3-
BeJICHUS U 00ECTICUUTh MUHUMAIILHBIN HA0Op MHCTPYMEHTOB, HEOOXOMUMBIH JJIsl TPAKTHUCCKOTO OCBOCHUS YUTATEIIS-
MU-IIKOJIbHUKAMHU CTAPIIUX KJIACCOB MJIM CTYACHTAaMU HPOLIEYPhl aHAIN3A JIUPUYECKOTO CTUXOTBOPHOT'O IPOU3BEIE-
HUsI. MaTepuanoM JJis aHaJIi3a CTaJId METOTMKH UMMAaHEHTHOTO U HHTEPTEKCTYaIbHOTO aHaJIK3a, ONHCaHHbIC B pabo-
Tax JIMTEPaTypPOBEIOB, IPUEM JMHIBUCTHYCCKOTO KOMMEHTAPHUS; HIUTIOCTPATUBHBIM MaTepUaioM ObUT BBIOpAH TEKCT
cruxorBopenus E. EBtynienko «/IBa Benocumnena», METOI HCCIIEAOBAHUS MPOOIEMBI — KOHIICNTYabHBIA W KOMIapa-
THUBHBIA aHAJIN3, cCXeMaTh3alys. boJlbIIMHCTBO ouMIIHa/L, BKIItoYas Beepoccuiicky o ouMInmaty KOJILHUKOB IO JIM-
Teparype, MpeylaratoT 1Jisl BbIIOIHEHMS 3a/laHue 110 aHAJIU3Y TeKCTa JIUTEPATYPHOro MPOU3BEIEHHSI — PO3aHYECKOr0
WJIH MTO3TUYECKOT0. AHAIM3 JIMTEPATYPHBIX POU3BEACHUHN pa3HbIX POIOB U JKaHPOB, Pa3HbBIX KYJIBTYpPHBIX 310X H JIU-
TepaTypHBIX HANpPABICHUNA — 3TO (DUIIONOrMYECKHI HABBIK, KOTOPBIA TPEOyeT YMEHUS UCIOIb30BaTh CBOM YHUTATEIIb-
CKHE BIICYATICHUs, Pe(ICKCUPOBATh, BHICIATh, CPABHUBATH, COMIOCTABIISITH SJIEMEHTHI, 0000111aTh ClIeIaHHbIC HAOIO-
JIEHUsI U UCTOJIKOBBIBATh UX. IIpeacTaBieHus o LeI0CTHOM aHalu3e JIMTEPaTyPHOTO MPOU3BEICHUS PACLIIMPSIOTCS B
CTaThe 3a CYET OOPAIICHUS K JIMHTBUCTHYCCKOMY KOMMEHTAPHIO M HHTEPTEKCTYAIbHOMY aHaIu3y. MHTepTeKCTyalb-
HBII aHAJIM3 IOMOTAET UCTOJIKOBAHUIO JIUTEPATYPHOIO MPOU3BEICHHS B TOM ClIy4yae, KOrja «BHYTPEHHHUE», KOHTEKCTY-
aJIbHBIE CBSI3U JIONIOJIHEHBI «BHELIHUMMY», CBS3BIBAIOIIMMU ATOT TEKCT C JPYTMMHU CUCTEMON OTCHUIOK Y€pe3 LIUTAThI,
MEPEKINYKH 00pa30B, HOMHHAIIMH, TEPOCB, CIOKECTHBIX MOTHBOB, COOBITHI HITH JIaXKe SJICMEHTOB MPOCOIUH (B JTHUPH-
ke). Hauano mpezactaBisieTcs COKHBIM 3TAlOM B MPOIEYPE CAMOCTOSTEILHOTO aHATN3a TEKCTa JIUTEPATyPHOTO MPo-
W3BEJICHUS, IO9TOMY B CTaThe OCBEIIAIOTCS Pa3Hble METOJUKH Hayalla aHaJln3a U IMOHCTPUPYETCSl MX MOTEHIMAJl Ha
Marepuaisie crtuxorBopenusi E. EBrymenko «/lBa Benocunenay». ABTOp NPUXOAUT K BBIBOAY, YTO B CAMOCTOSATEIILHOM
aHaM3¢ YUTATEIA-IIKOJILHUKA OOHAPYKCHUIO 3aKOHOMEPHOCTECH B OpPraHM3alldi Pa3HBIX ACIEKTOB JIUTEPATyPHOTO
MPOM3BEJICHUS CIIOCOOCTBYIOT KaK MOMEHTBI YHTATEILCKOTO «YIUBICHUS», TaK U ICJCHAINPABICHHOC BBIICICHHE
(hparMeHTOB TEKCTa, MX CPABHCHUE W COIMOCTABJICHHE, MOUCK CMBICIOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH U 3aTeM — HHTEpIIpeTa-
1us BBISBJICHHBIX JAHHBIX. B cTarbe npeioykeH KpaTKuil alrOpyUTM, YUUTHIBAIOIIUI OCHOBHBIE aCIEeKThl aHaJIHM3a JIU-
PHUYECKOr0 CTUXOTBOPHOIO MPOU3BEICHHUSL.

Knrouesvle cnoea: camocmosmenvuolii ananus JumepamypHoco npoumeéeHuﬂ, E. EemymeHKo «ﬂsa eejlocune-
061)), uHmepme;ccmyaﬂbelﬁ ananus, JNUH2BUCTUYECKULL KOMmeHmapuﬁ 6 aHnaauze XydODlC@CmGEHHOZO mekcma, xydo—
JHCecCmeeHHbll 06[7613, L[@ﬂOCmelﬁ aHanuz mekcma Ha OIUMNUAOe no Jumepamype

Jna yumupoganusn: [petidpensy O.B. OCHOBHBIE IPUHIUITEI CAMOCTOSTEIILHOTO aHAJIM3a JINTEPATYPHOTO IIPOU3-
BE/ICHNS Ha oluMIUaje 1o juteparype // BectHuk ToMcKoro rocynapCcTBEHHOIO HENAarorH4eckoro YHHBEpPCHTETa
(TSPU Bulletin). 2025. Baim. 3 (239). C. 147-154. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2025-3-147-154

Basic principles of Independent Analysis of a Literary work at the Literature Olympiad

Oksana V. Dreyfeld
Kemerovo State Medical University, Kemerovo, Russian Federation, filoxenia@mail.ru, 0000-0002-3612-0237

Abstract

The purpose of this article is to identify the basic principles and stages of an independent analysis of a literary work
and to ensure a minimum set of tools necessary for practical development by readers-senior classes or students of the
procedure for analyzing a lyrical poetic work. The material for the analysis was the methods of immanent and intertextual
analysis described in the works of literary critics, taking a linguistic commentary; Illustrative material was chosen by the
text of the poem by Ye. Yevtushenko “Two Bicycles”, the method of studying the problem — conceptual and comparative
analysis, schematization. Most Olympiads, including the All-Russian School Olympiad in Literature, offers a task for the
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analysis of the text of a literary work - prose or poetic. An analysis of literary works of different genera and genres,
different cultural eras and literary areas are a philological skill that requires the ability to use their reader impressions,
reflect, highlight, compare, compare elements, generalize the observations made and interpret them. The ideas about a
holistic analysis of a literary work are expanded in the article due to an appeal to linguistic commentary and intertextual
analysis. The intertextual analysis helps the interpretation of the literary work in the case when the “internal”, contextual
connections are supplemented by “external”, connecting this text with other systems of references through quotes, roll
calls, heroes, plot motifs, events, or even proxy elements (in lyrics in lyrics (in lyrics). The beginning of the analysis
seems to be a complex step in the procedure for independent analysis of the text of the literary work, therefore, the article
highlights different methods of the start of the analysis and demonstrates their potential on the material of the poem
Evtushenko “Two Bicycles”. The author concludes that in an independent analysis of the reader-schoolman, the detection
of patterns in the organization of various aspects of the literary work contribute to both the moments of the reader’s
“surprise” and the purposeful highlighting of fragments of the text, their comparison and comparison, the search for
semantic laws and, then, the interpretation of the identified data. The article proposes a short algorithm taking into
account the main aspects of the analysis of the lyrical poetic work.

Keywords: independent analysis of a literary work, Ye. Yevtushenko “Two Bicycles”, intertextual analysis,
linguistic commentary in the analysis of a literary text, artistic image, holistic analysis of the text at the Literature
Olympiad

For citation: Dreyfeld O.V. Osnovnyye printsipy samostoyatel’'nogo analiza literaturnogo proizvedeniya na
olimpiade po literature [Basic Principles of Independent Analysis of a Literary work at the Literature Olympiad].
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin,
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Beenenue

[lepen uuTaTensIMU-IIKOIBHUKAMHU U CTYACHTaMH,
O0y4aromuMKcsa 10 [porpaMmmaM  (QHIIOIOTHYeCKON
HaNpaBIECHHOCTH, YaCTO CTOUT 3a/iaua poaHaIu3upo-
BaTh KaKOEe-TO JINTepaTypHoe npoussenenue. [1o xonu-
YECTBY 3allpOCOB B MOUCKOBBIX CHUCTEMax B ceTu MH-
TepHeT (pasa «(Ha3zBanwe mpousBeneHws), aHaIu3»
M0 YaCTOTHOCTU HAXOIUTCS Ha BTOPOM MECTE IOCie
3anpoca «(Ha3Banue mnpousBeneHUs), YUTaTh». ITO
TOBOPUT HE TOJNBKO O TOM, HACKOJIBKO aKTyaJleH s
COBPEMEHHBIX YHUTAaTElICH HAaBBIK CaMOCTOSITEIBHOIO
aHaJIM3a JIMTEPAaTyPHOTO MPOMU3BEACHUS, HO U O TOM,
YTO OH 3a4acTylO OTCYTCTBYET.

Ilenb 3TOM cTaThu — ONMUCaTh BO3MOMKHBIE BapuaH-
THI HayaJjla aHaJIN3a JUPHYECKOTO MPOM3BEICHHUS, 00-
Jervaroiue HaydyeHue 4MTaTeNei-IIKONbHUKOB CTap-
LIMX KJIACCOB UJIM CTYACHTOB CAMOCTOSITEIbHOMY aHa-
au3y. bonpmMHCTBO onuMnMaj, BKIodas Beepoccuii-
CKYI0 OJMMIIMAAY IIKOJBbHUKOB W BHYTPUBY30BCKHE
OJIMMIIMAJIBI TI0 JINTEpaType, NpeIaratoT I BbIOJI-
HEHUs 3aJjaHMe I10 aHaJINU3y TEKCTa JIMTEepaTypHOro
MIPOU3BEJCHHUS — MPO3aNYECKOr0 MJIM IMO3THYECKOTIO.
YacTo MarepuasoM AJIsl aHAJIN3a CTAHOBSITCSI IPOU3BE-
JeHUsl coBpeMeHHbIX aBTOpoB [1]. CyluecTByror sn
OIpEIEICHHbIE IPUHLIUIIBI, KOTOPbIE MOTYT UCIIOJIB30-
BaThCsl JUIS QHAJIN3a KaK KJIACCUUYECKUX, TaK U COBpE-
MEHHBIX JIMPUYECKUX CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHUN?
Mo’KHO JTi BEIpab0TaTh KaKHe-TO aJlTOPUTMBI JIJIs aHa-
JaU3a, MO3BOJSIIOLINE HAyYHUThb CaMOCTOSTEIBHOMY
aHaJIM3y TEKCTa W MOMOoYb B ero ucrojkoBanun? Ka-
KHMe BH[BI aHaNM3a Haubolee MPOAYKTHBHBI B CAMO-
CTOSITEJIbHOW  JEATENBHOCTH UUTATEIIS-IIKOJIbHUKA?
[TorrpoGyem OTBETHTH Ha 3TH BOTIPOCHI HACKOIBKO BO3-
MOXHO 00JIee TIOJTHO B paMKax CTaTbu.

MarepuaJj u MeTOIbI

TeopeTndeckyio 0CHOBY pabOTHI COCTABUIH TPYIIbI
oTedecTBeHHBIX aureparyposenos H.J[. Tamapuenko
[2], B.M. Twoner [3], C.II. JlaBnunckoro [4],
JLYO. ®ykcoHa [5]. MHoroneTHue ucciaenoBaHus Ke-
MEPOBCKOH ILIKOJBI TEOPETUYECKOM MO3TUKH IOCIY-
KUIIA TaKkKe OCHOBOW MPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOTO
OXo7la K aHAIM3y JUTEPaTypPHOTO MPOU3BEACHUS B
pyciae OaXTHHCKOW 3CTETHKHU CIOBECHOTO TBOPUYECTBA.
NMMaHEeHTHBIN aHaiu3, HE BBIXOAALIMN 3a Ipeaeibl
CaMor0 JIUTEPaTYpHOro Mpou3BeAeHUs [6], MO3BOJISET
00BEKTUBHO M3YYHUTh OCHOBHBIE IIPUHITHIIHI YCTPOUCT-
Ba KOHKPETHOTO ITPOU3BENICHUS CIIOBECHOTO TBOPUECT-
Ba. OOBSICHEHHUE MTOPOKAAEMBIX IIPOU3BEICHUECM YHUTA-
TENBCKUX PEaKIUil depe3 OOHapyKEHHE 3aKOHOMEp-
HOCTEH B YyCTPONCTBE MPOU3BEIECHHUS [7] B CBOIO OYe-
penb MOMOTaeT PEIINTh €IIe HeCKOIBKO 3a/1a4: UCTOM-
KOBAaTh CMBICT MPOHU3BEACHUS; OOOCHOBAaHHO, T. €.
00BEKTUBHO, OIPENEINUTh TUIMOJOTHUECKHE XapaKTe-
PUCTHKH TpOW3BENCHUS (poI, JKaHpP, THUI XYyIOXKECT-
BEHHOCTH, IMPHHAICKHOCTh K JUTEPATYPHOU SIOXE
WM HAIpaBICHUIO U T. 1L.) [8, c. 129]. AnekBaTHOCTh
aHaJlM3a TPOBEPSIETCS] Yepe3 COOTBETCTBHE CICIIAH-
HBIX BBIBOJIOB TEKCTY Ipou3BeaeHus [9].

Ota mpouemypa mpeArnonaraetT ACUCTBUS, 0OmIue
JUTSI BCSKOTO HAYYHOTO aHalin3a: (UKCcalnio Habroe-
HUH HaJ TEKCTOM MPOW3BEICHUS; BBIICICHUE OTICNb-
HBIX 2JIEMEHTOB M WX OIMCAHWE; CPAaBHEHHE, COMO-
CTaBIICHUE JICMEHTOB; BBIJICIICHUE 3aKOHOMEPHOCTEH;
HCTOJIKOBaHKE MOTYYCHHBIX pe3ynbTaroB [10, c. 7].

Marepuanom i1l aHAJIM3a CTadl METOIUKA MMMa-
HEHTHOTO M HHTEPTEKCTYyaJbHOTO aHaJIN3a, OMHCAH-
Hble B paboTax HCcIenoBaTeNel; WIUTIOCTPATUBHBIM
MaTepuasoM ObUI BBIOPAaH TEKCT CTUXOTBOPEHUS
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E. EBrymenko «JIBa Benocumenay, METo]] UCCIIEI0Ba-
HUS TIPOOJIEMBI — KOHIICTITYaIbHBIN B KOMITAPaTUBHBIN
aHaJlu3, CXeMaTU3aLusl.

Pesyabrarsl n o0cyxneHne
i MOeTMpOBaHUS CUTYallud, B KOTOPOH HeoO-
XOJIMMO MPOU3BECTH CAMOCTOSITEIbHBIA aHAIHU3 JIUTE-
paTypHOro MpPOM3BENCHHUS, U BBISIBICHUS aJrOpuTMa
CaMOCTOSTEIBHOTO aHaIH3a 00paTUMCS K CTUXOTBOpE-
nuto E. EBrymenko «/IBa Benocunena» [11].

UTo curHaIuIM BCIBIIIKAMHU

BEJIOCHIIC/THBIC CITUITBI

BCEM JAJICKUM TIAaHETaM

C TPOTIBI B U3yMJICHHOM Jiecy?

Uro momymanyu 6ab0ukw,

YyTh HE pa30MBIINCH O JTUIA?

Uro ¢ yTpa 3arajanu negani,

¢ TpaBbI coOupas pocy?

UYro neTsmiye 1mo BeTpy AeBUYIBH BOJIOCHI TSN
O IIUIICHUE IIIKH TI0 TPOTIE,

U 110]1 [IeHue rnrax?

Yro TaM AenaroT /1Ba 3aruTyTaBIINE BEIOCHIIE/A,
Ha OOKy OTIbIXast

B ITOIIISIBIBAOINX IIBETAX ?

Y MOJIOYHEIEC CECTPHI-Oepe3bIHbKA

HISTTYYTCSI TPOCTOBOJIOCO,

U, Kak Oy/To OblI CIBOCHHAs AyIIa,

JIBYX HEXKHEUTIIe OOHSBIITNXCS BEIIOCHIIEIOB KoJIeca
MIPOJIOJIKAIOT BPAIIAThCS,

0 BO3IYyX CMYILIEHHBIH IIypIIa.

W yxXonuT Ha IBITOYKAX B YAILY

MeJIBEb KOCOIaIIbIi,

YBHJIAB, UTO 32 UTPHI ceiuac

9TH IBOE B TPaBE 3aBEIIH,

U B 3BOHOK Ha pyJie

3a0UparoTcs caMoil THILAKIICIO Canon
MYypaBbH,

CJIOBHO PBIKHE KPOIICUYHBIC 3BOHAPH.

7O THI,

9TO 4,

TOJIBKO TIOI UMEHAMH JPyTUMHU

HEHACBITHO MPIKAIUCH K 3eMJIe

U — IIEKOIO K IIEeKe,

Oy/ITO MBI OT TUTAaHETHI cebe OCTPOBOK OTPYOHITH
U yIanu Apyr B Apyra

Ha 3TOM POMAIIKOBOM OCTPOBKE.

U xorna Hac He Oyner —

JII000Bb HAM NMPUAYMAET

Ka)KIOMY HOBOE HIMsI,

" MBI BBE€ACM Ha BEJIOCHUIICIaX HE B CMCPTh,
a B MHOE COBCEM OBITHE,

CHOBA Thl,

CHOBA 4,

TOJIBKO 110 UMCHaAMH ,prrI/IMI/I,

" IPpUKXMEMCA K 3EMJIC,

Y 3eMJIs HE OTITYCTHT ¢ Hee [12].

B mporecce uTeHust 3TOro TeKcTa BHUMAaHUE YUTa-
TEJsT MOXKET OCTaHOBHTHCS Ha HEKOTOPBIX BBI3bIBAIO-
IIMX YAUBJICHUE CIIOBECHBIX 00pa3ax, MOMEHTaX Tepe-
YKUBAHHS, CTPOPHUUCCKON WIM HHON OPraHU3aIuH TEK-
cta ¥ T. 1. (00 aToM moxpobuee cM. [13, ¢. 100—129]).
Kaxxaplif M3 5THX MOMEHTOB YJIMBJIICHUS HY>KHO 0(Op-
MUTB B Bompoc [13, ¢. 225-243] u nonpoOoBaTh HAUTH
OTBETHI Ha ATH BOINPOCHI B TEKCTE, BO B3aUMOCBS3U
CJIOBECHBIX 00pa3oB B KOHTeKcTe. Hanpumep, Takumu
BOIIPOCAMH, HAYMHAIOIIUMH aHAJU3, MOIJIM OBl CTaTh
CIJIE/IyFOIIIUE: TT0YeMy TIepBasi CTpo(a COCTOHUT U3 BO-
npocoB? Kro MX 3aaeT W 3HAET JIM CIPALIMBAIOIINI
orBeThl? HyXHO HaliTW OTBETHl WM ITO PHUTOpHYE-
CKHE BONpPOCHI, He TpeOyrommue oTBera? Mmu, Hanpu-
Mep: IOYeMy BEJIOCHIIE/IbI IOKa3aHbl WMEHHO TaK:
CHadJaja CIHUIbI, TOTOM MeIald, MOTOM HIMHBI, I0TOM
yKe caMu Benocurenbl? ECTh i B TEKCTE MOMEHTHI
B3IVIs1/1a/BUICHHSL, TIOXOXKETO Ha TaKoe OJIM3KOE pasIilsi-
neiBanre? KTo WM 4TO CMOTPHT Ha BEJOCHIEIbl B
nepBod U BTOpOH cTpodax? Miam TakuM KITFOYEBBIM
BOIIPOCOM BITOJTHE MOT OBI CTATh CICAYIOIINN: TOYSMY
YIOMUHAHUE «ThI» M «S1» MOSBISETCS TOJIBKO BO BTO-
poii crpode? Uto MEeHsSeTCs B TEKCTE IMOCIIE TMOSBIIC-
HUSA «sD» U «Th»? CO37aHUI0 KAKOTO TICPEKUBAHUS YH-
TaTelsl CIIOCOOCTBYeT HAONIOACHUE 32 MHUpPOM «Oe3
JITIHOCTH» HEKOETO «s1» (Kak B IepBoi cTpode), KoTo-
poe Hem30exKHO (POKYyCHPYETCs HA JTUYHOM BOCIIPHSI-
TUU WU TePSKUBaHUM (KaK BO BTOpPOi cTpode)?

Jpyroli BapuaHT Ha4aJILHOTO BoOIpoca, bonee dop-
MaJbHOTO, KOHIICHTPHUPYET BHHMAHUE HA MOBTOPSIO-
IIUXCS ACTAJSX WU JTIFOOBIX IMOBTOPax B CTPYKTypax
pasHoro ypoBHsl. [IoMCK KOHTEKCTYaIbHOTO 3HAYCHUS
ATHUX MIOBTOPOB BEJIET K OOHAPYKEHUIO TPUCYIIIHX ITO-
My TEKCTY CMBICIOBBIX B3aumocssseil [14]. Tak Mox-
HO OOHApYKUTh «IAPHOCTH» BEIOCHIICIOB, KOTOpAs
MTOBTOPSICTCST B 00pa3ax «Th» U «sD». MOKHO 3aMETHTh
TTOBTOPSIIONIYIOCS «OAYIICBICHHOCTRY) BCEX IeTaiel
M300paKEHHOTO MHUpa («3aIUTyTaBIIAE BEJIOCHIICIEBI,
«U3YMIICHHBIA JIEC», «CECTPBI-0EPE30HBKMI», «Mypa-
BBH-3BOHAPW» U JIP.), CO3MAIONIYI0 00pa3 OMyIIEeBICH-
HOTO TIPUPOIHOTO MHPA, YACTHIO KOTOPOTO CTaIH (WIIH
XOTeNH OBl CTaTh BHOBB) «D» U «TB». MOXHO 3ame-
TUTH, YTO JICTAIINE IO BETPY JACBUYBU BOJOCEHD) IO-
BTOPSIIOTCSL B 00pa3e «IPOCTOBOJIOCHIX CecTep-Oepe-
3BIHEK», ¥ OTO MOBTOPEHUE KOHICHTPUPYET TEPEIKH-
BaHUWE YHTATEIs] Ha HEKOH cBOOOE, HETe, OTKPBITOCTH
MUPY, KOTOPBIC CBSI3aHBI B TEKCTE C COCTOSTHUEM JTFO0-
BH, MOMEHTOM OOBITHS, OJTU30CTH.
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DTOT 1Iar, MTHUIMUPYIOIINI HENOCPE/ICTBEHHBIE Ha-
OJTrO7IeHMs HaJl TEKCTOM M OpraHu3aliei «BHYyTPEHHETO
MHpay», BeChbMa IIEHEH JUI aHaJIn3a, TOCKOJIBKY HaOMr0-
JICHUsI CITy’KaT CBOeoOpa3HOH JIyTOH, ¢ KOTOPOI Hcciie-
JIOBaTelb MOAXOANT K TOMY, KaK TEKCT BO3ICHCTBYeT Ha
yuTarens U Oiarofapst 4emy 3To npoucxoaut. 1o cimo-
Bam C.M. Bonmn, «aHamms3 «rpedyer, YToOBI TOX
Kaxoe (HaOmromeHue) OblIa TojBeeHa OObEKTHBHAS
0a3a, uTOObI BCAKUH pa3 HalijieHa ObLIA. .. B CaMOM TEK-
cTe... Ta crenuduyeckas 3aKOHOMEPHOCTh, KOTopas U
BBI3BIBACT JAHHOE. .. BeuariaeHue» [15, ¢. 101].

HaubGonee dpopManbHBII OAX0A, KOTOPOMY YacTo
CJIE/TIOT TIPUCTYTIAIOMINE K aHAJIN3Y TEKCTa YU TATEIIH-
IIKOJIbHUKH WJIH CTYJACHTHI, KOHIIEHTPUPYET BHUMaHHE
Ha pas3HBIX JINTEPATYpPOBEIYECKUX WIJIM CTUXOBEIUE-
CKHUX acIleKTaxX OMHCAaHUs U UCCICAOBAHNS INTEPATYP-
HOTO TIpOoM3BeAeHUs. B OTHOMmIEHNN K paccMmaTrprBae-
MOMY TEKCTY 3TO MOTYT OBITh BOIIPOCHI, aKTyaJIU3UPY-
IOIMe KaKk «BHYTPEHHHE», TaK M «BHEIIHHE» CBS3U
TEKCTa!

1. Kak opraHn3oBaH XpOHOTOII B CTHXOTBOPEHHH
(BBIIMIIATE BCE JAETANIN, XapaKTEPHU3YIONINE OPTaHH-
3aIUI0 TIpocTpaHcTBa W Bpemenw)? Kaxosa poib
«TIPUPOIHBIX» 00Pa30B B OpraHM3AIMH MTPOCTPAHCTBA
1 BpEeMeHHU B NepBoi cTpode ctuxorBopenus? OmHo-
PORHBI JM MIPOCTPAHCTBO M BPEMS WJIM OHM pacmaja-
IOTCSl Ha OTAEJbHBIE yJacTKh («Mupbl»)? KakoBo co-
OTHOIIIEHHE «MHUPOB» BO BTOPOIl cTpode? Mensercs
JIA OHO TIO CPABHEHUIO C TIEPBOH CTPohoii?

2. Kak n3o0paxaercss CyObEeKT JHPHYECKOTO BBI-
CKa3bIBAaHMA U €TO TEePEeKUBAHUE MHUPA B CTHXOTBOpPE-
Hun? Kak cpencTsa 3ByKOBOH H300pa3sHTENbHOCTH U
CTHXOTBOPHOHM OpraHM3aIiu TekcTa (cTpoduka, pud-
MHKa ¥ JIp.) YIaCTBYIOT B OpPTaHHU3AIIUH 0Opa3HbIX psi-
IoB (TIeToueK), mupudeckoro crokera? Kakume ocoben-
HOCTH 3BYKOBOH OpTaHM3AIMH 3HAYUMBI AT COMMKe-
HUS/TPOTHBOTIOCTaBIeHN 00pa3oB? KakoBa QpyHKIHs
HeoObryHOU NeKcuKu? [louemy Bo BTOpoit cTpode mo-
SIBIISIETCS. MOTHUB «HOBOTO MMeHmM»? Kak MmoBTOpHI Ha
Pa3HBIX YPOBHSIX OpPraHU3aIMU MTOITHYECKOTO TEKCTa
€031a10T 00pa3 Bo3mo0IeHHBIX [ 16, . 22-26]?

3. Onpenenure cOOBITHE (COOBITHS) JTUPUIECCKOTO
CIOJKETa M, OCHOBBIBASICh HA HUX, BBIIBUHBTE MPEAIIO-
JOKEHHE O OIM30CTH CTUXOTBOPEHHs «/J[Ba Bemocume-
Ja» K OIpelelIeHHOMY >kKaHpy. Bcerpeuanuch nmu panee
B MHUPOBOW KyJIBTYpe XPOHOTOIBI, OCHOBAHHBIC Ha
OJIM30CTH MHUpPa TepOEB-BO3IIOOJICHHBIX C MPHUPOJIOH,
Ha MPOTHBOIOCTABICHUN UX MHPA BCEMY OCTAILHOMY
MupY («OyATO MBI OT TJTAHETHI ce0e OCTPOBOK OTPYOH-
m)?

4. Kakue emie MOTHBBI 3HaUUMBI IS CTUXOTBOpE-
Hus E. Eprymienko? Kakue WHTEpTEKCTyallbHBIE OT-
CBUIKU BIHSIOT HA BOCIIPUSTHE STOTO IPOU3BEACHUS U
KaKOBO X Ha3HAYCHHE B TEKCTE?

Bomnpoc, yacTo BO3HUKAIOIUN TIepe/l YuTaTeleM B
MIPOLIECCE CAMOCTOSITEIBHOTO aHaIN3a JTUTEPATypHOTO

MIPOM3BEICHUA: UTO Ba)KHEEC, BHYTPCHHHUE WMJIM BHEIII-
HUE CBSI3U JTUTEPaTypHOTO MpousBeaeHua? Mbl ykasa-
JIU paHee, YTO B IIPOLIECCE CAMOCTOSTEILHOTO aHAIN3a
MIPOM3BEICHUN Ba)XXHO YCTAaHABIMBAaTh CMBICIOBBIC
CBSI3U DJIEMEHTOB — BBIABISTH MX COIOCTABICHHC U
MIPOTUBOIIOCTABICHNE B aBTOPCKOM KapTUHE MUDA,
OIIPE/ICIISTh CMBICIIOBBIE CBSI3U 00pa3oB B 00pa3HOM
psay win cucreMe oopasoB. [lpu 3ToM MBI TOBOPUM O
BHYTPEHHHX CBSI35X TEKCTA.

B T0 xe Bpems B mpoliecce UTEHHs, aHalIu3a U
HCTOJNKOBaHMS MPOU3BEACHUN YUTATENN 4acTO BCTpPE-
4aroT BHEIIHHE accolrauuu. OHM BO3HUKAIOT OJaro-
Japs TOMY, YTO HU OJMH TEKCT HE CYIIECTBYET BHE
KyJIBTYpHOH TpaJHIIMM, a MHOTHE MIPOU3BEICHUS CBS-
3aHbI TAKXKE U C APEBHENIIEH KyIbTYPHOU TpaIuIINEi.

BHyTpeHHME CBSI3M JIEMEHTOB B ITPOU3BENCHUN 000-
3HAYAIOT KaK KOHTEKCTyasbHbIC. A BHEIIHHE OTCHUIAIOT K
JPYTUM TPOU3BEICHUAM — JIUTEPAaTypHbIM, TeaTpalib-
HBIM, )KHBOIIMCHBIM, (DOJIBKIIOPHBIM WJIH YHHUBEPCAITBHBIM
CHUTYaLlUsSIM YEJIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHUSI, KOTOPBIE HU3-
BECTHBI Yepe3 TIOBTOPEHHE B Pa3HBIX MU(OIOTUYECKUX U
PEIMIUO3HBIX CHCTeMax. BHEIIHUE CBSI3U — MEXKTy TeKC-
TaMU KYJBTYpBl, POU3BEICHUSIMU Pa3HBIX HCKYCCTB —
HAa3bIBAIOTCS HHTEPTEKCTyaabHbIMHU [17].

Yarme Bcero TEKCT caM HasbIBaeT JPYTHe TEKCTHI
WIN UX y3HaBaemble 3JeMeHThl. TyT He o0oiTHCh Oe3
3HaHMs TOTO yKa3aHHOro Tekcra. Ho make ecim Her
Takol OyKBaJbHON MEPEKIMYKH C KYJIBTYPHBIM KOH-
TEKCTOM, OCCUUCICHHBIMHU CBS3SIMH C HUM CKPEILICHO
moboe mpousBeneHne. Hampumep, B CTUXOTBOpPEHUH
E. EBTymieHKo, T/ie BO3IIOOJICHHBIC HCIBITHIBAIOT a0-
COJIFOTHYIO OJM30CTPH JPYT K JPYTy U K TPHPOAE, T
Jlayke HETPUPOIHOE TPHPOAHO (KaK BEIOCHIIENBI) U
CBSIILIEHHO (B CHIIy OCBSIIAIOIICH CHIIBI JFOOBH, TPH-
CylIed caMoil H3HHM), 00pa3 MHUpa MOPOKIAET acco-
[UANNIO C UIMUIMYECKHM MHPOM MHOYKECTBA KITACCH-
YECKUX TPOU3BEACHUH, TAC TOKa3aHa HHTUMHOCTD,
OJIM30CTH JIFOOSTINX, KaK OBl OTHEIMHEHHBIX OT «00JTh-
II0T0» MUPA B CBOM «MaJICHBKHUIN MUP.

OpHaKo BCce ITH BHENIHHE CBSI3W OBUTH OBl Hempa-
BOMEpHBI, €CIIM paccMarpuBarh WX OTAenbHO. OHHM
BCEIZIa OTOCPENOBAHBI BHYMPEHHUMY CBSI3SMH, TIpe-
JIOMJIEHBI B JOKyCe KOHKPETHOTO JIUTEPaTypHOTO IIPO-
W3BEJICHISI U TOJBKO B OTOM CIIydae JOJDKHBI TPUBIIC-
KaTbCs TIPH aHAJIN3E.

Hapsiny ¢ mutipoBanueM, TOpOKIAOIIAM TPSMEIC
MIEPEKIINIKN MEXKIY TEKCTaMH, CYIICCTBYET U JIpyTas
MX COOTHECEHHOCTb, HE OTIpe/iesisieMast CO3HATEIIbHBIM
XyJl0’)keCTBeHHbIM 3ananueM. [lo cioBam JIL.IO. ®Dyxk-
COHA, KOTJ[a BOCIIPOU3BOAUTCS HE TEKCT KaK MCTOUHHK
00pa3oB, CIOKETHBIX CHTyalllif, KapTHHBI MHpa, a
KU3HEHHOE COOBITHE, MHOTOKPAaTHO MOBTOPEHHOE Ha
MIPOTSKEHUH UCTOPUN KYIBTYPBI, CMBICT 3a(UKCHPO-
BaH B BUJIE «apxetunay [18].

OTCBUIKA K APYTOMY TEKCTY BCET/Ia O3HAYACT BaX-
HOCTB 3TOTO JIPYTOTO TeKCTa B KOHTEKCTE MPOM3BE/E-
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Hus [19]. DT0 3HAYMT, HEOOXOMUMO BBISIBUTH 30HY HX
B3aMMOJICHCTBUS, OCTaBIsIsl B Kaue€CTBE OCHOBHOTO
00bEKTa aHajM3a IUTHPYIOUINH TEKCT. TpaJauinOHHO
MBI HaOJNIOJaeM NPUCYTCTBUE IMTAT KaK ITOBOJ JUIS
JIajiora TeKCTOB B arurpadax.

Korma Hy)XHO TpHBIIEKaTh JIMHTBUCTUYECKUM KOM-
MEHTapuil B aHaJIU3€ JUTEPATYPHOrO MPOU3BEACHUS?
C TOYKM 3peHUs JTUHIBUCTHKH, JTUTEPATypHOE MPOU3-
BE/IEHUE — ITO OCOOBII THIT TEKCTA — XY/10’KECTBEHHBIN
TEKCT. JIMHIBUCTHYECKNI aHAIN3 HAIpaBJIEH Ha BCE
SI3BIKOBBIC E€IMHUIIBI, COCTABJISIFOIINE XYHI0KECTBEH-
HbI TekcT. OCHOBHAs 3ajla4a TaKoro aHajiu3a — ompe-
JICJINTh 3HAUEHUE BCEX €AMHUL], KOTOPbIE BBIJCISIOTCS
CTWJIMCTUUYECKHU, TUIIOM JIEKCUYECKOI0 3HAYECHUs, IMO-
LUOHAJIbHO-3KCIIPECCUBHON OLIEHKON, MapKUPOBAHHO-
CTBIO IT0 CPABHEHHIO C KaKOW-TNO0 HEHTPaTbHON SA3bI-
KOBOH HOPMOH, a TaKkK€ IOBTOPSIEMOCTBIO B XYJ0XKe-
CTBEHHOM TEKCTE.

Hexotopsle yueHble-TMHIBUCTHI IIPEUIATatoT OIpee-
JSTh M «3CTETHUYECKYIO (YHKIMIO» 3THX cpeacTtB. Ho
COOCTBEHHO Y JIMHTBHCTHUKH HET MHCTPYMEHTOB IS pa-
00THI ¢ «acTeTnIecKor GyHKumei». [louemy Tax?

Xyoo)KeCTBEHHBI TEKCT (TEKCT JIUTEPaTyPHOTO
MIPOM3BEICHNS) TPEICTABIACT (PErpe3eHTHPYET) pe-
ajgbHOCTh. HO 3TO He neicTBUTENbHAs pPeabHOCTD,
OKpY’Karollasl Hac, a BbIMBIIUICHHAs. Mbl y3HaeM B
HEH 2JIeMEeHTHI PeaTbHOCTH, IIOTOMY YTO BBIMBIIIIICH-
Hasl pealbHOCTh KOMOMHHUPYETCsl Ha OCHOBE y3HaBae-
MBIX KOHIENToB. OIHAKO X KOMOWHUPYET aBTOPCKOE
BOOOpakeHNE, aBTOPCKUH 3aMBbICeNl YIpaBisAeT 3TOU
KOMOWHaNuel, 3a4acTyio CYIIECTBEHHO MpeoOpaxas
KOHI[ENTHEL. A TJIaBHOE — II€JIb DTOM KOMOWHAIIUKA —
BOCCO3/1aTh HE OTJENbHOE COOBITHE WM TepeKhBa-
HHUE, HO BMECTE C HUMHU U BeCh 00pa3 BBHIMBIILICHHON
peansHOCTH [20].

ITockonbKy 3Ta peanbHOCTb, BO3HMKAIOLIAs IIO-
CPEICTBOM YTEHMsI TEKCTA JIUTEPATYPHOIO IPOU3BEIE-
HUS, BUPTyaJdbHAasl, TOIHKO HAIIOMUHAIOMIAS ICHCTBH-
TENBbHYIO, HO TMOAYMHCHHAS IPYTHM 3aKOHAM, TO U
CJIOBa IOJY4Yar0T HENPHUBBIYHBIE CBOMCTBA. Bo-mep-
BBIX, CJIOBa MOTYT HOJYYHTDH JPYTro€ 3HAYCHUE B 3aBH-
CUMOCTH OT T€X KOHIICTITOB, KOTOPEIE aBTOp OOBEIu-
HWI JUIS BRIPAKEHUS CBOCH BUPTYaIbHON PearbHOCTH.
[Ipu ananuse BeIOpanHoro Tekcta E. EBTymeHKo MOX-
HO TIPHUBIICYDb TAKXKE JUHSBUCTNUYECKUL KOMMEHMAPULL.

Nwmes genmo co 3HaKamu (HampuMeEp, CIOBECHBIMU,
(hOHETUYECKUMHU U IPYTHMH), YUTATEND B TO K€ BPEMS
MMEeT JIeN0 M CO CIOBECHBIMH oOpa3zamu. Umrartens
(WM cirynrarenb) 3TOro CTUXOTBOPEHUS pearupyer He
Ha cam| CJI0Ba (MJIM UX 3HAYCHHUE IO OTIACIBHOCTH), a
Ha 00pa3bl, KOTOPBIC BOSHHUKAIOT B €O CO3HAHUU MO-
CPEICTBOM BOCIIPHUATHUS TEKCTA.

Hanpumep, BTOpas ctpoda HaunHACTCS CO CTPOK
«¥ MOJIOUHBIE CeCTPhI-OEPE3bIHbKH / MIECMIyTCs TPO-
CTOBOJIOCO». 3/I€Ch UCTIOIB3YETCs POCTOpEUHast Gop-
Ma CJIOBa «Oepe3bIHbKIY, U OHA OTKJIMKACTCS AaJbIIIe,

B TpeThell cTpode, rae nospeiusercs dpuiaocodcekoe, HO
B IPOCTOPEYHOM 3BYYAHHH CJIOBO «OBITHE». MOMEHT
YaCTHOW OJIM30CTH TIEPEOCMBICISIETCS B KOHTEKCTE
YHUBEPCAJIBHONW TEMBbI YEIIOBEYECKOTO CYIIEeCTBOBA-
HUA, — CMEPTH, T100BU U OeccMepTHs. JIroO0Bb Oaro-
Jiapsi 5TOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY COJIMKEHHIO JIACKOBO-
ro «0epe3bIHbKI» U MPOCTOPEYHOTO «OBITHEY TTOKa3a-
Ha HE KaK «KHIKHOE», HO KaK BCEM OJIM3KOE U ITOHSAT-
HOE COCTOSIHME POJICTBA M €MHCTBA HE TOJIBKO JIBYX
TMOOSIINX — BCETO MUPA, UCIIBITHIBAIOIIETO HEXKHOCTD
K JTFOOSIIAM. DTO MepekuBaHUE OIU30CTH MOAEPIKU-
BaeTCsl M 00pa3oM «MOJIOUHBIX CeCTep-Oepe3bIHEKY,
KOTOpbIE U OeJIbl, KaK MOJIOKO, B TO K€ BPEMsI CPOJICT-
BEHHBI, KaK «MOJIOYHBIE» JIETH OJHON KOPMUIIMIIBI.
DTOT mpuUMep MOKAa3bIBAET, YTO TaM, TJe HEOOXOAUM
JIMHTBUCTUYECKUNA KOMMEHTApUH, BCE-TaKW Ba)KHO
MIOMHHUTH O TAKOM CBOMCTBE XY/I0KECTBEHHOTO 00pasa,
KaK MHOTO3HA4YHOCTb, CIIOCOOHOCTh B KOHTEKCTE XyI0-
JKECTBEHHOTO IIeJIOTO Peau30BbIBaTh HECKOJIBKO 3Ha-
YEHUI OJJHOBPEMEHHO.

MO>KHO JTM HalTH OTTEHKU dTUX 3HAYEHUH B CJIOBa-
pe? Hert. Takoe 3HaueHUe y 3THX CJIOB BO3HHUKAET OT-
TOTO, YTO OHU OOBEIWHEHBI M MPEACTABIAIOT HaM He-
KYIO0 BUPTYaJbHYIO0, BBIMBIIUIEHHYIO, 10 CYTH, peallb-
HOCTh, BO3HHUKAIOIIYI TOJBKO B IpOIECCE UTEHUS
3TOro TeKCcTa. BOT 3Ta olleHKa, peann3oBaHHas B Clie-
IJIEHUH CIIOB JIPYT C JIPYTOM, MOPOXKAAET ONpeIesIeH-
HYIO PEaKIMI0 YUTATEeNIs UK CIIyIIaTessi JaHHOTO CTH-
XOTBOPEHHUSI.

[Toxoxwuit mpuMep MOKHO HAWTH B CTUXOTBOPEHUH
M. IlBeraeBoii (1919), rae psaoM cToAT ClloBa, KOTO-
pble B HEXYJIO’)KECTBEHHBIX TEKCTaX PSAJIOM CTOSTh HE
MOTYT IO 3aKOHaM s13bIKa. BoT HawampHas crpoda:

Korna-auOyap, npenecTHoe co3/1aHbe,
S crany uts Te0s1 BOCTIOMHHAHBEM,
Tam, B mamMaTH TBOEH TOITyO00KOH,

3aTepsiHHBIM TaK AaJIeKO — AAJIEKO.

CroBa «JalIeko» M «IJalléKo» — 3TO CTHIINCTHYC-
CKHME€ BapUaHThI, OJVH U3 HUX MPUHAAICKUT JHUTEpa-
TYPHOMY SI3BIKY — «JIaJIEKO», a IPYroi — pa3roBOPHO-
My, TIPOCTOpEYHOMY — «aanékoy». [loueMy oHU 3/1€Ch
panom? [TprcMOTpEBIIMCH, MOKHO YBUIETh, YTO «Ia-
JIEKOY» — ITO TAKOE «YCTHOE» CJIIOBO, KOTOPOE OTChUIAET
K (DOJIBKIIOPHOM TPAIMIINY, K CKa3KaM, HallpUMep.

To, 4TO HEKOE «sI» B 3TOM CTHXOTBOPCHHH oOpara-
€TCSl K HEKOEMY «Thl», CBSI3aHO C CUTyallMel 3a0bIBa-
HHsL. DTO 3a0bIBaHKME 0003HAYAETCS C IOMOIILIO CJIO-
BECHOTO 00pa3a «3aTepsHHOCTHY B TIIyOUHE MaMsTH, U
3aTepPSIHHOCTH B INTyOWHE TPOCTPAHCTBA MaMSITH HOCUT
HE MPOCTO XapaKTep yAalleHus BOCIIOMUHAHUS «/1aJjie-
KO», a yJlaJIeH!s] BOCTIOMHUHAHUS Ha TaKyo Jiajib U TIIy-
OuHY, KOTOpasi OBIBAET TOJBKO B CKa3KaX — «IAJTEKOM.
W u3 HacToAMIEero 3Ta ajibh KaXeTCs TaKOH ITyOOKOM,
YTO YK€ HEpEeabHOH, T. €. BOCIIOMHUHAHUE IMpeBpaliia-
eTCsl B 00pa3 4ero-to HeOBIBIIETO, CKA30YHOT0, MOYKET
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OBITh, IpuayAnBIIerocs. [l «9» B 3TOM CTHXOTBOpE-
HUHM TIpeIMET TEePEeKUBAHUS W OCMBICIEHHS — 3TO
TOKE CHUTYyallusl yX0/la BOCIIOMHHAHHWH B HEKOE TIPOIII-
yoe, Oorbllle TIOXO)Kee HEe Ha BPEMEHHOMW IUIACT, a Ha
MIPOCTPAHCTBO: «s1» CMOTPUT Ha «TOJyOOOKYIO» Jlaib
MaMSITH «TBD ¥ 00paIiaeTcs K «ThD» HECKOJIBKO CTapo-
MOJIHBIM SI3BIKOM — «IIPEJIECTHOE CO3/IaHbe», KaK Obl
3apaHee IOMemIas WX oOIlee HacTosIlee B TOUKY
nporwtoro. Ilomydaercs, 4To n oOpalieHne «IpenecT-
HOE CO3/1aHbE», U CIIOBO <«JIANEKO» KOHTEKCTYaJbHO
CBSI3aHBI 3TUM CMBICIIOM «ITOTPY)KSHHUS TIePEeKUBAHUS
13 HACTOSIIETO B MOYTH HEPEaJbHOE MPOIILIOe», KOTO-
poe «s1» COBEpILAET yXKe ceifuac, UCTIONb3Ys JIIsl TOTO
CTHJIM3ALMIO CTAPUHHOTO U (POIBKIOPHO-CKa309HOTO
SI3BIKA.

PaccmoTpenHble HaMU TIPUHIWIBI aHAJIM3a TIPEA-
TI0JIararoT, YTO OHH eIUHBI JUIS IIPON3BEICHII KITacCH-
4ECKOM M COBpeMEHHOU uTeparypsl. Ha npakTuke ya-
CTO HEOOXOAMMO IPOaHAJIM3UPOBATH KAKOH-TO KOH-
KPETHBIN acIieKT MMO3TUKHU TPON3BEACHUS HIIH MTPOBEC-
TH aHaJIU3, OTMPAsCh Ha ONpe/eNICHHBIH MeTox (JKaH-
POBBII aHAJIN3, HHTEPTEKCTYAIbHbINA, MOTUBHBIN aHa-
mu3). Llenw 3TuX mponeayp Toxe pasHble.

[TockonbKy JIMTEpaTypHBIM MaTepHalioM B CTaTbe
OBUTH TUPUYECKNE CTUXOTBOPHBIC TPOU3BENCHUS, MC-
MOJIB3YSI M3BECTHBIE HAM aCIMEKTHI IMO3THKH, OTpese-
JIUM IPUMEPHBIN aJIFOPUTM aHaJIN3a, KOTOPBIA MOXKHO
MIPUMEHATH K JIIOOOMY JINPUYECKOMY CTHXOTBOPHOMY
MIpou3BeeHUIO (TIoApoOHEe 00 aHAIM3e YMUYSCKUX U
IpaMaTHYeCKUX MIPOU3BeeHHI cM. [21]):

1. Ilpoananusupyire, KTO ABISETCS B CTUXOTBOPE-
HUHM CyOBEKTOM CO3HaHMA W peun. Ompenenure, 3TO
«JIMPUUECKUI CYOBEKT», «IMPUYECKHH Tepoil», «re-
poii pomeBoit smpukn» [8]? Ecnmm Ber nabmromaere
MIPUCYTCTBHE HECKOJIIBKAX CYyOBEKTOB CO3HAHHS H
peun, MoxyMailTe, ¢ 4eM 3TO CBA3aHO?

2. Vcxons m3 aHanmmsa mepBoil cTpodsl CTHXOTBO-
peHus, TOMbITalTeCh 0003HAUYUTH HAO0OP JKU3HEHHBIX
LEHHOCTEH JHMPHUYECKOTO Tepost (WM JHPHYECKOTO
CyOBeKTa), OXapaKTepH30BaTh XPOHOTOI, B KOTOPOM
OH HaXOJIUTCS, €0 AIMOIMOHAIBHOE COCTOSIHNE. MOXK-
HO JIM TOBOPUTH O TOM, YTO HA MPOTSHKEHHH CTHXOTBO-
PEeHHS MPOUCXOAUT CMEHA PeakIUH JIMPUUECKOTO Te-
post (WiH CyOBeKTa) HA ONpEACTICHHBIC IEHHOCTH OBI-
THSI WM XK€ COXpaHsAeTCs Hekas ycToiumBas (opma
€ro SMOIMOHAIBHOTO moBeaeHus? Kak cmeHa mpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OOBEKTOB, BO3HHKAIOLIMX
B CO3HAHWHM (BOOOpaXECHUH, MMAMSITH ) JIUPHUECKOTO Te-
post (wnn cyOBeKkTa), CBS3aHA C TIEPECMOTPOM WM
OIIPEIETICHHBIX KU3HEHHBIX IEHHOCTEH?

3. [TonbITaliTech onucarh «oOpa3 s3bIKa» JIUpPUYC-
CKOTO Tepost (Wi cyObeKTa) U MPOCICIUTh, MEHSICTCS
JIM OH T10 XOJly Pa3BepPThIBAHUS MEPeKUBaHUs (OT TIep-
BOH cTpodbl CTUXOTBOPEHUS K mocienneii). Eciau me-
HseTcs1, TO Kak? B yeM Bul BUanUTE CMBICI TAaKOIro H3-
MEHEHUS?

4. Bxonst nu B 00pa3HbIC 1IETTOYKH CTUXOTBOPEHUS
WHTEPTEKCTyaJbHbIe (MU(OIOTHUECKUE, KYJIBTYPHBIC,
JIUTEpaTypHbIe 00pa3bl MEPCOHAKEH, CHOKETOB, JeTa-
Jiel, THIIOB BbICKa3bIBaHUs) o0Opa3nl? Kakoe mecTo
OHHU 3aHMMAIOT B CO3HAHUU JIMPUYECKOrO Tepost (WK
cyObekTa). Ecii HeT YeTKUX NPU3HAKOB OCO3HAHMS
JIMPUYECKUM T'epPOeM ITHX KYJIBTYPHBIX 00pa3oB, CKO-
pee BCero, OHU «HE BUJIHBDY €MY M SIBIISIOTCS 4acThIO
«KpYro30pa» aBTopa M YHTATEeJIsl.

5. Kakue (hopmbl BBIpaKEHUSI aBTOPCKOTO CO3HAa-
HUS BBl HAXOIUTE B JAHHOM JIMPUYECKOM IPOU3BEIC-
Hun? Kak cMmbicn 3ariaBusi momoraeT Bam B ompeze-
JICHUW aBTOPCKOM IMO3MIIMU 110 OTHOLICHHIO K Tiepe-
KMBAHUIO JINPUYECKOTO Tepos (WM JUPUYECKOro
cyobekTa)?

6. IlponaOnromaiiTe 3a 3BYKOBBIMH 0OOpa3aMu
cTuxoTrBopeHus. ECTh 11 31€Ch 3HAUMMBbIE TTOBTOPBI
3BYKOB (COTJIACHBIX, TJIACHBIX), BHYTPHUCTHUXOBBIC
pudmsl, anadopsl, smudopsl, pehpens? Ipucyrcr-
BYIOT JIU HEO)XXHJIaHHBIE TIEPEHOCHI CIIOB U3 OJHOTO
CTUXa B JAPYro¥ WIIM U3 OJHOW CTPOQBI B APYTYIO?
[IpockanaupyiiTe CTUXOTBOPEHHE. 3BYYaT JIK B HEM
HEOXHJIaHHBIC TPOMYCKH YIapCHHS Ha OXHIACMBIX
MeCTaxX WU, HallpOTHB, €CTh MOTOJHUTEIbHBIC yIa-
peHHsI, HAa KaKHe clIoBa OHHM BbImanarT? EcTe nun
MOBTOP CUHTAKCHYCCKHX KOHCTPYKIIMH, IOBTOP
cTpok? BhIgenuTe 3aKOHOMEPHOCTH B IIOBTOPCHUAX
Kaxaoro tuma. OmnpeneiauTe WX XyJ0KECTBEHHYIO
(YHKIHIO.
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TEKCTa, WX CPaBHEHHE M COIMOCTABIICHHE, TOHUCK
CMBICJIOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, BBISIBJIEHUE BHEIIHHUX
CBSI3€H W 3aTEM — MHTEPIpPETAlUsl BBISIBICHHBIX JaH-
HBIX; Takke J()(EKTUBHBIM IMOIXOIOM B CaMOCTOS-
TEJIPHOM aHaJHM3¢ TeKCTa OyIeT W aHaJIN3 OTIEIBHBIX
ACTMEKTOB MOATUKU MPOU3BEJAEHUS, JTUHTBUCTHYECKUI
KOMMEHTapuid M TMPOSCHEHHE HMHTEPTEKCTYaJbHBIX
CMBICJTOBBIX B3aMMOCBSI3€EH.

Cnuncok UCTOYHUKOB

1. Kyumna T.I. CoBpemeHHast pycckast I033Hsl B OJMMITMAHEIX 33IaHUsX 110 jmTeparype // Ounonornueckuit kimacc. 2021. T. 26,

Ne 2. C. 212-220. doi: 10.51762/1FK-2021-26-02-18

2. Tamapuenko H.Jl. TeopeTndeckas nosTuka: BBeZieHue B Kypc. M.: Poccuiickuii roc. rymanutapusiii yH-1, 2006. 208 c.

— 152 —



Memoouueckue acnexmul cogpemennou gpunonozuu / Methodological aspects of modern philology

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.

17.
18.
19.

20.
21.

10.

11.
12.
13.

Trona B.U. Ananu3 xynoxkectBeHHOro Tekcra. M.: Axagemus, 2009. 336 c.

Jlapmuackuit C.I1. O TopH30HTAX «KUBOTO BOCTIPHATHS» U «YECTHOTO YTCHHUS» B IIKOJIFHOM JIUTEPAaTypHOM oOpaszoBanun // Ou-
nonorndeckuit xxyprai. 2006. Ne 1 (2). C. 160-168.

®yxcon JL.IO. Havano urenus // BectHuk Yamyprckoro ynusepcurera. Cepus: Mcropust u dutonorus. 2024. T. 34, o 2.
C. 384-388. doi: 10.35634/2412-9534-2024-34-2-384-388

®yxkcoH JL.IO. Urenne pacckasa JI. Toncroro «Ilocne 6anay // AUCKypCHUBHOCTB U XyA0XKECTBEHHOCTE: K 69-netuto Banepus Uro-
pesuua Tromer: ¢6. Hayd. Tp. M.: U3n-Bo Unmonurosa, 2005. C. 224-230.

®yxcon JL.IO. XynoskecTBEeHHBIH KOCMOC Kak NpeaMeT TosikoBaHus // Cubupckuii dpunonorndeckui xypHai. 2021. Ne 4. C. 49—
55. doi: 10.17223/18137083/77/4

Trona B.M. AnanuTrKa Xy0)K€CTBEHHOTO (BBEICHHE B JIUTEpaTypoBeaUecKuii anamu3). M., 2001. 226 c.
®ykcon JI.IO. TonkoBanus. Kemeposo, 2006. 199 c.

Maromenosa JI.M. ®unonornueckuii aHanu3 JIMPUYECKOro cTUXoTBopeHus. M.: Akagemus. 2004. 192 c.
EBrymenxo E.A. CtuxoTrBopeHus u mosMsl. M.: Monozas raapams, 1990. 190 c.

Esrymenko E. be3 3aronoska // Apuon. 1996. Ne 2. 130 c.

JTaBnuHckuid C.J1. KoMIteKcHbIH MOIX0/ K aHAIM3Y IPOU3BEACHUS Ha ypoke-auanore / TeXHOIOTUs TUTepaTypHOro oopasoBa-
Husl. KoMMyHHKaTHBHO-I€ATEIBHOCTHBIN TIonxox (yaeOHoe mocodue). M.: UTHOPA-M, 2003. 384 c.

Ilenrenu I'. Texuuka ctuxa. M.: locnutusnar, 1960. 312 c.
Bounu C.M. O purme // Konteker. JluteparypHo-teopetudeckue uccnenopanus. 1977. T. 1976. C. 100-129.

Tamapuenko H.JI. CkpseiTas nurara Kak OTChUIKA K kaHpoBou Tpamuuuu: Jloctoesckuit u [lymikun // [lamsTh nuTeparypHOTO
TBOpuecTBa. M.: HCTUTYT MUpoBOii tureparypst uM. A.M. I'opskoro PAH, 2014. C. 294-308.

Jlorman FO.M. Crpykrypa xynoxectBenHoro tekcra // O6 nckyccrse. CII6.: MckycctBo-CII6, 1998. C. 14-285.
®Oyxcon JL.IO. Bunsr cesizeii // Urenne. Kemeposo, 2006. 223 c.

AxwmeroBa I. A. AHanuTrdeckue 3aianus Ha Beepoccuiickoit onuMITHaze mo IuTeparype: HHTepTeKCTyalbHbIe CMBICIBI // Bect-
nuk bamkupcekoro yausepcurera. 2021. T. 26, Ne 2. C. 485-489. doi: 10.33184/bulletin-bsu-2021.2.37

Jlorman 10.H. Poman A.C. ITymxuna «Esrennit Oneruny. Kommenrapuii: moco6ue st yuurens. JI.: [Ipocsemenue, 1983. 416 c.

Mankuna B.S. Tunonorus mupuyeckux cyonexros // Hoblit ¢unonornyeckuii BectHuk. 2023. Ne 4 (67). C. 20-31.

References

Kuchina T.G. Sovremennaya russkaya poeziya v olimpiadnykh zadaniyakh po literature [Modern Russian Poetry in Olympiad
Assignments in Literature]. Filologicheskiy klass — Philological Class, 2021, vol. 26, no. 2, pp. 212-220 (in Russian). doi:
10.51762/1FK-2021-26-02-18

Tamarchenko N.D. Teoreticheskaya poetika: vvedeniye v kurs [Theoretical Poetic: Introduction into the course] Moscow,
Rossiyskiy gosudatrstvennyy gumanitarnyy universitet Publ., 2006. 208 p. (in Russian).

Tyupa V.I. Analiz khudozhestvennogo teksta [ Analysis of Literary text]. Moscow, Akademiya Publ., 2009. 336 p. (in Russian).

Lavlinskiy S.P. O gorizontakh “zhivogo vospriyatiya” i “chestnogo chteniya” v shkol’nom literaturnom obrazovanii [Abput the
horizons of “live perception” and “honest reading” in school literary education]. Filologicheskiy zhurnal — Philological Bulletin,
2006, no. 1 (2), pp. 160—168 (in Russian).

Fukson L.Yu. Nachalo chteniya [Start of reading]. Bulletin of Udmurt University. Series History and Philology, 2024, vol. 34,
no. 2, pp. 384-388 (in Russian). doi: 10.35634/2412-9534-2024-34-2-384-388

Fukson L.Yu. Chteniye rasskaza L. Tolstogo “Posle bala” [Reading the story by L. Tolstoy “After the Ball”]. Diskursivnost’ i
khudozhestvennost’: k 69-letiyu Valeriya Igorevicha Tyupy: sbornik nauchnykh trudov [Discursivity and artistry: On the 69th
anniversary of Valery Igorevich Tyupa: collection of scientific papers]. Moscow, Ippolitov Publ., 2005. Pp. 224-230 (in Russian).

Fukson L.Yu. Khudozhestvennyy kosmos kak predmet tolkovaniya [Artistic Space as a Subject of Interpretation]. Sibirskiy
filologicheskiy zhurnal — Siberian Journal of Philology, 2021, no. 4, pp. 49-55 (in Russian). doi: 10.17223/18137083/77/4

Tyupa V.. Analitika khudozhestvennogo (vvedeniye v literaturovedcheskiy analiz) [Analytics of fiction (introduction to literary
analysis)]. Moscow, 2001. 226 p. (in Russian).

Fukson L.Yu. Tolkovaniya [Interpretations]. Kemerovo, 2006. 199 p. (in Russian).

Magomedova D.M. Filologicheskiy analiz liricheskogo stikhotvoreniya [Philological analysis of lyric poetry]. Moscow,
Akademiya Publ., 2004. 192 p. (in Russian).

Yevtushenko Ye.A. Stikhotvoreniya i poemy. Moscow, Molodaya gvardiya Publ., 1990. 190 p. (in Russian).
Yevtushenko Ye. Bez zagolovka [Without a title]. Arion, 1996, no. 2 (in Russian).

Lavlinskiy S.P. Tekhnologiya literaturnogo obrazovaniya. Kommunikativno-deyatel ' nostnyy podkhod (uchebnoye posobiye)
[Technology of literary Education: Communicative and Activity based approach (learning book)]. Moscow, INFRA-M Publ.,
2003. 384 p. (in Russian)

— 153 —



Hpeiigpenvo O.B. Ocrognvle npunyunsl camocmoamenbHo20 aHaIu3d...

14.
15.
16.

17.

18.
19.

20.

21.

Shengeli G. Tekhnika stikha [ Technique of verse]. Moscow, 1960 (in Russian).
Bondi S.M. O ritme [About the thythm]. Kontekst. Literaturno-teoreticheskiye issledovaniya, vol. 1976, pp. 100-129 (in Russian).

Tamarchenko N.D. Skrytaya tsitata kak otsylka k zhanrovoy traditsii: Dostoevskiy i Pushkin [Hidden quotation as a reference to
genre tradition: Dostoevsky and Pushkin]. In: Pamyat’ literaturnogo tvorchestva [Memory of literary creativity]. Moscow, Gorky
Institute of World Literature, Russian Academy of Sciences Publ., 2014. Pp. 294-308 (in Russian).

Lotman Yu.M. Struktura khudozhestvennogo teksta [The structure of the artistic text]. In: Ob iskusstve. Saint Petersburg,
Iskusstvo-SPb Publ., 1998. Pp. 14-285 (in Russian).

Fukson L.Yu. Chteniye [Reading]. Kemerovo, Kuzbassvuzizdat Publ., 2007. 223 p. (in Russian).

Akhmetova G.A. Analiticheskiye zadaniya na Vserossiyskoy olimpiade po literature: intertekstual’'nyye smysly [Analytical tasks
at the all-Russian Olympiad for schoolchildren in Literature: intertextual meanings)]. Vestnik Bashkirskogo universiteta, 2021,
vol. 26, no. 2, pp. 485—498 (in Russian). doi: 10.33184/bulletin-bsu-2021.2.37

Lotman Yu.N. Kommentariy k romanu Pushkina “Evgeniy Onegin”. Kommentariy: posobiye dlya uchitelya [Commentary on
Pushkin’s novel “Eugene Onegin”. Commentary: A Manual for Teachers]. Leningrad, Prosveshcheniye Pub., 1983. 416 p.
(in Russian)

Malkina V.Ya. Tipologiya liricheskikh sub’’yektov [Typology of lyrical subjects]. Novyy filologicheskiy vestnik — New Philological
Bulletin, 2023, no. 4 (67), pp. 20-31 (in Russian).

Hugpopmayusn 06 asmope

Hpeiideann O.B., kaugunar ¢punonornyeckux Hayk, KemMepoBckuit rocynapCTBeHHBII MEUIIMHCKUN YHUBEPCUTET
(yn. Bopommiosa, 22a, Kemeporo, Poccus, 630003).
E-mail: filoxenia@mail.ru; ORCID ID: 0000-0002-3612-0237, SPIN-kox: 9605-6551; Scopus Author ID: 58997397200.

Information about the author

Dreyfeld O.V., Candidate of Philological Sciences, Kemerovo State Medical University, Kemerovo, Russian Federation
(ul. Voroshilova, 22a, Kemerovo, Russian Federation, 650003).
E-mail: filoxenia@mail.ru; ORCID ID: 0000-0002-3612-0237, SPIN-code: 9605-6551; Scopus Author ID: 58997397200.

Cmamus nocmynuaa 6 pedaxyuio 10.11.2024; npunsma k nyénuxayuu 03.04.2025

The article was submitted 10.11.2024, accepted for publication 03.04.2025

— 154 —



SN 1609- 62

1w




